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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats dieses Sicherheitskapitel und die-

se Originalbetriebsanleitung. Handeln
Sie danach. Bewahren Sie die Originalbetriebsanlei-
tung fir den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.
e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.
Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flr den gefahrlosen Be-
trieb.

©©OWWOWOWONNNOOOOOOO OO,

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e Richten Sie den Spriihstrahl nicht
direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

N WARNUNG e Das Gerét enthilt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

Ladegerat
A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Explosi-
onsgefahr. Keine nicht-wiederaufladbaren Batterien
aufladen. e Verwenden Sie das Ladegerét nicht in ex-
plosionsgeféhrdeter Umgebung. e Stecken Sie niemals
leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts.

N WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. e Schiitzen Sie
das Netzkabel vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen. e Offnen Sie nicht das Lade-
gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfiihren. e Verwenden Sie das Ladegerét nur zum
Laden zugelassener Akkupacks. e Ersetzen Sie ein be-
schédigtes Ladegeréat mit Ladekabel unverziiglich
durch ein Originalteil. e Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. o Sie diirfen den Akkupack nicht ldnger als

24 Stunden ununterbrochen laden.

N VORSICHT e Verwenden Sie das Ladegerét
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand. e Halten
Sie die Liftungsschlitze des Ladegeréts frei. ® Ziehen
Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steck-
dose. e Tragen /transportieren Sie das Gerét nicht am
Netzanschlusskabel.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die
Kontakte des Akkuhalters vor Metallteilen. e Verwen-
den und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Rau-
men.

Gerat mit eingebautem Akku
A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Beriih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts. ® Akkus
kdnnen von Kindern oder Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
aus Mangel an Erfahrung oder Wissen verschluckt wer-
den. Bewahren Sie Akkus auB3erhalb der Reichweite
von Kindern und dieser Personen auf. Das Verschiu-
cken eines Akkus ist ein Notfall, der sofortige medizini-
sche Behandlung erfordert. ® Setzen Sie das Gerét und
den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hitze
oder Feuer aus. e Explosionsgefahr. Laden Sie keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

AN WARNUNG e Ersetzen Sie ein beschédigtes
Ladegerét bzw. Ladekabel unverziglich durch Original-
teile. o Laden Sie keine beschédigten Akkus. Ersetzen
Sie beschédigte oder verschlissene Akkus durch von
KARCHER zugelassene Akkus. e Verwenden Sie das
Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akkus. e Aus
Akkus austretende Fliissigkeit kann Hautreizungen,
Verbrennungen oder Augenschéden verursachen. Ak-
kus enthalten giftige Stoffe, die beim Verschlucken oder
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Einatmen gesundheitliche Probleme verursachen kén-
nen. Tragen Sie beim Handhaben eines undichten Ak-
kus stets Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Ist die ausgelaufene Fliissigkeit mit Haut oder Augen in
Kontakt gekommen, splilen Sie die betroffenen Stellen
sofort und griindlich mit Wasser aus und suchen Sie ei-
nen Arzt auf. @ Das KurzschlieBen der Pole (+/-) des
Akkus kann zu Explosion und Entziinden fiihren.
SchlieBen Sie die Pole (+/-) an Akku und Gerét nicht
kurz. Bewahren Sie Akkus nicht in Metallbehéltern oder
mit anderen Metallteilen auf.

N VORSICHT e Akkus enthalten geféhrliche In-
haltsstoffe, die schwere Umweltschéden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmdill, son-
dern ordnungsgeméaf3 an einer Sammelstelle oder ei-
nem Recyclinghof.

ACHTUNG e Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung des Geréts vollstdndig auf. e Verwenden
und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Rau-
men. @ Nehmen Sie verbrauchte und defekte Akkus aus
dem Gerét und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Vorschriften. ® Das Akkufach des Geriéts ist
technisch gegen versehentliches Offnen gesichert. Off-
nen und SchlieBen Sie das Akkufach wie in der Be-
triebsanleitung des Geréts beschrieben. e Verwenden
Sie keine beschéadigten oder verédnderten Akkus. e Ach-
ten Sie beim Einbau von Akkus auf die richtige

Polung (+/-) geméaR den Markierungen im Akkufach
oder an den elektrischen Steckverbindungen.

Sicherer Umgang

N WARNUNG e« Das Gerét ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Geréat nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beziiglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsgemal. Berticksichtigen
Sie die értlichen Gegebenheiten und achten Sie beim
Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder.
e Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Be-
treiben Sie das Gerét nie in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen. e Spritzen Sie keine Gegensténde ab, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.
e Verletzungsgefahr. Richten Sie den Spriihstrahl nicht
auf die Augen.

AN VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. ® Um einen sicheren Stand zu ge-
wéhrleisten, stellen Sie das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschédigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie mtissen vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerdét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Eiillen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusétze ein. e Gerdteschaden. Flillen Sie
niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.
e Gerateschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerét nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-
det. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

Symbole auf dem Gerat

D{_HC[zDo10M050200EY Den Akku mit einem

USB-C-Ladegerét laden. Beim ersten Laden und wenn
kein KARCHER Originalladegeréat verwendet wird, kann
die angegebene Ladezeit abweichen.

Sicherheitseinrichtungen

Motorschutzschalter
Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréa-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Nehmen Sie den Akku aus dem Altgerat, der Ausbau ist
in der Betriebsanleitung beschrieben. Entsorgen Sie
den Akku getrennt Giber geeignete Sammelsysteme.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen &lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwéasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
Die Entnahme von Wasser aus &ffentlichen Ge-
wassern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieflich fir den Privat-
haushalt.

Der Geréat ist zur Reinigung von Fahrrédern, Outdoor-
und Wanderausristung, Gartengeraten und -mébeln
und Haustieren mit Mitteldruck-Wasserstrahl mit und
ohne Zusatz von Reinigungsmitteln bestimmt.
Karcher empfiehlt Haustiere nur im eco!Mode mit der
GieB- / Duschstrahleinstellung zu reinigen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.
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Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehér oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratelibersicht

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildungen exemplarisch, Details kdnnen abwei-
chen

Abbildung A

@ Saugschlauchstutzen

(2) Saugkorb
(3 Saugschlauch

® Griff
@ Saugschlauchanschluss
(8) Multi Jet Diise

@ LED

eco!Mode-Taste

(®) EIN-/AUS-Taste
Ladebuchsenabdeckung
() Ladebuchse

(12 Feinfilter

(3 Reinigungsmitteltank
Schaumdiise

({5 Ladegerét

Ladekabel

(i7) USB-C-Stecker
USB-A-Stecker

Inbetriebnahme

Akku laden
1. Den Akku laden:
Abbildung B
a Die Ladebuchsenabdeckung aus dem Gerat 16-
sen und nach unten biegen.
b Den USB-C-Stecker des Ladekabels in die Lade-
buchse einstecken.
¢ Den USB-A-Stecker des Ladekabels in das La-
degerat einstecken.
d Das Ladegerat in eine Netzsteckdose einste-
cken.
Die LED beginnt weil3 zu blinken.
Ist der Akku vollstandig geladen, leuchtet die
LED weil.
Nach dem Laden
2. Das Ladegerat aus der Netzsteckdose ziehen.
Hinweis
Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerét méglichst aus, sobald der Akku
vollsténdig geladen ist.
3. Den USB-C-Stecker aus der Ladebuchse ziehen.
4. Die Ladebuchsenabdeckung am Gerat festdriicken.

Griff aus- / einklappen

1. Den Griff ausklappen:

Abbildung C

a Den Griff nach unten klappen.

Der Griff schnappt ein.

2. Den Griff einklappen:

a Den Griff nach unten ziehen.

b Den Griff nach vorn einklappen.

Zubehor montieren
Multi Jet Diise montieren / demontieren

1. Die Multi Jet Diise montieren:

Abbildung D

a Die Multi Jet Diise in das Gerat stecken.

b Die Multi Jet Dise um 90° drehen, bis der Pfeil
an der Multi Jet Duse auf das Symbol des ge-
schlossenen Schlosses am Gerat zeigt.

Die Multi Jet Dise ist verriegelt.
2. Die Multi Jet Diise in umgekehrter Reihenfolge de-

montieren.

Saugschlauch montieren / demontieren
Hinweis
Das Gerét ausschlie8lich mit dem mitgelieferten Saug-
schlauch betreiben. Keine anderen Schlduche verwen-
den.
1. Den Saugschlauch montieren:

Abbildung E

a Den Saugschlauchstutzen in das Gerat stecken.

b Den Saugschlauchstutzen um 90° drehen.

2. Den Saugschlauch in umgekehrter Reihenfolge de-
montieren.

Schaumdiise mit Reinigungsmitteltank montieren /
demontieren

1. Die Schaumdiise montieren:
Abbildung F
a Den Stutzen der Schaumduise in das Geréat ste-
cken.
b Die Schaumdiise um 90° drehen.
2. Die Schaumduse in umgekehrter Reihenfolge de-
montieren.

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch unsachgeméBe Was-
serversorgung

Beschédigung von Gerét und Zubehdr.

Lassen Sie das Gerét nur sauberes, klares Wasser an-
saugen.

Saugen Sie mit dem Gerét keine Reinigungsmittel,
Pflanzenschutzmittel oder andere Zusétze an.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.

1. Den Saugschlauch montieren.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr bei Trockenlauf!

Trockenlauf beschédigt die Pumpe des Geriits.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn der Saugkorb

nicht vollsténdig in Wasser getaucht ist.

Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank

oder die externe Wasserquelle leer sind.

2. Den Saugkorb in eine Wasserquelle tauchen (z. B.
Wassereimer, Kanister).
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Gerit ein- / ausschalten
Einschalten:
1. Das Gerat am Griff fassen.
2. Die EIN-/ AUS-Taste gedriickt halten.
Abbildung G
Das Gerat lauft.
Die LED leuchtet gelb (Max Mode).
Die LED leuchtet weil} (eco!Mode).
Ausschalten:
3. Die EIN-/ AUS-Taste loslassen.
Das Gerat stoppt.
Die LED erlischt.

eco!Mode ein- / ausschalten

Hinweis
Um den Wasserverbrauch zu reduzieren und die Batte-
rielaufzeit zu verldngern, kann der eco!Mode einge-
schaltet werden.
In der eco!Mode Einstellung ist der Wasserverbrauch
durchschnittlich um 24 % und der Energieverbrauch
durchschnittlich um 54 % im Vergleich zur héchsten
Einstellung (MAX Mode) reduziert.
1. Das Gerat einschalten.

Das Gerat startet im MAX Mode.

Die LED leuchtet gelb.
2. Die eco!Mode-Taste driicken.

Abbildung H

Das Gerat wechselt in den eco!Mode.

Die LED leuchtet weil3.
3. Die eco!Mode-Taste erneut driicken.

Das Gerat wechselt in den MAX Mode.

Strahlart einstellen

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl!

Der Spriihstrahl kann Verletzungen an Augen und Oh-
ren verursachen.

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr beim Einstellen der Strahlart

wéhrend des Betriebs!

Schéden an der Multi Jet Diise.

Die Multi Jet Diise nur bei ausgeschaltetem Geriét ein-

stellen.

® Die Multi Jet Dlse drehen, um die gewiinschte
Strahlart einzustellen (Punktstrahl, Flachstrahl, ge-
winkelter Flachstrahl, Gief3- / Duschstrahl).
Abbildung |

Betrieb ohne Reinigungsmittel
1. Den Saugkorb des Saugschlauchs in eine Wasser-
quelle tauchen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf!
Trockenlauf beschédigt die Pumpe des Geréits.
Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn der Saugkorb
nicht vollsténdig in Wasser getaucht ist.

Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.

2. Das Geréat einschalten.

N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl!

Der Spriihstrahl kann Verletzungen an Augen und Oh-
ren verursachen.

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.
3. Den Reinigungsvorgang durchfiihren.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Lebens- und Gesundheitsgefahr beim Umgang mit
Reinigungsmitteln!

UnsachgeméBer Umgang mit Reinigungsmitteln kann
zum Tod und zu schweren Gesundheitsschéden fiih-
ren.

Beachten Sie die Sicherheitsdatenblétter der Reini-
gungsmittelhersteller, insbesondere die Hinweise zur
persénlichen Schutzausriistung.

ACHTUNG

Fremdstoffe im Wasser

Sachschéden

Saugen Sie kein Wasser an, dass mit Fremdstoffen ver-
unreinigt ist.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Sachschéden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heiBe Oberfla-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

1. Das Reinigungsmittel in den Reinigungsmitteltank
fllen:

Abbildung J

a Die Schaumdise am Reinigungsmitteltank ab-
schrauben.

b Ein geeignetes Reinigungsmittel in der erforderli-
chen Konzentration in den Reinigungsmitteltank
fillen.

¢ Die Schaumdiise auf den Reinigungsmitteltank
schrauben.

2. Die Schaumdiise mit dem Reinigungsmitteltank am
Gerat montieren.

3. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

4. Die Schaumdiise am Gerat demontieren.

5. Die Multi Jet Diise an das Gerat montieren.

6. Den Saugkorb des Saugschlauchs in eine Wasser-
quelle tauchen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf!
Trockenlauf beschédigt die Pumpe des Gerits.
Schalten Sie das Gerdét nicht ein, wenn der Saugkorb
nicht vollstdndig in Wasser getaucht ist.

Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.

7. Das Geréat einschalten.

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl!

Der Spriihstrahl kann Verletzungen an Augen und Oh-

ren verursachen.

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

8. Eine geeignete Strahlart einstellen und den gel6s-
ten Schmutz abspiilen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Schéden und Funktionsstérungen an der Schaumdiise
durch eingetrocknete Reinigungsmittel.
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Leeren Sie unmittelbar nach dem Betrieb den Reini-

gungsmitteltank und spiilen Sie ihn und die Schaumdii-

se mit sauberem Wasser, bis sich kein Reinigungsmittel

mehr darin befindet.

9. Die Schaumdiise und den Reinigungsmitteltank rei-
nigen, siehe Schaumdiise und Reinigungsmittel-
tank reinigen.

Betrieb beenden

Das Gerat ausschalten.

Den Saugschlauch demontieren.

Das Gerat einschalten.

Warten, bis kein Wasser mehr austritt.

Das Gerat ausschalten.

Das Gerat verstauen.

Das Ladegerat und das Ladekabel verstauen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Besché&digungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Nookwh=

1. Das Zubehér demontieren.

2. Den Griff einklappen.

3. Bei Transport in einem Fahrzeug, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Wird das Gewicht des Geréts nicht beachtet, besteht
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr.

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost!

Ein nicht vollsténdig entleertes Gerét kann durch Frost
beschéadigt werden.

Entleeren Sie Gerét und Zubehér vollsténdig, bevor Sie
es lagern.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

Lagern Sie das Gerét an einem frostfreien Ort und nicht
im Freien.

1. Den Betrieb beenden.

2. Das Zubehor demontieren.

3. Das Gerat und Zubehor reinigen.

4. Den Griff einklappen.

LED-Codes

Status LED

Bedeutung

Das Gerat wird geladen.

Die LED leuchtet 10 min weil® und erlischt. |Der Akku ist vollstédndig geladen.

Die LED pulsiert weil3.

Der Akku wird geladen.

Betrieb im MAX Mode Die LED leuchtet gelb.

Akkustand = 30 %.

Die LED blinkt gelb.

Akkustand < 30 %.

Die LED blinkt 5 x langsam gelb.

Unterspannung des Akkus.

Betrieb im eco!Mode Die LED leuchtet weil3.

Akkustand = 15 %.

Die LED blinkt weil.

Akkustand < 15 %.

Die LED blinkt 5 x langsam weil3.

Unterspannung des Akkus.

Storung

Die LED blinkt 15 x schnell gelb.

Unter- oder Uberspannung des Ladege-
rats.

Die LED blinkt 10 x schnell gelb.

Der Akku ist Uberhitzt oder der Motor hat
eine Fehlfunktion.

Die LED blinkt 10 x langsam gelb.

Die Umgebungstemperatur liegt aul3er-
halb des zulassigen Bereichs fir das La-
den und Entladen.

Pflege und Wartung

Reinigen
Gerit reinigen

1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Saugschlauch reinigen
Den Filterkorb des Saugschlauchs in eine GefaR mit
klarem Wasser hangen.
Das Gerat einschalten.
Den Saugschlauch mit klarem Wasser durchspilen.
Den Saugschlauch demontieren.
. Den Saugschlauch trocknen lassen.

Schaumdiise und Reinigungsmitteltank reinigen
1. Die Schaumdise mit dem Reinigungsmitteltank am
Gerat demontieren.

2. Die Schaumdiise am Reinigungsmitteltank ab-
schrauben.

-

EEAIN

3. Die Schaumdise und den Reinigungsmitteltank mit
klarem Wasser ausspllen.

4. Die Schaumduise und den Reinigungsmitteltank
trocknen lassen.

5. Die Schaumdiise auf den Reinigungsmitteltank
schrauben.

Feinfilter reinigen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch unsachgeméBes Rei-
nigen!
Der Feinfilter wird durch unsachgeméfes Reinigen be-
schédigt.
Reinigen Sie den Feinfilter nur unter flieBendem Was-
ser entgegen seiner Durchflussrichtung.
Verwenden Sie keine spitzen oder harten Gegensténde
wie z. B. Nadeln oder Drahtbiirsten.
1. Den Feinfilter demontieren:

Abbildung K
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a Den Saugkorb abschrauben. Ersetzen Sie beschédigte und verschlissene Akkus

b Den Feinfilter abziehen. oder Akkupacks ausschlie8lich durch von Kércher zu-
2. Den Feinfilter und den Saugkorb mit flieRendem, gelassene Akkus oder Akkupacks.

sauberem Wasser entgegen der Durchflussrichtung 1. Den Akku ausbauen:

reinigen. Abbildung L

3. Den Feinfilter und den Saugkorb trocknen lassen. a Die Ladebuchsenabdeckung aufklappen.
4. Den Feinfilter in umgekehrter Reihenfolge montie- b Die Schraube herausdrehen.
ren. ¢ Den Deckel abnehmen.
AKK d Die Schraube herausdrehen.
u ersetzen e Den Zylinder mit dem Akku entnehmen, dabei

Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht, das Gerat nach unten halten.
wenn das Gerét standig nach kurzem Betrieb ausschal- 2. Den neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
tet und der Akku geladen werden muss. bauen.
N WARNUNG 3. Den Akku vorschriftsmaRig entsorgen.

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht
zugelassener Akkus oder Akkupacks!
Schwere Verletzungen bzw. Sachschéden.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
Beriihrung von stromfiihrenden Teilen schen Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst

Stromschlag durf:hfﬁhreq. ) S
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus Kleinere Stérungen konnen Sie mit Hilfe der folgenden

nd entfernen Sie den Akku. Ubersicht selbst beheben.
Y ! Y Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-

ten Kundendienst.

Stérung Ursache Behebung
Die LED blinkt 15 x Unter- oder Uberspannung des Ladege- |1. Den Ladeanschluss und das Ladekabel
schnell gelb. rats prifen.

2. Das Ladegerat ersetzen.

Die LED blinkt 10 x Der Akku ist Uberhitzt oder der Motor hat |1. Das Gerat durch den Karcher-Service pri-
schnell gelb. eine Fehlfunktion. fen lassen.

Die LED blinkt 10 x lang- |Die Temperatur beim Entladen / im Be- |1. Das Gerat ausschalten.

sam gelb. trieb ist zu niedrig oder zu hoch. 2. Das Gerat abkihlen lassen / erwarmen.

3. Das Geréat einschalten und in Betrieb neh-
men.

Tritt die Stérung mehrmals auf, das Geréat
durch den Karcher Service prifen lassen.
Das Gerit schaltet Uberhitzung von Gerat oder Akku. 1. Das Gerat bzw. den Akku abkiihlen lassen.
selbsttiitig ab. Das Gerét bzw. der Akku ist Uberhitzt /zu |1. Das Gerat bzw. den Akku abkiihlen oder
kalt. erwarmen lassen.

2. Das Gerat und den Akku nichtin die Sonne
stellen oder aufRerhalb der zulassigen Um-
gebungstemperatur betreiben / lagern.

Das Gerat baut keinen  |Die Multi Jet Duse ist verschmutzt. 1. Die Verschmutzungen aus der Diisenboh-
Druck auf. rung mit einer Nadel entfernen.

2. Die Disenbohrung von vorn mit Wasser
spulen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering 1. Den Wasserzulauf auf ausreichende For-
dermenge prifen.

2. Den Feinfilter im Wasseranschluss priifen.

Das Gerit lauft nicht. Der Ladezustand des Akkus ist zu ge- 1. Den Akku laden.

ring.

Der Motor ist liberlastet, der Motor- 1. Das Gerat einschalten und in Betrieb neh-

schutzschalter hat ausgeldst. men.

Die Umgebungstemperatur liegt auBBer- |1. Das Gerat ausschalten.

halb des zulassigen Bereichs, siehe 2. Das Gerat abkihlen oder erwarmen las-

Technische Daten, der Motorschutz- sen.

schalter hat ausgeldst. 3. Das Gerét einschalten und in Betrieb neh-
men.
Tritt die Stérung mehrmals auf, das Gerat
durch den Karcher Service priifen lassen.
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In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC Handheld Compact

Richtlinien und Verordnungen
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name und Anschrift
Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Akku / Akkupack

Akkutyp Li-lon

Nennkapazitat Akku Wh 18

Nennspannung Akku \% 7,2

Schutzart IPX4

Zulassige Umgebungstemperatur °C 5-40

fiir das Laden

Ladezeit bei leerem Akku h 3

Betriebsdauer mit voll geladenem min 12

Akku - MAX Mode

Betriebsdauer mit voll geladenem min 30

Akku - eco!Mode

Wasseranschluss

Zulaufdruck (max.) MPa 1

Zulauftemperatur (max.) °C 40

Ansaughdhe (max.) m 1,5

Leistungsdaten Gerat

Betriebsdruck max. MPa 1,5

Max. Férderleistung I/min 2,5

Zulassige Umgebungstemperatur °C 5-40

fur den Betrieb

MaBe und Gewichte

Gewicht kg 0,78

Lange x Breite x Hohe mm 254 x
71x 186

Lange Saugschlauch m 5

Ladeanschluss USB-C

Technische Anderungen vorbehalten.
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KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit
from the following advantages when using your device:
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e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions
Read this safety chapter and these origi-
A || nal instructions before using the device
for the first time. Act in accordance with
them. Keep the original instructions for future reference
or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Risk of electric shock

A DANGER e Do not direct the spray jet directly
onto consumables containing electrical components,
e.g.the interior space of ovens.

N WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

Charger
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Danger of explosion. Do not
charge any non-rechargeable battery. ® Do not charge
the battery pack in an explosion-hazard environment.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Protect the power cable from
heat, sharp edges, oil and moving parts. e Do not open
the charger. Repairs are only to be carried out by qual-
ified personnel. ® Only use the charger for charging ap-
proved battery packs. @ Immediately replace a
damaged charger together with charging cable with an
original part. e The appliance contains electrical com-
ponents - do not clean the appliance under running wa-
ter. ® You may not charge the battery pack for longer
than 24 hours without interruption.

AN CAUTION e« Do not use the battery pack when
dirty or wet. e Keep the charger ventilation slits free of
obstructions. e Do not pull the mains plug out the socket
using the power supply cable. e Do not carry/transport
the device using the power supply cable.

ATTENTION e short circuit hazard. Protect the

contacts of the battery pack from metal parts. ® Only
use and store the charger in dry rooms.

Device with built-in battery
A DAN GER e« Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance. e Bat-
teries can be swallowed by children or persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities due to
lack of experience or knowledge. Keep batteries out of
the reach of children and these persons. Swallowing a
battery is an emergency that requires immediate medi-
cal treatment. ® Do not expose the device and battery to
strong sunlight, heat or fire. @ Danger of explosion. Do
not charge non-rechargeable batteries.

AN WARNING. Immediately replace a damaged
charger or a charging cable with an original parts. e Do
not charge any damaged batteries. Replace damaged
or degraded batteries with batteries approved by
KARCHER. e Only use the charger to charge approved
batteries.  Leaking battery fluid may cause skin irrita-
tion, burns, or eye damage. Batteries contain toxic sub-
stances that can cause health problems if swallowed or
inhaled. Always wear gloves when handling a leaking
battery to avoid skin contact. If the spilled liquid has
come into contact with skin or eyes, rinse the affected
areas immediately and thoroughly with water and seek
medical advice. ® Short-circuiting the battery

terminals (+/-) can lead to an explosion and ignition. Do
not short-circuit the terminals (+/-) on the battery or the
device. Do not store batteries in metal containers or with
other metal parts.

N\ CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION . Fully charge the battery before us-
ing the device for the first time. ® Only use and store the
charger in dry rooms. ¢ Remove used or defective bat-
teries from the device and dispose of them according to
local regulations. e The battery compartment of the de-
vice is technically secured against accidental opening.
Open and close the battery compartment as described
in the operating instructions for the device. ® Do not use
damaged or modified batteries. ® When installing bat-
teries, ensure the correct polarity (+/-) according to the
markings in the battery compartment or on the electrical
plug connections.

Safe handling
AN WARNING e The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,

and understand the resultant hazards involved. e Chil-
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dren must not play with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. ® Only use the device for its proper use. Take
into account the local conditions and beware of third
parties, in particular children, when working with the de-
vice. e Adhere to the respective safety regulations in
hazard zones (e.g. service stations). Never operate the
device in explosive spaces. ® Do not spray any objects
which contain harmful substances (e.g. asbestos).

® Risk of injury. Do not direct the spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat
surface. e Accidents or damage due to the device fall-
ing over. Before all actions with or on the device, you
must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not fill with any cleaning agents
or other supplements. e Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint
thinners and acetone). ® Device damage due to dry run-
ning. Only switch on the device when water is present in
the water reservoir. Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Symbols on the device

D{_HC[zD010M050200EU]  Charge the battery with
a USB-C charger. When charging for the first time and
if no original KARCHER charger is used, the specified
charging time may vary.

Safety devices

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the device. Appliances marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Remove the battery from the old device as described in
the operating instructions. Dispose of the battery sepa-
rately via suitable collection systems.
cg) Cleaning work that produces oily waste water,e.g.
engine washing, underbody washing, may only be
carried out at washing stations with oil separators.
cg) The extraction of water from public waters is not al-
lowed in some countries.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH
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Intended use

Only use the device in private households.

The device is designed for cleaning bicycles, outdoor
and hiking equipment, garden machines and furniture,
and pets, using a low-pressure water stream with or
without the addition of detergents.

Karcher recommends cleaning pets only in eco!Mode
with the watering / shower spray setting.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the device

For the figures, please refer to the graphics page
lllustrations are examples, details may vary
Illustration A

(@ Suction hose hub

(@) Suction strainer

(®) Suction hose

(@ Handle

@ Suction hose connection
(&) Multi Jet nozzle

@) LED

eco!Mode button

(8) ON/OFF button
Charging socket cover
(@i Charging socket

({2 Fine filter

(3 Detergent tank

Foam cannon
(i Charger
Charging cable
(7 USB-C plug

USB-A plug
Initial startup

Battery charging
1. Charging the battery:

lllustration B

a Release the charging socket cover from the de-
vice and bend it downwards.

b Plug the USB-C plug of the charging cable into
the charging socket.

¢ Plug the USB-A plug of the charging cable into
the charger.
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d Plug the charger into a mains socket.
The LED starts flashing white.
When the battery is fully charged, the LED lights
up white.
After charging
2. Pull the charger out of the mains socket.
Note
Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger once the battery is fully charged.
3. Pull the USB-C plug out of the charging socket.
4. Press the charging socket cover firmly onto the de-
vice.

Folding the handle in/out

1. Fold the handle out:

Illustration C

a Fold the handle downwards.

The handle snaps into place.

2. Fold in the handle:

a Pull the handle downwards.

b Fold the handle forwards.

Installing accessories
Installing/removing the Multi Jet 4in1 nozzle

1. Installing the Multi Jet nozzle

Illustration D

a Insert the Multi Jet nozzle into the device.

b Turn the Multi Jet nozzle 90° until the arrow on
the Multi Jet nozzle points to the closed lock sym-
bol on the device.

The Multi Jet nozzle is locked.
2. Remove the Multi Jet nozzle in the reverse order.

Installing/removing the suction hose

Note
Only operate the device with the supplied suction hose.
Do not use any other hoses.
1. Install the suction hose:
lllustration E
a Insert the suction hose hub into the device.
b Turn the suction hose hub by 90°.
2. Remove the suction hose in reverse order.

Installing/removing the foam nozzle with detergent
tank

1. Install the foam nozzle:
lllustration F
a Insert the branch of the foam nozzle into the de-
vice.
b Turn the foam nozzle by 90°.
2. Remove the foam nozzle in the reverse order.

Sucking water from open containers

ATTENTION

Risk of damage due to improper water supply
Damage to the device and accessories.

Only allow the device to draw in clean, clear water.
Do not use the device to draw in detergents, pesticides,
or other additives.

Do not immerse the device in liquids.

1. Install the suction hose.

ATTENTION

Risk of damage if dry running!

Dry running damages the pump of the device.

Do not switch on the device if the suction strainer is not
fully submerged in water.

Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.

2. Submerge the suction strainer in a water source
(e.g. water bucket, can).

Switching the device on/off
Switching on:
1. Hold the device by the handle.
2. Press and hold the ON/OFF button.
lllustration G
The device starts.
The LED lights up yellow (Max Mode).
The LED lights up white (eco!Mode).
Switching off:
3. Release the ON / OFF button.
The device stops.
The LED goes out.

Switching eco!Mode on/off

Note
To reduce water consumption and extend battery life,
eco!Mode can be switched on.
In the eco!Mode setting, average water consumption is
reduced by 24% and average energy consumption by
54% compared to the highest setting (MAX mode).
1. Switch the device on.

The device starts in MAX mode.

The LED lights up yellow.
2. Press the eco!Mode button.

Illustration H

The device switches to eco!Mode.

The LED lights up white.
3. Press the eco!lMode button again.

The device switches to MAX mode.

Set spray type

AN CAUTION

Risk of injury from spray jet!

The spray jet may cause injury to eyes and ears.

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

ATTENTION

Risk of damage when setting the spray type during

operation!

Damage to the Multi Jet nozzle.

Only adjust the Multi Jet nozzle with the device

switched off.

® Rotate the Multi-Jet nozzle to select the desired
spray type (point jet, flat stream, angled flat stream,
watering-/shower spray).
lllustration |

Operation without detergent

1. Submerge the suction strainer of the suction hose in
a water source.

ATTENTION

Risk of damage if dry running!

Dry running damages the pump of the device.

Do not switch on the device if the suction strainer is not
fully submerged in water.

Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.

2. Switch the device on.

AN CAUTION
Risk of injury from spray jet!
The spray jet may cause injury to eyes and ears.
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Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.
3. Carry out the cleaning process.

Operation with detergent

A DANGER

Risk to life and health when handling cleaning
agents!

Improper handling of detergents can lead to death and
serious damage to health.

Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective gear.

ATTENTION

Foreign substances in the water

Material damage

Do not draw in water that is contaminated with foreign
substances.

ATTENTION
Risk of damage due to detergents acting too long
and drying out!
Material damage
Do not apply detergent to hot surfaces and observe the
maximum contact time.
Do not allow detergent to dry on the surfaces being
cleaned.
1. Fill the detergent into the detergent tank:
lllustration J
a Unscrew the foam nozzle from the detergent
tank.
b Fill the detergent tank with a suitable detergent in
the required concentration.
¢ Screw the foam nozzle onto the detergent tank.
2. Install the foam nozzle with the detergent tank on
the device.
3. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).
4. Remove the foam nozzle from the device.
5. Install the Multi Jet nozzle on the device.
6. Submerge the suction strainer of the suction hose in
a water source.

ATTENTION

Risk of damage if dry running!

Dry running damages the pump of the device.

Do not switch on the device if the suction strainer is not
fully submerged in water.

Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.

7. Switch the device on.

AN CAUTION
Risk of injury from spray jet!
The spray jet may cause injury to eyes and ears.

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or

animals.

8. Set a suitable spray type and rinse off the loosened
dirt.

ATTENTION

Risk of damage!

Damage and malfunction of the foam nozzle due to

dried cleaning agents.

Empty the detergent tank immediately after use and

rinse it and the foam nozzle with clean water until there

is no more detergent in it.

9. Clean the foam nozzle and the detergent tank, see
Cleaning the foam nozzle and detergent tank.

Ending operation

Switch off the device.

Remove the suction hose.

Switch the device on.

Wait until no more water comes out.
Switch off the device.

Stow the device.

Stow the charger and the charging cable.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-

vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. Remove the accessories.

2. Fold in the handle.

3. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting it in a vehicle.

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

If the weight of the device is not observed, there is a risk
of injury and damage.

Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

An incompletely emptied device can be damaged by
frost.

Completely empty the device and accessories before
storing them.

Protect the device from frost.

Store the device in a frost-free place and not outdoors.
1. Finish operation.

2. Remove the accessories.

3. Clean the device and accessories.

4. Fold in the handle.

Noorwh=

LED codes

Status LED

Meaning

The device is charging.
out.

The LED lights up white for 10 min and goes |The battery is fully charged.

The LED pulsates white.

The battery is being charged.

Operation in MAX mode

The LED lights up yellow.

Battery level = 30%.

The LED flashes yellow.

Battery level < 30%.

The LED slowly flashes yellow 5 times.

Undervoltage of the battery.
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Status LED

Meaning

Operation in eco!lMode The LED lights up white.

Battery level 2 15%.

The LED flashes white.

Battery level < 15%.

The LED slowly flashes white 5 times.

Undervoltage of the battery.

Malfunction

The LED quickly flashes yellow 15 times.

Undervoltage or overvoltage of the charg-
er.

The LED quickly flashes yellow 10 times.

The battery has overheated or the motor
has malfunctioned.

The LED slowly flashes yellow 10 times.

The ambient temperature is outside the
permissible range for charging and dis-
charging.

Care and service

Cleaning

Cleaning the device

1. Clean the device with a moist cloth.
Cleaning the suction hose
1. Hang the filter basket of the suction hose in a con-
tainer with clear water.

2. Switch the device on.
3. Rinse the suction hose with clear water.
4. Remove the suction hose.
5. Leave the suction hose to dry.

Cleaning the foam nozzle and detergent tank

1. Remove the foam nozzle with the detergent tank
from the device.

2. Unscrew the foam nozzle from the detergent tank.

3. Rinse the foam nozzle and detergent tank with clear
water.

4. Leave the foam nozzle and detergent tank to dry.

5. Screw the foam nozzle onto the detergent tank.

Cleaning the fine filter

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning!

The fine filter is damaged by improper cleaning.

Clean the fine filter only under running water against its
flow direction.

Do not use sharp or hard objects such as needles or
wire brushes.

1. Remove the fine filter:
lllustration K
a Unscrew the suction strainer.
b Pull the fine filter off.
2. Clean the fine filter and suction strainer with clean,
flowing water against the direction of flow.
3. Leave the fine filter and the suction strainer to dry.
4. Install the fine filter in the reverse order.

Replacing the rechargeable battery
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.

AN WARNING
Risk of explosion and fire if non-approved batteries
or battery packs are used!
Severe injuries and/or material damage.
Replace damaged and worn batteries or battery packs
exclusively with batteries or battery packs approved by
Kércher.
1. Removing the battery:
lllustration L
Open the charging socket cover.
Unscrew the screw.
Remove the cover.
Unscrew the screw.
Remove the cylinder with the battery while hold-
ing the device downwards.
2. Install the new battery in the reverse order.
3. Dispose of the battery in the correct manner.

Q0T

Troubleshooting guide

A DANGER

Contact with live parts

Electric shock

Switch off the device and remove the battery before per-
forming any work on the device.

Have repair work and work on electrical components
carried out only by authorized Customer Service per-
sonnel.

You can remedy minor faults using the following over-
view.

If in any doubt, please contact your authorised Custom-
er Service.

Malfunction Cause Rectification
The LED quickly flashes |Undervoltage or overvoltage of the 1. Check the charging connection and the
yellow 15 times. charger charging cable.

2. Replace the charger.

yellow 10 times. has malfunctioned.

The LED quickly flashes |The battery has overheated or the motor

-

Have the device checked by Karcher Ser-
vice.

yellow 10 times.

The LED slowly flashes |The temperature during discharging/op-
eration is too low or too high.

Switch off the device.

. Allow the device to cool down / heat up.
3. Switch on the device and put it into opera-
tion.

Have the device checked by Karcher Ser-
vice if this malfunction occurs repeatedly.

N =
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Malfunction Cause

Rectification

The device switches off |Overheating of the device or battery. 1.

Let the device or the battery cool down.

automatically.
too cold.

The device or the battery is overheated/ |1.

Allow the device or battery to cool down or
heat up.

2. Do not place the device and the battery in
the sun or operate/store them outside the
permissible ambient temperature range.

The device does not
build up pressure.

The Multi Jet nozzle is dirty.

1. Use a needle to remove dirt from the noz-
Zle hole.

2. Rinse the nozzle drill hole from the front
with water.

The water supply is too low

1. Check the water inlet for sufficient flow
rate.

2. Check the fine filter in the water connec-
tion.

low.

The device does not run. | The charging state of the battery is too

=

Charge the battery.

cuit breaker has tripped.

The motor is overloaded, the motor cir-

=

Switch on the device and put it into opera-
tion.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC Handheld Compact

Directives and Regulations
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

2019/1782

(EU) 2023/1542

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

The ambient temperature is outside the |1. Switch off the device.
permissible range, see Technical data, |2. Allow the device to cool down or heat up.
the motor circuit breaker has tripped. 3. Switch on the device and put it into opera-
tion.
Have the device checked by Karcher Ser-
vice if this malfunction occurs repeatedly.
EN 61558-1

EN 61558-2-16
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC Handheld Compact

Directives and Regulations
S.1. 2016/1101 (as amended)
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S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
(EU) 2019/1782

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Electrical connection / battery / battery pack

Battery type Li-lon
Rechargeable battery nominal ca- Wh 18
pacity

Nominal voltage of battery \% 7,2
Protection type IPX4
Permissible ambient temperature °C 5-40
for charging

Charging time for an empty bat- h 3
tery

Operating duration with a fully min 12
charged battery - MAX Mode

Operation duration with fully min 30
charged battery - ecolMode

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1
Input temperature (max.) °C 40
Suction height (max.) m 1,5
Device performance data

Operating pressure max. MPa 1,5

Max. delivery capacity I/min 2,5

Permissible ambient temperature °C 5-40

for operation

Dimensions and weights

Weight kg 0,78

Length x width x height mm 254 x
71x 186

Length of the suction hose m 5

Charging connection USB-C

Subject to technical modifications.

Application KARCHER Home & Garden........... 18
Consignes de SECUMité...........ccovvvrveniiieencnenens 18
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Utilisation 21
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Entretien et maintenance ... 23
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Garantie .......cccceeveeiiieieeeen, 24
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Caractéristiques techniques...........cccoceeieeniene 25

Application KARCHER
Home & Garden

Avec l'application Home & Garden de KARCHER, vous

bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de

votre appareil :

e Conseils d'utilisation & expertise

e Informations sur les produits, présentation des ac-
cessoires et manuels d'utilisation

e Aide et contact de service

e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core

Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-

cation KARCHER Home & Garden dans votre App

Store et enregistrez aisément votre produit.

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécuri-
A || té et la présente notice originale avant la

premiere utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez la notice originale pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.
Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.
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Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Risque d'électrocution

A DAN GER « Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les moyens d'exploitation conte-
nant des sous-ensembles électriques, tels que I'espace
intérieur de fours.

N AVERTISSEMENT « Ne nettoyez pas

I'appareil sous l'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

Chargeur
A DANGER e Ne touchez Jjamais aux fiches sec-

teur et prises de courant avec les mains mouillées.

e Risque d'explosion. Ne pas charger de batteries non-
rechargeables. ® Ne jamais utiliser le chargeur dans un
environnement présentant des risques d'explosion.

e N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par ex.
tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de I'ap-
pareil.

AN AVERTISSEMENT . Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et
les pieces mobiles de I'appareil. ® Ne jamais ouvrir le
chargeur. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. ® N'utilisez le chargeur que
pour charger les blocs de batteries autorisés. ® Rempla-
cez immédiatement un chargeur endommagé avec son
céble de charge par une piece d'origine. e Ne nettoyez
pas l'appareil sous I'eau courante car il contient des
composants électriques.  Vous ne devez pas charger
le bloc-batterie plus de 24 heures sans interruption.

AN PRECAUTION e ne Jjamais utiliser le char-
geur dans un état mouillé ou sale. e Gardez libres les
fentes d'aération du chargeur. e Ne pas débrancher la
fiche secteur de la prise en tirant sur le cable d'alimen-
tation. e Ne portez/transportez pas I'appareil par le
céble d'alimentation secteur.

ATTENTION « Risque de court-circuit. Protégez
les contacts de I'adaptateur de batterie contre les
pieces en métal. e Utilisez et stockez le chargeur uni-
quement dans une piece seche.

Appareil avec batterie intégrée

A DANGER e« Ne touchez Jjamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. @ Ne
touchez jamais aux contacts ou cables. ® N'introduisez
Jjamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de I'appareil. ® Les bat-
teries peuvent étre avalées par des enfants ou des

personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou au manque d'expérience ou de
connaissances. Conservez les batteries hors de portée
des enfants et de ces personnes. L'ingestion d'une bat-
terie est une urgence qui nécessite un traitement médi-
cal immédiat. @ N'exposez pas l'appareil et la batterie a
un rayonnement intense du soleil, a la chaleur ou au
feu. e Risque d'explosion. Ne chargez pas de batteries
non-rechargeables.

AN AVERTISSEMENT « Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé ou son cable de
charge par des pieces d'origine. e Ne chargez pas de
batteries endommagées. Remplacez les batteries en-
dommagées ou usées par des batteries homologuées
par KARCHER. e N'utilisez le chargeur que pour char-
ger les batteries homologuées. o Le liquide qui
s'échappe des batteries peut provoquer des irritations
cutanées, des brilures ou des lésions oculaires. Les
batteries contiennent des substances toxiques qui
peuvent causer des problemes de santé en cas d'inges-
tion ou d'inhalation. Portez toujours des gants lorsque
vous manipulez une batterie qui fuit, afin d'éviter tout
contact avec la peau. Sile liquide répandu est entré en
contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement
et abondamment les endroits concernés a l'eau et
consultez un médecin. e Le fait de court-circuiter les
bornes (+/-) de la batterie peut entrainer une explosion
et une inflammation. Ne court-circuitez pas les péles (+/
-) de la batterie et de I'appareil. Ne conservez pas les
batteries dans des réservoirs métalliques ou avec
d'autres pieces métalliques.

AN PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménagéres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION o ATTENTION Rechargez entiére-
ment la batterie avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
miere fois. e Utilisez et stockez le chargeur uniquement
dans une piéce seche. e Retirez les batteries usagées
et défectueuses de I'appareil et éliminez-les conformé-
ment aux directives en vigueur. e Le compartiment bat-
terie de l'appareil est techniquement protégé contre
toute ouverture accidentelle. Ouvrez et fermez le com-
partiment batterie comme décrit dans le manuel d'utili-
sation de I'appareil. ® N'utilisez pas de batteries
endommagées ou modifiées. e Lorsque vous installez
des batteries, veillez a respecter la bonne polarité (+/-)
conformément aux marquages dans le compartiment
batterie ou sur les connexions électriques.

Manipulation sire

N AVERTISSEMENT . L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des
connaissances néc jres. e Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a jouer avec 'appareil. ® Surveillez les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. o Utilisez
I'appareil uniquement conformément a l'usage prévu.
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Respectez les conditions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux avec
I'appareil. ® Dans des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les consignes de sécurité cor-
respondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des locaux
a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets conte-
nant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

o Endommagement de I'appareil di @ une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de I'eau. e N'utilisez pas I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C.

Symboles sur I’appareil

D} (zDo10M050200EU Recharger la batterie

avec un chargeur USB-C. Lors de la premiére charge et
si un chargeur d'origine KARCHER n'est pas utilisé, la
durée de la charge indiquée peut varier.

Dispositifs de sécurité

Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Retirer la batterie de I'appareil ancien modeéle ; le dé-
montage est décrit dans le manuel d'utilisation. Eliminer
la batterie séparément par des systémes collecteurs
appropriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage de des-
sous de caisse, ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

L'appareil est destiné au nettoyage de vélos, d'équipe-
ments de plein air et de randonnée, d'outils et de
meubles de jardin et au lavage d'animaux domestiques
au moyen d'un jet d'eau moyenne pression avec ou
sans adjonction de détergents.

Karcher recommande de laver les animaux domes-
tiques uniqguement en mode eco! avec le réglage du jet
d'arrosage /jet de douche.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Apercu de l'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les détails peuvent
varier

Illustration A

@ Manchon de tuyau d'aspiration
(2) Crépine d'aspiration

() Tuyau d'aspiration

(@) Poignée

@ Raccord de tuyau d'aspiration
(8) Buse multijet

(@) LED

Touche du mode eco!

(9 Touche MARCHE / ARRET
Couvercle de la prise du chargeur
(@) Prise du chargeur

(@) Filtre fin

(3 Bac a détergent
Buse & mousse

(3 Chargeur

Cable de charge
(@) Fiche USB-C

Fiche USB-A
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Mise en service

Charger la batterie
1. Charger la batterie :
Illustration B
a Détacher le cache de la prise du charge de I'ap-
pareil et le plier vers le bas.
b Brancher la fiche USB-C du céable de charge
dans la prise du chargeur.
¢ Brancher la fiche USB-A du céble de charge
dans le chargeur.
d Brancher le chargeur sur une prise secteur.
La LED commence a clignoter en blanc.
Une fois la batterie entierement chargée, la LED
s'allume en blanc.
Apres le chargement
2. Retirer le chargeur de la prise secteur.
Remarque
Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
brancher le chargeur lorsque la batterie est entierement
rechargée.
3. Débrancher la fiche USB-C de la prise du chargeur.
4. Appuyer fermement sur le cache de la prise de
charge de l'appareil.

Déplier / replier la poignée

1. Déplier la poignée :

lllustration C

a Rabattre la poignée vers le bas.

La poignée s'enclenche.

2. Replier la poignée :

a Tirer la poignée vers le bas.

b Replier la poignée vers l'avant.

Montage des accessoires
Montage / démontage de la buse multijet

1. Monter la buse multijet :

Illustration D

a Brancher la buse multijet dans I'appareil.

b Tourner la buse multijet de 90° jusqu'a ce que la
fleche sur la buse multijet pointe vers le symbole
du cadenas fermé.

La buse mutlijet est verrouillée.
2. Démonter la buse multijet en suivant les instructions
dans l'ordre inverse.

Montage / démontage du tuyau d'aspiration

Remarque
Utiliser I'appareil exclusivement avec le tuyau d'aspira-
tion fourni. Ne pas utiliser d'autres flexibles.
1. Monter le tuyau d'aspiration :
lllustration E
a Insérer I'embout du tuyau d'aspiration dans I'ap-
pareil.
b Tourner Iégérement le manchon de tuyau d'aspi-
ration de 90°.
2. Démonter le tuyau d'aspiration en suivant les ins-
tructions dans l'ordre inverse.

Montage /démontage de la buse a mousse avec le
bac a détergent

1. Monter la buse a mousse :
Illustration F
a Insérer la tubulure de la buse a mousse dans
I'appareil.
b Tourner la buse a mousse de 90°.
2. Démonter la buse a mousse en suivant les instruc-
tions dans l'ordre inverse.

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

ATTENTION

Risque d'endommagement dii a une alimentation en
eau inappropriée

Dommages de I'appareil et des accessoires.

Ne laisser I'appareil aspirer que de I'eau propre et claire.
N'aspirer aucun détergent, produit phytosanitaire ou
autre additif avec I'appareil.

Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.

1. Monter le tuyau d'aspiration.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-

ment a sec !

La marche a sec endommage la pompe de I'appareil.

Ne pas mettre I'appareil en marche si la crépine d'aspi-

ration n'est pas complétement immergée dans l'eau.

Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la

source d'eau externe est vide.

2. Immerger la crépine d'aspiration dans une source
d'eau (par ex. seau d'eau, bidon).

Mise en marche / arrét de I'appareil
Mise en marche :
1. Bien saisir I'appareil au niveau de la poignée.
2. Maintenir la touche MARCHE / ARRET enfoncée.
lllustration G
L'appareil démarre.
La LED s'allume en jaune (mode Max).
La LED s'allume en blanc (mode eco!).
Arrét :
3. Relacher la touche MARCHE / ARRET.
L'appareil s'arréte.
La LED s'éteint.

Activation / désactivation du mode eco!
Remarque
Pour réduire la consommation d'eau et prolonger I'auto-
nomie, le mode eco! peut étre activé.
En mode eco!, la consommation d'eau est réduite en
moyenne de 24 % et la consommation d'énergie est ré-
duite en moyenne de 54 % par rapport au réglage le
plus élevé (mode MAX).
1. Démarrer I'appareil.

L'appareil démarre en mode MAX.

La LED s'allume en jaune.
2. Appuyer sur la touche du mode eco!.

Illustration H

L'appareil passe en mode eco!.

La LED s'allume en blanc.
3. Appuyer a nouveau sur la touche du mode eco!.

L'appareil passe en mode MAX.

Réglage du type de jet
& PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation !

Le jet de pulvérisation peut provoquer des blessures
aux yeux et aux oreilles.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.

ATTENTION

Risque d'endommagement lors du réglage du type
de jet pendant le fonctionnement !

Dommages sur la buse multijet.

Ne régler la buse multijet que lorsque I'appareil est
éteint.
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® Tourner la téte de la buse multijet pour régler le type
de jet souhaité (jet crayon, jet plat, jet plat ondulé, jet
d'arrosage/de douche).
lllustration |

Fonctionnement sans détergent
1. Immerger la crépine d'aspiration du tuyau d'aspira-
tion dans une source d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec !

La marche a sec endommage la pompe de l'appareil.
Ne pas mettre I'appareil en marche si la crépine d'aspi-
ration n'est pas complétement immergée dans I'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.

2. Démarrer I'appareil.

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation !

Le jet de pulvérisation peut provoquer des blessures
aux yeux et aux oreilles.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.

3. Effectuer le processus de nettoyage.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger de mort et pour la santé lors de la manipula-
tion de produits de nettoyage !

Une manipulation inappropriée des produits de net-
toyage peut entrainer la mort ou de graves problémes
de santé.

Respecter les fiches de données de sécurité du fabri-
cant du détergent, en particulier les remarques sur
I’équipement de protection individuelle.

ATTENTION

Substances étrangéres dans l'eau

Dommages matériels

Ne pas aspirer d'eau contaminée par des substances
étrangeres.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents !

Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

1. Remplir le bac a détergent avec du détergent :
lllustration J
a Dévisser la buse a mousse du bac a détergent.
b Verser un détergent approprié dans le bac a dé-

tergent, a la concentration requise.

¢ Visser la buse a mousse sur le bac a détergent.

2. Monter la buse a mousse avec le bac a détergent
sur l'appareil.

3. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

4. Démonter la buse a mousse sur I'appareil.

5. Monter la buse multijet sur I'appareil.

6. Immerger la crépine d'aspiration du tuyau d'aspira-
tion dans une source d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec !

La marche a sec endommage la pompe de l'appareil.

Ne pas mettre I'appareil en marche si la crépine d'aspi-
ration n'est pas complétement immergée dans l'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.

7. Démar[er I'appareil.

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation !

Le jet de pulvérisation peut provoquer des blessures

aux yeux et aux oreilles.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

8. Régler un type de jet approprié et rincer les salis-
sures détachées.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Dommages et dysfonctionnements de la buse a

mousse dus au détergent séché.

Immédiatement apres I'utilisation, vider le bac a dé-

tergent et le rincer a I'eau propre ainsi que la buse a

mousse, jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de détergent.

9. Nettoyer la buse a mousse et le bac a détergent,
voir Nettoyage de la buse a mousse et du bac a dé-
tergent.

Terminer l'utilisation

Eteindre I'appareil.

Démonter le tuyau d'aspiration.

Démarrer 'appareil.

Attendre jusqu'a ce que de I'eau ne sorte plus.
Eteindre I'appareil.

Ranger l'appareil.

Ranger le chargeur et le cable de charge.

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au

poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le

stockage.

1. Démonter |'accessoire.

2. Replier la poignée.

3. Lors du transport dans un véhicule, sécuriser I'ap-
pareil pour I'empécher de glisser et de basculer.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Si le poids de I'appareil n'est pas respecté, il y a risque
de blessures et de dommages.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

ATTENTION

Risque d’endommagement di au gel !

Un appareil non entierement vidé peut étre endommagé
par le gel.

Videz completement 'appareil et les accessoires avant
de les entreposer.

Protéger I'appareil contre le gel.

Stockez I'appareil dans un endroit a I'abri du gel et non
a l'extérieur.

1. Terminer ['utilisation.

2. Démonter I'accessoire.

3. Nettoyer I'appareil et les accessoires.

4. Replier la poignée.

Noorwh=
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Codes LED

Etat LED

Signification

L'appareil est en cours de

La LED s'allume 10 min en blanc et s'éteint.|La batterie est pleinement rechargée.

chargement. La LED pulse en blanc.

La batterie est en cours de chargement.

Fonctionnement en

La LED s'allume en jaune.

Niveau de la batterie = 30 %.

mode MAX

La LED clignote en jaune.

Niveau de la batterie < 30 %.

La LED clignote 5 x lentement en jaune.

Sous-tension de la batterie.

Fonctionnement en mode

La LED s'allume en blanc.

Niveau de la batterie 2 15 %.

eco! La LED clignote en blanc. Niveau de la batterie < 15 %.
La LED clignote 5 x lentement en blanc. Sous-tension de la batterie.
Défaut La LED clignote 15 x rapidement en jaune. |Sous-tension ou surtension du chargeur.

La LED clignote 10 x rapidement en jaune. |La batterie est en surchauffe ou le moteur

présente un dysfonctionnement.

La LED clignote 10 x lentement en jaune.

La température ambiante sort de la plage
autorisée pour la charge et la décharge.

Entretien et maintenance

Nettoyer
Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.
Nettoyage du tuyau d'aspiration

1. Suspendre le panier de filtrage du tuyau d'aspiration
dans un récipient rempli d'eau claire.

Démarrer I'appareil.

Rincer le tuyau d'aspiration a l'eau claire.
Démonter le tuyau d'aspiration.

Laisser sécher le tuyau d'aspiration.

Nettoyage de la buse a mousse et du bac a
détergent

1. Démonter la buse a mousse avec le bac a détergent
sur l'appareil.

2. Dévisser la buse a mousse du bac a détergent.

3. Rincer la buse a mousse et le bac a détergent a
I'eau claire.

4. Laisser sécher la buse a mousse et le bac a dé-
tergent.

5. Visser la buse a mousse sur le bac a détergent.

Nettoyage du filtre fin
ATTENTION

Risque d’endommagement di a un nettoyage
inapproprié !

Le filtre fin est endommagé s'il n'est pas nettoyé correc-
tement.

Ne nettoyez le filtre fin que sous I'eau courante, dans le
sens inverse de son écoulement.

N'utilisez pas d'objets pointus ou durs tels que des ai-
guilles ou des brosses métalliques.

arwn

1. Démonter le filtre fin :
lllustration K
a Dévisser la crépine d'aspiration.

b Retirer le filtre fin.

2. Nettoyer le filtre fin et la crépine d'aspiration en fai-
sant couler de I'eau propre dans le sens contraire a
I'écoulement.

3. Laisser sécher le filtre fin et la crépine d'aspiration.

4. Monter le filtre fin en procédant dans l'ordre inverse.

Remplacement de la batterie
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si l'appareil
s'éteint constamment aprés une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.

&N AVERTISSEMENT
Risque d’'explosion etd'incendie en cas d'utilisation
de batteries ou de blocs-batteries non autorisés !
Blessures graves ou dommages matériels.
Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-
magés et usés exclusivement par des batteries ou des
blocs-batteries autorisés par Kércher.
1. Retirer la batterie :
lllustration L
Relever le cache de la prise de charge.
Desserrer la vis.
Retirer le couvercle.
Desserrer la vis.
Retirer le cylindre avec la batterie en tenant I'ap-
pareil vers le bas.
2. Procéder au montage de la nouvelle batterie dans le
sens inverse.
3. Eliminer la batterie dans le respect des réglementa-
tions.

Q0 T

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Contact avec des piéces sous tension

Décharge électrique

Eteindre I'appareil et retirer la batterie avant tous tra-
vaux sur l'appareil.

Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les
composants électriques ne doivent étre effectués que
par le SAV autorisé.

Vous pouvez éliminer vous-méme les petits défauts a
l'aide de l'apercu suivant.

En cas de doute, veuillez vous adresser au service
aprés-vente autorisé.
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Défaut Cause

Solution

pidement en jaune.

La LED clignote 15 x ra- [Sous-tension ou surtension du chargeur |1.

Vérifier le port de charge et le cable de
charge.
2. Remplacer le chargeur.

pidement en jaune.

La LED clignote 10 x ra- |La batterie est en surchauffe ou le mo- |1.

Faire vérifier 'appareil par le service Kar-

teur présente un dysfonctionnement. cher.

La LED clignote 10 x len-|La température lors de la décharge / en |1. Eteindre I'appareil.
tement en jaune. cours de fonctionnement est trop basse 2. Laisser I'appareil refroidir / chauffer.
ou trop élevée. 3. Mettre I'appareil sous tension et le mettre

en service.
Sile défaut se reproduit plusieurs fois, faire
réviser l'appareil par le service apres-vente
Kércher.

L'appareil s'arréte tout |Surchauffe de I'appareil ou de la batterie.|1. Laisser refroidir I'appareil ou la batterie.

seul.
surchauffe / trop froid.

L'appareil ou la batterie est en

1. Laisser refroidir ou chauffer I'appareil ou la
batterie.

2. Ne pas exposer l'appareil et la batterie au
soleil ou les utiliser / stocker en dehors de
la température ambiante autorisée.

en pression.

L'appareil ne monte pas |La buse multijet est encrassée.

1. Retirer les encrassements de l'orifice de la
buse a l'aide d’une aiguille.
2. Rincer le trou de la buse a I'eau par I'avant.

L'alimentation en eau est trop faible

=

S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué
sur l'arrivée d'eau.

2. Vérifier le filtre fin dans le raccord d’alimen-
tation en eau.

pas. faible.

L'appareil ne fonctionne |L'état de charge de la batterie est trop

thermique du moteur s'est déclenchée.

1. Charger la batterie.
Le moteur est en surrégime, la protection [1. Mettre I'appareil sous tension et le mettre
thermique du moteur s'est déclenchée. en service.
La température ambiante se situe en de-|1. Eteindre l'appareil.
hors de la plage autorisée, voir Caracté-|2. Laisser 'appareil refroidir ou chauffer.
ristiques techniques, et la protection 3. Mettre I'appareil sous tension et le mettre

en service.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire
réviser I'appareil par le service aprés-vente
Karcher.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC Handheld Compact

Normes et ordonnances
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE
2009/125/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normes harmonisées appliquées
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, le 01/08/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique / batterie / bloc-batterie

Type de batterie Li-lon

Capacité nominale de la batterie Wh 18

Tension nominale de la batterie V 7,2

Type de protection IPX4

Température ambiante autorisée °C 5-40

pour la charge

Durée de la charge de la batterie h 3

vide

Autonomie avec une batterie min 12

pleine - mode MAX

Autonomie avec une batterie min 30

pleine - mode eco!

Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1

Température d'alimentation °C 40

(max.)

Hauteur d'aspiration (max.) m 1,5

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Pression de service max. MPa 1,5

Débit max. I/min 2,5

Température ambiante autorisée °C 5-40

pour le fonctionnement

Dimensions et poids

Poids kg 0,78

Longueur x largeur x hauteur mm 254 x
71x 186

Longueur du tuyau d'aspiration  m 5

Port de charge USB-C

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garden

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta, leggere questo capitolo rela-
tivo alla sicurezza e queste istruzioni ori-
ginali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
un successivo proprietario.
e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.
Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Rischio di scosse elettriche

A PERI COLO e Non puntare il getto di spruzzo

direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come ad es. gli interni dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

Caricabatterie

A PERI COLO e Maitoccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie non ricaricabili. ¢ Non
utilizzare il caricabatterie in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni. ® Non inserire mai oggetti conduttori, co-
me cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio.

N AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. e Proteggere il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

e Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le riparazio-
ni solo da personale specializzato. e Utilizzare il carica-
batterie solo per caricare unita accumulatore
autorizzate. e Se il caricabatterie con relativo cavo é
danneggiato, deve essere sostituito immediatamente
con un componente originale. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto ac-
qua corrente. ® Non caricare 'unita accumulatore per
oltre 24 ore ininterrottamente.

N PRUDENZA « Non utilizzare il caricabatterie
se presenta impurita o é bagnato. e Le feritoie di venti-
lazione del caricabatterie devono essere tenute libere.
e Non staccare la spina del cavo di alimentazione dalla
presa. e Non portare/trasportare mai I'apparecchio dal
cavo.

ATTENZIONE e« Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti del portabatterie da parti metalliche.

e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

Apparecchio con batteria ricaricabile
integrata

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. e Le batterie possono essere ingerite da bam-
bini o da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte a causa della mancanza di esperienza o
conoscenza. Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini e di queste persone. L'ingestione di una batte-
ria & un'emergenza che richiede un trattamento medico
immediato. @ Non esporre I'apparecchio e la batteria a
forte irraggiamento solare, calore o fiamme. e Pericolo
di esplosione. Non caricare batterie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Seilcaricabatterie con
relativo cavo e danneggiato, deve essere sostituito im-
mediatamente con un componente originale. ® Non ca-
ricare accumulatori danneggiati. Sostituire gli
accumulatori danneggiati o usurati con accumulatori
autorizzati dalla KARCHER. e Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare accumulatori autorizzati. e Il liquido
fuoriuscito dalle batterie puo causare irritazioni cutanee,
ustioni o danni agli occhi. Le batterie contengono so-

stanze tossiche che possono causare problemi di salute
se ingerite o inalate. Indossare sempre guanti quando si
maneggia una batteria danneggiata, per evitare il con-
tatto con la pelle. Se il liquido fuoriuscito & entrato in
contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare immediata-
mente e accuratamente le zone interessate con acqua
e consultare un medico. e Il cortocircuito dei poli (+/-)
della batteria puo provocare esplosioni e incendi. Non
cortocircuitare i poli (+/-) della batteria e dell'apparec-
chio. Non conservare le batterie in contenitori metallici
o con altre parti metalliche.

N PRUDENZA e Le¢ batterie ricaricabili conten-
gono sostanze pericolose che possono causare gravi
danni all'ambiente. Non smaltire le batterie ricaricabili
con | rifiuti domestici, ma in modo corretto presso un
punto di raccolta o un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE « cCaricare completamente la bat-
teria prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.  Rimuovere dall'apparecchio le batterie scari-
che o danneggiate e smaltirle conformemente alle nor-
mative vigenti. e Il vano batteria dell'apparecchio e
tecnicamente protetto contro I'apertura accidentale.
Aprire e chiudere il vano batteria come descritto nelle
istruzioni per l'uso dell'apparecchio. e Non utilizzare
batterie danneggiate o modificate. e Durante ['inseri-
mento degli accumulatori, assicurarsi che la polarita (+/
-) sia corretta, secondo le indicazioni riportate nel vano
batteria o sulle connessioni elettriche.

Uso sicuro

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. ® Que-
sto apparecchio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell’ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall’uso. e Ai bambini non e consentito gioca-
re con I'apparecchio. e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'apparecchio. e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizionilocali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in
modo particolare ai bambini. e Rispettare le norme di
sicurezza degli ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio). Non utilizzare I'apparecchio in locali con ri-
schio di esplosione. ® Non orientate il getto su apparec-
chi contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Pericolo di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

26 Italiano



ATTENZIONE « Non aggiungere detergenti o al-
tri additivi. ® Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi

non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'e dell'acqua. @ Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

Simboli riportati sull’apparecchio

Caricare laD{__FC [ZD010M050200EU batteria con

un caricabatterie USB-C. Quando si ricarica per la pri-
ma volta e se non si utilizza un caricabatterie originale
KARCHER, il tempo di ricarica specificato puo variare.

Dispositivi di sicurezza

Interruttore salvamotore

In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare 'apparecchio.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Rimuovere la batteria dal vecchio apparecchio come
descritto nelle istruzioni per I'uso. Smaltire la batteria
separatamente attraverso sistemi di raccolta adeguati.
cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-
che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

domestico.

L'apparecchio & progettato per la pulizia di biciclette, at-
trezzature per I'outdoor e I'escursionismo, attrezzi e mo-
bili da giardino e animali domestici, utilizzando un getto

d'acqua a media pressione con o senza |'aggiunta di de-
tergenti.

Karcher consiglia di lavare gli animali domestici solo in

modalita eco! con l'impostazione del getto a pioggia .

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i dettagli possono va-
riare

Figura A

@ Raccordo del tubo di aspirazione
(2) Cestello di aspirazione
() Tubo flessibile di aspirazione

(@ Impugnatura
@ Attacco tubo flessibile di aspirazione
(&) Ugello Multi Jet

() LED

Pulsante eco!Mode

@ Tasto accensione/spegnimento
Coperchio della presa di carica
() Presa di carica

(2 Microfiltro

@ Serbatoio del detergente
Ugello per schiumatura

(5 Caricabatterie

Cavo di ricarica

() Connettore USB C
Connettore USB A

Messa in funzione

Carica dell'accumulatore
1. Caricare I'accumulatore:
Figura B
a Rimuovere il coperchio della presa di ricarica
dall'apparecchio e ruotarlo verso il basso.
b Inserire il connettore USB C del cavo di ricarica
nella presa di carica.
¢ Inserire il connettore USB A del cavo di ricarica
nel caricabatterie.
d Inserire il caricabatterie in una presa di corrente.
Il LED inizia a lampeggiare in bianco.
Se la batteria & completamente carica, il LED si
illumina di bianco.
Dopo la ricarica
2. Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.
Nota
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie non appena I'unita accumulatore
e completamente carica.
3. Estrarre il connettore USB C dalla presa di carica.
4. Premere saldamente il coperchio della presa di rica-
rica sull'apparecchio.
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Ripiegare la maniglia verso l'interno e verso
I'esterno
1. Estrarre la maniglia:
Figura C
a Piegare la maniglia verso il basso.
I manico scatta in posizione.
2. Ripiegare il manico:
a Tirare la maniglia verso il basso.
b Piegare la maniglia in avanti.

Montaggio accessori

Montaggio/smontaggio dell'ugello Multi Jet

1. Montare I'ugello Multi Jet :

Figura D

a Inserire 'ugello Multi Jet nell'apparecchio.

b Ruotare l'ugello Multi Jet di 90° finché la freccia
sull'ugello non punta sul simbolo di chiusura
sull'apparecchio.

L'ugello & bloccato.
2. Smontare l'ugello Multi Jet in ordine inverso.

Montare/smontare il tubo flessibile di aspirazione

Nota
Utilizzare I'apparecchio solo con il tubo di aspirazione in
dotazione. Non utilizzare altri tubi flessibili.
1. Montare il tubo flessibile di aspirazione:
Figura E
a Inserire l'ugello del tubo di aspirazione nell'appa-
recchio.
b Ruotare leggermente I'ugello del tubo di aspira-
zione di 90°.
2. Smontare il tubo di aspirazione in ordine inverso.
Montaggio/smontaggio dell'ugello per schiumatura
con il serbatoio detergente

1. Montare l'ugello per schiumatura sull'apparecchio.
Figura F
a Inserire l'ugello per schiumatura nell'apparec-
chio.
b Ruotare l'ugello per schiumatura di 90°.
2. Smontare l'ugello per schiumatura in ordine inverso.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a un‘alimentazione di acqua
inadeguata

Danni all'apparecchio e agli accessori.

Far attingere all'apparecchio solo acqua pulita e limpi-
da.

Non aspirare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi con l'apparecchio.

Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.

1. Smontare il tubo flessibile di aspirazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco!

Il funzionamento a secco danneggia la pompa dell'ap-

parecchio.

Non accendere I'apparecchio se il cestello di aspirazio-

ne non e completamente immerso nell'acqua.

Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-

qua o la fonte di acqua esterna e vuoto/a.

2. Appendere il cestello di aspirazione in una fonte
d'acqua (ad es. secchio d'acqua, tanica).

Messa in funzione

Accendere/spegnere I’'apparecchio
Attivazione:
1. Mantenere I'apparecchio dall'impugnatura.
2. Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento
Figura G
L’apparecchio si accende.
I LED si illumina di giallo (modalita Max).
Il LED si illumina di bianco (modalita Eco!Mode).
Disattivare:
3. Rilasciare il tasto di accensione/spegnimento.
L’apparecchio si arresta.
Il LED si spegne.

Attivare/disattivare la modalita Eco!

Nota
Per ridurre il consumo di acqua e prolungare la durata
della batteria, € possibile attivare la modalita Eco!
Nell'impostazione eco!Mode, il consumo d'acqua si ri-
duce in media di 24 % e il consumo di energia in media
di 54 % rispetto all'impostazione piu alta (modalita
MAX ).
1. Accendere I'apparecchio.

Il dispositivo si avvia in modalita MAX .

LED acceso in giallo.
2. Premere il tasto eco!Mode.

Figura H

L'apparecchio passa in modalita Eco!

Il LED si illumina con luce bianca.
3. Premere nuovamente il pulsante eco!Mode.

Il dispositivo passa alla modalita MAX .

Impostazione del tipo di getto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray!

Il getto spray puo causare lesioni agli occhi e alle orec-
chie.

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento quando si regola

l'ugello durante il funzionamento.

Danneggiamento dell'ugello Multi Jet .

Regolare I'ugello Multi Jet solo quando I'apparecchio é

spento.

® Ruotare il Multi-Jet per impostare il tipo di getto de-
siderato (getto puntiforme, getto piatto, getto piatto
angolato, getto nebulizzato, getto a pioggia).
Figura |

Funzionamento senza detergenti

1. Immergere il filtro di aspirazione del tubo flessibile di
aspirazione in una fonte d'acqua.

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco!
Il funzionamento a secco danneggia la pompa dell'ap-
parecchio.

Non accendere I'apparecchio se il cestello di aspirazio-
ne non e completamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna é vuoto/a.

2. Accendere I'apparecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray!

Il getto spray puo causare lesioni agli occhi e alle orec-
chie.
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Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.
3. Eseguire 'operazione di pulizia.

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericolo per la vita e la salute durante la manipola-
zione dei detergenti!

La manipolazione impropria dei detergenti puo causare
morte e gravi danni alla salute.

Osservare le schede tecniche di sicurezza del produtto-
re del detergente, in particolare le indicazioni riguardo
all'equipaggiamento di protezione individuale.

ATTENZIONE

Sostanze estranee nell'acqua

Danni materiali

Non attingere acqua contaminata da sostanze estra-
nee.

ATTENZIONE
Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono
troppo a lungo e si seccano!
Danni materiali
Non applicare il detergente su supetrfici calde e rispetta-
re il tempo massimo di azione.
Non lasciare che il detergente si asciughi.
1. Riempire il serbatoio del detergente con il detergen-
te:
Figura J
a Svitare l'ugello per la schiuma dal serbatoio del
detergente.
b Riempire il serbatoio detergente con un deter-
gente adatto nella concentrazione richiesta.
¢ Auvvitare I'ugello per schiumatura sul serbatoio
del detergente.
2. Montare I'ugello per schiumatura con il serbatoio de-
tergente sull'apparecchio.
3. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).
Smontare l'ugello per schiumatura dall'apparecchio.
Montare I'ugello Multi Jet sull'apparecchio.
Immergere il filtro di aspirazione del tubo flessibile di
aspirazione in una fonte d'acqua.

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco!
Il funzionamento a secco danneggia la pompa dell'ap-
parecchio.

Non accendere I'apparecchio se il cestello di aspirazio-
ne non e completamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna e vuoto/a.

7. Accendere I'apparecchio.

N PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray!

Il getto spray puo causare lesioni agli occhi e alle orec-
chie.

ook~

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-

sone o animali.

8. Impostare un tipo di getto adatto e risciacquare lo
sporco allentato.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danni e malfunzionamenti all'ugello per schiumatura

dovuti a detergenti secchi.

Svuotare il serbatoio del detersivo subito dopo I'uso e

sciacquare il serbatoio e l'ugello per schiumatura con

acqua pulita fino a esaurimento del detergente.

9. Pulire l'ugello per schiumatura e il serbatoio del de-
tergente, vedere Pulire I'ugello per schiumatura e il
serbatoio del detergente.

Termine del funzionamento

Spegnere I'apparecchio.

Smontare il tubo di aspirazione.

Accendere l'apparecchio.

Attendere fino a quando non esce piu acqua.
Spegnere I'apparecchio.

Riporre l'apparecchio:

Riporre il caricabatterie e il cavo di ricarica.

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-

vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso

dell'apparecchio.

1. Smontaggio degli accessori

2. Ripiegare la maniglia.

3. Peril trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Se il peso dell'apparecchio non viene rispettato, sussi-
ste il rischio di lesioni e danni.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento causato dal gelo!
Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.

Svuotare completamente I'apparecchio e gli accessori
prima di conservarli.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Conservare I'apparecchio in un luogo al riparo dal gelo
e non all'aperto.

1. Terminare il funzionamento

2. Smontaggio degli accessori

3. Pulire 'apparecchio e gli accessori.

4. Ripiegare la maniglia.

Nookrwh=

Codici LED

Stato LED

Significato

Il dispositivo & in carica.
€ poi si spegne.

IILED si illumina con luce bianca per 10 min |L'accumulatore & completamente carico.

Il LED pulsa in bianco.

'accumulatore ¢ in carica.
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Stato

LED

Significato

Funzionamento in modalita
MAX

LED acceso giallo.

Livello della batteria = 30 %.

Il LED lampeggia in giallo.

Livello della batteria < 30 %.

Il LED lampeggia lentamente in giallo
5 volte.

Sottotensione della batteria.

Funzionamento in modalita
eco!

Il LED si illumina di bianco.

Livello della batteria = 15 %.

Il LED lampeggia in bianco.

Livello della batteria < 15 %.

Il LED lampeggia lentamente in bianco
5 volte.

Sottotensione della batteria.

Guasto

I LED lampeggia rapidamente in giallo
15 volte.

Sottotensione o sovratensione del carica-
batterie.

Il LED lampeggia rapidamente in giallo 10

La batteria si & surriscaldata o il motore

volte.

non funziona correttamente.

Il LED lampeggia lentaente in giallo 10 volte.|La temperatura ambiente & al di fuori del

campo di temperatura consentito

Cura e manutenzione

Pulizia
Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire 'apparecchio con un panno umido.
Pulire il tubo di aspirazione.

1. Appendere il cestello del tubo di aspirazione in un
contenitore con acqua pulita.

Accendere I'apparecchio.

Sciacquare il tubo di aspirazione con acqua pulita.
Smontare il tubo di aspirazione.

Far asciugare il tubo flessibile.

Pulire I'ugello per schiumatura e il serbatoio del
detergente

1. Smontare l'ugello per schiumatura con il serbatoio
detergente dall'apparecchio.

2. Svitare l'ugello per la schiuma dal serbatoio del de-
tergente.

3. Sciacquare l'ugello per schiumatura e il serbatoio
del detergente con acqua pulita.

4. Lasciare asciugare l'ugello per schiumatura e il ser-
batoio del detergente.

5. Avvitare l'ugello per schiumatura sul serbatoio del
detergente.

SN

Pulire il filtro fine

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di pulizia ina-
deguata!

I microfiltro & danneggiato da una pulizia inadeguata.
Pulire il microfiltro solo sotto I'acqua corrente contro la
direzione del flusso.

Non utilizzare oggetti appuntiti o duri come aghi o spaz-
zole metalliche.
1. Rimuovere il filtro fine:
Figura K
a Svitare il filtro di aspirazione.
b Estrarre il filtro fine.
2. Pulire il filtro fine e il cestello filtrante con acqua cor-
rente pulita in direzione contraria a quella del flusso.
3. Lasciare asciugare il filtro fine e il filtro di aspirazio-
ne.
4. Montare il filtro fine in ordine inverso.

Sostituzione della batteria
La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.

AN AVVERTIMENTO
Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo
di batterie o pacchi batterie non autorizzati!
Gravi lesioni o danni materiali
Sostituire le batterie o i pacchi batterie danneggiati e
usurati esclusivamente con batterie o pacchi batteri au-
torizzati da Kércher.
1. Rimuovere I'accumulatore:

Figura L

a Aprire il coperchio della presa di carica.

b Svitare la vite.

¢ Togliere il coperchio.

d Svitare la vite.

e Rimuovere il cilindro con la batteria tenendo il di-

spositivo verso il basso.

2. Montare la nuova batteria nella sequenza inversa.
3. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere la batteria.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

Piccole anomalie o disfunzioni possono essere elimina-
te seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio clienti
autorizzato.

Guasto Causa

Correzione

mente in giallo 15 volte. |cabatterie

Il LED lampeggia rapida- [Sottotensione o sovratensione del cari- |1.

Controllare il collegamento di ricarica e il
cavo di ricarica.
2. Sostituire il caricabatterie.
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Guasto

Causa

Correzione

Il LED lampeggia rapida-
mente in giallo 10 volte.

La batteria si & surriscaldata o il motore
non funziona correttamente.

1.

Far controllare I'apparecchio dal servizio
assistenza Karcher.

Il LED lampeggia lenta- |La temperatura durante lo scarico /il fun-|1. Spegnere I'apparecchio.
mente in giallo 10 volte. |zionamento & troppo bassa o troppo alta.|2. Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparec-
chio.

3. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi
al servizio di assistenza Kéarcher per un
controllo.
L’apparecchio si spegne [Surriscaldamento dell’apparecchio o del-|1. Lasciar raffreddare I'apparecchio o la bat-
automaticamente la batteria teria
L’apparecchio si spegne |L'apparecchio o I'unita accumulatore & |1. Lasciar raffreddare o riscaldare I'apparec-
automaticamente. surriscaldato/a o troppo freddo/a. chio o la batteria.

2. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

L’apparecchio non gene-|L'ugello Multi Jet & sporco. 1. Eliminare con un ago lo sporco nei fori de-
ra pressione gli ugelli.

2. Sciacquare il foro dell’'ugello con acqua, di-
rigendola dalla parte anteriore.

L'alimentazione di acqua & insufficiente |1. Verificare che I'alimentazione dell'acqua
abbia una portata sufficiente.

2. Controllare il microfiltro nel collegamento
idrico.

L’apparecchio non fun- |Lo stato di carica dell'accumulatore & 1. Caricare la batteria.

ziona. troppo basso.
Il motore & sovraccarico, l'interruttore sal-|1. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
vamotore € scattato. zione.
La temperatura ambiente & al di fuori 1. Spegnere I'apparecchio.
dell'intervallo consentito, vedi capitolo  |2. Lasciare che I'apparecchio si raffreddi o si
Dati tecnici, I'interruttore salvamotore & riscaldi.
scattato. 3. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-

zione.

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi
al servizio di assistenza Kéarcher per un
controllo.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo

scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to € conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC Handheld Compact

Direttive e regolamenti

2014/35/UE
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1
EN 60335-2-54
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
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Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/08/2025

1% k@gﬁz(

Manager Regulatory Affairs & Certification

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico / Batteria / Unita accumula-

tore

Tipo di accumulatore Li-lon

Capacita nominale batteria Wh 18

Tensione nominale accumulatore V 7,2

Grado di protezione IPX4

Temperatura ambiente consentita °C 5-40

Tempo di ricarica con batteria h 3

scarica

Durata di esercizio con batteria ~ min 12

completamente carica -

MAX Mode

Durata di esercizio con batteria ~ min 30

completamente carica - eco!Mode

Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1

Temperatura in entrata (max.) °C 40

Altezza di aspirazione (max.) m 1,5

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Pressione d'esercizio max. MPa 1,5

Max potenza di flusso I/min 2,5

Temperatura ambiente consentita °C 5-40

per l'esercizio

Dimensioni e pesi

Peso kg 0,78

Lunghezza x larghezza x altezza mm 254 x
71x 186

Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 5

razione

Collegamento di carica USB-C

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacion KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacion KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicacion y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el codigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este capitulo de segu-
ridad y este manual original. Actte con-
forme a estos documentos. Conserve el manual original
para su uso posterior o para propietarios ulteriores.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.
Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.
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Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO « No dirija el chorro de pulveriza-
cién de forma directa a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos como, p. €j., el interior
de los hornos.

N ADVERTENCIA « e/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los conectores de

red y enchufes con las manos humedas. e Peligro de
explosion. No cargar ninguna bateria recargable.  No
use el cargador en atmésferas potencialmente explosi-
vas. ® Nunca introduzca objetos conductores, como
desatornilladores o similares, en la terminal de carga
del equipo.

AN ADVERTENCIA . Cargue la bateria tnica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Proteja el cable
de red del calor, bordes afilados, el aceite y componen-
tes del equipo en movimiento. e No abra el cargador.
Las reparaciones solo las puede realizar el personal
técnico. e Utilice el cargador para cargar, unicamente,
baterias autorizadas. e Sustituya inmediatamente un
cargador dafiado con cable de carga por un componen-
te original. e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua
corriente. ® No cargue la bateria durante un periodo
ininterrumpido superior a 24 horas.

AN PRECAUCION e No utilice el cargador si
esta mojado o sucio. e Mantenga libre la rejilla de ven-
tilacién del cargador. e Extraiga el conector de red del
enchufe sin tirar del cable de red. e No sujete/transpor-
te el equipo por el cable de conexién de red.

CUIDADO . Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos del soporte de la bateria contra piezas meta-
licas. e Utilice y almacene el cargador unicamente en
entornos secos.

Equipo con bateria incorporada
A PELIGRO « Nunca toque los conectores de

red y enchufes con las manos himedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. ® Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. e Las baterias pueden ser
ingeridas por nifios o personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas por falta de ex-
periencia o conocimientos. Mantenga las baterias fuera
del alcance de los nifios y de estas personas. Tragarse
una bateria es una emergencia que requiere tratamien-
to médico inmediato. ® No someta el equipo ni la bate-
ria a radiacion solar, calor ni fuego. e Peligro de
explosiéon. No cargue ninguna bateria no recargable.

AN ADVERTENCIA. Sustituya inmediatamen-
te un cargador o un cable de carga dafiado por un com-
ponente original. e No cargue baterias dafiadas.
Sustituya la bateria dafada o desgastada por baterias
autorizadas por KARCHER. e Utilice el cargador para
cargar, unicamente, baterias autorizadas. e Las fugas
de liquido de la bateria pueden causar irritacion en la
piel, quemaduras o darfios en la vista. Las baterias con-
tienen sustancias toxicas que pueden causar proble-
mas de salud si se ingieren o inhalan. Utilice siempre
guantes cuando manipule una bateria con fugas para

evitar el contacto con la piel. Si el liquido derramado ha
entrado en contacto con la piel o los ojos, lavar inmedia-
ta y abundantemente con agua las zonas afectadas y
acudir al médico. e Un cortocircuito en los bornes de la
bateria (+/-) puede hacer que esta explote y se incen-
die. No poner los polos (+/-) en cortocircuito en la bate-
ria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos ni junto a otras piezas metalicas.

AN PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafios
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
meéstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.

CUIDADO . Cargue completamente la bateria an-
tes de utilizar el equipo por primera vez. e Utilice y al-
macene el cargador Gnicamente en entornos secos.

® Retire las baterias usadas y defectuosas del equipo y
deséchelas conforme a la normativa aplicable. e El
compartimento de la bateria del equipo estéa protegido
técnicamente contra la apertura accidental. Abra y cie-
rre el compartimento de la bateria tal y como se descri-
be en el manual de instrucciones del equipo.  No
utilice baterias dafiadas o modificadas. e Al montar las
baterias, asegurese de que la polaridad es la

correcta (+/-) de acuerdo con las marcas del comparti-
mento de la bateria o de las conexiones del enchufe
eléctrico.

Manipulacion segura

AN ADVERTENCIA « E/ equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Utilice el equipo
solo para su uso previsto. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones locales y evite causar da-
Aos a terceras personas, sobre todo a nifios. e En
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
No use el equipo en espacios con peligro de explosion
en ninguna circunstancia. e No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. €j.
amianto). e Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacion a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervisién durante el servicio. ® Coloque el equipo
sobre una base plana y estable para garantizar una po-
sicién segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafos. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.
CUIDADO e« No lienar con detergente u otros aditi-
vos. e Danos del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir
(p. ej. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
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depdsito de agua. e Darios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el depésito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
ao0°C.

Simbolos en el equipo

D{1C [zD010M050200EU]  Cargar Ia bateria con

un cargador USB-C. Al cargarla por primera vez y si no
se utiliza un cargador original KARCHER, el tiempo de
carga especificado puede variar.

Dispositivos de seguridad

Guardamotor

En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Retire la bateria del equipo usado tal y como se descri-
be en el manual de instrucciones. Elimine la bateria por
separado mediante sistemas colectores adecuados.
d,;‘: Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Uni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
C‘,}.‘J La extraccién de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Usar el equipo Unicamente en el ambito doméstico.

El equipo esta disefiado para limpiar bicicletas, equipos
de exterior y senderismo, herramientas y muebles de
jardin y mascotas mediante un chorro de agua a media
presion con o sin adicion de detergentes.

Kércher recomienda limpiar mascotas solo en el
eco!Mode con el ajuste de riego /chorro de ducha.

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Las figuras son ejemplos, los detalles pueden variar
Figura A

@ Tubuladura para mangueras de aspiracion
(2) Cesta de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

(#) Empufiadura

@ Conexién para mangueras de aspiracion
(8) Tobera Multi Jet

@ LED

Tecla eco!Mode

(®) Tecla On/Off

Cubierta del terminal de carga
(@ Terminal de carga

(@2 Filtro fino

(13 Deposito de detergente
Boquilla de espuma

(i Cargador

Cable de carga
(7) Conector USB-C

Conector USB-A

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Carga de la bateria:
Figura B
a Soltarla cubierta del terminal de carga del equipo
y plegarla hacia abajo.
b Enchufar el conector USB-C del cable de carga
en el terminal de carga.
¢ Enchufar el conector USB-A del cable de carga
en el cargador.
d Conectar el cargador a un tomacorriente.
ElI LED empieza a parpadear en blanco.
Si la bateria esta completamente cargada, el
LED se ilumina en blanco.
Después de la carga
2. Desenchufar el cargador del tomacorriente.
Nota
Evitar un consumo innecesario de energia y desenchu-
far el cargador si la bateria esta totalmente cargada.
3. Sacar el conector USB-C del terminal de carga.
4. Presionar firmemente la cubierta del terminal de
carga en el equipo.

Plegado/desplegado de la empuiiadura
1. Desplegar la empufiadura:

Figura C

a Plegar la empufiadura hacia abajo.

La empufadura encaja en su sitio.

2. Plegar la empufiadura:

a Tirar de la empufiadura hacia abajo.

b Plegar la empufiadura hacia delante.
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Montaje de los accesorios
Montaje/desmontaje de la tobera Multi Jet

1. Montaje de la tobera Multi Jet :

Figura D

a Insertar la tobera Multi Jet en el equipo.

b Girar 90° la tobera Multi Jet hasta que la flecha
de la tobera MultiJet sefiale el simbolo del canda-
do cerrado situado en el equipo.

La tobera Multi Jet esta bloqueada.
2. Desmontar la tobera Multi Jet en el orden inverso.

Montaje/desmontaje de la manguera de aspiracion

Nota
Utilizar el equipo tnicamente con la manguera de aspi-
racion suministrada. No utilizar otras mangueras.
1. Colocar la manguera de aspiracion:
Figura E
a Introducir la boquilla de la manguera de aspira-
cién en el equipo.
b Girar la tubuladura para mangueras de aspira-
cién 90°.
2. Desmontar la manguera de aspiracion en el orden
inverso.

Montaje/desmontaje de la boquilla de espuma con
el depésito de detergente

1. Montaje de la boquilla de espuma:
Figura F
a Introducir la boquilla de espuma en el equipo.
b Girar la boquilla de espuma 90°.
2. Desmontar la boquilla de espuma en el orden inver-
S0.

Aspiracion de agua de recipientes abiertos

CUIDADO

Riesgo de darios por alimentacién de agua inade-
cuada

Darios en el equipo y en los accesorios.

Solo permita que el equipo aspire agua limpia y clara.
No aspire detergentes, pesticidas u otros aditivos con el
equipo.

No sumerja el equipo en liquidos.

1. Montar la manguera de aspiracion.

CUIDADO

Peligro de dafios en caso de funcionamiento en

marcha en vacio.

La marcha en vacio dafia la bomba del equipo.

No encender el equipo si la cesta de aspiracién no esta

completamente sumergida en agua.

Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o

la fuente de agua externa estén vacios.

2. Sumergir la cesta de aspiracion en una fuente de
agua (p. €j., cubo de agua, bidén).

Conexion/desconexion del equipo
Activar:
1. Sujetar el equipo por la empufiadura.
2. Mantener pulsada la tecla ON/OFF.
Figura G
El equipo se pone en marcha.
EI LED se ilumina en amarillo (modo Max).
EI LED se ilumina en blanco (eco!Mode).
Desconectar:
3. Soltar la tecla ON/OFF.
El equipo se detiene.
EI LED se apaga.

Conexion/desconexion del eco!Mode

Nota
Para reducir el consumo de agua y prolongar la dura-
cion de la bateria, se puede activar el eco!Mode
En el eco!Mode, el consumo de agua se reduce en una
media de 24 % y el consumo de energia en una media
de 54 % en comparacién con el ajuste mas alto
(modo MAX).
1. Conectar el equipo.

El equipo arranca en modo MAX.

EI LED se ilumina en amarillo.
2. Pulsar el botén de eco!Mode.

Figura H

El equipo pasa al eco!lMode

EI LED se ilumina en blanco.
3. Volver a pulsar el botén de eco!Mode.

El equipo pasa al modo MAX.

Ajuste del tipo de chorro

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.
El chorro de pulverizaciéon puede causar lesiones en
ojos y oidos.

No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de
personas o animales.

CUIDADO

Peligro de danos al ajustar el tipo de chorro durante

el funcionamiento.

Danos en la boquilla Multi Jet .

Ajustar la boquilla Multi Jet inicamente con el equipo

apagado.

® Girar la boquilla Multi Jet para ajustar el tipo de cho-
rro deseado (chorro, chorro plano, chorro plano
acodado, chorro de vertido, chorro de ducha).
Figural

Funcionamiento sin detergente
1. Sumergir la cesta de aspiracion de la manguera de
aspiracion en una fuente de agua.

CUIDADO

Peligro de danos en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.

La marcha en vacio dafia la bomba del equipo.

No encender el equipo si la cesta de aspiracién no esta
completamente sumergida en agua.

Desconectar el equipo en cuanto el depédsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.

2. Conectar el equipo.

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.
El chorro de pulverizacién puede causar lesiones en
ojos y oidos.

No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de
personas o animales.

3. Realizar el proceso de limpieza.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la vida y la salud al manipular deter-
gentes.

La manipulacién inadecuada de los detergentes puede
provocar la muerte y graves dafos para la salud.
Observe las hojas de datos de seguridad del fabricante
de detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccion personal.
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Sustancias extranas en el agua
Danos materiales
No aspirar agua contaminada con sustancias extrafias.

CUIDADO
Peligro de dafios debido a que los detergentes ac-
tuan demasiado tiempo y se secan.
Darios materiales
No aplique detergente sobre superficies calientes y res-
petar el tiempo méaximo de actuacion.
No deje que el detergente se seque.
1. Llenar el depésito de detergente:
Figura J
a Desenroscar la boquilla de espuma del depésito
de detergente.
b Llenar el depdsito de detergente con un deter-
gente adecuado en la concentracién requerida.
¢ Enroscar la boquilla de espuma en el depdsito de
detergente.
2. Montar la boquilla de espuma con el depésito de de-
tergente en el equipo.
3. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero que no se seque).
4. Desmontar la boquilla de espuma del equipo.
5. Montar la boquilla Multi Jet en el equipo.
6. Sumergir la cesta de aspiraciéon de la manguera de
aspiracion en una fuente de agua.

CUIDADO

Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.

La marcha en vacio dafia la bomba del equipo.

No encender el equipo si la cesta de aspiracion no esta
completamente sumergida en agua.

Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.

7. Conectar el equipo.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacién.

El chorro de pulverizacion puede causar lesiones en

ojos y oidos.

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

8. Ajustar el tipo de chorro ajustado y enjuagar la su-
ciedad desprendida.

CUIDADO

Peligro de danos.

Darios y fallos de funcionamiento de la boquilla de es-
puma debidos a detergentes secos.

Vaciar el depésito de detergente inmediatamente des-

pués de su uso y enjuagarlo junto con la boquilla de es-

puma con agua limpia hasta que no quede mas

detergente en su interior.

9. Limpiar la boquilla de espuma y el depdsito de de-
tergente, véase Limpieza de la boquilla de espuma
y el depésito de detergente.

Finalizacion del servicio

Desconectar el equipo.

Desmontar la manguera de aspiracion.
Conectar el equipo.

Esperar hasta que ya deje de salir agua.
Desconectar el equipo.

Almacenar el equipo.

Guardar el cargador y el cable de carga.

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.

Peligro de lesiones y dafos.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte

y almacenamiento.

1. Desmontar el accesorio.

2. Plegar la empufiadura.

3. Al transportar el equipo en un vehiculo, fijarlo para
evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones.

Si no se respeta el peso del equipo, existe peligro de le-
siones y dafios.

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

CUIDADO

Peligro de danos debido a heladas.

Un equipo que no esté completamente vaciado puede
sufrir dafios por las heladas.

Vacie completamente el equipo y los accesorios antes
de almacenarlos.

Proteja el equipo de las heladas.

Almacene el equipo en un lugar protegido y sin hielo.
1. Finalizar el servicio.

2. Desmontar el accesorio.

3. Limpiar el equipo y el accesorio.

4. Plegar la empufiadura.

Noorwh=

Cédigos LED

Estado LED

Significado

y luego se apaga.

El equipo se esta cargando. |EI LED se ilumina en blanco durante 10 min |La bateria estd completamente cargada.

EI LED parpadea en blanco.

La bateria se esta cargando.

Servicio en modo MAX EI LED se ilumina en amarillo.

Nivel de bateria 230 %.

El LED parpadea en amairillo.

Nivel de bateria <30 %.

EI LED parpadea en amarillo lentamente 5
veces.

Baja tension de la bateria.

Servicio en eco!Mode EI LED se ilumina en blanco.

Nivel de bateria 215 %.

EI LED parpadea en blanco.

Nivel de bateria <15 %.

El LED parpadea en blanco lentamente 5
veces.

Baja tension de la bateria.
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Estado LED

Significado

Fallo

15 veces.

El LED parpadea en amarillo rapidamente |Subtensién o sobretension del cargador.

10 veces.

El LED parpadea en amarillo rapidamente |La bateria se ha sobrecalentado o el mo-

tor presenta un mal funcionamiento.

veces.

EI LED parpadea en amarillo lentamente 10 |La temperatura ambiente esta fuera del

margen permitido para la carga y la des-
carga.

Cuidado y mantenimiento

4.
5.

Limpieza
Limpieza del equipo
Limpie el equipo con un pafio humedo.

Limpieza de la manguera de aspiraciéon
Colgar la cesta de filtro de la manguera de aspira-
cién en un recipiente con agua limpia.

Conectar el equipo.

Enjuagar la manguera de aspiracién con agua lim-
pia.

Desmontar la manguera de aspiracion.

Dejar secar la manguera de aspiracion.

Limpieza de la boquilla de espuma y el depdsito de

1.

detergente

Desmontar la boquilla de espuma con el depésito
de detergente del equipo.

Desenroscar la boquilla de espuma del depdsito de
detergente.

Enjuagar la boquilla de espuma y el depésito de de-
tergente con agua limpia.

Dejar secar la boquilla de espuma y el deposito de
detergente.

Enroscar la boquilla de espuma en el depésito de
detergente.

Limpieza del filtro fino

CUIDADO

Peligro de danos por limpieza inadecuada.

El filtro fino esta dafnado por una limpieza inadecuada.
Limpie el filtro fino solo con agua corriente en sentido
contrario a su caudal.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Contacto con piezas que conducen corriente
Descarga eléctrica

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No utilice objetos afilados o duros, como agujas o cepi-
llos de alambre.
1. Retirada del filtro fino:
Figura K
a Desenroscar el filtro de aspiracion.
b Retirar el filtro fino.
2. Limpiar el filtro fino y el filtro de aspiracién con agua
corriente limpia en sentido contrario a la circulacion.
3. Dejar secar el filtro fino y el filtro de aspiracion.
4. Montar el filtro fino en el orden inverso.

Sustitucion de la bateria
La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo
se desconecta constantemente tras un breve periodo
de servicio y es necesario cargar la bateria.

&N ADVERTENCIA
Peligro de explosién e incendio si se utilizan pilas o
baterias no autorizadas
Lesiones graves o dafios materiales
Sustituya las pilas o baterias dafiadas y desgastadas
por pilas o baterias homologadas exclusivamente por
Kércher.
1. Retirada de la bateria:
Figura L
a Abrir la cubierta del terminal de carga.
b Desenroscar el tornillo.
¢ Retirar la tapa.
d Desenroscar el tornillo.
e Retirar el cilindro con la bateria mientras se suje-
ta el equipo hacia abajo.
2. Montar la bateria nueva en el orden inverso.
3. Desechar la bateria segun las normativas aplica-
bles.

Solo el servicio de atencion al cliente autorizado puede
realizar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

Con la siguiente vista general se podran solucionar los
fallos menores.

En caso de duda, contactar con el servicio de postventa
autorizado.

Fallo Causa

Solucion

El LED parpadea en ama-
rillo rapidamente 15 ve-
ces.

Subtension o sobretension del cargador 1. Comprobar la conexién de carga y el cable

de carga.
2. Sustituya el cargador.

El LED parpadea en ama-
rillo rapidamente 10 ve- |tor ha funcionado mal.
ces.

La bateria se ha sobrecalentado o el mo-

=

Dejar que el servicio técnico de Karcher
compruebe el equipo.

El LED parpadea en ama-
rillo lentamente 10 ve-
ces. siado alta.

La temperatura durante la descarga/fun-
cionamiento es demasiado baja o dema-

Desconectar el equipo.

Dejar enfriar/calentar el equipo.

Conectar el equipo y volver a ponerlo en
funcionamiento.

En caso de que se repita el fallo, solicitar al
servicio técnico de Karcher que revise el
equipo.

W=
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Fallo

Causa

Solucion

El equipo se apaga auto-
maticamente.

Sobrecalentamiento del equipoode la |1.

bateria.

Dejar que el equipo o la bateria se enfrien.

El equipo o la bateria estan sobrecalen- [1. Dejar que el equipo o la bateria se enfrien
tados o demasiado frios. o calienten.

2. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

El equipo no genera pre- |La tobera Multi Jet esta sucia. 1. Eliminar la suciedad del taladro de boquilla
sion. con la ayuda de una aguja.

2. Enjuagar el taladro de boquilla con agua
desde la parte frontal.

Entrada de agua insuficiente 1. Comprobar que la entrada de agua cuenta
con el volumen transportado suficiente.

2. Comprobar el filtro fino en la conexion de

agua.

El equipo no funciona.

El estado de carga de la bateria es muy 1.

Cargar la bateria.

bajo.

El motor esta sobrecargado o el guarda-|1. Conectar el equipo y volver a ponerlo en
motor se ha activado. servicio.

La temperatura ambiente esta fuera del |1. Desconectar el equipo.

rango admisible, véase Datos técnicos, |2. Dejar que el equipo se enfrie o se caliente.
el guardamotor se ha disparado. 3. Conectar el equipo y volver a ponerlo en

servicio.

En caso de que se repita el fallo, solicitar al
servicio técnico de Karcher que revise el
equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC Handheld Compact

Directivas y reglamentos

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54
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EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/08/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria/bateria de acumulado-
res

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Li-lon
18

Tipo de bateria
Capacidad nominal de la bateria Wh
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Tensiéon nominal de la bateria \% 7,2

Tipo de proteccién IPX4

Temperatura ambiente admisible °C 5-40

para la carga

Tiempo de carga con bateria des- h 3

cargada

Tiempo de funcionamiento con min 12

bateria totalmente cargada - Mo-

do MAX

Tiempo de funcionamiento con min 30

bateria totalmente cargada -

eco!Mode

Conexion de agua

Presion de entrada (max.) MPa 1

Temperatura de entrada (max.) °C 40

Altura de aspiracion (max.) m 1,5

Datos de potencia del equipo

Presién de servicio max. MPa 1,5

Max. capacidad de transporte I/min 2,5

Temperatura ambiente admisible °C 5-40

para el servicio

Peso y dimensiones

Peso kg 0,78

Longitud x anchura x altura mm 254 x
71x 186

Longitud de la manguera de aspi- m 5

racion

Conexién de carga USB-C

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagdo KARCHER Home
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicagédo e conhecimentos especializa-
dos

e Informagdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica

e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais

Digitalize o cédigo na embalagem ou descarregue a

aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-

ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-

duto.

Avisos de seguranca
Antes da primeira utilizagéo do aparelho,
A || leia este capitulo sobre seguranga e o
manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve o manual original para referéncia ou
utilizagéo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagado de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO e Nzo direcione o Jjato de pulveriza-
¢do diretamente para consumiveis que contenham
componentes elétricos como, por ex., o interior de for-
nos.

N ATEN CAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
Carregador

A PERIGO o Nunca manussie fichas de rede e
tomadas com as maos humidas. e Perigo de explos&o.
Nao recarregar baterias ndo recarregaveis.  Nao utili-
ze o carregador em ambientes com risco de exploséo.
e Nunca insira objectos condutores, p. ex., chaves de
parafusos ou semelhantes, na ligagdo fémea para car-
ga do aparelho.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Proteja o cabo de
alimentagéo de calor, arestas afiadas, 6leo e pegas moé-
veis do aparelho. @ N&o abra o carregador. As repara-
¢bes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.
e Utilize o carregador exclusivamente para carregar ba-
terias autorizadas. e Substitua sempre um carregador
danificado com cabo de carga por uma pega original.

e O aparelho contém componentes eléctricos; nao lim-
par sob agua corrente. ® Ndo deve deixar o conjunto de
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baterias carregar por um periodo superior a 24 horas
consecutivas.

AN CUIDADO e N3o utilize o carregador se este
estiver himido ou sujo. e Desbloqueie as fendas de
ventilagdo do carregador. e Retirar a ficha de rede da
tomada sem puxar. e N&o segure / transporte o apare-
Iho pelo cabo de ligagcéo a rede.

ADVERTENCIA . Perigo de curto-circuito. Pro-
teja os contactos do suporte da bateria contra pegas
metalicas. e Utilizar e guardar o carregador apenas em
divisbes secas.

Aparelho com bateria integrada

A PERI GO « Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as maos humidas. e Nunca toque nos
contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacdo fémea para carga do aparelho. e As baterias
podem ser engolidas por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas de-
vido & falta de experiéncia ou de conhecimentos.
Mantenha as baterias fora do alcance das criancas e
destas pessoas. A ingestao de uma bateria é uma
emergéncia que requer atengdo médica imediata.

e NGo exponha o aparelho e a bateria a luz solar direta,
ao calor ou ao fogo. e Perigo de explosdo. Nao carre-
gue pilhas néo recarregaveis.

AN ATEN CAO e Substitua imediatamente o car-
regador ou cabo de carregamento danificado por pegas
originais. e N&o carregue baterias danificadas. Substi-
tua baterias danificadas ou desgastadas por baterias
aprovadas pela KARCHER. e Utilize o carregador ex-
clusivamente para carregar baterias aprovadas. e O li-
quido derramado da bateria pode provocar irritagdo na
pele, queimaduras ou danos oculares. As baterias con-
tém substancias toxicas que podem provocar proble-
mas de salde se forem ingeridas ou inaladas. Para
evitar o contacto com a pele, utilize sempre luvas quan-
do manusear uma bateria com fugas. Se o liquido der-
ramado entrar em contacto com a pele ou com os olhos,
lave imediata e abundantemente com agua as areas
afetadas e procure assisténcia médica. ¢ Um curto-cir-
cuito dos polos (+/-) da bateria pode provocar uma ex-
plosédo e uma igni¢do. N&o ligue os polos (+/-) da
bateria e do aparelho em curto-circuito. Ndo guarde as
baterias em recipientes metalicos ou com outras pegas
metalicas.

N CUIDADO e« As baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de recolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA . Carregue a bateria totalmen-
te antes da primeira utilizagao do aparelho. e Utilizar e
guardar o carregador apenas em divisbes secas. ® Re-
tire as baterias usadas e defeituosas do aparelho e eli-
mine-as de acordo com as prescrigées aplicaveis. @ O
compartimento da bateria do aparelho esta tecnica-
mente protegido contra a abertura acidental. Abra e fe-
che o compartimento da bateria tal como descrito no
manual de instrugbes do aparelho. e N&o utilize bate-
rias danificadas ou modificadas. ® Ao instalar as bate-
rias, tenha em atengdo a polaridade correta (+/-) de
acordo com as marcag6es no compartimento da bateria
ou nas ligagbes de encaixe elétricas.

Manuseamento seguro

&N ATEN CA O « 0 aparelho néo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utilizacdo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. e Supervisione as criangas pa-
ra garantir que ndo brincam com o aparelho. e Utilize o
aparelho apenas para os fins a que se destina. Tenha
em consideragdo as condigbes locais e verifique se
existem outras pessoas ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o aparelho. e Em areas
de perigo (p. ex., estagdes de servigo), respeite as res-
pectivas prescrigbes de seguranca. Nunca guarde o
aparelho em locais com perigo de explos&o. @ N&o pul-
verize objectos que contenham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de ferimentos.
Né&o direccione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descri¢cao ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sdo, enquanto este estiver em operagdo. e A fim de as-
segurar um posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA « Nzo encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos. e Danos no aparelho. Nunca
encha o deposito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no depo6-
sito de agua. e Nao operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.

Simbolos no aparelho

D} (2D010M050200EU]  Carregar a bateria com

um carregador USB-C. Ao carregar pela primeira vez, e
se nao for utilizado um carregador original KARCHER,
o tempo de carga indicado pode variar.

Dispositivos de seguranca

Disjuntor de seguranga do motor
Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
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s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-

lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo

devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Retire a bateria recarregavel do aparelho usado, con-

forme descrito no manual de instrugdes. Elimine a bate-

ria separadamente através de sistemas de recolha

adequados.

cg) Trabalhos de limpeza que produzem aguas resi-
duais contendo 6leo, p. ex. lavagem de motores,

lavagem de chassis, s6 podem ser realizados em esta-

cOes de lavagem com separador de 6leo.

cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos

ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagcao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagdo privada.
O aparelho destina-se a limpeza de bicicletas, equipa-
mento para atividades ao ar livre e caminhadas, ferra-
mentas e moéveis de jardim e animais domésticos com
jato de agua de média pressao, com ou sem adigédo de
produtos de limpeza.

A Karcher recomenda limpar animais domésticos ape-
nas no eco!Mode com o ajuste de jato de rega/duche.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
As figuras sdo exemplos, os detalhes podem variar
Figura A

@ Suporte da mangueira de aspiragao
(2) Filtro de aspiragéo

@ Mangueira de aspiragao

(@) Pega

@ Ligagdo da mangueira de aspiragéo
(6 Bico Multi Jet

@ LED

Tecla eco!Mode

@ Tecla LIGAR/DESLIGAR

Tampa da ligacdo fémea para carga
@ Ligagao fémea para carga

(@ Filtro fino

@ Depésito do produto de limpeza

Bico de espuma
(i Carregador

Cabo de carga
(f?) Ficha USB-C

Ficha USB-A
Colocagdo em funcionamento

Carregar bateria
1. Carregar a bateria:
Figura B
a Soltar a tampa da ligagao fémea para carga e do-
bra-la para baixo.
b Inserir a ficha USB-C do cabo de carga na liga-
¢ao fémea para carga.
¢ Inserir a ficha USB-A do cabo de carga no carre-
gador.
d Inserir o carregador numa tomada de rede.
O LED comega a piscar a branco.
Quando a bateria estiver totalmente carregada, o
LED acendera em branco.
Apés o carregamento
2. Retirar o carregador da tomada de rede.
Aviso
Evite consumos desnecessarios de energia e, se pos-
sivel, desligue o carregador assim que a bateria estiver
completamente carregada.
3. Retirar a ficha USB-C da ligacédo fémea para carga.
4. Pressionar firmemente a tampa da ligagédo fémea
para carga.

Abrir / fechar a pega

1. Abrir a pega rebativel:

Figura C

a Fechar a pega rebativel para baixo.

A pega encaixa.

2. Fechar a pega rebativel:

a Puxar a pega para baixo.

b Dobrar a pega para a frente.

Montar o acessorio
Montar/desmontar o bico Multi Jet

1. Montar o bico Multi Jet:

Figura D

a Introduzir o bico Multi Jet no aparelho.

b Rodar o bico Multi Jet em 90° até que a seta no
bico Multi Jet aponte para o simbolo de cadeado
fechado no aparelho.

O bico Multi Jet esta bloqueado.
2. Desmontar o bico Multi Jet pela ordem inversa.

Montar/desmontar a mangueira de aspiragao

Aviso

Utilizar o aparelho apenas com a mangueira de aspira-
¢do fornecida. N&o utilizar outras mangueiras.

1. Montar o tubo de aspiragédo:

Figura E

a Introduzir o bocal da mangueira de aspiragdo no
aparelho.

b Rodar o suporte da mangueira de aspiragéo em
90°.

2. Desmontar a mangueira de aspiracédo pela ordem
inversa.
Montar/desmontar o bico de espuma com depdésito
de detergente
1. Montar o bico de espuma:

Figura F

a Introduzir o suporte do bico de espuma no apare-
lho.
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b Rodar o bico de espuma em 90°.
2. Desmontar o bico de espuma pela ordem inversa.

Aspirar a agua dos depdésitos abertos

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a uma alimentagao de dgua
indevida

Danos no aparelho e nos acessorios.

Deixar o aparelho aspirar apenas agua limpa e clara.
Nao aspirar produtos de limpeza, pesticidas ou outros
aditivos com o aparelho.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

1. Montar a mangueira de aspiragao.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco danifica a bomba do aparelho.
Nao ligue o aparelho se o filtro de aspiragdo néo estiver
completamente submerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.

2. Mergulhar o filtro de aspiragdo numa fonte de agua

(p. ex. balde de agua, bidao).

Ligar/desligar o aparelho
Ligar:
1. Segurar o aparelho pela pega.
2. Mantenha premida a tecla LIGAR/DESLIGAR.
Figura G
O aparelho esta a funcionar.
O LED acende a amarelo (modo Max).
O LED acende-se a branco (eco!Mode).
Desligar:
3. Soltar a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho para.
A LED apaga-se.

Ligar/desligar eco!Mode

Aviso
Para reduzir o consumo de agua e prolongar a duragdo
da bateria, é possivel ativar o eco!Mode.
Na definicao do eco!Mode, o consumo de agua é redu-
zido em média em 24% e o consumo de energia em
média em 54% em comparagdo com a definigdo mais
elevada (modoMAX).
1. Ligar o aparelho.

O dispositivo arranca no modo MAX.

O LED acende-se a amarelo.
2. Premir a tecla eco!Mode.

FiguraH

O aparelho muda para o eco!Mode.

O LED acende-se a branco.
3. Premir novamente a tecla eco!Mode.

O aparelho passa para o modo MAX.

Ajustar o tipo de jato

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-
gao!

O jato de pulverizagdo pode causar lesées nos olhos e
ouvidos.

Nao aponte o jato de pulverizagao para os olhos ou ou-
vidos de pessoas ou animais.

ADVERTENCIA

Perigo de danos ao ajustar o tipo de jato durante a

operagdo!

Danos no bico Multi Jet.

Ajustar o bico Multi Jet apenas quando o aparelho esti-

ver desligado.

® Rodar o bico Multi Jet para ajustar o tipo de jato de-
sejado (jato pontual, jato em leque, jato em leque
angular, jato de rega/chuveiro).
Figural

Operagao sem produto de limpeza
1. Mergulhar o filtro de aspiragdo da mangueira de as-
piragdo numa fonte de agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco danifica a bomba do aparelho.
Nao ligue o aparelho se o filtro de aspiragdo ndo estiver
completamente submerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.

2. Ligar o aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-
gdo!

O jato de pulverizagao pode causar lesbes nos olhos e
ouvidos.

Nao aponte o jato de pulverizagado para os olhos ou ou-
vidos de pessoas ou animais.

3. Efetuar o procedimento de limpeza.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigo de morte e de satide em caso de manusea-
mento de produtos de limpeza!

O manuseamento indevido de produtos de limpeza po-
de provocar a morte e graves problemas de saude.
Tenha em atengdo as fichas técnicas de seguranga do
fabricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
So0s relativos ao equipamento de protec¢éo individual.

ADVERTENCIA

Substéancias estranhas na dgua

Danos materiais

Néo aspirar agua contaminada com substéancias estra-
nhas.

ADVERTENCIA
Perigo de danos devido a um tempo de atuagao de-
masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-
zal
Danos materiais
Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-
tes e respeite o tempo de atuacdo maximo.
Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.
1. Encher o depésito do detergente com produto de
limpeza:
FiguraJ
a Desaparafusar a bocal de espuma no depdsito
de detergente.
b Encher o depésito do detergente com um deter-
gente adequado na concentragdo necessaria.
¢ Enroscar o bico de espuma no depésito de deter-
gente.
2. Montar o bico de espuma com depdsito de deter-
gente no aparelho.

42 Portugués



d

Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

Desmontar o bico de espuma do aparelho.

Instalar o bico Multi Jet no aparelho.

Mergulhar o filtro de aspiragdo da mangueira de as-
piragéo numa fonte de agua.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco danifica a bomba do aparelho.
Nao ligue o aparelho se o filtro de aspiragao néo estiver
completamente submerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.

7. Ligar o aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

gao!

O jato de pulverizagdo pode causar lesées nos olhos e

ouvidos.

Nao aponte o jato de pulverizagao para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

8. Ajustar um tipo de jato adequado e lavar a sujidade
solta.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos e avarias no bico de espuma devido a produtos

de limpeza secos.

Imediatamente ap6s a operagéo, esvaziar o deposito

de detergente e enxagua-lo e o bico de espuma com

agua limpa até que ndo haja mais produto de limpeza.

9. Limpar o bico de espuma e o depdsito de detergen-
te, ver Limpar o bico de espuma e o depdsito de de-
tergente.

Terminar a operagao

1. Desligar o aparelho.
2. Desmontar a mangueira de aspiragéo.

oo ks

3. Ligar o aparelho.

4. Aguardar até nao sair mais agua.

5. Desligar o aparelho.

6. Guardar o aparelho.

7. Armazenar o carregador e o cabo de carga.

&N CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do

aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-

porte e armazenamento.

1. Desmontar os acessorios.

2. Fechar a pega rebativel.

3. Ao transportar o aparelho num veiculo, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

Se o peso do aparelho néo for respeitado, existe o pe-
rigo de ferimentos e danos.

Considere o peso do aparelho para o respetivo armaze-
namento.

ADVERTENCIA

Perigo de dano por geada!

Um aparelho que néo esteja completamente vazio pode
ser danificado por geada.

Esvazie completamente o aparelho e os acessorios an-
tes de os guardar.

Proteger o aparelho da geada.

Guarde o aparelho num local sem gelo e ndo ao ar livre.
1. Terminar a operagao.

2. Desmontar os acessorios.

3. Limpar o aparelho e os acessoérios.

4. Fechar a pega rebativel.

Cédigos LED

Estado LED

Significado

O aparelho esta a carregar.
10 minutos e apaga-se.

O LED acende em branco durante

A bateria esta totalmente carregada.

O LED pulsa a branco.

A bateria esta a ser carregada.

Operagao no modo MAX

O LED acende-se a amarelo.

Nivel da bateria = 30%.

O LED pisca a amarelo.

Nivel da bateria < 30%.

O LED pisca 5 vezes lentamente a amarelo.

Subtensao da bateria.

Operagao no eco'Mode

O LED acende-se a branco.

Nivel da bateria = 15%.

O LED pisca a branco.

Nivel da bateria < 15%.

O LED pisca 5 vezes lentamente a branco.

Subtensé&o da bateria.

Avaria

O LED pisca 15 vezes rapidamente a ama-
relo.

Subtensé&o ou sobretensao do carrega-
dor.

O LED pisca 10 vezes rapidamente a ama-
relo.

A bateria sobreaqueceu ou o motor tem
uma avaria.

O LED pisca 10 vezes lentamente a amare-
lo.

A temperatura ambiente encontra-se fora
do intervalo admissivel para o carrega-

mento e descarregamento.

Portugués
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Conservagao e manutengao

Limpeza
Limpar o aparelho

1. Limpar o aparelho com um pano himido.

Limpar a mangueira de aspiragcao
1. Colocar o cesto filtro da mangueira de aspiragéo
num recipiente com agua limpa.
Ligar o aparelho.
Lavar a mangueira de aspiragdo com agua limpa.
Desmontar a mangueira de aspiragao.
Deixar secar a mangueira de aspiragao.

Limpar o bico de espuma e o depésito de
detergente

1. Desmontar o bico de espuma com depdsito de de-
tergente do aparelho.

2. Desaparafusar a bocal de espuma no depésito de
detergente.

3. Enxaguar o bico de espuma e o depdsito de deter-
gente com agua limpa.

4. Deixar secar o bico de espuma e o depdsito do de-
tergente.

5. Enroscar o bico de espuma no depdsito de deter-
gente.

arwN

Limpar o filtro fino

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza indevida!

O filtro fino é danificado devido a uma limpeza indevida.
Limpe o filtro fino apenas com agua corrente contra o
sentido do fluxo.

Nao utilize objetos afiados ou duros, como por ex. agu-
Ihas ou escovas de arame.

1. Desmontar o filtro fino:
Figura K
a Desaparafusar o filtro de aspiragéo.
b Retirar o filtro fino.
2. Limpar o filtro fino e o filtro de aspiragdo com agua
corrente limpa contra o sentido do fluxo.
3. Deixar secar o filtro fino e o filtro de aspiracéo.
4. Montar o filtro fino pela ordem inversa.

Substituir a bateria
A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-
Iho desliga constantemente apés um curto periodo de
operagao e a bateria recarregavel precisa ser recarre-
gada.

AN ATENCAO
Perigo de exploséo e incéndio em caso de utiliza-
¢do de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados!
Ferimentos graves ou danos materiais.
Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela Kércher.
1. Retirar a bateria:

Figura L

a Abrir a tampa da ligagéo fémea para carga.

b Desenroscar o parafuso.

¢ Remover a tampa.

d Desenroscar o parafuso.

e Retirar o cilindro com a bateria, mantendo o apa-

relho virado para baixo.

2. Inserir a nova bateria pela ordem inversa.
3. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigoes.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Contacto com pegas sob tensao

Choque elétrico

Desligue o aparelho e retire a bateria antes de efetuar
qualquer trabalho no aparelho.

Os trabalhos de reparagédo e os trabalhos nos compo-
nentes eléctricos devem apenas ser realizados por um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

As avarias mais pequenas podem ser corrigidas por si
com a ajuda do seguinte resumo.

Em caso de duvida, contacte o servigo de assisténcia

técnica autorizado.

Avaria Causa

Eliminagao

pidamente a amarelo. dor

O LED pisca 15 vezes ra-|Subtensdo ou sobretensdo do carrega- |1.

Verificar a ligagédo de carregamento e o ca-
bo de carga.
2. Substituir o carregador.

pidamente a amarelo. uma avaria.

O LED pisca 10 vezes ra-|A bateria sobreaqueceu ou o motor tem

=

O aparelho deve ser verificado pelo servi-
co de assisténcia técnica da Karcher.

O LED pisca 10 vezes
lentamente a amarelo.

A temperatura durante a descarga/ope-
ragao é muito baixa ou muito alta.

Desligar o aparelho.

Deixar arrefecer/aquecer o aparelho.
Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

Caso a avaria se repita varias vezes, o
aparelho deve ser verificado pelo servigo
de assisténcia técnica da Karcher.

WnN =

O aparelho desliga-se

automaticamente. bateria.

Sobreaquecimento do aparelhoouda |1.

Deixe o aparelho ou a bateria arrefecer.

O aparelho ou o conjunto da bateria esta
sobreaquecido/demasiado frio.

=

Deixar o aparelho ou a bateria arrefecer ou
aquecer.

2. Nao colocar o aparelho e a bateria ao sol
nem os utilizar/armazenar fora da tempe-
ratura ambiente permitida.
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Avaria Causa Eliminagao
O aparelho ndo desen- |O bico Multi Jet esta sujo. 1. Retirar a sujidade do orificio do bico com
volve pressao. uma agulha.
2. Lavar o calibre do bico pela frente com
agua.
A admisséo de agua é insuficiente 1. Verificar a admisséo de agua quanto ao
caudal de bombagem necessario.
2. Verificar o filtro fino na ligagao de agua.
O aparelho néo funciona.|O estado de carga da bateria é demasia-|1. Carregar a bateria.
do baixo.
Caso haja uma sobrecarga do motor ou |1. Ligar o aparelho e colocar novamente em
o disjuntor do motor dispare. funcionamento.
A temperatura ambiente esta fora do in- |1. Desligar o aparelho.
tervalo permitido, ver Dados técnicos, o |2. Deixar o aparelho arrefecer ou aquecer.
disjuntor do motor disparou. 3. Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.
Caso a avaria se repita varias vezes, o
aparelho deve ser verificado pelo servigo
de assisténcia técnica da Karcher.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigdes perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracao fica
sem efeito. A emisséo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC Handheld Compact

Diretivas e regulamentos
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nome e enderego

Mandatério da documentagéo:

S. Reiser

Portugués

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/08/2025

Os signatarios atuam em nome e em procuragédo do
Conselho de Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Ligacao elétrica / bateria / conjunto de baterias

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Tipo de bateria Li-lon

Capacidade nominal da bateria  Wh 18

Tensdo nominal da bateria \Y 72

Tipo de protecgéo IPX4

Temperatura ambiente admissivel °C 5-40

para o carregamento

Tempo de carga de uma bateria h 3

descarregada

Tempo de funcionamento com ba- min 12

teria totalmente carregada -

Modo MAX

Tempo de funcionamento com ba- min 30

teria totalmente carregada -

eco!Mode

Ligacao de agua

Presséo de admissao (max.) MPa 1

Temperatura de admissdo (max.) °C 40
45



Altura de aspiragdo (max.) m 1,5

Caracteristicas do aparelho

Pressé&o de trabalho méx. MPa 1,5

Capacidade max. de entrega I/min 2,5

Temperatura ambiente admissivel °C 5-40

para a operagao

Medidas e pesos

Peso kg 0,78

Comprimento x Largura x Altura  mm 254 x
71x 186

Comprimento da mangueirade m 5

aspiracéo

Ligagao de carregamento USB-C

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A || paraat dit veiligheidshoofdstuk en deze
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing door
Handel dienovereenkomstig. Bewaar de oorspronkelij-
ke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of voor de vol-
gende eigenaar.
o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-

ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e« Richt de spuitstraal niet direct op

voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,zo-
als de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat bevat

elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

Oplaadapparaat
A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten

nooit met vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-
oplaadbare batterijen niet opladen. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explosieve omgeving. e Steek
nooit geleidende voorwerpen, zoals schroevendraaiers
en dergelijke, in de laadbus van het apparaat.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. @ Bescherm de netkabel tegen hitte, scherpe
randen, olie en bewegende apparaatdelen. ® Open
nooit het oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren. e Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toegestane accupacks.

e Vervang een beschadigd oplaadapparaat met laadka-
bel direct door een origineel onderdeel. e Het apparaat
bevat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet
onder stromend water. ® Het accupack mag niet langer
dan 24 uur ononderbroken worden geladen.

N VOORZICHTIG o Gebruik het oplaadappa-
raat niet in natte of verontreinigde toestand. e Houd de
ventilatie-openingen van het oplaadapparaat vrij. ® Trek
de netstekker niet met de kabel uit het stopcontact.

e Draag/transporteer het apparaat niet aan de netaan-
sluitkabel.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accuhouder tegen metalen deeltjes.

e Gebruik en bewaar het oplaadapparaat alleen in dro-
ge ruimtes.

Apparaat met ingebouwde batterij

A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. @ Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Batterijen kunnen worden ingeslikt
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door kinderen of personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten door gebrek aan er-
varing of kennis. Houd batterijen buiten het bereik van
kinderen en andere personen. Het inslikken van een
batterij is een noodsituatie die onmiddellike medische
behandeling vereist. e Stel het apparaat niet bloot aan
direct zonlicht, hitte of vuur. e Explosiegevaar. Niet-op-
laadbare batterijen niet opladen.

AN WAARSCHUWING . Vervang een be-
schadigd oplaadapparaat of laadkabel direct door een
origineel onderdeel. e Laad geen beschadigde accu's
op. Vervang beschadigde of versleten accu's door ac-
cu's die door KARCHER zijn toegestaan. e Gebruik het
oplaadapparaat alleen voor het opladen van toegestane
accu's. e Vloeistoffen die uit de batterij lekken, kunnen
irritatie, brandwonden of oogletsel veroorzaken. Batte-
rijen bevatten giftige stoffen die gezondheidsproblemen
kunnen veroorzaken als ze worden ingeslikt of ingea-
demd. Draag altijd handschoenen bij het hanteren van
een lekkende batterij om contact met de huid te voorko-
men. Als de gelekte vioeistof in contact is gekomen met
de huid of ogen, spoel de getroffen plekken dan onmid-
dellijk grondig af met water en raadpleeg een arts.

o Kortsluiting van de accupolen (+/-) kan leiden tot een
explosie en ontbranding. De polen (+/-) op de accu en
het apparaat niet kortsluiten. Bewaar batterijen niet in
metalen houders of in de buurt van andere metalen on-
derdelen.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP e Laad de batterij volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt. ® Gebruik en bewaar
het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes. e Verwijder
gebruikte en defecte batterijen uit het apparaat en gooi
ze weg conform de geldende voorschriften. e De batte-
rijhouder van het apparaat is technisch beveiligd tegen
per ongeluk openen. Open en sluit de batterijhouder zo-
als beschreven in de gebruiksaanwijzing van het appa-
raat. @ Gebruik geen beschadigde of gewijzigde

batterijen. e Zorg er bij het plaatsen van batterijen voor
dat de polariteit correct is volgens de markeringen in de
batterijhouder of op de elektrische stekkerverbindingen.

Veilige hantering

N WAARSCHUWING e« Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. ® Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Gebruik het apparaat al-
leen volgens de voorschriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren van
werkzaamheden met het apparaat op andere personen
en met name kinderen. e Let in gevarenzones (bijv.
tankstations) op de desbetreffende veiligheidsvoor-

schriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve ruim-
tes. ® Reinig geen voorwerpen die stoffen bevatten die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest). e Ge-
vaar voor letsel. Richt de spuitstraal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. ® Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat.

LET OP. Voeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe. ® Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. @ Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt. e Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Symbolen op het apparaat

D{_HC[zD010M050200EY Laad de accu op met

een USB-C-oplaadapparaat. Bij de eerste keer opladen
of als er geen originele oplader van KARCHER wordt
gebruikt, kan de aangegeven oplaadtijd afwijken.

Veiligheidsinrichtingen

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correcte werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk.
Voer apparaten met dit symbool niet samen met het
huisvuil af.
Verwijder de accu uit het oude apparaat zoals beschre-
ven in de gebruiksaanwijzing. Gooi de accu apart weg
via geschikte inzamelsystemen.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat,bijv. motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is ontworpen voor het reinigen van fietsen,
outdoor- en wandeluitrusting, tuingereedschap en -
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meubilair en voor het wassen van huisdieren aan de
hand van een waterstraal onder gemiddelde druk met of
zonder toevoeging van reinigingsmiddelen.

Kércher raadt aan om huisdieren alleen te wassen in de
eco!Mode met de instelling gietstraal/douchestraal.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken

Afbeelding A

@ Zuigslangaansluitstuk
@) Zuigkorf

(® Zuigslang

(@) Greep

@ Zuigslangaansluiting
(8) Multi Jet-mondstuk

@ Led

eco!Mode-toets

@ AAN/UIT-knop

Afdekking van laadbus
(@) Laadbus

(@ Fiinfilter

@ Reinigingsmiddelreservoir

Schuimsproeier
(i Oplaadapparaat

Laadkabel
(7) USB C-stekker

USB A-stekker

Inbedrijfstelling

Accu opladen

De accu opladen:

Afbeelding B

a De afdekking van de laadbus uit het apparaat los-
maken en naar beneden buigen.

b De USB-C-stekker van de laadkabel in de laad-
bus steken.

c De USB-A-stekker van de laadkabel in het op-
laadapparaat steken.

d Het oplaadapparaat in een stopcontact steken.
De led begint wit te knipperen.
Als de accu volledig is geladen, brandt de led wit.

Na het laden

-

2. Het oplaadapparaat uit het stopcontact halen.

Instructie

Vermijd onnodig energieverbruik en haal het oplaadap-

paraat uit het stopcontact zodra de accu volledig is op-

geladen.

3. De USB-C-stekker uit de laadbus trekken.

4. Druk de afdekking van de laadbus stevig op het ap-
paraat.

Greep in-/uitklappen

1. De greep uitklappen:

Afbeelding C

a Klap de greep naar beneden.

De greep klikt vast.

2. De greep inklappen:

a Trek de greep naar beneden.

b De greep naar voren inklappen.

Toebehoren monteren
Het Multi Jet-mondstuk monteren/verwijderen

1. Het Multi Jet-mondstuk monteren:

Afbeelding D

a Steek het Multi Jet-mondstuk in het apparaat.

b Draai het Multi Jet-mondstuk 90° totdat de pijl op
het Multi Jet-mondstuk naar het symbool voor ge-
sloten vergrendeling op het apparaat wijst.

Het Multi Jet-mondstuk is vergrendeld.
2. Verwijder het Multi Jet-mondstuk door de stappen in
omgekeerde volgorde uit de voeren.

Zuigslang monteren/verwijderen

Instructie
Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde
zuigslang. Gebruik geen andere slangen.
1. De zuigslang monteren:
Afbeelding E
a Het zuigslangaansluitstuk in het apparaat steken.
b Het zuigslangaansluitstuk 90° draaien.
2. Verwijder de zuigslang door de stappen in omge-
keerde volgorde uit de voeren.

Schuimsproeier met het reinigingsmiddelreservoir
monteren/verwijderen

1. De schuimsproeier monteren:
Afbeelding F
a Steek het aansluitstuk van de schuimsproeier in
het apparaat.
b Draai de schuimsproeier 90°.
2. Verwijder de schuimsproeier door de stappen in om-
gekeerde volgorde uit de voeren.

Water uit open reservoirs aanzuigen

LET OP

Beschadigingsgevaar door onjuiste watertoevoer
Beschadiging van apparaat en toebehoren.

Laat het apparaat alleen schoon, helder water opzui-
gen.

Zuig geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermings-
middelen of andere toevoegingen op met het apparaat.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.

1. Monteer de zuigslang.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!

Drooglopen beschadigt de pomp van het apparaat.
Schakel het apparaat niet in als de zuigkorf niet volledig
in water ondergedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.
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2. De zuigkorf in een waterbron onderdompelenbijv.
emmer, jerrycan).

Apparaat in-/uitschakelen

Inschakelen:
1. Het apparaat aan de greep vasthouden.
2. Houd de AAN/UIT-toets ingedrukt.

Afbeelding G

Het apparaat start.

De led brandt geel (Max Mode).

De led brandt wit (eco!Mode).
Uitschakelen:
3. Laat de AAN/UIT-toets los.

Het apparaat stopt.

De led gaat uit.

eco!Mode in-/uitschakelen

Instructie
Om het waterverbruik te verminderen en de levensduur
van de batterij te verlengen, kan de eco!Mode worden
ingeschakeld.
In de instelling eco!Mode is het waterverbruik gemid-
deld 24 % lager en het energieverbruik gemiddeld 54 %
lager vergeleken met de hoogste instelling
(MAX Mode).
1. Het apparaat inschakelen.

Het apparaat start in de MAX Mode.

De led brandt geel.
2. Druk op de eco!Mode-toets.

Afbeelding H

Het apparaat schakelt over naar de eco!Mode.

De led brandt wit.
3. Druk nogmaals op de eco!Mode-toets.

Het apparaat schakelt over naar de MAX Mode.

Straalsoort instellen

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

De spuitstraal kan letsel aan ogen en oren veroorzaken.
Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.

LET OP

Gevaar voor beschadiging bij het instellen van de

straalsoort tijdens het gebruik!

Beschadiging van het Multi Jet-mondstuk.

Stel het Multi Jet-mondstuk alleen in als het apparaat is

uitgeschakeld.

® Draai aan het Multi Jet-mondstuk om de gewenste
straalsoort in te stellen (puntstraal, vlakstraal, ge-
hoekte vlakstraal, gietstraal/douchestraal).
Afbeelding |

Gebruik zonder reinigingsmiddel
1. Dompel de zuigkorf van de zuigslang in een water-
bron.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!

Drooglopen beschadigt de pomp van het apparaat.
Schakel het apparaat niet in als de zuigkorf niet volledig
in water ondergedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.

2. Het apparaat inschakelen.

A VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

De spuitstraal kan letsel aan ogen en oren veroorzaken.
Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.

3. Het reinigingsproces uitvoeren.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gevaar voor leven en gezondheid bij het werken
met reinigingsmiddelen!

Onjuiste omgang met reinigingsmiddelen kan leiden tot
de dood of ernstige schade aan de gezondheid.

Neem de veiligheidsgegevensbladen van de reinigings-
middelfabrikant in acht, in het bijzonder de instructies
over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

LET OP

Vreemde stoffen in het water

Materiéle schade

Gebruik geen water dat vervuild is met vreemde stoffen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Materiéle schade

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

1. Het reinigingsmiddel in het reinigingsmiddelreser-
voir vullen:

Afbeelding J

a Schroef de schuimsproeier op het reinigingsmid-
delreservoir eraf.

b Vul het reinigingsmiddelreservoir met een ge-
schikt reinigingsmiddel in de vereiste concentra-
tie.

¢ Schroef de schuimsproeier op het reinigingsmid-
delreservoir.

2. Monteer de schuimsproeier met het reinigingsmid-
delreservoir op het apparaat.

3. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

4. Demonteer de schuimsproeier op het apparaat.

5. Monteer het Multi Jet-mondstuk op het apparaat.

6. Dompel de zuigkorf van de zuigslang in een water-
bron.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!

Drooglopen beschadigt de pomp van het apparaat.
Schakel het apparaat niet in als de zuigkorf niet volledig
in water ondergedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.

7. Het apparaat inschakelen.

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

De spuitstraal kan letsel aan ogen en oren veroorzaken.

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

8. Stel een geschikte straalsoort in en spoel het losge-
maakte vuil af.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Schade en storingen aan de schuimsproeier door inge-
droogde reinigingsmiddelen.
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Leeg het reinigingsmiddelreservoir direct na gebruik en

spoel het reservoir en de schuimsproeier met schoon

water totdat er geen reinigingsmiddel meer in zit.

9. Reinig de schuimsproeier en het reinigingsmiddel-
reservoir, zie De schuimsproeier en het reinigings-
middelreservoir reinigen.

Werking beéindigen

Het apparaat uitschakelen.

Demonteer de zuigslang.

Het apparaat inschakelen.

Wachten tot er geen water meer uitkomt.

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat opbergen.

Het oplaadapparaat en de laadkabel opbergen.

Vervoer
AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

NookrwN =

1. Het toebehoren demonteren.

2. De greep inklappen.

3. Bij transport in een voertuig het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Gevaar van letsel en beschadiging!
Als het gewicht van het apparaat niet in acht wordt ge-
nomen, is er gevaar van letsel en beschadiging.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP

Gevaar voor beschadiging door vorst!

Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-
digd raken door vorst.

Leeg het apparaat en het toebehoren voor opslag volle-
dig.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

Bewaar het apparaat vorstvrij en niet buiten.

1. De werking beéindigen.

2. Het toebehoren demonteren.

3. Het apparaat en toebehoren reinigen.

4. De greep inklappen.

Led-codes

Status Led

Betekenis

den. dan uit.

Het apparaat wordt opgela- |De led brandt wit gedurende 10 min en gaat |De accu is volledig geladen.

De led pulseert wit.

De accu wordt opgeladen.

Werking in MAX Mode De led brandt geel.

Accuniveau 2 30 %.

De led knippert geel.

Accuniveau < 30 %.

De led knippert 5 x langzaam geel.

Onderspanning van de batterij.

Werking in eco!Mode De led brandt wit.

Accuniveau = 15 %.

De led knippert wit.

Accuniveau < 15 %.

De led knippert 5 x langzaam wit.

Onderspanning van de batterij.

Storing

De led knippert 15 x snel geel.

Onder- of overspanning van het op-
laadapparaat.

De led knippert 10 x snel geel.

De accu is oververhit of de motor heeft
een storing.

De led knippert 10 x langzaam geel.

De omgevingstemperatuur ligt buiten het
toegestane bereik voor het laden en ont-
laden.

Onderhoud

Reinigen
Apparaat reinigen
Het apparaat met een vochtige doek reinigen.
De zuigslang reinigen.

Hang de filterkorf van de zuigslang in een bak met
schoon water.
Het apparaat inschakelen.
Spoel de zuigslang met schoon water.
Demonteer de zuigslang.
Laat de zuigslang drogen.

De schuimsproeier en het

reinigingsmiddelreservoir reinigen
1. Demonteer de schuimsproeier met het reinigings-
middelreservoir op het apparaat.

-

-

arwD

2. Schroef de schuimsproeier op het reinigingsmiddel-
reservoir eraf.

3. Spoel de schuimsproeier en het reinigingsmiddelre-
servoir uit met schoon water.

4. Laat de schuimsproeier en het reinigingsmiddelre-
servoir drogen.
Schroef de schuimsproeier op het reinigingsmiddel-
reservoir.

Fijnfilter reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar door ondeskundige reini-
ging!

Het fijnfilter wordt beschadigd door ondeskundige reini-
ging.

Reinig het fijnfilter alleen onder stromend water tegen
de doorvoerrichting in.

Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen zoals naal-
den of staalborstels.
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1. Het fijnfilter demonteren:
Afbeelding K
a Schroef de zuigkorf los.
b Trek het fijnfilter eruit.
2. Het fijnfilter en de zuigkorf reinigen met zuiver, hel-
der stromend water, tegen de doorstroomrichting in.
3. Laat het fijnfilter en de zuigkorf drogen.
4. Monteer het fijnfilter in omgekeerde volgorde.

Accu vervangen
De accu heeft het einde van zijn levensduur bereikt als
het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te
zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.

&N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-
gekeurde accu's of accupacks!

Ernstige verwondingen en materiéle schade.

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks
uitsluitend door accu's of accupacks die door Kércher
Zijn toegestaan.
1. De accu verwijderen:
Afbeelding L
a De afdekking van de laadbus openklappen.
b De schroef eruit draaien.
¢ Verwijder het deksel.
d De schroef eruit draaien.
e Verwijder de cilinder met de accu terwijl u het ap-
paraat naar onderen houdt.
2. Plaats de accu door de stappen in omgekeerde
volgorde uit te voeren.
3. Voer de accu volgens de voorschriften af.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Aanraken van onderdelen onder spanning

Gevaar voor elektrische schokken

Schakel het apparaat véor alle werkzaamheden uit en
verwijder de accu.

Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen alleen door de geautoriseerde
klantenservice uitvoeren.

Kleinere storingen kunt u met behulp van het volgende
overzicht zelf verhelpen.

Neem bij twijfel contact op met de geautoriseerde klan-
tenservice.

Storing Oorzaak Remedie
De led knippert 15 x snel |Onder- of overspanning van het op- 1. Controleer de oplaadaansluiting en de
geel. laadapparaat laadkabel.

2. Het oplaadapparaat vervangen.

geel. een storing.

De led knippert 10 x snel |De accu is oververhit of de motor heeft |1.

Het apparaat laten controleren door de
klantenservice van Kéarcher.

zaam geel. bruik is te laag of te hoog.

De led knippert 10 x lang-|De temperatuur tijdens het ontladen/ge-

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat laten afkoelen/opwarmen.
Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
len.

Als de storing meerdere keren optreedt,
het apparaat door de Karcher-service laten
controleren.

wn =

matisch uit. cu.

Apparaat schakelt auto- |Oververhitting van het apparaat of de ac-|1.

Het apparaat of de accu laten afkoelen.

koud.

Het apparaat of de accu is oververhit/te |1.

Het apparaat of de accu laten afkoelen of
opwarmen.

2. Het apparaat en de accu niet in de zon zet-
ten of gebruiken of buiten het toegestane
bereik voor omgevingstemperatuur bewa-
ren.

druk op.

Het apparaat bouwt geen |Het Multi Jet-mondstuk is vuil.

1. De verontreinigingen met ene naald uit het
sproeiergat verwijderen.

2. Het sproeiergat van voren met water spoe-
len.

De watertoevoer is te klein

1. Controleren of het debiet van de watertoe-
voer voldoende is.

2. Hetfijnfilter in de wateraansluiting controle-
ren.
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Storing Oorzaak

Remedie

Het apparaat draait niet. |De laadtoestand van de accu is te gering.|1.

De accu opladen.

De motor overbelast, de motorveilig- 1. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
heidsschakelaar werd geactiveerd. len.
De omgevingstemperatuur ligt buiten het [1. Het apparaat uitschakelen.
toegestane bereik, zie Technische gege-|2. Het apparaat laten afkoelen of opwarmen.
vens, de schakelaar voor motorbescher-|3. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
ming is geactiveerd. len.
Als de storing meerdere keren optreedt,
het apparaat door de Karcher-service laten
controleren.
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on- % 8 @
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege- {[/ S
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we H. Jenner S. Reiser

binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC Handheld Compact

Richtlijnen en verordeningen
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting/accu/accupack

Manager Regulatory Affairs & Certification

Accutype Li-lon

Nominale capaciteit batterij Wh 18

Nominale spanning accu \% 7,2

Beschermingsgraad IPX4

Toegestane omgevingstempera- °C 5-40

tuur voor het laden

Oplaadtijd bij lege accu h 3

Bedrijfsduur met volledig opgela- min 12

den accu - MAX Mode

Bedrijfsduur met volledig opgela- min 30

den accu - eco!Mode

Wateraansluiting

Toevoerdruk (max.) MPa 1

Toevoertemperatuur (max.) °C 40

Aanzuighoogte (max.) m 1,5

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk max. MPa 1,5

Max. Leveringscapaciteit I/min 2,5

Toegestane omgevingstempera- °C 5-40

tuur voor de werking

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 0,78

Lengte x breedte x hoogte mm 254 x
71 x 186

Lengte zuigslang m 5

Laadaansluiting USB-C

Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuclari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari
e Yardim ve servis iletigimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin Gizerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve Griinlinizu kolayca kaydedin.

Giivenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gu-
A |||| venlik bolimini ve orijinal kullanim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
Gizere saklayin.
e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.
Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrik carpma tehlikesi
A TEHLIKE « cihazdan ¢tkan buhari, érn. firinla-

rin i¢ kisimlari gibi elektrikli parcalar iceren ekipmanla-
rindogrudan ilizerine tutmayin.

N UYARI o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

Sarj aleti

A TEHLIKE e Elieriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patlama tehlikesi. Sarj edi-
lemeyen pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini patlayi-
c1 ortamlarda kullanmayin. e Cihazin sarj prizine
kesinlikle tornavida gibi iletken cisimler sokmayin.

AN UYARI. Akliyti sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. @ Sebeke kablosunu sicaktan,
keskin kenarlardan, yagdan ve hareketli pargalardan
uzak tutun. e Sarj cihazini agmayin. Onarim iglemleri
sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir. e Sarj
cihazini, sadece izin verilen akii paketlerinin sarj edil-
mesi icin kullanin. e Hasarli bir kablolu sarj cihazini, en
kisa stirede bir orijinali ile degistirin. e Cihaz elektrikli
yapi parcalari icermektedir, cihazi akar su altinda yika-
mayin. e Akl paketini 24 saatten uzun slire kesintisiz
sarj etmemelisiniz.

N TEDBIR . Sarj cihazini i1slak veya kirli kosullar-
da kullanmayin. e Sarj cihazinin havalandirma delikleri-
nin éniini kapatmayin. e Elektrik figsini kablosundan
tutarak prizden gcekmeyin. e Cihazi sebeke baglanti
kablosundan tutarak tagsimayin / nakliye etmeyin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii tutucusunun
kontaklarini metal parcalardan koruyun. e Sarj cihazini
sadece kuru mekanlarda kullanin ve depolayin.

Dahili pilli cihaz
A\ TEHLIKE e Elieriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin.  Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Fiziksel, du-
yusal veya zihinsel yetenekleri daha az olan gocuklar
veya Kisiler, deneyim veya bilgi eksikligi nedeniyle pilleri
yutabilir. Pilleri gocuklarin ve bu kisilerin erisemeyecedi
yerde saklayin. Bir pilin yutulmasi acil bir durumdur ve
derhal tibbi miidahale gerektirir. @ Cihazi ve pili yogun
glines 1s1gina, sicaga veya atese maruz birakmayin.
e Patlama tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj et-
meyin.
AN\ UYARI ¢ Hasarli bir kablolu sarj aletini veya sarj
kablosunu en kisa stirede orijinal parcalarla degistirin.
o Hasarli aktileri sarj etmeyin. Hasarli veya yipranmis
aklileri, KARCHER tarafindan onaylanan akiiler ile de-
gistirin. e Sarj aletini sadece onaylanmis akdileri sarj et-
mek icin kullanin. e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tahrige,
yanmalara veya géz hasarlarina neden olabilir. Piller,
yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunlarina yol
agabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir pili tu-
tarken cildinizle temasi 6nlemek i¢in daima eldiven gi-
yin. Agidga ¢ikan sivinin cilt veya gézlerle temas etmesi
halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve bir
hekimden yardim alin. e Pilin kutuplarinin (+/-) kisa
devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pilin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin.

Tirkce 53



AN\ TEDBIR e« pilier cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler icerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
degil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniisiim

merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili ta-
mamen sarj edin. e Sarj cihazini sadece kuru mekanlar-
da kullanin ve depolayin. e Kullanilmis ve arizali pilleri
cihazdan cikarin ve yiriirliikteki yénetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin. e Cihazin pil b6lmesi kazara agil-
maya kargi teknik olarak glivence altina alinmigtir. Pil
boélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildi§i se-
kilde agip kapatin. e Hasarli veya dedistiriimig pilleri kul-
lanmayin. e Pilleri takarken, kutuplarin (+/-) pil
bélmesindeki veya elektrik konektérlerindeki isaretlere
g6re dogru oldugundan emin olun.

Givenli kullanim

AN UYARI « Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz.

o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, yalnizca dliz-
glin sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da glivenlik
konusunda egitilmis bir kisi tarafindan cihazin givenli
kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu ci-
hazla gocuklarin oynamasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde
kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢alisma-
lar esnasinda lglincli sahislara ve 6zellikle cocuklara
dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde (érn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili giivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda asla
calistirmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest)
iceren cisimlere plskiirtmeyin. e Yaralanma tehlikesi.
Pliskiirtme tazyikini gbézlere ybneltmeyin.

N TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz ¢aligir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak icin cihazi saglam ve diiz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten 6n-
ce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT o Temizieme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢éziici
madde, ¢dzlicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mis asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. @ Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda c¢alig-
tirin. @ Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin.

Cihazdaki simgeler

D{ HC [ZD010M050200EU Akiiyii bir USB-C sarj

aleti ile sarj edin. ilk kez sarj ederken ve orijinal KARC-
HER sarj aleti kullaniimiyorsa, belirtilen sarj stresi degi-
sebilir.

k tertibatlari

Motor koruma salteri

Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri doniistirdlebilir. Litfen
& ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
= NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu bile-
senler gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel
¢Op ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
Akuyu eski cihazinizdan gikarin; nasil ¢ikarilacagi kul-
lanim kilavuzunda tarif edilmistir. Aklyl uygun atik top-
lama sistemleri kanaliyla ayri olarak bertaraf edin.
Ornegin yagh kirli su olusan temizlik galigmalari,
orn. motor yikama, arag alti ylkama gibi, sadece
yag ayristirici donanimina sahip olan yikama yerlerinde
yapilabilir.
cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, temizlik maddesi eklenerek veya eklenmeden or-
ta basingli su puskurtllerek bisikletlerin, outdoor ve
trekking ekipmanlarinin, bahge aletlerinin ve mobilyala-
rinin, evcil hayvanlarin temizlenmesi icin tasarlanmistir.
Karcher, evcil hayvanlarin yalnizca eco!Mode'da sula-
ma/dus ayarinda temizlenmesini énerir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakis

Resimler igin grafik sayfasina bakin

Resimler 6rnek niteligindedir, ayrintilar farklilik g6s-
terebilir

Sekil A

(@) Vakum hortumu rakoru
(@) Vakum sepeti
(® Vakum hortumu

@) sap

@ Vakum hortumu baglantisi
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(&) Multi Jet nozulu

@) LED
eco!Mode tusu
(3 AGMA / KAPAMA tusu

Sarj soketi kapagi
(@) Sarj soketi
(12 ince filtre

({3 Temizleme maddesi deposu

Képiik nozulu
(5 Sarj aleti
Sarj kablosu
() USB-C fis

USB-A fis

Isletime alma

Akiiniin sarj edilmesi
1. Akinun sarj edilmesi:
Sekil B
a Sarj soketi kapagini cihazdan ¢ikarin ve asagi
dogru gevirin.
b Sarj kablosunun USB-C fisini sarj soketine takin.
¢ Sarj kablosunun USB-A fisini sarj aletine takin.
d Sarj aletini uygun bir sebeke prizine takin.
LED beyaz yanip sbnmeye baslar.
Akl tamamen sarj oldugunda, LED beyaz yanar.
Sarj edildikten sonra
2. $arj aletini sebeke prizinden gikarin.
Not
Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akUi paketi tam
sarj oldugunda miimkiinse sarj aletini ¢ikarin.
. USB-C fisini sarj soketinden gekin.
4. Sarj soketi kapagini bastirarak cihaza takin.

Sapin agilmasi / katlanmasi

1. Sapin agiimasi:

Sekil C

a Sapi asagl dogru katlayin.

Sap yerine oturur.

2. Sapin katlanmasi:

a Sapi asagl dogru gekin.

b Sapi 6ne dogru katlayin.

Aksesuarlarin montaiji
Multi Jet nozulun takilmasi / s6kiilmesi

1. Multi Jet nozulunun takilmasi:

Sekil D

a Multi Jet nozulunu cihazin igine itin.

b Multi Jet nozulunu, Multi Jet nozulu tizerindeki ok
kapali kilit semboliint gésterinceye kadar 90° ge-
virin.

Multi Jet nozulu kilitlenmistir.

2. Multi Jet nozulunu iglem siralamasini tersine uygu-

layarak sokun.

Vakum hortumunun takilmasi / sékiilmesi

Not
Cihazi yalnizca birlikte verilen vakum hortumuyla calis-
tirn. Baska hortum kullanmayin.
1. Vakum hortumunun takilmasi:

Sekil E

a Vakum hortumunun rakorunu cihaza takin.

b Vakum hortumunun rakorunu 90° déndiiriin.
2. Vakum hortumunu islem siralamasini tersine uygu-
layarak sokun.

Temizleme maddesi depolu kopiik nozulunun
takilmasi / sokiilmesi

1. Kopuk nozulunun takiimasi:
Sekil F
a Kopuk nozulunun baglanti pargasini cihaza yer-
lestirin.
b Koplk nozulunu 90° gevirin.
2. Kopuk nozulunu iglem siralamasini tersine uygula-
yarak sokun.

Acik haznelerden su ¢cekme

DIKKAT

Uygun olmayan su beslemesi nedeniyle hasar tehli-
kesi

Cihaz ve aksesuarda hasar.

Cihazin sadece temiz, berrak su cekmesine izin verin.
Cihaz ile temizleme maddesi, bitki koruma ilaglari veya
baska katki maddeleri cekmeyin.

Cihazi sivilara batirmayin.

1. Vakum hortumunu takin.

DIKKAT

Kuru ¢aligma durumunda hasar tehlikesi!

Kuru galisma cihazin pompasina hasar verir.

Su deposunda su yoksa veya vakum sepeti tamamen

suya batmamissa cihazi ¢aligtirmayin.

Su deposu veya harici su kaynagi bogalir bosalmaz ci-

hazi kapatin.

2. Vakum sepetini bir su kaynaginin (érn. su kovasi,
bidon) igine daldirin.

Isletme

Cihazin acilmasi / kapatilmasi
Agma:
1. Cihazi sapindan tutun.
2. ACMA /KAPAMA tusunu basili tutun.
Sekil G
Cihaz calisiyor.
LED sari yanar (Max Mode).
LED beyaz yanar (eco!Mode).
Kapatma:
3. ACMA / KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz durur.
LED soner.

eco!Mode'un agilmasi / kapatilmasi

Not
Su tiiketimini azaltmak ve aki ¢alisma siiresini uzatmak
icin ecolMode agilabilir.
eco!Mode ayarinda, su tiiketimi en yiiksek ayara
(MAX Mode) kiyasla ortalama %24 oraninda, enerji ti-
ketimi ise ortalama %54 oraninda azaltilir.
1. Cihazi agin.

Cihaz MAX modunda baslar.

LED sari yanar.
2. eco!Mode tusuna basin.

Sekil H

Cihaz eco!Mode'a gecer.

LED beyaz yanar.
3. ecolMode tusuna tekrar basin.

Cihaz MAX Mode'a geger.

Tirkce 55



Piiskiirtme tiiriiniin ayarlanmasi

AN\ TEDBIR

Piiskiirtme huzmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Pliskiirtme huzmesi gézlerde ve kulaklarda yaralanma-
lara neden olabilir.

Huzmeyi insanlarin veya hayvanlarin gbzlerine veya ku-
laklarina dogrultmayin.

DIKKAT

Isletim sirasinda piiskiirtme tiirii ayarlanirken hasar

tehlikesi.

Multi Jet nozulunda hasar.

Muilti Jet nozulunu yalnizca cihaz kapaliyken ayarlayin.

® Istenilen piskirtme tiiriinii (nokta plskirtme, diiz
puskurtme, agih diiz piskirtme, dékme / dus pis-
kirtme) ayarlamak igin Multi Jet nozulunu déndu-
ran.
Sekil |

Temizleme maddesiz igletim

1. Vakum hortumunun vakum sepetini bir su kaynagi-
nin igine daldirin.

DIKKAT

Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi!

Kuru galisma cihazin pompasina hasar verir.

Su deposunda su yoksa veya vakum sepeti tamamen
suya batmamissa cihazi ¢alistirmayin.

Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.

2. Cihazi agin.

AN TEDBIR

Piiskiirtme huzmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Plskirtme huzmesi gézlerde ve kulaklarda yaralanma-
lara neden olabilir.

Huzmeyi insanlarin veya hayvanlarin gézlerine veya ku-
laklarina dogrultmayin.

3. Temizlidi yapin.

Temizleme maddesiyle isletim

A TEHLIKE

Temizlik maddeleri kullanimi sirasinda hayati tehli-
ke ve sagliga zarar tehlikesi!

Temizlik maddelerinin yanhs kullanimi éliime ve ciddi
sagdlik sorunlarina yol acabilir.

Temizleme maddesi Ureticisinin, 6zellikle kisisel koruyu-
cu donanim ile ilgili giivenlik bilgi formunu dikkate alin.

DIKKAT

Sudaki yabanci maddeler

Maddi hasarlar

Yabanci maddelerle kirlenmig suyu cekmeyin.

DIKKAT
Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve
kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi!
Maddi hasarlar
Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin ve
maksimum etki etme stiresine dikkat edin.
Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.
1. Temizleme maddesinin temizleme maddesi depo-
suna doldurulmasi:
Sekil J
a Kopuk nozulunu temizleme maddesi deposun-
dan gikarin.
b Temizleme maddesi deposunu gerekli konsant-
rasyonda uygun bir temizleme maddesiyle doldu-
run.

¢ Kopik nozulunu temizleme maddesi deposuna
takin.
2. Temizleme maddesi deposu ile birlikte kdpiik nozu-
lunu cihaza takin.
3. Temizleme maddelerini kuru yiizeye tasarruflu bir
sekilde puskirtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).
K&pik nozulunu cihazdan sékin.
Cihaza Multi Jet nozulunu takin.
Vakum hortumunun vakum sepetini bir su kaynagi-
nin icine daldirin.

DIKKAT

Kuru ¢aligma durumunda hasar tehlikesi!

Kuru ¢alisma cihazin pompasina hasar verir.

Su deposunda su yoksa veya vakum sepeti tamamen
suya batmamissa cihazi ¢aligtirmayin.

Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.

7. Cihazi agin.

AN TEDBIR

Piiskiirtme huzmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Pliskiirtme huzmesi gbzlerde ve kulaklarda yaralanma-

lara neden olabilir.

Huzmeyi insanlarin veya hayvanlarin gbzlerine veya ku-

laklarina dogrultmayin.

8. Uygun bir puskirtme tiriini ayarlayin ve ¢ozllen
kirleri yikayin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Kurumus temizleme maddeleri nedeniyle kbpiik nozu-

lunda hasar ve fonksiyon arizalari.

Kullanimdan hemen sonra temizleme maddesi deposu-

nu bosaltin ve igcinde temizleme maddesi kalmayincaya

kadar depoyu ve képlik nozulunu temiz suyla yikayin.

9. Kopuk nozulunu ve temizleme maddesi deposunu
temizleyin, bkz. Ko6plik nozulunun ve temizleme
maddesi deposunun temizlenmesi.

Isletimin sonlandiriimasi

Cihazi kapatin.

Vakum hortumunu soékdin.

Cihazi agin.

Su gelmeyinceye kadar bekleyin.

Cihazi kapatin.

Cihazi depolayin.

Sarj aletini ve sarj kablosunu deposunu depolayin.

Tasima

IS

Nook,rwh =

AN TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-

kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat

edin.

1. Aksesuarlari sokin.

2. Sapi katlayin.

3. Cihazi bir tagit icerisinde tasirken, kayma ve devril-
meye kargl emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihazin agirhgi dikkate alinmazsa yaralanma ve hasar
riski s6z konusudur.

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
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DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Tamamen bosaltiimamis cihaz, donma nedeniyle hasar
gorebilir.

Cihazi ve aksesuarlari saklamadan énce tamamen bo-
saltin.

Cihazi dona karsi koruyun.

Cihazi disarida degil, donma olmayan bir yerde sakla-
yin.

1. lgletimi sonlandirin.

2. Aksesuarlari sokin.

3. Cihazi ve aksesuarlari temizleyin.

4. Sapi katlayin.

LED kodlan

Durum LED

Anlami

Cihaz sarj oluyor.
sonra séner.

LED 10 dakika boyunca beyaz yanar ve

Aku tamamen sarj edilmistir.

LED beyaz titresir.

Aku sarj ediliyor.

MAX modunda igletim LED sari yanar.

AkU seviyesi 2% 30 .

LED sari yanip soner.

Akl seviyesi <% 30

LED 5 kez yavas sari yanip séner.

Akunin gerilimi dusik.

eco!Mode'da igletim LED beyaz yanar.

Ak seviyesi 2% 15

LED beyaz yanip soner.

Akl seviyesi <% 15

LED 5 kez yavas sari yanip soner.

Akunin gerilimi dusuk.

Ariza LED 15 kez hizl sari yanip soner.

Sarj cihazinin gerilimi dislk veya asiri
yuksek.

LED 10 kez hizl sar1 yanip soner.

Aku asir isinmistir veya motorda hatall
bir fonksiyon mevcuttur.

LED 10 kez yavas sari yanip soner.

Ortam sicaklidl, sarj etme ve desarj igin
izin verilen araligin disinda.

Bakim ve koruma

Temizlik
Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Vakum hortumunun temizlenmesi

1. Vakum hortumunun filtre sepetini temiz su dolu bir
kabin igine asin.

Cihazi agin.

Vakum hortumunu temiz suyla yikayin.

Vakum hortumunu sokin.

Vakum hortumunu kurumaya birakin.

Kopiik nozulunun ve temizleme maddesi
deposunun temizlenmesi

1. Temizleme maddesi deposu ile birlikte kdplk nozu-
lunu cihaza takin.

2. Kopik nozulunu temizleme maddesi deposundan
cikarin.

3. Kopuk nozulunu ve temizleme maddesi deposunu
temiz suyla yikayin.

4. Kopuk nozulunu ve temizleme maddesi deposunu
kurumaya birakin.

5. Kopuik nozulunu temizleme maddesi deposuna ta-
Kkin.

abhwnN

ince filtrenin temizlenmesi

DIKKAT

Yanlis temizlik nedeniyle hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik, ince filtreye zarar verir.

ince filtreyi sadece akig ybniiniin tersine akan su altinda
temizleyin.

Igneler veya tel firgalar gibi sivri veya sert nesneler kul-

lanmayin.
1. Ince filtrenin sékilmesi:
Sekil K

a Vakum sepetini sokin.

b Ince filtreyi gekerek gikarin.

2. Ince filtreyi ve vakum sepetini akis yoniiniin tersine
akan temiz suyla temizleyin.

3. Ince filtreyi ve vakum sepetini kurumaya birakin.

4. ince filtreyi islem siralamasini tersine uygulayarak
monte edin.

Akiiniin degistirilmesi
Cihaz kisa bir sure galistiktan sonra siirekli olarak kapa-
niyorsa ve akuniin sarj edilmesi gerekiyorsa aki 6mri-
niin sonuna gelmis demektir.

AN UYARI
Onaylanmamus akii veya akii paketleri kullanildigin-
da patlama ve yangin tehlikesi vardir!
Adir yaralanmalar veya maddi hasarlar.
Hasarli veya aginmis akdlileri veya akii paketlerini sade-
ce Kércher tarafindan onaylanmis akiiler veya akii pa-
ketleriyle dedgistirin.
1. Akunin sokllmesi:
Sekil L
a Sarj soketi kapagini agin.
b Civatayl dondirerek sokiin.
¢ Kapagi cikarin.
d Civatay! dondurerek sokin.
e Cihazi asagiya dogru tutarak akind bulundugu
silindiri cikarin.
2. Yeni aklyu islem siralamasini tersine uygulayarak
takin.
3. Akilyu yonetmelige uygun sekilde bertaraf edin.
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Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim altinda olan pargalara temas

Elektrik carpmasi

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
akdyt cikarin.

Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari izerin-
deki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri tara-
findan yapilmasini saglayin.

Kuglk arizalari asagidaki agiklamalar dogrultusunda
kendiniz giderebilirsiniz.

Emin olmadiginiz durumlarda liitfen yetkili misteri hiz-
metleri ile iletisime gegin.

Ariza Nedeni

Hatanin giderilmesi

nip soner. yuksek.

LED 15 kez hizli sari ya- [$arj aletinin gerilimi diisik veya asir 1.

Sarj portunu ve sarj kablosunu kontrol
edin.
2. $Sarj aletini degistirin.

LED 10 kez hizli sari ya- |Aki asiri isinmistir veya motorda hatali |1. Cihazin Karcher servisi tarafindan kontrol
nip soner. bir fonksiyon mevcuttur. edilmesini saglayin.
LED 10 kez yavas sari ya-|Desarj sirasindaki/galisma sirasindaki  |1. Cihazi kapatin.
nip soner. sicaklik gok diisik veya ¢ok ylksek. 2. Cihazin sogumasini /isinmasini bekleyin.
3. Cihazi agin ve igletmeye alin.
Ariza defalarca meydana gelirse, cihazi
Karcher servisine kontrol ettirin.
Cihaz kendiliginden ka- |Cihazin veya akinin asiri isinmasi 1. Cihazin veya akiniin sogumasini bekleyin.

paniyor.

Cihaz veya aku asiri isinmis / gok soguk.

-

Cihazin veya akliniin sogumasini veya
Isinmasini bekleyin.

2. Cihazi ve akuyu glines 1s1§ina maruz bi-
rakmayin veya izin verilen ortam sicakligi-
nin diginda galigtirmayin / depolamayin.

Cihaz basing olugturmu- [Multi Jet nozul kirlenmistir.
yor.

1. Nozul deligindeki kirleri bir igne ile temizle-
yin.
2. Nozulu 6nden suyla yikayin.

Su beslemesi ¢ok diisiik

1. Su giriginde yeterli pompalama miktarini
kontrol edin.
2. Su baglantisindaki ince filtreyi kontrol edin.

Cihaz galigmiyor.

salteri atmistir.

AkUnUn sarj seviyesi gok disuk. 1. Akuyu sarj edin.

Motora asiri yik binmis ve motor koruma 1. Cihazi agin ve isletmeye alin.
salteri devreye girmis.

Ortam sicakligi izin verilen araligin disin-|1. Cihazin kapatiimasi.

da, bkz. Teknik bilgiler, motor koruma |2. Cihazin sogumasini veya isinmasini bek-

leyin.

3. Cihazi agin ve isletmeye alin.
Ariza defalarca meydana gelirse, cihazi
Karcher servisine kontrol ettirin.

Her lilkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Gruniin, agiklanmis olan yonerge ve
yoénetmeliklerin ilgili hikumlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC Handheld Compact

Yonergeler ve yonetmelikler
2014/35/AB

2014/30/AB

2011/65/AB

2009/125/EG

2019/1782

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Isim ve adres

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
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Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H. Jenner

1% i@gﬁ(

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Kurulu adina ve

yetkisi dahilinde hareket eder.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av féljande fordelar nar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap
e Produktinformation, tillbehdrsdversikt och bruksan-

visningar
e Hjalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket

mer
Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-

CHER Home & Garden-appen fran din App Store och
registrera enkelt din produkt.

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformatio-
A |||| nen och den héar bruksanvisningen i origi-

nal innan du anvander maskinen for

forsta gangen. Folj anvisningarna. Spara bruksanvis-
ningen i original for senare bruk eller for nésta agare.

e Fodrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-

stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-

ter foljas.
Varnings- och informationsskyltar pa maskinen

innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som

kan leda till svara personskador eller dédsfall.

71x 186 A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda

Ak tipi Li-lon
Nominal aki kapasitesi Wh 18
Akunun nominal voltaji \% 7,2
Koruma tiri IPX4
Sarj igin izin verilen ortam sicakli- °C 5-40
o]l

AkU bogken sarj siresi h 3
Tam sarj edilmis akiyle galisma  min 12
slresi - MAX Mode

Tam sarj edilmis aklyle gaisma min 30
slresi - ecolMode

Su baglantisi

Girig basinci (maks.) MPa 1
Giris sicakhgr (maks.) °C 40
Emme yiikseklidi (maks.) m 1,5
Cihaz performans verileri

Calisma basinci maks. MPa 1,5
Maks. pompalama glicu 1/min 2,5
Isletim igin izin verilen ortam si-  °C 5-40
cakligi

Boyutlar ve agirliklar

Agirhik kg 0,78
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 254 x
Emme hortumu uzunlugu m 5
Sarj baglantisi USB-C

till svéra personskador eller dédsfall.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.
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Risk for elektriska stotar

A FARA « Rikta inte sprejstralen direkt mot drift-
medel som innehéller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen innehéller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

Laddare

A FARA « T2 aldrig tag i ndtkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Explosionsrisk. Ladda inte
batterier som inte &r laddningsbara. e Anvénd inte lad-
daren i explosiva miliéer. ® Anslut aldrig ledande fore-
mal, t.ex. skruvdragare eller liknande, i maskinens
laddningsuttag.

AN VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER. e Skydda nétkabeln mot vérme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. e Oppna in-
te laddaren. Lat endast yrkespersonal utféra reparatio-
ner. e Laddaren far endast anvéndas till att ladda
godkénda batteripaket. « Om laddaren ar skadad maste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Maskinen innehaller elektriska komponenter
och far aldrig rengéras under rinnande vatten.  Man far
inte ladda batteripaketet ldngre &n 24 timmar i rad.

AN FORSIKTIGHET e« Anvind inte laddaren
om den é&r vét eller smutsig. e Se till sa att laddarens
ventilations6ppning inte &r blockerad. e Dra inte ut nét-
kontakten ur vdgguttaget med kabeln. e Bér/transpor-
tera aldrig maskinen genom att halla i nédtkabeln.

OBSERVERA . Kortslutningsrisk. Skydda bat-

terihallarens kontakter mot metalldelar. e Laddaren far
endast anvéndas och fbrvaras i torra utrymmen.

Maskin med inbyggt batteri

A FARA « T2 aldrig tag i ndtkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Rér aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande féremal, t.ex. skruv-
dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

o Batterier kan svéljas av barn eller personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga pa grund av
brist pa erfarenhet eller kunskap. Férvara batterier utom
réckhall for barn och dessa personer. Att svélja ett bat-
teri &r en nédsituation som krdver omedelbar ldkarvérd.
e Utsétt inte maskinen och batteriet for starkt solsken,
vérme eller eld. e Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara.

AN VARNING ¢ Om laddaren resp. laddkabeln &r
skadad maste den omedelbart bytas ut mot en original-
del. e Ladda inte skadade batterier. Skadade eller slit-
na batterier maste bytas ut mot nya som ar godkénda av
KARCHER. o Laddaren far endast anvéndas till att lad-
da godkénda batterier. ® Vdtskan som kommer ut ur
batterier kan orsaka hudirritationer, brénnskador eller
égonskador. Batterier innehaller giftiga dmnen som kan
orsaka hélsoproblem vid fértéring eller inandning. An-
vénd alltid handskar vid hantering av ett ldckande batte-
ri for att undvika hudkontakt. Om den léckta véatskan har
kommit i kontakt med hud eller 6gon, skélj de drabbade
omradena omedelbart och noggrant med vatten och
uppsOk ldkare.  Kortslutning av polerna (+/-) pa batte-
riet kan leda till explosion och anténdning. Kortslut inte
polerna (+/-) pa batteriet och maskinen. Férvara inte
batterier i metallbehéllare eller med andra metalldelar.

N\ FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farii-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushallsavfall, utan pa rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA ¢ Ladda batteriet fullsténdigt fére
férsta anvédndning av maskinen. e Laddaren far endast
anvéndas och férvaras i torra utrymmen. e Ta ut forbru-
kade och defekta batterier fran maskinen och avfalls-
hantera dem i enlighet med géllande lagar och
férordningar. e Batterifacket pa maskinen &r tekniskt
sékrat mot oavsiktlig 6ppning. Oppna och sténg batteri-
facket enligt beskrivningen i maskinens bruksanvisning.
e Anvénd inte skadade eller &ndrade batterier. @ Nér
batterier sétts i, var uppmérksam pa rétt polaritet (+/-)
enligt markeringarna i batterifacket eller pa de elektriska
insticksanslutningarna.

Saker hantering
AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av

barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala formagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvénda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
eller har instruerats av en person som ansvarar for de-
ras sédkerhet om hur maskinen anvénds pa ett sékert
sétt, och om de har forstétt de risker som &r férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn far inte leka
med den hédr maskinen. e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen. ® Anvédnd
endast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta hénsyn till
lokala férhallanden nér du arbetar med maskinen och
var férsiktig nér folk befinner sig i ndrheten, framfér allt
barn. e F6lj de tillampliga sékerhetsféreskrifterna inom
farliga omraden (t.ex. pa bensinstationer). Anvénd ald-
rig maskinen i utrymmen dér det féreligger explosions-
risk. ® Spola inte av foremal som innehaller hélsofarliga
dmnen (t.ex. asbest). e Skaderisk. Rikta inte sprejstra-
len mot 6gonen.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. @ Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den é&r i drift. e Placera maskinen pa
ett fast, jgmnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA . Fyll inte p& rengéringsmedel el-
ler andra tillsatser. ® Risk fér maskinskador! Hall aldrig
16sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsmedel
eller outspédda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk fér ma-
skinskador pa grund av torrkérning. Sétt bara pa maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen fér
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

Symboler pa maskinen

D{_HC[zDo10M050200EY Ladda batteriet med en

USB-C-laddare. Vid laddning for férsta gangen och om
ingen KARCHER originalladdare anvénds kan den an-
givna laddningstiden avvika.
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Sakerhetsanordningar

Motorskyddsbrytare

Vid for hég stromforbrukning stanger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
A& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som méarkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Ta ut batteriet fran den uttjanta maskinen, demontering-
en beskrivs i bruksanvisningen. Avfallshantera batteriet
separat via lampliga insamlingssystem.
d,;‘: Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt,
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
I en del 1ander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd for rengdéring av cyklar, frilufts- och
vandringsutrustning, tradgardsredskap och mébler och
husdjur med medelhdgtrycksvattenstrale med och utan
tillsatt rengéringsmedel.

Kéarcher rekommenderar husdjur endast i eco!Mode
med instéllningen for hall-/duschstrale.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

For bilder, se bildsidorna
Bilderna ar exempel, detaljer kan skilja sig at
Bild A

(@) Sugslangsstuts

() Sugkorg

(® Sugslang

(® Handtag

() Sugslangsanslutning
(&) Multi Jet-munstycke

@ LED

eco!Mode-knapp
(® PA-/AV-knapp

Laddningsuttagskapa
(@) Laddningsuttag

(@2 Finfilter

@ Rengoéringsmedelstank

Skummunstycke
({5 Laddare

Laddningskabel
(7) USB-C-kontakt

USB A-kontakt

Idrifttagning
Ladda batteri
1. Ladda batteriet:
Bild B
a Lossa laddningsuttagskapan fran maskinen och
bdj den nedat.
b Anslut laddningskabelns USB-C-kontakt till ladd-
ningsuttaget.
¢ Anslut laddningskabelns USB-A-kontakt till lad-
daren.
d Anslut laddaren till ett eluttag.
LED bérjar blinka vitt.
Nar batteriet ar fulladdat lyser LED vitt.
Efter laddning
2. Dra ut laddaren ur eluttaget.
Hénvisning
Undvik onédig energiférbrukning och dra om méjligt ut
laddaren nér batteriet &r fulladdat.
3. Dra ut USB-C-kontakten ur laddningsuttaget.
4. Tryck fast laddningsuttagskapan pa maskinen.

Falla ut/in handtaget

1. Falla ut handtaget:

Bild C

a Fall handtaget nedat.

Handtaget hakar i.

2. Falla in handtaget:

a Dra handtaget nedat.

b Fall in handtaget framat.

Montera tillbehor
Montera/demontera Multi Jet-munstycke

1. Montera Multi Jet-munstycket:

Bild D

a Stick in Multi Jet-munstycket i maskinen.

b Rotera Multi Jet-munstycket 90° tills pilen pa Mul-
ti Jet-munstycket pekar pa symbolen med det
stangda laset pa maskinen.

Multi Jet-munstycket ar last.
2. Demontera Multi Jet-munstycket i omvand ordning.
Montera/demontera sugslang
Hénvisning
Anvénd endast maskinen med den medféljande sugs-
langen. Anvénda inga andra slangar.
1. Montera sugslangen:

Bild E

a Anslut sugslangsstutsen till maskinen.

b Vrid sugslangsstutsen 90°.

2. Demontera sugslangen i omvand ordning.
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Montera/demontera skummunstycket med
rengoringsmedelstank

1. Montera skummunstycket.
Bild F
a Stick in skummunstyckets stuts i maskinen.
b Rotera skummunstycket 90°.

2. Demontera skummunstycket i omvand ordning.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av felaktig vattenférsorj-
ning

Skador pa maskin och tillbehoér.

Lat maskinen endast suga upp rent, klart vatten.

Sug inte upp rengéringsmedel, véxtskyddsmedel eller
andra tillsatser i med maskinen.

Sénk inte ner maskinen i vétska.

1. Montera sugslangen.

OBSERVERA

Risk fér skador vid torrkérning!

Torrkérning skadar maskinens pump.

Starta inte maskinen om sugkorgen inte &ar helt ned-

sénkt i vatten.

Stdng av maskinen nér vattentanken eller den externa

vattenkéllan &r tomma.

2. Sank ned sugkorgen i en vattenkalla (t.ex. vatten-
hink, dunk).

Sla pa/stinga av maskinen
Tillkoppling:
1. Tatag i maskinen i handtaget.
2. Hall PA-/AV-knappen intryckt.
Bild G
Maskinen arbetar.
LED lyser gult (MAX Mode).
LED lyser vitt (eco!Mode).
Stidnga av:
3. Slapp PA-/AV-knappen.
Maskinen stannar.
LED slocknar.

Sla palav eco!Mode

Hénvisning
Fér att minska vattenférbrukningen och férldnga batte-
ritiden kan eco!Mode kopplas till.
| instéllningen eco!Mode minskas vattenférbrukningen i
genomsnitt med 24 % och energiférbrukningen i ge-
nomsnitt med 54 % jamfért med den hégsta instéllning-
en (MAX Mode).
1. Starta maskinen.

Maskinen startar i MAX Mode.

LED lyser gult.
2. Tryck pa eco!Mode-knappen.

Bild H

Maskinen véxlar till eco!Mode.

LED lyser vitt.
3. Tryck pa eco!Mode-knappen igen.

Maskinen véxlar till MAX Mode.

Stalla in straltyp
A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale!
Sprutstralen kan orsaka skador pa 6gon och 6ron.
Rikta inte sprutstralen mot 6gon eller 5ron pd ménniskor
eller djur.

OBSERVERA
Risk for skador vid instéllning av straltyp under
drift!
Skador pa Multi Jet-munstycket.
Stéll endast in Multi Jet-munstycket nér maskinen &r av-
stangd
Vrid Multi Jet-munstycket for att stélla in 6nskad
straltyp (punktstrale, plan strale, vinklad plan strale,
hall-/duschstrale).
Bild |

Drift utan rengéringsmedel
1. Sank ned sugslangens sugkorg i en vattenkalla.

OBSERVERA

Risk for skador vid torrkérning!

Torrkérning skadar maskinens pump.

Starta inte maskinen om sugkorgen inte ar helt ned-
sénkt i vatten.

Stdng av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.

2. Starta maskinen.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale!
Sprutstralen kan orsaka skador p& égon och 6ron.
Rikta inte sprutstrélen mot égon eller éron pa ménniskor
eller djur.

3. Genomfdr rengdringsprocessen.

Drift med rengdringsmedel

A FARA

Fara for liv och hélsa vid hantering av rengérings-
medel!

Felaktig hantering av rengéringsmedel kan leda till
dddsfall och allvarliga hélsoskador.

Observera rengéringsmedelstillverkarens sékerhets-
blad, sérskilt anvisningarna om personlig skyddsutrust-
ning.

OBSERVERA

Frdammande @mnen i vattnet

Materiella skador

Sug inte in vatten férorenat med frammande dmnen.

OBSERVERA
Risk foér skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for lange och torkar in!
Materiella skador
Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor och obser-
vera maximal verkningstid.
Lét inte reng6ringmedlet torka.
1. Fyll pa rengéringsmedel i rengdringsmedelstanken:
Bild J
a Skruva av skummunstycket pa rengéringsmedel-
stanken.
b Fyll rengéringsmedelstanken med ett lampligt
rengdringsmedel med énskad koncentration.
¢ Skruva pa skummunstycket pa rengéringsmedel-
stanken.
2. Montera skummunstycket med rengéringsmedel-
stanken pa maskinen.
3. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).
4. Demontera skummunstycket pa maskinen.
5 Montera Multi Jet-munstycket pa maskinen.
Séank ned sugslangens sugkorg i en vattenkalla.
OBSERVERA
Risk for skador vid torrkérning!
Torrkérning skadar maskinens pump.
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Starta inte maskinen om sugkorgen inte &r helt ned-
sénkt i vatten.

Sténg av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.

7. Starta maskinen.

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale!

Sprutstralen kan orsaka skador pa 6gon och 6ron.

Rikta inte sprutstralen mot égon eller éron pa manniskor

eller djur.

8. Stallin en l1dmplig straltyp och spola bort den lossa-
de smutsen.

OBSERVERA

Risk for skador!

Skador och funktionsstérningar pa skummunstycket pa

grund av intorkade rengéringsmedel.

Omedelbart efter drift, tém reng6ringsmedelstanken

och skélj den och skummunstycket med rent vatten tills

det inte finns nagot mer rengdringsmedel i dem.

9. Rengoér skummunstycket och rengéringsmedelstan-
ken, se Reng6ra skummunstycket och rengérings-
medelstanken.

Avsluta driften

Stang av maskinen.

Demontera sugslangen.

Starta maskinen.

Vanta tills det inte langre kommer ut vatten.
Stang av maskinen.

Forvara maskinen.

Stuva undan laddaren och laddningskabeln.

NookrwN =

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa

grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

1. Demontera tillbehoret.

2. Fall in handtaget.

3. Vid transporti ett fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

Forvaring
AN FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materialskador!
Om maskinens vikt inte beaktas finns det risk fér per-

sonskador och materiella skador.
Ta hénsyn till apparatens vikt vid férvaring.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

En apparat som inte har témts helt kan skadas pa grund
av frost.

Tém apparaten och tillbehéret helt innan de stélls un-
dan.

Skydda maskinen mot frost.

Férvara apparaten pa en frostfri plats och inte utomhus.
1. Auvsluta driften.

2. Demontera tillbehéret.

3. Rengdr maskinen och tillbehéret.

4. Fall in handtaget.

LED-koder

Status LED

Betydelse

Maskinen laddas.

LED lyser vitt 10 minuter och slocknar.

Batteriet ar helt laddat.

LED pulserar vit.

batteriet laddas.

Drift i MAX Mode LED lyser gult.

Batteriniva = 30 %.

LED blinkar gult.

Batteriniva < 30 %.

LED blinkar langsamt gult 5 x.

Underspéanning hos batteriet.

Drift i eco!lMode LED lyser vitt.

Batteriniva = 15 %.

LED blinkar vitt.

Batteriniva < 15 %.

LED blinkar langsamt vitt 5 x.

Underspéanning hos batteriet.

Storning

LED blinkar snabbt gult 15 x.

Under- eller dverspanning hos laddaren.

LED blinkar snabbt gult 10 x.

Batteriet ar 6verhettat eller felfunktion i
motorn

LED blinkar langsamt gult 10 x.

Omgivningstemperaturen ligger utanfér
det tillatna omradet for laddning och ur-
laddning.

Skotsel och underhall

Rengora
Rengodra maskinen

-

. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengora sugslangen

-

ten.
Starta maskinen.

Demontera sugslangen.
Lat sugslangen torka.

arwn

Hang sugslangens filterkorg i ett karl med klart vat-

Spola sugslangen med klart vatten.

Rengora skummunstycket och

rengoringsmedelstanken

1. Demontera skummunstycket med rengdringsmed-
elstanken pa maskinen.

2. Skruva av skummunstycket pa rengéringsmedel-
stanken.

3. Skolj skummunstycket och rengdringsmedelstan-
ken med klart vatten.

4. Lat skummunstycket och rengéringsmedelstanken
torka.

5. Skruva pa skummunstycket pa rengdringsmedel-
stanken.
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Rengora finfiltret

OBSERVERA
Risk fér skador vid felaktig rengéring!
Finfiltret skadas av felaktig rengéring.
Rengér finfiltret endast under rinnande vatten mot dess
flodesriktning.
Anvénd inga spetsiga eller harda foremal, t.ex. nélar el-
ler stalborstar.
1. Demontera finfiltret:
Bild K
a Skruva loss sugkorgen.
b Dra av finfiltret.
2. Rengor finfiltret och sugkorgen med rinnande, rent
vatten mot flédesriktningen.
3. Lat finfiltret och sugkorgen torka.
4. Montera finfiltret i omvand ordning.

Byta batteri

Batteriet har natt slutet av sin livslangd om maskinen
standigt stangs av efter kort drift och batteriet maste lad-
das.

&N VARNING
Risk for explosion och brand vid anvdndning av
icke-godkénda batterier eller batteripaket!
Allvarliga personskador resp. materiella skador.
Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-
paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av
Kércher.
1. Demontera batteriet:
Bild L
a Fall upp laddningsuttagskapan.
b Skruva ut skruven.
¢ Ta bort locket.
d Skruva ut skruven.
e Ta ut cylindern med batteriet och hall maskinen
nere.
2. Upprepa stegen i omvand ordning for att montera
det nya batteriet.
3. Avfallshantera batteriet enligt gallande foreskrifter.

Hjélp vid storningar

A FARA

Berdéring av stromférande delar

Elchock

Stdng av maskinen fére alla arbeten pa den och ta ut
batteriet.

Lat endast auktoriserad kundtjgnst genomféra repara-
tioner och arbeten pa elektriska komponenter.

Du kan atgarda mindre fel sjalv med hjalp av dversikten
nedan.

Kontakta kundsupporten om du &r osaker pa nagot.

Storning Orsak

Atgiérd

15 x.

LED blinkar snabbt gult |Under- eller éverspanning hos laddaren |1.

Kontrollera laddningsanslutningen och
laddningskabeln.
2. Byt utladdaren.

kallt.

LED blinkar snabbt gult |Batteriet &r Gverhettat eller felfunktioni |1. Lat Karcher service kontrollera maskinen.
10 x. motorn
LED blinkar langsamt Temperaturen under urladdning/drift &r |1. Sténg av maskinen.
gult 10 x. for lag eller for hog. 2. Lat maskinen svalna / varmas upp.
3. Starta maskinen och ta den i drift.

Om storningen aterkommer later du maski-

nen undersokas av Karcher service.
Maskinen stiings av au- |Overhettning av maskin eller batteri. 1. Lat maskinen resp. batteriet svalna.
tomatiskt. Maskinen resp. batteriet &r for varmt/ 1. Lat maskinen resp. batteriet svalna eller

varmas upp.

2. Placera inte maskinen och batteriet i solen
eller anvand/férvara dem inte utanfér den
tillatna omgivningstemperaturen.

Maskinen bygger inte
upp nagot tryck.

Multi Jet-munstycket ar smutsigt.

1. Ta bort smutsen fran munstyckshalet med
en nal.

2. Spola munstyckshalet framifran med vat-
ten.

Vattentillférseln &r for lag

1. Kontrollera att vattentillflédet levererar till-
racklig mangd vatten.
2. Kontrollera finfiltret i vattenanslutningen.

Maskinen fungerar inte. |Batteriets laddningstillstand ar for lagt.

-

Ladda batteriet.

Motorn &r 6verbelastad, motorskydds- |1. Starta maskinen och ta den i drift.
brytaren har I6st ut.

Omgivningstemperaturen ligger utanfér |1. Stadng av maskinen.

det tillatna omradet, se Tekniska data, |2. Lat maskinen svalna eller vdrmas upp.
motorskyddsbrytaren har 16st ut. 3. Starta maskinen och ta den i drift.

Om storningen aterkommer later du maski-
nen undersdkas av Karcher service.
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| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kuvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om

overensstammelse
Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
gallande bestammelser i angivna direktiv och foérord-
ningar. Denna forsékran upphor att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Overensstammelse.
Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC Handheld Compact

Direktiv och forordningar
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Namn och adress
Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.08.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Elanslutning / batteri / batteripaket

Batterityp Li-lon

Nominell batterikapacitet Wh 18

Markspéanning batteri \% 7,2

Kapslingsklass IPX4

Tillaten omgivningstemperatur for °C 5-40

laddning

Laddtid vid tomt batteri h 3

Drifttid med fulladdat batteri - min 12

MAX Mode

Drifttid med fulladdat batteri - min 30

eco!Mode

Vattenanslutning

Tilloppstryck (max.) MPa 1

Tilloppstemperatur (max.) °C 40

Insugningshdjd (max.) m 1,5

Effektdata maskin

Drifttryck max. MPa 1,5

Max. transporteffekt I/min 2,5

Tillaten omgivningstemperatur for °C 5-40

drift

Matt och vikter

Vikt kg 0,78

Langd x bredd x héjd mm 254 x
71x 186

Langd sugslang m 5

Laddningsanslutning USB-C

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisterdi tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama turvallisuutta koskeva luku ja nama
alkuperaiset ohjeet. Menettele niiden
mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet myéhempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkoiskun vaara

A VAARA « /s suuntaa sumusuihkua suoraan
kayttolaitteisiin, joissa on sdhkoisid rakenneosia, kuten
esim. uunien sisétiloihin.

AN VAROITUS e Laitteessa on séhkéisié raken-

neosia, eikéd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
Laturi

A VAARA . jis koskaan tartu mérin késin verk-

kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Réjahdysvaara. Al4
lataa paristoja, jotka eivét ole uudelleen ladattavia.

o Alé kéyté laturia réjahdysvaarallisessa ympéristossa.
o Ald koskaan tybnné laitteen latausliiténtéén virtaa joh-
tavia esineitd kuten esim. ruuvimeisselid tai vastaavaa.

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymaéllé laturilla. ¢ Suojaa verkkojohto kuumuudelta,
teravilta reunoilta, 6ljylta ja liikkuvilta laiteosilta. e Alé
avaa laturia. Vain ammattilaiset saavat tehdé korjauk-
sia. e Kéyta laturia vain hyvéksyttyjen akkupakettien la-
taamiseen. e Vaihda vaurioitunut laturi ja latauskaapeli
vélittémasti uuteen alkuperéisosaan. e Laitteessa on
séhkdisid rakenneosia, eika sitd saa puhdistaa juokse-
valla vedelld. e Akkupakettia ei saa ladata yli 24 tunnin
ajan keskeytyksetta.

AN VARO e jils kéyta laturia, kun se on kostea tai
likainen. e Pid4 laturin tuuletusaukot vapaina. e Alé ve-
dé verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen pois pisto-
rasiasta. e Ald kanna/kuljeta laitetta verkkojohdosta
kannattelemalla.

HUOMIO « oikosulun vaara. Suojaa akkupidikkeen
koskettimet metalliosilta. ® Kdyta laturia ja séilyta sité
vain Kuivissa tiloissa.

Laite, jossa on sisddnrakennettu akku

A VAARA « /il koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Alé koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Alé koskaan tyénné laitteen
latausliitdntaén virtaa johtavia esineitéd kuten esim. ruu-
vimeisselié tai vastaavaa. e Lapset tai henkilét, joilla on
kokemuksen tai tiedon puutteen vuoksi heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt, voivat nielld pa-
ristoja. Pid& akut poissa lasten ja ndiden henkilbiden
ulottuvilta. Akun nieleminen on hététilanne, joka vaatii
véliténta laaketieteellisté hoitoa. e Alé altista laitetta voi-
makkaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

o Réjéhdysvaara. Alé lataa akkuja, jotka eivét ole uudel-
leen ladattavia.

N VAROITUS e Vaihda vaurioitunut laturi Jja la-
tauskaapeli vélittéméasti alkuperéisosiin. e Alé lataa
vaurioituneita akkuja. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
akut KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin. e K&yta laturia
vain hyvéksyttyjen akkujen lataamiseen. e Akuista ulos-
valuva neste voi aiheuttaa ihodrsytysta, palovammoja
tai silmévaurioita. Akut siséltdvat myrkyllisié aineita, jot-
ka voivat aiheuttaa terveysongelmia nieltyné tai hengi-
tettynd. Kayté aina késineitd, kun késittelet vuotavaa
akkua, jotta véltat ihokosketuksen. Jos vuotanutta nes-
tetté on joutunut iholle tai silmiin, huuhtele kyseiset koh-
dat vélittémasti ja perusteellisesti vedelld ja hakeudu
1&&kdérin hoitoon. e Akun napojen (+/-) oikosulku voi joh-
taa réjéhdykseen ja syttymiseen. Alé aiheuta oikosul-
kua akun ja laitteen napoihin (+/-). Ald séilyté akkuja
metalliséilibissé tai muiden metalliosien kanssa.

AN VARO e Akut siséltavét vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Ala
hévitd akkuja kotitalousjétteen mukana, vaan asianmu-
kaisesti kerdyspisteessé tai kierrétyskeskuksessa.

HUOMIO e Lataa akku kokonaan tdyteen ennen
laitteen ensimmaéisté kéyttokertaa. @ Kayté laturia ja séi-
Iyté sité vain kuivissa tiloissa. e Poista kédytetyt ja vialli-
set akut laitteesta ja hdvitd ne voimassa olevien
maérdysten mukaisesti. e Laitteen akkukotelo on tekni-
sesti suojattu tahattomalta avaamiselta. Avaa ja sulje
akkukotelo laitteen kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla.

o Al& kdyté vaurioituneita tai muunneltuja akkuja. e Kun
asennat akkuja, varmista oikea napaisuus (+/-) akkuko-
telossa tai séhkdpistokeliitdénndissé olevien merkintéjen
mukaisesti.

Turvallinen kasittely

AN VAROITUS e Tsts laitetta eivét saa kayttas
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatkéd henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. ® Henkilt, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttad
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
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kayttdon liittyvét vaarat. e Lapset eivét saa leikkié lait-
teella. ® Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettad he eivéat
leiki laitteella. e Kdyté laitetta vain mééaréysten mukai-
sesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo lait-
teella tydskennellessési muita ihmisid, erityisestilapsia.
o Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huomioon
asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset. Alé koskaan
kéyté laitetta réjahdysalttiissa tiloissa. @ Al4 ruiskuta mi-
tédén esineita, jotka siséltévét terveydelle vaarallisia ai-
neita (esim. asbestia). e Loukkaantumisvaara. Alé
suuntaa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . jis kéyté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epétiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Alé j&té laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiinteélle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toité laitteessa ja sen ymparilla.

HUOMIO . /s tayté puhdistusaineita tai muita lisé-
aineita. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyté liuotinainei-
ta, liuottimia siséltéavia nesteité tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesisdiliéon. e Laitevaurioita kuivakayn-
nin johdosta. Kytke laite p&élle vain silloin, kun
vesiséiliéssé on vetts. e Alé kéyta laitetta alle 0 °C 1am-
pétiloissa.

Symbolit laitteessa

DI Lataa akku USB-C-latu-

rilla. Ensimmaisté kertaa ladattaessa ja jos ei kayteté al-
kuperaistd KARCHER-Iaturia, iimoitettu latausaika voi
vaihdella.

Turvalaitteet

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liilan suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
A pakkaukset ymparistda saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Irrota akku vanhasta laitteesta kayttdohjeessa kuvatulla
tavalla. Havita akku erikseen sopivien keraysjarjestel-
mien kautta.
cg) Puhdistustoit, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta,esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on &ljynerotin.
cg) Veden ottaminen julkisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu polkupydrien, ulkoilu- ja retkeilyva-
rusteiden, puutarhatydkalujen ja -kalusteiden seka lem-
mikkieldinten puhdistamiseen keskipaineisella
vesisuihkulla puhdistusaineita lisdamalla tai ilman niita.
Karcher suosittelee lemmikkieldinten puhdistusta vain
ecol-tilassa kaatosuihku- ja suihkuasetuksella.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisédvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat, katso kuvasivu

Kuvat ovat esimerkkeja, yksityiskohdat voivat vaih-
della

Kuva A

@) Imuletkuyhde

@) Imukori
®) Imuletku
(@) Kahva

(®) Imuletkuliitanta
(&) Multi Jet-suutin

(@ LED

ecol-tila-painike

@ PAALLE- /POIS-painike
Latausliittimen suojus
(@ Latausliitin

(i2) Hienosuodatin

(3 Puhdistusainesailio

Vaahtosuutin

(@ Laturi

Latauskaapeli
(i7) USB C -pistoke

USB A -pistoke

Kayttoonotto

Lataa akku
1. Lataa akku:
Kuva B
a Avaa latausliittimen suojus laitteesta ja taivuta
alaspain.
b Tydnna latauskaapelin USB C -pistoke latausliit-
timeen.

¢ Tydnna latauskaapelin USB A -pistoke laturiin.
d Tyonna laturi verkkopistorasiaan.
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LED alkaa vilkkua valkoisena.
Kun akku on tayteen ladattu, LED palaa valkoise-
na.
Latauksen jalkeen
2. Veda laturi irti verkkopistorasiasta.
Huomautus
Vélta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti
mahdollisuuksien mukaan irti pistorasiasta, kun akku on
téyteen ladattu.
3. Veda USB C -pistoke irti latausliittimesta.
4. Paina latausliittimen suojus tiukasti laitteeseen.

Kahvan taittaminen ulos/sisaan

1. Taita kahva ylos:

Kuva C

a Taita kahva alaspain.

Kahva napsahtaa paikalleen.

2. Taita kahva alas:

a Veda kahvaa alaspain.

b Taita kahva eteenpdin sisaan.

Varusteiden asennus
Multi Jet -suuttimen asennus /irrotus

1. Multi Jet -suuttimen asentaminen:

Kuva D

a Tydnna Jet -suutin laitteeseen.

b Kaanna Multi Jet -suutinta 90°, kunnes Multi Jet -
suuttimessa oleva nuoli osoittaa laitteessa sulje-
tun lukituksen symbolia.

Multi Jet -suutin on lukittu.
2. Pura Multi Jet -suutin painvastaisessa jarjestykses-
sa.

Imuletkun asennus /irrotus

Huomautus
Kaéyté laitetta ainoastaan mukana toimitetulla imuletkul-
la. Al4 kéyta muita letkuja.
1. Asenna imuletku:
Kuva E
a Aseta imuletkuyhde laitteeseen.
b Kaanna imuletkuyhdetta 90°.
2. Pura imuletku painvastaisessa jarjestyksessa.

Vaahtosuuttimen ja puhdistusainesailion asennus /
irrotus
1. Vaahtosuuttimen asennus:
Kuva F
a Tydnna vaahtosuuttimen suutin laitteeseen.
b Kaanna vaahtosuutinta 90°.
2. Pura vaahtosuutin painvastaisessa jarjestyksessa.

Veden imeminen avoimista sailidista

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen vesihuollon
johdosta

Laitteen ja varusteiden vaurioituminen.

Anna laitteen imeé vain puhdasta, kirkasta vetta.

Alé ime laitteella puhdistusaineita, kasvien torjunta-ai-
neita tai muita lisdaineita.

Alé upota laitetta nesteisiin.

1. Asenna imuletku.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakdynnilla!

Kuivakdaynti vaurioittaa laitteen pumppua.

Alé kytke laitetta péélle, jos imukoria ei ole téysin upo-
tettu veteen.

Kytke laite pois pédélté heti, kun vesiséili6 tai ulkoinen
vesildhde tyhja.

2. Upota imukori vesilahteeseen (esim. vesisankoon,
kanisteriin).

Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle/pois

Paallekytkenta:
1. Ota laitteen kahvasta tukevasti kiinni.
2. Pida PAALLE- /POIS-painiketta painettuna.

Kuva G

Laite toimii.

LED palaa keltaisena (Maks-tila).

LED palaa valkoisena (eco!-tila).
Poiskytkenta:
3. Vapauta PAALLE- /POIS-painike.

Laite pysahtyy.

LED sammuu.

Kytke ecol!-tila paalle /pois paalta

Huomautus
Veden kulutuksen vdhentémiseksi ja akun toiminta-ajan
pidentémiseksi ecol-tila voidaan kytkeéa péélle.
Ecol!-tila-asetuksella vedenkulutus vdhenee keskiméa-
rin 24 % ja energiankulutus keskiméarin 54 % verrattu-
na korkeimpaan asetukseen (MAKS -tila).
1. Kytke laite paalle.

Laite kdynnistyy MAKS -tilassa.

LED palaa keltaisena.
2. Paina eco!-tila-painiketta.

Kuva H

Laite siirtyy eco!-tilaan.

LED palaa valkoisena.
3. Paina ecol-tila-painiketta uudelleen.

Laite siirtyy MAKS -tilaan.

Suihkutustyypin saato
AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta!
Suihku voi aiheuttaa loukkaantumisia silmiin ja korviin.
Al4 suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara sdédettdessé suutinta kdyton ai-
kana!
Multi Jet -suuttimen vaurioituminen.
S&adéa Multi Jet -suutinta vain, kun laite on sammutettu.
® Kaanna Multi Jet -suutinpaata saatasksesi halua-
masi suihkutustyypin (pistesuihku, viuhkasuihku,
kiertava viuhkasuihku, kaatosuihku /suihku).
Kuva |

Kaytto ilman puhdistusainetta
1. Upota imuletkun imukori vesilahteeseen.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakdynnilla!

Kuivakéynti vaurioittaa laitteen pumppua.

Alé kytke laitetta péélle, jos imukoria ei ole taysin upo-
tettu veteen.

Kytke laite pois p&éltd heti, kun vesiséilié tai ulkoinen
vesildhde tyhja.

2. Kytke laite paalle.

&N VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta!

Suihku voi aiheuttaa loukkaantumisia silmiin ja korviin.
Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-
viin.

3. Suorita puhdistus.
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Kaytto puhdistusaineilla

A VAARA

Hengen ja terveyden vaara puhdistusaineita kdsitel-
tdessé!

Puhdistusaineiden epdasianmukainen késittely voi joh-
taa kuolemaan ja vakaviin terveyshaittoihin.

Noudata puhdistusaineen valmistajien kéyttoturvalli-
suustiedotteita, erityisesti henkilékohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

HUOMIO

Vieraat aineet vedessé

Esinevahinkoja

Alé ime vettd, joka on vieraiden aineiden saastuttama.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta!

Esinevahinkoja

Alé levita puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata

maksimaalista vaikutusaikaa.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.

1. Tayta puhdistusainetta puhdistusainesailioon:
Kuva J
a Kierra vaahtosuutin irti puhdistusainesailiosta.
b Tayté puhdistusainesailioon soveltuvaa puhdis-

tusainetta vaaditulla pitoisuudella.
¢ Ruuvaa vaahtosuutin kiinni puhdistusainesai-
lioon.

2. Asenna vaahtosuutin ja puhdistusainesiilio laittee-
seen.

3. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

4. lIrrota vaahtosuutin laitteesta.

5. Asenna Multi Jet -suutin laitteeseen.

6. Upota imuletkun imukori vesilahteeseen.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakdynnilla!

Kuivakdaynti vaurioittaa laitteen pumppua.

Alé kytke laitetta péélle, jos imukoria ei ole téysin upo-
tettu veteen.

Kytke laite pois pédélté heti, kun vesiséili6 tai ulkoinen
vesilédhde tyhja.

7. Kytke laite paalle.

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta!

Suihku voi aiheuttaa loukkaantumisia silmiin ja korviin.

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eléinten silmiin tai kor-

viin.

8. Saada soveltuva suihktustyyppi ja huuhtele irronnut
lika pois.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Vaahtosuuttimen vaurioituminen ja toimintahéiriét kui-

vuneiden puhdistusaineiden vuoksi.

Tyhjenné puhdistusaineséilié heti kdyton jélkeen ja

huuhtele se ja vaahtosuutin puhtaalla vedelld, kunnes

puhdistusainetta ei endé ole.

9. Puhdista vaahtosuutin ja puhdistusainesailio, katso
Vaahtosuuttimen ja puhdistusaineséilién puhdistus.

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Irrota imuletku.

Kytke laite paalle.

Odota, kunnes vetta ei enaa tule ulos.
Kytke laite pois paalta.

Varastoi laite.

Varastoi laturi ja latauskaapeli.

Nookrwh =

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-

non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-

nissa huomioon.

1. Pura varusteet.

2. Taita kahva alas.

3. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista laite pai-
koiltaan siirtymista ja kaatumista vastaan.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!

Jos laitteen painoa ei oteta huomioon, on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

HUOMIO

Jadtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Jos laitetta ei ole tdysin tyhjennetty, se voi vaurioitua
Jjaéatyessaan.

Tyhjenné laite ja sen varusteet kokonaan ennen niiden
varastoimista.

Suojaa laite jaatymiselta.

Sdilyta laitetta jaatyméttoméassé paikassa &léké ulkona.
1. Lopeta kaytto.

2. Pura varusteet.

3. Puhdista laite ja lisdvarusteet.

4. Taita kahva alas.

LED-koodit

Tila LED

Merkitys

Laite latautuu.
muu sitten.

LED palaa valkoisena 10 minuuttia ja sam- |Akku on tayteen ladattu.

LED sykkii valkoisena.

akkua ladataan.

Kayttd MAKS -tilassa LED palaa keltaisena.

Akun varaustaso = 30 %.

LED vilkkuu keltaisena.

Akun varaustaso < 30 %.

LED vilkkuu 5 x hitaasti keltaisena.

Akun alijannite.

Kaytto ecol-tilassa LED palaa valkoisena.

Akun varaustaso = 15 %.

LED vilkkuu valkoisena.

Akun varaustaso < 15 %.

LED vilkkuu 5 x hitaasti valkoisena.

Akun alijannite.
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Tila LED

Merkitys

Hairié

LED vilkkuu 15 x nopeasti keltaisena.

Laturin ali- tai ylijannite.

LED vilkkuu 10 x nopeasti keltaisena.

Akku on ylikuumentunut tai moottorissa
on toimintahairio.

LED vilkkuu 10 x hitaasti keltaisena.

Ympariston lampétila on sallitun latauk-
sen ja purkautumisen alueen ulkopuolel-
la.

Hoito ja huolto

Puhdistus
Laitteen puhdistus

1. Puhdista laite kostealla liinalla.
Imuletkun puhdistus

1. Ripusta imuletkun suodatinkori astiaan, jossa on kir-

kasta vetta.

Kytke laite paalle.

Huuhtele imuletku puhtaalla vedella.

Irrota imuletku.

. Anna imuletkun kuivata.

Vaahtosuuttimen ja puhdistusainesailion puhdistus

1. Irrota vaahtosuutin ja puhdistusainesailio laitteesta.

2. Kierra vaahtosuutin irti puhdistusainesailiosta.

3. Huuhtele vaahtosuutin ja puhdistusainesailié puh-
taalla vedella.

4. Anna vaahtosuuttimen ja puhdistusainesailion kui-
vata.

5. Ruuvaa vaahtosuutin kiinni puhdistusainesailiéon.

Hienosuodattimen puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta!

Hienosuodatin vaurioituu epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta.

Puhdista hienosuodatin vain juoksevan veden alla sen
virtaussuuntaa vastaan.

Al§ kéyté terdvié tai kovia esineitd, kuten neuloja tai te-
résharjoja.

EEAIN

1. lIrrota hienosuodatin:
Kuva K
a Ruuvaa imukori irti.
b Ved4 hienosuodatin irti.
2. Puhdista hienosuodatin ja suodatinkori juoksevalla,
puhtaalla vedella virtaussuuntaa vastaan.
3. Anna hienosuodattimen ja suodatinkorin kuivata.
4. Asenna hienosuodatin painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Akun vaihto
Akku on tullut kayttdikdnsa paahan, jos laite sammuu
jatkuvasti lyhyen kayttdajan jalkeen ja akku on ladatta-
va.

&N VAROITUS
Réjéhdys- ja tulipalon vaara, jos kdytetdén luvatto-
mia akkuja tai akkupaketteja!
Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja.
Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan Kércherin hyvéksymiin akkuihin tai akkupa-
ketteihin.
1. Akun irrotus:

Kuva L
K&anna latausliittimen suojus auki.
Kierra ruuvi irti.
Irrota kansi.
Kierra ruuvi irti.
Irrota sylinteri, jossa on akku, pitamalla laitetta
alaspain.
2. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.
3. Havita akku asianmukaisella tavalla.

®© Q0 TO

Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA

S&dhkod johtavien osien koskettaminen

Sahkoisku

Kytke laite pois p&élté ja poista akku ennen kaikkia lait-
teelle tehtavia toita.

Anna korjausty6t ja tydt séhkoisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Pienia hairidita voit poistaa itse seuraavan yleiskatsauk-
sen avulla.

Ota epaselvissa tapauksissa yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Hairio Syy

Poistaminen

LED vilkkuu 15 x nopeas-|Laturin ali- tai ylijannite
ti keltaisena.

1. Tarkista latausliitanta ja latauskaapeli.
2. Vaihda laturi uuteen.

LED vilkkuu 10 x nopeas-|Akku on ylikuumentunut tai moottorissa |1.

Anna laite Karcher-huollon tarkastettavak-

kylma.

ti keltaisena. on toimintahairio. si.
LED vilkkuu 10 x hitaasti [Lampétila purkautumisen /kayton aikana |1. Kytke laite pois paalta.
keltaisena. on liian alhainen tai liian korkea. 2. Anna laitteen jadhtya /lammeta.
3. Kytke laite paélle ja ota se kayttoon.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna
Kérche-huollon tarkastaa laite.
Laite kytkeytyy itsestdan |Laitteen tai akun ylikuumeneminen. 1. Anna laitteen tai akun jadhtya.
pois paaltd. Laite tai akku on ylikuumentunut / lian 1. Anna laitteen tai akun jaahty tai lammeta.

2. Al3 aseta laitetta ja akkua aurinkoon tai
kayta/varastoi niita sallitun ympariston
lampétilan ulkopuolella.
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Hairid Syy

Poistaminen

Laite ei kehitd painetta.

Multi Jet -suutin on likaantunut.

1. Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
2. Huuhtele suutinaukko edesta vedella.

Vedensyo6tto on liian vahaista

1. Tarkista, ettéd vedentulon pumppausmaara
on riittava.
2. Tarkista vesilitdnnan hienosuodatin.

Laite ei toimi.

Akun lataustila on liian alhainen.

1. Lataa akku.

Moottori on ylikuormittunut ja moottorin 1. Kytke laite paalle ja ota se kayttdon.
suojakytkin on lauennut.

Ympariston l[dmpétila on sallitun alueen |1. Kytke laite pois paalta.

ulkopuolella, katso Tekniset tiedot, 2. Anna laitteen jaahtya tai lammeta.
moottorin suojakytkin on lauennut. 3. Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.

Jos hairié iimenee useita kertoja, anna
Karche-huollon tarkastaa laite.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaliempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdamme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdmén
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC Handheld Compact

Direktiivit ja asetukset

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EY

2019/1782

(EU) 2023/1542

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku/akkupaketti

Akun tyyppi Li-lon
Akun nimelliskapasiteetti Wh 18
Akun nimellisjannite \% 7,2
Kotelointiluokka IPX4
Sallittu ympariston lampétila la-  °C 5-40
taukselle

Latausaika akun ollessa tyhja h 3
Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 12

- MAKS tila

Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 30

- ecol-tila

Vesiliitdnta

Tulopaine (enint.) MPa 1
Tulolampétila (enint.) °C 40
Imunostokorkeus (enint.) m 1,5
Laitteen tehotiedot

Kayttdpaine maks. MPa 1,5
Maksimisiirtokapasiteetti I/min 2,5
Sallittu ympariston lampétila kay- °C 5-40
tolle

Mitat ja painot

Paino kg 0,78
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Pituus x leveys x korkeus mm 254 x
71x 186

Imuletkun pituus m 5

Latausliitanta USB-C

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Med KARCHER Home & Garden-appen har du felgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehar og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og overset-
A || telsen av den originale driftsveiledningen

for farste gangs bruk. Fglg anvisningene.
Oppbevar den originale driftsveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.
o [tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Fare for elektrisk stot

A FARE e ikke rett spraytestralen direkte mot
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f. eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjores under rennende
vann.

Lader

A FARE ¢ T2 aldri i stopselet eller stikkontakten
med vate hender. e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-opp-
ladbare batterier. ® Bruk ikke laderen i eksplosjonsfarli-
ge omgivelser. o Stikk aldri ledende gjenstander som
f.eks. skrutrekkere eller lignende inn i ladekontakten pa
apparatet.

N ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Beskytt nettkabelen mot sterk varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler. ® Lade-
ren ma ikke apnes. La alle reparasjoner utfores av fag-
folk. e Ladeapparatet skal kun brukes til lading av
godkjente batteripakker. ® En skadet lader med ladeka-
bel skal omgaende skiftes ut med en original del. e Ap-
paratet inneholder elektriske komponenter og skal ikke
rengjares under rennende vann. e Du ma ikke lade bat-
teripakken lenger enn 24 timer uavbrutt.

AN FORSIKTIG e ikke bruk laderen hvis den er
vat eller skitten. e Pass pa lufteapningene for laderen
ikke er tildekket. e Ikke trekk stopselet ut av stikkontak-
ten etter stremledningen. e lkke beer/transporter lade-
ren etter nettkabelen.

OBS « Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa
batteriholderen mot metalldeler. e Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tarre rom.

Apparat med innebygd batteri

A FARE ¢ T2 aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e Ta aldri p& kontakter eller ledninger.
e Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten pa apparatet. e Bat-
terier kan svelges av barn eller personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner pa grunn av
manglende erfaring eller kunnskap. Oppbevar batterie-
ne utilgjengelig for barn og personer med reduserte fy-
siske, sensoriske og mentale evner. Hvis et batteri
svelges, er dette en nadssituasjon som krever ayeblik-
kelig legehjelp. o Ikke utsett apparatet og batteriet for
sterkt sollys, varme eller brann. e Eksplosjonsfare. Ikke
lad engangsbatterier.

N ADVARSEL e En skadet lader eller ladekabel
skal skiftes ut omgdende med originaldeler. e Skadde
batterier skal ikke lades. Skadde batterier skal skiftes ut
med batterier som er godkjent av KARCHER. e Laderen
skal kun brukes til lading av godkjente batterier. ® Vaes-
ker som lekker fra batteriet kan forarsake hudirritasjo-
ner, forbrenninger eller skader p& gynene. Batterier
inneholder giftige stoffer som kan forarsake helsepro-
blemer ved svelging eller innanding. Bruk alltid hansker
nar du handterer et utett batteri for & unnga hudkontakt.
Hvis vaesken som har lekket ut, har kommet i kontakt
med hud eller ayne, méa du skylle de bergrte omradene
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umiddelbart og grundig med vann og oppsake lege.

o Kortslutning av polene (+/-) pa batteriet kan fore til ek-
splosjon og antenning. lkke kortslutt polene (+/-) pa bat-
teriet og apparatet. Batterier skal ikke oppbevares i
metallbeholdere eller sammen med andre metalldeler.

AN FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan forérsake alvorlige miljgskader. lkke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS e Lad batteriet helt for du bruker apparatet for
forste gang. e Batteriladeren skal brukes og oppbeva-
res kun i tarre rom. e Fjern brukte og defekte batterier
fra apparatet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter.

e Batterirommet i apparatet enheten er teknisk utformet
for & forhindre utilsiktet 4pning. Apne og lukk batterirom-
met som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet.

e |[kke bruk skadde eller endrede oppladbare batterier.
o Nar du installerer batterier, ma du passe pa riktig
polaritet (+/-) i henhold til markeringene i batterirommet
eller pa de elektriske kontaktene.

Sikker handtering
N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. ® Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn skal ikke leke med appara-
tet. ® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet. ® Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs. pa
tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appara-
tet. ® Vaer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene i farli-
ge omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e lkke spyl gjen-
stander som inneholder helsefarlige stoffer (f.eks. as-
best). e Fare for personskader. lkke rett vannstralen
mot gynene.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. e Ulykker og skade pga. at appa-
ratet velter. Sta stgdig ved alt arbeid med eller pa appa-
ratet.

OBS « ikke fyll pa rengjeringsmidler eller andre tilset-
ninger. ® Skader pa apparatet. lkke fyll losningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjoringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Torrkjgring forarsaker
skader pa apparatet. Ikke sla apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Symboler pa apparatet
LI Lad batteriet med en

USB-C-lader. Nar du lader for ferste gang, og hvis det
ikke brukes en original KARCHER-lader, kan den opp-
gitte ladetiden avvike.

Norsk 7

Sikkerhetsinnretninger

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
&& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Fjern batteriet fra det gamle apparatet, demonteringen
er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser batteriet sepa-
rat via egnede oppsamlingssystemer.
cg) Rengjgringsarbeider som produserer oljeholdig av-
lepsvann, f. eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeseparator.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er beregnet for rengjering av sykler, utendars
og turutstyr, hageredskaper og mebler og kjeeledyr med
middels trykk vannstrale med og uten tilsetning av ren-
gjeringsmidler.

Karcher anbefaler at kjeeledyr kun vaskes i ecolMode
med innstillingen for helling- /dusjstrale.

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Oversikt over apparatet

Figurer, se grafikkside
lllustrasjoner som eksempel, detaljer kan variere
Figur A

(@ Sugeslangekobling
(@ Sugekurv

(®) Sugeslange

(@ Handtak

(®) Sugeslangetilkobling
(&) Multi Jet-dyse

@ LED

eco!Mode-tast

w



(® AV/PA-knapp
Ladekontaktdeksel
() Ladekontakt

(i Finfilter

(3 Rengjgringsmiddeltank
Skummunnstykke

(5 Lader

Ladekabel
(7) USB-C-kontakt

USB-A-kontakt

lgangsetting
Lade batteri
1. Lad batteriet:
Figur B
a Losne ladekontaktdekselet fra apparatet og bay
det nedover.
b Sett inn USB-C-pluggen for ladekabelen i lade-
kontakten.
¢ Sett inn USB-A-pluggen for ladekabelen i lade-
ren.
d Sett laderen i en egnet stikkontakt.
LED begynner a blinke hvitt.
Nar batteriet er fulladet, lyser LED-en hvitt.
Etter lading
2. Trekk nettdelen ut av stikkontakten.
Merknad
Unnga unadvendig bruk av strem, og trekk ut laderen
nar batteriet er fulladet.
3. Trekk USB-C-kontakten ut av ladekontakten.
4. Trykk fast ladekontaktdekselet pa apparatet,

Vipp handtaket ut / inn

1. Fold ut handtaket:

Figur C

a Fold ned handtaket.

Handtaket klikker inn.

2. Fold inn handtaket:

a Trekk handtaket ned.

b Vipp handtaket fremover.

Montere tilbehor
Monter/demonter Multi Jet-dyse

1. Monter Multi Jet -dysen:
Figur D
a Stikk inn Multi Jet -dysen i apparatet.
b Drei Multi Jet -dysen 90° til pilen pa dysen vender
mot symbolet for den laste lasen pa apparatet.
Multi Jet-dysen er last.
2. Demonter Multi Jet -dysen i motsatt rekkefalge.
Monter/demonter sugeslangen
Merknad
Bruk apparatet kun med den medfelgende sugeslan-
gen. lkke bruk andre slanger.
1. Monter sugeslangen:
Figur E
a Stikk inn sugeslangekoblingen i apparatet.
b Drei sugeslangekoblingen 90°.
2. Demonter sugeslangen i motsatt rekkefalge.

Monter/demonter skumdysen med

rengjeringsmiddeltank

1. Monter skumdysen:
Figur F
a Sett koblingen for skumdysen inn i apparatet.
b Drei skumdysen 90°.

2. Demonter skumdysen i motsatt rekkefalge.

Suge vann fra apen beholder

OBS

Fare for skader pa grunn av ikke forskriftsmessig
vannforsyning

Skader pa apparat og tilbehor.

La apparatet suge opp kun rent, klart vann.

Ikke sug opp rengjgringsmidler, plantevernmidler eller
andre tilsetninger med apparatet.

Ikke dypp apparatet i vaeske.

1. Monter sugeslangen.

OBS

Fare for skade ved torrkjoring!

Tarrkjoring skader pumpen i apparatet.

Ikke koble inn apparatet hvis sugekurven ikke er senket

helt ned i vann.

Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-

sterne vannkilden er tom.

2. Heng inn sugekurven i en vannkilde (f. eks. vann-
bette, kanne).

Sla apparatet pa/av

Sla pa:
1. Hold apparatet i handtaket.
2. Hold PA/AV-tasten inne.

Figur G

Apparatet gar.

LED lyser gult (Max Mode).

LED lyser hvitt (eco!Mode).
Sla av:
3. Slipp PA/AV-tasten.

Apparatet stopper.

LED slukker.

Sla eco!Mode pa/av

Merknad
For & redusere vannforbruket og forlenge batteriets le-
vetid kan du koble inn eco!Mode.
| eco!Mode-innstillingen reduseres vannforbruket i gjen-
nomsnitt 24 med % og energiforbruket i giennomsnitt
med 54 % sammenlignet med den hgyeste innstillingen
(MAX-MODUS).
1. Koble inn apparatet.

Apparatet starter i MAX Mode.

LED lyser gult.
2. Trykk pa eco!Mode-tasten.

Figur H

Apparatet veksler til eco!Mode.

Lysdioden lyser hvitt.
3. Trykk pa ecolMode-tasten igjen.

Apparatet veksler til MAX Mode.

Still inn straletype
AN\ FORSIKTIG

Spraystralen kan forarsake personskader!
Spraystralen kan forarsake skade pa oyne og arer.
Ikke rett spraystralen mot aynene eller grene til perso-
ner eller dyr.
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OBS

Fare for skader hvis straletypen stilles inn under

drift!

Skader pa Multi Jet -dysen.

Juster Multi Jet-dysen bare nar apparatet er slatt av.

® Drei Multi Jet-dysen for & stille inn gnsket straletype
(punktstrale, flatstrale, vinklet flatstrale, helle-/du-
sjstrale).
Figur |

Drift uten rengjsringsmiddel

1. Senk sugekurven for sugeslangen ned i en vannkil-
de.

OBS

Fare for skade ved torrkjoring!

Torrkjoring skader pumpen i apparatet.

Ikke koble inn apparatet hvis sugekurven ikke er senket
helt ned i vann.

Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.

2. Koble inn apparatet.

N\ FORSIKTIG

Spraystralen kan forarsake personskader!
Spraystralen kan forérsake skade pa @yne og orer.
Ikke rett spraystralen mot @ynene eller arene til perso-
ner eller dyr.

3. Gjennomfer rengjeringen:

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Fare for liv og helse ved handtering av rengjerings-
midler!

Feil handtering av rengjeringsmidler kan fare til dod og
alvorlige helseskader.

Les sikkerhetsbladet fra produsenten av rengjerings-
middelet, saerlig informasjonen om personlig verneut-
styr.

OBS

Urenheter i vannet

Materielle skader

lkke sug inn vann som er forurenset med urenheter.

OBS

Fare for skader hvis rengjoringsmidler virker for

lenge og torker inn!

Materielle skader

Ikke péfar rengjeringsmidler pa varme overflater og falg

maksimal virketid.

Ikke la rengjaringsmidler tarke.

1. Fyll rengjgringsmiddelet i rengjgringsmiddeltanken:
Figur J
a Skru av skumdysen pa rengjgringsmiddeltanken.
b Fyll vaskemiddelbeholderen med et egnet ren-

gjaringsmiddel i ngdvendig konsentrasjon.
¢ Skru fast skumdysen pa rengjeringsmiddeltan-
ken.

2. Monter skumdysen med rengjgringsmiddeltanken
pa apparatet.

3. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).

4. Demonter skumdysen pa apparatet.

5. Monter Multi Jet-dysen pa apparatet.

6. Senk sugekurven for sugeslangen ned i en vannkil-
de.

OBS

Fare for skade ved torrkjering!
Tarrkjoring skader pumpen i apparatet.

Ikke koble inn apparatet hvis sugekurven ikke er senket
helt ned i vann.

Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.

7. Koble inn apparatet.

AN\ FORSIKTIG

Spraystralen kan forarsake personskader!

Spraystralen kan forarsake skade pa oyne og orer.

Ikke rett spraystralen mot aynene eller grene til perso-

ner eller dyr.

8. Still inn en passende straletype og skyll av opplgst
Smuss:

OBS

Fare for skader!

Skader og funksjonsfeil pa skumdysen péa grunn tgrket

rengjeringsmiddel.

Rett etter bruk mé du temme rengj@ringsmiddeltanken

og spyle den for du rengjer skumdysen med rent vann

til det ikke lenger finnes rengjaringsmiddel i den.

9. Rengjgr skumdysen og rengjgringsmiddeltanken,
se Rengjor skumdysen og rengj@ringsmiddeltan-
ken.

Avslutt driften

Sla av apparatet.

Demonter sugeslangen.

Koble inn apparatet.

Vent til det ikke lenger kommer ut vann.
Sla av apparatet.

Pakk apparatet.

Pakk laderen og ladekabelen.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa

grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Demonter tilbehgret.

2. Fold inn handtaket.

3. Ved transport i et kjoretoy ma apparatet sa det ikke
kan skli eller velte.

Oppbevaring
AN\ FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Tas det ikke hensyn til vekten av apparatet, er det fare
for personskader og materielle skader.
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

OBS

Fare for skade pa grunn av frost!

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli adelagt av frost.
Tom enheten og tilbehor helt for du lagrer dem.
Beskytt apparatet mot frost.

Oppbevar enheten frostfritt og ikke utendars.

1. Auvslutt driften.

2. Demonter tilbehgret.

3. Rengjer apparat og tilbehgr.

4. Fold inn handtaket.

Nookrwh -~
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LED-koder

Status LED

Betydning

Apparatet lades.

LED lyser hvitt i 10 minutter fer den slukker.|Batteriet er helt oppladet.

LED pulserer hvitt.

Batteriet lades.

Drift i MAX Mode LED lyser gult.

Batteriniva 2 30 %.

LED blinker gult.

Batteriniva < 30 %.

LED blinker gult 5 x sakte.

Underspenning i batteriet.

Drift i eco!Mode LED lyser hvitt.

Batteriniva 2 15 %.

LED blinker hvitt.

Batteriniva < 15 %.

LED blinker hvitt 5 x sakte.

Underspenning i batteriet.

Feil LED blinker gult 15 x raskt.

Under- eller overspenning i laderen.

LED blinker gult 10 x raskt.

Batteriet er overopphetet eller motoren
har en funksjonsfeil.

LED blinker gult 10 x sakte.

Omgivelsestemperaturen ligger utenfor
tillatt omrade for lading og utlading.

Stell og vedlikehold

Rengjoring
Rengjore apparatet
1. Rengjer apparatet med en fuktig klut.
Rengjer sugeslangen
1. Heng filterkurven for sugeslangen i et kar med rent
vann.
2. Koble inn apparatet.
3. Spyl igijennom sugeslangen med rent vann.
4. Demonter sugeslangen.
5. La sugeslangen torke.

Rengjer skumdysen og rengjsringsmiddeltanken

1. Demonter skumdysen med rengjeringsmiddeltan-
ken pa apparatet.

2. Skru av skumdysen pa rengjgringsmiddeltanken.

3. Spyl ut av skumdysen og rengjgringsmiddeltanken
med rent vann.

4. La skumdysen og rengjgringsmiddeltanken tarke.

5. Skru fast skumdysen pa rengjeringsmiddeltanken.

Rengjere finfilteret

OBS

Feil rengjoring kan fore til skader!

Finfilteret skades ved feil rengjgring.

Rengjer finfilteret bare under rennende vann mot strem-
ningsretningen.

Ikke bruk spisse eller harde gjenstander som naler eller
stalbarster.

1. Demonter finfilteret:
Figur K
a Skru av sugekurven.
b Trekk av finfilteret.
2. Rengjer finfilteret og sugekurven med rennende,
rent vann mot stremningsretningen.
3. La finfilteret og sugekurven tarke.
4. Monter finfilteret i omvendt rekkefalge.

Bytt batteri
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet
alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la-
des.

AN ADVARSEL
Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!
Alvorlige personskader eller materielle skader
Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes
ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
Kércher.
1. Ta ut batteriet:
Figur L
a Vipp opp ladekontaktdekselet.
b Skru ut skruen.
¢ Taav dekselet.
d Skru ut skruen.
e Ta av sylinderen med batteriet mens du holder
apparatet nedover.
2. Monter det nye batteriet i motsatt rekkefglge.
3. Kasser batteriet i henhold til forskrifter.

Hjelp ved feil

A FARE

Bergring av stromforende deler

Elektrisk stat

Faor alle arbeider pa apparatet ma du sla av apparatet
og ta ut batteriet.

Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske moduler skal
kun utfares av autorisert kundeservice.

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av felgende over-
sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

Feil Arsak Utbedring

LED blinker gult 15 x Under- eller overspenning i laderen 1. Kontroller ladekoblingen og ladekabelen.
raskt. 2. Byttlader.

LED blinker gult 10 x Batteriet er overopphetet eller motoren |1. Fa apparatet kontrollert av Karchers ser-
raskt. har en funksjonsfeil. viceavdeling.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for a utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC Handheld Compact

Direktiver og forordninger
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

Norsk

Feil Arsak Utbedring
LED blinker gult 10 x Temperaturen under utladning / i drift er |1. Sl& av apparatet.
sakte. for lav eller for hay. 2. La apparatet avkjgles /varmes opp.
3. Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma appa-
ratet kontrolleres av Karchers kundeser-
vice.
Apparatet slar seg av au- Overoppheting av apparatet eller batteri-|1. La apparatet eller batteriet avkjoles.
tomatisk. et.
Apparatet eller batteripakken er 1. La apparatet eller batteriet avkjales eller
overopphetet / for kaldt. varmes opp.

2. Apparatet og batteriet ma ikke settes i so-
len eller brukes/oppbevares utenfor tillatt
omgivelsestemperatur.

Apparatet bygger ikke  |Multi Jet-dysen er tilsmusset. 1. Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
opp trykk. 2. Spyl dysehullet forfra med vann.
Vanntilferselen er for liten 1. Kontroller at vannmengden i vanntillapet er
stor nok.
2. Kontroller finfilteret i vanntilkoblingen.
Apparatet gar ikke. Batteriets ladetilstand er for lav. 1. Lad batteriet.
Motoren er overbelastet, motorvernbryte-|1. Sla pa apparatet og sett det i drift.
ren er utlgst.
Omgivelsestemperaturen ligger utenfor |[1. Sla av apparatet.
det tillatte omradet, se kapittel Tekniske |2. La apparatet avkjgles eller varmes opp.
data, motorvernbryteren er utlgst. 3. Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma appa-
ratet kontrolleres av Karchers kundeser-
vice.
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling / oppladbart batteri / batteripak-
ke

Batteritype Li-lon
Nominell batterikapasitet Wh 18
Nominell spenning batteri \% 7,2
Beskyttelsesgrad IPX4
Tillatt omgivelsestemperatur for  °C 5-40
lading

Ladetid ved tomt batteri h 3
Driftstid med fulladet oppladbart  min 12
batteri - MAX Mode

Driftstid med fulladet oppladbart  min 30

batteri - eco!Mode

Vanntilkobling

Tilfgrselstrykk (maks.) MPa 1
Tilfgrselstemperatur (maks.) °C 40
Innsugingshayde (maks.) m 1,5
Effektspesifikasjoner apparat
Ladestrem maks. MPa 1,5
Maks. transportkapasitet I/min 2,5
Tillatt omgivelsestemperatur for  °C 5-40
drift
Mal og vekt
Vekt kg 0,78
Lengde x bredde x hgyde mm 254 x
71x 186
Lengde sugeslange m 5
Ladetilkobling USB-C

Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbehgrsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hijeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden p& emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedsanvisninger
Lees dette sikkerhedskapitel og den origi-
A || nale brugsanvising, inden maskinen ta-
ges i brug farste gang. Betjen maskinen i
henhold til disse. Opbevar den originale brugsanvising
til senere brug eller til efterfalgende ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte p4 maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
alvorlige kveestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Fare for elektrisk sted

A FARE. Sprajtestrélen mé ikke rettes direkte
mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand.

Ladeaggregat

A FARE. Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. e Eksplosionsfare. Oplad ikke bat-
terier, der ikke er genopladelige. ® Anvend ladeaggre-
gatet i omrader med eksplosionsfare. e Stik aldrig
ledende genstande, f.eks. skruetraekkere eller lignende,
ind i ladestikket pa maskinen.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Beskyt netkablet mod varme,
skarpe kanter, olie og bevaegelige dele pa apparatet.

o Abn ikke ladeaggregatet. Reparationer mé kun udfo-
res af fagfolk. e Brug kun opladeren til opladning af god-
kendte batteripakker. e Udskift omgaende en
beskadiget oplader inkl. ladekabel med originale dele.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. @ Du ma ikke opla-
de batteripakken leengere end 24 timer uden afbrydel-
se.
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AN FORSIGTIG e Anvend ikke ladeaggregatet i
vad eller snavset tilstand. e Tildeek ikke ladeaggrega-
tets ventilationsabninger. e Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. e Baer / transporter ikke appa-
ratet i nettilslutningskablet.

BEMAERK e Fare for kortslutning. Beskyt batteri-
holderens kontakter mod metaldele. ® Anvend og opbe-
var kun opladeren i tarre rum.

Apparat med indbygget batteri

A FARE. Rer aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.  Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetraek-
kere eller lignende, ind i ladestikket pa maskinen.

e Batterier kan sluges af barn eller personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner pa
grund af manglende erfaring eller viden. Opbevar batte-
rier uden for barns og disse personers raekkevidde.
Hovis et batteri sluges, er det en ngdsituation, der kraever
ojeblikkelig laegehjeelp.  Udseet ikke apparatet og bat-
teriet for direkte sollys, varme eller ild. e Eksplosionsfa-
re. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

AN ADVARSEL o udskitt omgéende et beskadi-
get ladeaggregatt eller ladekabel med originale dele.

e Oplad ikke beskadigede batterier. Udskift beskadige-
de eller slidte batterier med batterier, der er godkendt af
KARCHER. e Brug kun ladeaggregatet til opladning af
godkendte batterier. ® Vaeske, der lober ud af batterier,
kan forarsage hudirritationer, forbreendinger eller ajen-
skader. Batterier indeholder giftige stoffer, der kan for-
arsage sundhedsproblemer ved indtagelse eller
indanding. Beer altid handsker, nar du handterer et utaet
batteri, for at undgé hudkontakt. Hvis den udlgbne vae-
ske er kommet i kontakt med hud eller gjne, skal du
straks skylle de berarte omrader grundigt med vand og
ops@ge en laege. o Kortslutning af batteripolerne kan
medfare, at batteriet eksploderer og anteendes. Kortslut
ikke polerne (+/-) péa batteriet og apparatet. Opbevar ik-
ke batterier i metalbeholdere eller sammen med andre
metaldele.

AN FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forarsage alvorlige miljoskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEMAERK . Oplad batteriet fuldsteendigt, for du
anvender apparatet fgrste gang. e Anvend og opbevar
kun opladeren i tarre rum. e Tag brugte og defekte bat-
terier ud af apparatet, og bortskaf dem i overensstem-
melse med de geeldende forskrifter. ® Apparatets
batterirum er sikret teknisk mod at blive abnet utilsigtet.
Abn og luk batterirummet som beskrevet i driftsvejled-
ningen til apparatet. ® Anvend ikke beskadigede eller
ndrede batterier.  Sgrg ved monteringen af batterier
for korrekt polaritet i overensstemmelse med markerin-
gerne i batterirummet eller pa de elektriske stikforbin-
delser.

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet

opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Barn ma
ikke lege med apparatet. @ Barn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Anvend
kun apparatet bestemmelsesmeessigt. Tag hensyn til
de lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom pa uvedkommende, specielt barn. e Vzer op-
maerksom pa de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved
anvendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. e Spraijt ikke
péa genstande, der indeholder sundhedsskadelige stof-
fer (f.eks. asbest). e Risiko for tilskadekomst. Ret ikke
sprajtestralen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sé laenge det er i
drift. e Placer apparatet pa en fast, jeevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
pa grund af at apparatet vaelter. Serg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK « Pafyld ikke rengaringsmidler eller an-
dre tilsaetninger. ® Maskinskader. Fyld aldrig oplas-
ningsmiddel, veesker, der indeholder oplasningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
pa maskinen pa grund af terleb. Taend kun maskinen,
hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Symboler pa apparatet

D{C(zD010M050200EU]  Oplad batteriet med et

USB-C-ladeaggregat. Ved den farste opladning, og hvis
der ikke anvendes et orginalt KARCHER-ladeaggregat,
kan den anferte ladetid afvige.

Sikkerhedsanordninger

Motorvaern
Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-

men med husholdningsaffaldet.

Tag batteriet ud af det gamle apparat, afmonteringen er

beskreveti driftsvejledningen. Bortskaf batteriet separat

via egnede samlesystemer.

cg) Renggringsarbejde, hvor der opstar olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma

kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.

cg) | nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlgb.
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Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Apparatet er beregnet til rengering af cykler, outdoor-
og vandreudstyr, haveredskaber og -mgbler og kaeledyr
med middel vandstraletryk med og uden tilseetning af
renggringsmidler.

Karcher anbefaler kun at vaske kaeledyr i eco!Mode
med haeld-/brusestraleindstillingen.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

Figurer, se grafikside
lllustrationer som eksempel, detaljer kan afvige
Figur A

(D Sugeslangestuds

(@) Sugekurv

(3) Sugeslange

®) Greb

(®) Sugeslangetilslutning
(&) Multi Jet-dyse

() LED

eco!Mode-tast

(® Teend/sluk-tast
Ladebgsningsafdaekning
(@) Ladebasning

(2 Finfilter

(i3 Rengaringsmiddeltank
Skumdyse

(i) Ladeaggregat
Ladekabel

(f7) USB-C-stik
USB-A-stik

Opladning af batteriet
1. Oplad batteriet:
Figur B
a Lgsn ladebgsningsafdaekningen fra apparatet,
og bgj den ned.

b Seet ladekablets USB-C-stik i ladebgsningen.
¢ Seet ladekablets USB-A-stik i ladeaggregatet.
d Seet opladeren i en netstikdase.

LED'en begynder at blinke hvidt.

Hvis batteriet er helt opladet, lyser LED'en hvidt.
Efter opladningen
2. Treek opladeren ud af netstikdasen.
Obs
Undga unadvendigt energiforbrug, og afbryd sa vidt
muligt ladeaggregatet, nar batteriet er fuldt opladet.
3. Traek USB-C-stikket ud af opladningsbgsningen.
4. Tryk ladebgsningsafdeekningen fast pa apparatet.

Ud-/indklapning af grebet

1. Udklapning af grebet:

Figur C

a Klap grebet ned.

Grebet klikker pa plads.

2. Indklapning af grebet:

a Traek grebet ned.

b Klap grebet frem og ind.

Montering af tilbehor
Montering/afmontering af Multi Jet-dyse

1. Montering af Multi Jet-dyse:

Figur D

a Seet Multi Jet-dysen inn i apparatet.

b Drej Multi Jet-dysen 90°, indtil pilen pa Multi Jet-
dysen peger pa symbolet med den lukkede las pa
apparatet.

Multi Jet-dysen er last.
2. Afmontér Multi Jet-dysen i omvendt reekkefalge.

Montering/afmontering af sugeslange

Obs
Anvend udelukkende apparatet med den medfolgende
sugeslange. Anvend ikke andre slanger.
1. Montér sugeslangen:
Figur E
a Saet sugeslangestudsen i apparatet.
b Drej sugeslangestudsen 90°.
2. Afmontér sugeslangen i omvendt reekkefglge.

Montering/afmontering af skumdyse med
rengeringsmiddeltank

1. Montering af skumdysen:
Figur F
a Saeet skumdysens studs i apparatet.
b Drej skumdysen 90°.
2. Afmontér skumdysen i omvendt reekkefglge.

Opsugning af vand fra abne beholdere

BEM/ERK

Fare for beskadigelse pa grund af forkert vandfor-
syning

Beskadigelse af maskine og tilbehar.

Lad kun apparatet opsuge rent, klart vand.

Opsug ikke rengaringsmidler, plantebeskyttelsesmidler
eller andre tilssetninger med apparatet.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

1. Montér sugeslangen.

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved torlab!

Taorlob beskadiger maskinens pumpe.

Tilkobl ikke apparatet, hvis sugekurven ikke er nedsaen-

ket fuldsteendigt i vand.

Frakobl apparatet, s snart vandtanken eller den eks-

terne vandkilde er tom.

2. Neddyk sugekurven i en vandkilde (f.eks. vand-
spand, dunk).
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Tzaending/slukning af maskine
Tilkobling:
1. Tag fati apparatet pa grebet.
2. Hold teend/sluk-tasten trykket ned.
Figur G
Apparatet kerer
LED'en lyser gult (Max Mode).
LED'en lyser hvidt (eco!Mode).
Frakobling:
3. Slip teend/sluk-tasten.
Maskinen stopper.
LED'en slukker.

Til-/frakobling af eco!Mode

Obs
For at reducere vandforbruget og forlaenge batterileve-
tiden kan eco!Mode tilkobles.
| ecolMode-indstillingen er vandforbruget i gennemsnit
reduceret med 24 % og energiforbruget i gennemsnit
med 54 % sammenlignet med den hgjeste indstilling
(MAX Mode).

Taend maskinen.

Apparatet starter i MAX Mode.

LED'en lyser gult.
2. Tryk pa eco!Mode-tasten.

Figur H

Apparatet skifter til eco!lMode.

LED'en lyser hvidt.
3. Tryk pa eco!Mode-tasten igen.

Apparatet skifter til MAX Mode.

Indstilling af straletype
AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprajtestrale!
Sprajtestralen kan forarsage kvaestelser pé gjne og
arer.

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-
ler arer.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved indstilling af stralear-

ten under driften!

Skader pa Multi Jet-dysen.

indstil kun Multi Jet-dysen, nar apparatet er frakoblet.

® Drej Multi Jet-dysen for at indstille den enskede
straleart (punktstrale, fladstrale, vinklet fladstrale,
hzelde-/brusestrale).
Figur |

Drift uden renggringsmiddel
1. Nedsaenk sugeslangens sugekurv i en vandkilde.

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved torlab!

Tarlab beskadiger maskinens pumpe.

Tilkobl ikke apparatet, hvis sugekurven ikke er nedsaen-
ket fuldstaendigt i vand.

Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.

2. Teend maskinen.

N\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprajtestrale!
Sprajtestralen kan forarsage kveestelser pa gjne og
orer.

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs gjne el-
ler arer.

3. Gennemfer renggringsprocessen.

Drift med renggringsmiddel

A FARE

Livs- og sundhedsfare ved omgang med rengo-
ringsmidler!

Forkert omgang med renggringsmidler kan medfare
dad og alvorlige sundhedsskader.

Overhold sikkerhedsdatabladene fra rengaringsmiddel-
producenterne, iseer henvisningerne vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.

BEMAERK

Fremmede stoffer i vandet

Materielle skader

Opsug ikke vand, der er forurenet med fremmede stof-
fer.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi reng@ringsmidler virker

for lsenge og terrer ind!

Materielle skader

Pafor ikke rengeringsmidler p& varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke renggringsmidler tarre.

1. Fyld renggringsmiddel i rengaringsmiddeltanken:
Figur J
a Skru skumdysen af renggringsmiddeltanken.
b Fyld renggringsmiddelbeholderen med et egnet

renggringsmiddel i den kreevede koncentration.

¢ Skru skumdysen pa renggringsmiddeltanken.

2. Montér skumdysen med renggringsmiddeltanken
pa apparatet.

3. Spraijt en lille smule renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke terre).

4. Afmontér skumdysen pa apparatet.

5 Montér Multi Jet-dysen pa apparatet.
Nedseenk sugeslangens sugekurv i en vandkilde.

BEM/ERK

Fare for beskadigelse ved torlgb!

Taorlob beskadiger maskinens pumpe.

Tilkobl ikke apparatet, hvis sugekurven ikke er nedsaen-
ket fuldsteendigt i vand.

Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.

7. Teend maskinen.

&N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprojtestrale!

Sprajtestralen kan forarsage kveestelser pa gjne og

orer.

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-

ler arer.

8. Indstil en egnet straleart, og skyl den lgsnede
smuds.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

Skader og funktionsfejl pa skumdysen pa grund af ind-

tarrede rengaringsmidler.

Tom renggringsmiddeltanken umiddelbart efter driften,

og skyl den og skumdysen med rent vand, indtil der ikke

er mere reng@ringsmiddel i den.

9. Renger skumdysen og renggringsmiddeltanken, se
Rengering af skumdysen og rengaringsmiddeltan-
ken.

Afslutning af driften

1. Sluk maskinen.
2. Afmontér sugeslangen.
3. Teend maskinen.
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Vent, indtil der ikke leengere lgber vand ud.
Sluk maskinen.

Opbevar apparatet.

Opbevar ladeaggregatet og ladekablet.

&N FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af

apparatets veegt!

Kveestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og

opbevaring.

1. Afmontér tilbehgret.

2. Klap grebet ind.

3. Spgrg for at sikre apparatet mod at veelte og glide ved
transport i et karetgj.

No ok~

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse!
Hvis maskinens vaegt ikke overholdes, er der fare for
kveestelser og beskadigelse.
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

BEMAERK

Fare for at beskadigelse pa grund af frost!

En maskine, der ikke er tamt helt, kan edelaegges pa
grund af frost.

Tem maskine og tilbehar helt, for du opbevarer dem.
Beskyt maskinen mod frost.

Opbevar maskinen et frostfrit sted og ikke udendears.
1. Afslut driften.

2. Afmontér tilbehgret.

3. Renger apparatet og tilbehgret.

4. Klap grebet ind.

LED-koder

Status LED

Betydning

Apparatet oplades.

LED'en lyser hvidt i 10 minutter og slukker. |Batteriet er fuldt opladet.

LED'en pulserer hvidt.

Batteriet oplades.

Drift i MAX Mode LED'en lyser gult.

Batteriniveau = 30 %.

LED'en blinker gult.

Batteriniveau < 30 %.

LED'en blinker 5 x langsomt gult.

Underspaending pa batteriet.

Drift i eco!lMode LED'en lyser hvidt.

Batteriniveau = 15 %.

LED'en blinker hvidt.

Batteriniveau < 15 %.

LED'en blinker 5 x langsomt hvidt.

Underspaending pa batteriet.

Fejl LED'en blinker 15 x hurtigt gult.

Under- eller overspaending pa ladeaggre-
gatet.

LED'en blinker 10 x hurtigt gult.

Batteriet er overophedet, eller motoren
har en fejlfunktion.

LED'en blinker 10 x langsomt gult.

Den omgivende temperatur ligger uden
for det tilladte omrade for opladning og af-
ladning.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring
Rengering af maskinen

Renger maskinen med en fugtig klud.

Rengering af sugeslangen
Haeng sugeslangens filterkurv i en beholder med
rent vand.
Teend maskinen.
Skyl sugeslangen med rent vand.
Afmontér sugeslangen.
Lad sugeslangen terre.

Rengering af skumdysen og
renggringsmiddeltanken

Afmontér skumdysen med renggringsmiddeltanken
pa apparatet.
Skru skumdysen af renggringsmiddeltanken.
Skyl skumdysen og renggringsmiddeltanken ud
med rent vand.
Lad skumdysen og renggringsmiddeltanken tarre.
Skru skumdysen pa renggringsmiddeltanken.

-

-
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-
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Rengering af finfilter

BEMAERK
Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengo-
ring!
Finfilteret beskadiges pa grund af ukorrekt rengaring.
Renger kun finfilteret under rindende vand mod dets
gennemstrgmningsretning.
Anvend ikke spidse eller harde genstande som f.eks.
néle eller stélborster.
1. Afmontér finfilteret:

Figur K

a Skru sugekurven af.

b Traek finfilteret af.
2. Rengor finfilteret og sugekurven med rindende, rent
vand mod gennemstrgmningsretningen.
Lad finfilteret og sugekurven tarre.
Montér finfilteret i omvendt reekkefalge.

Udskiftning af batteriet
Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendyte batterier eller batteripakker!

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

o
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Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er

godkendt af Kércher.
1. Afmontér batteriet:
Figur L

a Abn ladebgsningsafdaekningen.
b Skru skruen ud.

¢ Tag deekslet af.
d Skru skruen ud.
e Tag cylinderen med batteriet ud, og hold appara-
tet nede.
2. Montér det nye batteri i omvendt reekkefalge.
3. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Bergring af stromforende dele

Elektrisk stad

Sluk apparatet for alle arbejder pa apparatet, og fiern
batteriet.

Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-
service.

Mindre fejl kan du selv afhjzaelpe ved hjeelp af felgende
oversigt.

| tvivistilfeelde skal du kontakte den autoriserede kunde-
service.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

tigt gult. gregatet

LED'en blinker 15 x hur- [Under- eller overspaending pa ladeag- |1.

Kontrollér ladetilslutningen og ladekablet.
2. Udskift ladeaggregatet.

tigt gult. har en fejlfunktion.

LED’en blinker 10 x hur- |Batteriet er overophedet, eller motoren |1.

Lad Karcher-service kontrollere apparatet.

somt gult. er for lav eller for hgj.

LED'en blinker 10 x lang-| Temperaturen under afladningen/driften

Sluk maskinen.

Lad apparatet kole af/varme op.

Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal
maskinen kontrolleres af Kércher-service.

wnN =

Apparatet slukker af sig |Overophedning af apparat eller batteri.

=

Lad apparatet eller batteriet kele af.

selv.
for koldt.

Apparatet eller batteriet er overophedet/

=

Lad apparatet eller batteriet kale af eller
varme op.

2. Stil ikke apparatet og batteriet i solen, og
anvend/opbevar dem ikke uden for den til-
ladte omgivende temperatur.

tryk.

Apparatet opbygger ikke [Multi Jet-dysen er tilsmudset.

1. Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
2. Skyl dysehullet forfra med vand.

Vandtilferslen er for lav

1. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstraekkelig
transportmeengde.
2. Kontrollér finfilteret i vandtilslutningen.

Maskinen kearer ikke.

Batteriets ladetilstand er for lav.

1. Oplad batteriet.

blevet udlgst.

Motoren er overbelastet, motorveernet er

=

Taend maskinen, og begynd anvendelsen.

motorvaerner har udlgst.

Omgivelsestemperaturen ligger uden for
det tilladte omrade, se Tekniske data,

Sluk maskinen.

Lad apparatet kgle af eller varme op.
Taend maskinen, og begynd anvendelsen.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal
maskinen kontrolleres af Karcher-service.

wnN =

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet andres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-

svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC Handheld Compact

Direktiver og forordninger
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning/batteri/batteripakke

Batteritype Li-lon
Nominel batterikapacitet Wh 18
Nominel spaending batteri \% 7,2
Kapslingsklasse IPX4
Tilladt omgivelsestemperatur for °C 5-40
opladningen

Opladningstid ved tomt batteri h 3
Driftsvarighed med fuldt opladet min 12
batteri - MAX Mode

Driftsvarighed med fuldt opladet min 30

batteri - eco!Mode

Vandtilslutning

Tillgbstryk (maks.) MPa 1
Tillsbstemperatur (maks.) °C 40
Indsugningshgjde (maks.) m 1,5
Effektdata maskine
Driftstryk maks. MPa 1,5
Maks. transportkapacitet I/min 2,5
Tilladt omgivelsestemperatur for °C 5-40
driften
Mal og vaegt
Veegt kg 0,78
Leengde x bredde x hgjde mm 254 x
71x 186
Leengde sugeslange m 5
Ladetilslutning USB-C

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma

seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised

e Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid

e Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla

KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-

tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege
A || see ohutusalane peatlkk ja antud algu-
parane kasutusjuhend 1abi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke algupéarane kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja (ldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada varakahjusid.

Elektrilo6gi oht

A OHT. Arge suunake pihustusjuga otse elektrilisi
detaile sisaldavatele téévahenditele, n t ahjude siseruu-
midesse.
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A HOIATUS e« Seade sisaldab elektrilisi detaile,
drge puhastage seadet voolava vee all.

Laadija

A OHT . Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Plahvatusoht. Arge laa-
dige mittetaaslaetavaid akusid. e Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus iimbruses. e Arge kunagi pistke elekt-
rit juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat vo6i muud sarnast,
seadme laadimispuksi.

AN HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija vé6i KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. e Kaitske vorgukaablit kuumuse, teravate
servade, 6li ja likuvate seadmeosade eest. e Arge ava-
ge laadijat. Laske remonditdid teostada ainult erialaper-
sonalil. e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud
akupakkide laadimiseks. ® Asendage kahjustatud laadi-
Jja koos laadimiskaabliga viivitamatult originaalosaga.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. ® Te ei tohi akupakki katkematult
laadida kauem kui 24 tundi.

AN ETTEVAATUS e firge kasutage laadijat
niiskes v6i madrdunud seisukorras. e Hoidke laadija
ventilatsioonipilud vabad. e Arge tdmmake vérgupisti-
kut vérgukaablit pidi pistikupesast vélja. e Arge
kandke /transportige seadet vorguiihenduskaablist.

TAHELEPANU s Liihiseoht. Kaitske akuhoidiku
kontakte metallosade eest. ® Kasutage ja hoidke laadi-
Jjat ainult kuivades ruumides.

Sisseehitatud akuga seade

A OHT . Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kunagi puudutage
kontakte véi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat véi muud sarnast, sead-
me laadimispuksi. e Lapsed v6i véhenenud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vbimetega isikud voivad akud
kogemuste voi teadmiste puudumise tottu alla neelata.
Hoidke akusid lastele ja neile isikutele kéttesaamatus
kohas. Aku allaneelamine on hadaolukord, mis néuab
kohest arstiabi.  Arge jétke seadet ja akut tugeva péi-
kesekiirguse, kuumuse ega tule kétte. e Plahvatusoht.
Arge laadige mittelaetavaid akusid.

AN HOIATUS . Asendage kahjustatud laadija voi
laadimiskaabel viivitamatult originaalosadega. e Arge
laadige kahjustatud akusid. Asendage kahjustatud voi
kulunud akud KARCHERI poolt heakskiidetud akudega.
e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akude laadimi-
seks. e Akudest véljatungiv vedelik voib pbhjustada na-
hadrritusi, péletusi voi silmakahjustusi. Akud sisaldavad
miirgiseid aineid, mis véivad allaneelamisel voi sisse-
hingamisel pbéhjustada terviseprobleeme. Kandke lekki-
va aku kéasitsemisel alati kindaid, et véltida
nahakontakti. Kui lekkinud vedelik on sattunud nahale
vOi silmadesse, loputage kahjustatud kohti viivitamatult
Jja pohjalikult veega ning péérduge arsti poole.

o Akupooluste (+/-) liihistamine vib pbhjustada plah-
vatuse ja siittimise. Arge liihistage aku ja seadme
pooluseid (+/-). Arge hoidke akusid metallmahutites
ega koos teiste metallosadega.

AN ETTEVAATUS e Akud sisaldavad ohtlikke
aineid, mis vbivad pbhjustada raskeid keskkonnakahju-
sid. Arge utiliseerige akusid olmepriigiga, vaid viige
néuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutuskesku-
sesse.

TAHELEPANU . Laadige aku enne seadme es-
makordset kasutamist téielikult téis. @ Kasutage ja hoid-
ke laadijat ainult kuivades ruumides. e Eemaldage
kasutatud ja defektsed akud seadmest ja utiliseerige
need vastavalt kehtivatele eeskirjadele. ®« Seadme aku-
pesa on juhusliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Ava-
ge ja sulgege akupesa vastavalt seadme
kasutusjuhendis kirjeldatule. e Arge kasutage kahjusta-
tud v6i muudetud akusid. e Pidage akude paigaldamisel
silmas akude biget polaarsust (+/-) vastavalt akupesal
voi elektrilistel pisteiihendustel olevatele mérgistustele.

Ohutu iimberkdimine

N HOIATUS e« Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele voi piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele véi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. ® VVdhenenud fiidsiliste, sen-
soorsete voi vaimsete voimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega méngida.
o Teostage laste lile jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei mangi. @ Kasutage seadet ainult sihtots-
tarbeliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pi-
dage seadmega té6tamisel silmas kolmandaid isikuid,
eelkbige lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. e Arge pihustage esemete-
le, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti).
o Vigastusoht. Arge suunake piserdusjuga silmadele.

N ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Kaitage vbiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kéituses. e Kindla seisuasendi
tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid véi kahjustused sead-
me limberkukkumise tottu. Te peate enne koiki tegevusi
seadmega vbi seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge lisage puhastusvahen-
deid véi teisi lisandeid. @ Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke véi lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, varvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Liilitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. ® Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Siimbolid seadmel

M Laadige akut USB-C-

laadijaga. Esmakordsel laadimisel ja kui ei kasutata
KARCHERI originaallaadijat, vdib ettenahtud laadimis-
aeg erineda.

Ohutusseadised

Mootorikaitseliiliti

Liiga suure voolutarbe korral Itlitab mootorikaitsellliti
seadme valja.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
& seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
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Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Eemaldage aku vanast seadmest kasutusjuhendis kir-
jeldatud viisil. Utiliseerige aku eraldi sobivate kogumis-
susteemide kaudu.
cg) Puhastustoid, mille kaigus tekib dlisisaldusega
heitvesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib
teostada ainult liseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Vee vdtmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on ette nahtud jalgrataste, due- ja matkavarustu-
se, aiatdoriistade ja -mdo6bli ning lemmikloomade pu-
hastamiseks keskmise réhuga veejoa abil koos
puhastusvahendite lisandiga voi ilma.

Kércher soovitab puhastada lemmikloomi ainult ecol!re-
ziimis valamis- / duSijoa seadistusega.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonised on niited, iiksikasjad vdivad erineda
Joonis A

(@) Imivooliku otsik

(@) Imemiskorv

(® Imivoolik

(® Kaepide

(&) Imivooliku tihendus
(&) Multi Jet diiis

(@) LED

ecolreziimi klahv

(3 SISSE-/ VALJA-klahv
Laadimispesa kate
(i) Laadimispesa

(12 Peenfilter

(i3) Puhastusvahendi paak

Vahudiiiis

(@ Laadija
Laadimiskaabel
({7 USB-C pistik
USB-A pistik

Aku laadimine
1. Laadige akut:
Joonis B
a Vabastage laadimispesa kate seadmest ja painu-
tage seda allapoole.
b Pistke laadimiskaabli USB-C-pistik laadimispes-
sa.
¢ Pistke laadimiskaabli USB-A-pistik laadijasse.
d Pistke laadija vorgupistikupessa.
LED hakkab valgelt vilkuma.
Kui aku on taielikult laetud, pdleb LED valgelt.
Parast laadimist
2. Toémmake laadija vérgupistikupesast valja.
Mérkus
Viltige ebavajalikku energiakulu ja tommake laadija
vélja niipea, kui aku on téielikult laetud.
3. Témmake USB-C-pistik laadimispesast vélja.
4. Vajutage seadmel olev laadimispesa kate tugevasti
kinni.
Kaepideme vilja- / sisseklappimine
1. Kéepideme valjaklappimine:
Joonis C
a Klappige kéepide alla.
Kéepide fikseerub.
2. Klappige kaepide sisse:
a Tommake kaepide alla.
b Klappige kéepide ettepoole sisse.

Tarvikute monteerimine
Multi Jet diilisi monteerimine / demonteerimine

1. Multi Jet diiisi monteerimine:

Joonis D

a Pistke Multi Jet diius seadmesse.

b Keerake Multi Jet dilisi 90° vérra, kuni Multi Jet
dausil olev nool naitab suletud luku stimbolile
seadmel.

Multi Jet diiis on lukustatud.
2. Demonteerige Multi Jet duilis vastupidises jarjekor-
ras.

Imivooliku monteerimine / demonteerimine

Mérkus
Kéitage seadet ainult kaasasoleva imivoolikuga. Arge
kasutage muid voolikuid.
1. Imivooliku monteerimine:
Joonis E
a Pistke imivooliku otsik seadmesse.
b Keerake imivooliku otsikut 90°.
2. Demonteerige imivoolik vastupidises jarjekorras.
Vahudiiiisi monteerimine / demonteerimine
puhastusvahendi paagiga
1. Vahudilsi monteerimine:
Joonis F
a Pistke vahudusi otsik seadmesse.
b Keerake vahudiiusi 90°.
2. Demonteerige vahuduls vastupidises jarjekorras.
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Vee sisseimemine avatud mahutitest

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu veevarustuse tottu
Seadme ja tarvikute kahjustus.

Laske seadmel imeda ainult puhast, selget vett.

Arge imege seadmega puhastusvahendeid, taimekait-
sevahendeid ega teisi lisandeid.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

1. Monteerige imivoolik.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkéigu korral!

Kuivkéik kahjustab seadme pumpa.

Arge lillitage seadet sisse, kui imemiskorv ei ole téieli-

kult vette kastetud.

Lilitage seade vélja kohe, kui veepaak voi véline veeal-

likas on tiihi.

2. Kastke imemiskorv veeallikasse ( nt veedmber, ka-
nister).

Seadme sisse-/ véljaliilitamine
Sisseliilitamine:
1. Hoidke seadet kdepidemest.
2. Hoidke SISSE-/ VALJA-klahvi vajutatult.
Joonis G
Seade too6tab.
LED pdleb kollaselt (Max reziim).
LED péleb valgelt (eco!reziim).
Viljaliilitamine:
3. Laske SISSE-/ VALJA-klahv lahti.
Seade peatub.
LED kustub.

ecolreziimi sisse- / véljaliilitamine

Mérkus
Veekulu vdhendamiseks ja aku eluea pikendamiseks
saab sisse lilitada ecolreziimi.
ecolreZiimi seadistuses véheneb veekulu keskmiselt
24 % ja energiakulu keskmiselt 54 % vérreldes kérgei-
ma seadistusega (MAX reziim).
1. Lulitage seade sisse.

Seade kaivitub MAX reziimis.

LED pdleb kollaselt.
2. Vajutage ecolreziimi klahvi.

Joonis H

Seade lilitub eco!reziimile.

LED pdleb valgelt.
3. Vajutage uuesti ecolreziimi klahvi.

Seade lilitub MAX reziimile.

Joatiiiibi seadistamine

N ETTEVAATUS

Vigastusoht pihustusjoa tottu!

Pihustusjuga véib pbéhjustada silmade ja kérvade vigas-
tusi.

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kérvadele.

TAHELEPANU

Kahjustusoht joatiiiibi seadistamisel kdituse ajal!

Multi Jet diiiisi kahjustused.

Seadistage Multi Jet didisi ainult véljaliilitatud seadme

korral.

® Soovitud joatiilibi seadistamiseks keerake Multi Jet
duisi (punktjuga, lamejuga, nurga all olev lamejuga,
valamis- / dusijuga).
Joonis |

Kaitamine puhastusvahendita
1. Kastke imivooliku imemiskorv veeallikasse.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkdigu korral!

Kuivkéaik kahjustab seadme pumpa.

Arge liilitage seadet sisse, kui imemiskorv ei ole téieli-
kult vette kastetud.

Lillitage seade vélja kohe, kui veepaak voi véline veeal-
likas on tiihi.

2. Lilitage seade sisse.

N ETTEVAATUS

Vigastusoht pihustusjoa tottu!

Pihustusjuga voib pohjustada silmade ja kérvade vigas-
tusi.

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kbrvadele.

3. Teostage puhastusprotsess.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht elule ja tervisele puhastusvahenditega iimber-
kédimisel!

Asjatundmatu iimberkéimine puhastusvahenditega
voib pbhjustada surma ja raskeid tervisekahjustusi.
Jargige puhastusvahendi tootjate ohutuskaarte, eelkoi-
ge juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

TAHELEPANU

Véorad ained vees

varakahjude

Arge imege vett, mis on vééraste ainetega saastunud.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu!

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele

Ja jérgige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

1. Valage puhastusvahend puhastusvahendi paaki:
Joonis J
a Keerake vahudiis puhastusvahendi paagilt ara.
b Taitke puhastusvahendi paak sobiva puhastus-

vahendiga ndutavas kontsentratsioonis.

¢ Keerake vahudiis puhastusvahendi paagile.

2. Monteerige puhastusvahendi paagiga vahudiils
seadmele.

3. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske mdjuda (mitte kuivada).

4. Demonteerige vahuduls seadmelt.

5. Monteerige Multi Jet diilis seadmele.

6. Kastke imivooliku imemiskorv veeallikasse.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkdigu korral!

Kuivkéik kahjustab seadme pumpa.

Arge lillitage seadet sisse, kui imemiskorv ei ole téieli-
kult vette kastetud.

Lillitage seade vélja kohe, kui veepaak véi véline veeal-
likas on tiihi.

7. Lulitage seade sisse.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht pihustusjoa tottu!

Pihustusjuga véib pbhjustada silmade ja kbrvade vigas-
tusi.

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kérvadele.
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8. Seadistage sobiv joatlilip ja loputage vabanenud
mustus maha.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Vahudliiisi kahjustused ja talitlushéired kuivanud pu-

hastusvahendite tottu.

Tiihjendage puhastusvahendi paak kohe pérast kéitust

ning loputage seda ja vahudliiisi puhta veega, kuni pu-

hastusvahendit enam ei ole.

9. Puhastage vahudidus ja puhastusvahendi paak, vt
Vahudliiisi ja puhastusvahendi paagi puhastamine.

Kaituse Iopetamine

. Lulitage seade valja.

Demonteerige imivoolik.

Lulitage seade sisse.

Oodake, kuni vett enam valja ei tule.
Lulitage seade valja.

Pange seade hoiule.

. Pange laadija ja laadimiskaabel hoiule.

Transport
AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Noorwp

Pidage transpordil ja ladustamisel siimas seadme kaa-

lu.

1. Demonteerige tarvikud.

2. Klappige kéepide sisse.

3. Sbidukis transportimisel kindlustage seade libisemi-
se ja Uimberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Kui seadme kaalu ei jérgita, esineb vigastus- ja kahjus-
tusoht.

Pid_qge ladustamisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

Mitte taielikult tiihjendatud seade voib kiilma téttu kah-
Justuda.

Tiihjendage seade ja tarvikud téielikult enne nende la-
dustamist.

Kaitske seadet kiilma eest.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas ja mitte vélistin-
gimustes.

1. Lopetage kaitus.

2. Demonteerige tarvikud.

3. Puhastage seade ja tarvikud.

4. Klappige kéepide sisse.

LED-koodid

Olek LED

Tahendus

Seadet laetakse.

LED pdleb 10 min valgelt ja kustub.

Aku on taielikult laetud.

LED pulseerib valgelt.

Akut laetakse.

Kaitus MAX reziimis

LED pdleb kollaselt. Aku tase = 30 %.
LED vilgub kollaselt. Aku tase < 30 %.
LED vilgub 5 x aeglaselt kollaselt. Aku alapinge.

Kéitus ecolreziimis LED pdleb valgelt.

Aku tase 2 15 %.

LED vilgub valgelt.

Aku tase < 15 %.

LED vilgub 5 x aeglaselt valgelt.

Aku alapinge.

Rike LED vilgub 15 x kiiresti kollaselt.

Laadija ala- véi Ulepinge.

LED vilgub 10 x kiiresti kollaselt.

Aku on ulekuumenenud véi mootoril on
vaartalitlus.

LED vilgub 10 x aeglaselt kollaselt.

Umbritsev temperatuur on véljaspool laa-
dimise ja thjenemise jaoks lubatud vahe-
mikku.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastamine
Seadme puhastamine

Puhastage seadet niiske lapiga.

Imivooliku puhastamine
Haakige imivooliku filtrikorv puhta veega anuma kdl-
ge.
Lilitage seade sisse.
Loputage imivoolik puhta veega labi.
Demonteerige imivoolik.
. Laske imivoolikul kuivada.

Vahudiiiisi ja puhastusvahendi paagi puhastamine

1. Demonteerige puhastusvahendi paagiga vahudiis
seadmelt.
2. Keerake vahudiils puhastusvahendi paagilt ara.

-

-

SN

3. Loputage vahudusi ja puhastusvahendi paaki puh-
ta veega.

4. Laske vahudidusil ja puhastusvahendi paagil kuiva-
da.

5. Keerake vahudiilis puhastusvahendi paagile.

Peenfiltri puhastamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise téttu!
Peenfiltrit kahjustatakse asjatundmatu puhastamise tot-
tu.
Puhastage peenfiltrit ainult voolava vee all vastu selle
labivoolusuunda.
Arge kasutage teravaid véi kévu esemeid nagu nt néelu
voi traatharju.
1. Demonteerige peenfilter:

Joonis K

a Keerake imemiskorv maha.

b Témmake peenfilter ara.
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2. Puhastage peenfiltrit ja imemiskorvi voolava, puhta
veega vastu voolusuunda.

3. Laske peenfiltril ja imemiskorvil kuivada.

4. Monteerige peenfilter vastupidises jarjekorras.

Aku viéljavahetamine
Kui seade lilitub parast lihiajalist to6tamist pidevalt val-
ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.

AN HOIATUS

Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitte heaks-
kiidetud akusid voi akupakke!

Rasked vigastused vbi varakahjud.

Asendage kahjustatud ja kulunud akud voi akupakid
Kércheri poolt heakskiidetud akude voi akupakkidega.
1. Aku mahavétmine:

Joonis L

a Klappige laadimispesa kate lahti.

b Keerake polt vélja.

¢ Votke kaas éara.

d Keerake polt valja.

e Eemaldage silinder akuga, hoides seejuures sea-

det allapoole.

2. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.
3. Utiliseerige aku eeskirjadekohaselt.

Abi rikete korral

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Elektrilo6k

Llitage enne koiki seadmel teostatavaid tdid seade vél-
ja ja eemaldage aku.

Laske remondit66d ja té66d elektrilistel detailidel 1abi viia
ainult volitatud klienditeenindusel.

Vaiksemaid rikkeid saate ise jargneva Ulevaate abil kor-
valdada.

Kahtluse korral p66rduge palun volitatud klienditeenin-
duse poole.

Rike Pohjus Korvaldamine
LED vilgub 15 x kiiresti |Laadija ala- vdi Ulepinge 1. Kontrollige laadimisihendust ja laadimis-
kollaselt. kaablit.

2. Asendage laadija.

LED vilgub 10 x kiiresti

Aku on lekuumenenud vdi mootoril on |1.

Laske seadet kontrollida Karcheri teenin-

kdlm.

kollaselt. vaartalitlus. dusel.

LED vilgub 10 x aeglaselt | Temperatuur tiihjenemisel / kaituse ajal |1. Lilitage seade valja.

kollaselt. on liiga madal vdi liiga kdrge. 2. Laske seadmel maha jahtuda / soojeneda.

3. Lilitage seade sisse ja votke see kaiku.

Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet
kontrollida Kércheri teenindusel.

Seade liilitub automaat- |Seadme véi aku lUlekuumenemine. 1. Laske seadmel v6i akul maha jahtuda.

selt valja. Seade voi aku on Ulekuumenenud / liiga |1. Laske seadmel vdi akul maha jahtuda véi

soojeneda.

2. Arge asetage seadet ega akut paikese kat-
te ega kaitage / ladustage neid valjaspool
lubatud Gmbrustemperatuuri.

Seadmes ei teki rohku.

Multi Jet diiis on maardunud.

1. Eemaldage mustus dulsiavast ndelaga.
2. Loputage dulsiava eestpoolt veega.

Vee pealevool on liiga vaike

1. Kontrollige vee pealevoolu piisava edas-
tuskoguse suhtes.

2. Kontrollige veelihenduses olevat peenfilt-
rit.

Seade ei toota. Aku laadimistase on liiga vaike. 1. Laadige akut.
Kui mootor on Ulekoormatud ja mootori- |1. Lilitage seade sisse ja votke see kaiku.
kaitseldliti on vallandunud.
Umbrustemperatuur on véljaspool luba- |1. Liilitage seade vélja.
tud vahemikku, vt Tehnilised andmed, |2. Laske seadmel maha jahtuda v6i soojene-
mootori kaitseliliti on rakendunud. da.

3. Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.
Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet
kontrollida Karcheri teenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Idhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.
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Toode: Mobile Outdoor Cleaner
Tulp: OC Handheld Compact
Direktiivid ja maarused
2014/35/EL

2014/30/EL

2011/65/EL

2009/125/EU

2019/1782

(EL) 2023/1542

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Elektriiihendus / aku / akupakk

Aku tutp Li-lon
Nominaalne aku mahutavus Wh 18
Aku nimipinge \% 7,2
Kaitseliik IPX4
Lubatud imbrustemperatuur laa- °C 5-40
dimiseks

Laadimisaeg tuihja aku korral h 3
Kaituskestus taislaetud akuga - min 12
MAX reziim

Kaituskestus taislaetud akuga -  min 30
ecolreziim

Veevétuiihendus

Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Sissevotu kdrgus (maks.) m 1,5

Seadme véimsusandmed

To6réhk max MPa 1,5

Max pumpamisvéimsus I/min 2,5

Lubatud Gmbrustemperatuur kai- °C 5-40

tuseks

Moo6tmed ja kaalud

Kaal kg 0,78

Pikkus x laius x kdrgus mm 254 x
71x 186

Imivooliku pikkus m 5

Laadimispesa USB-C

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jis varat

izmantot $adas ierices lietoSanas prieksrocibas:

e leteikumi pielietoSanai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-
to$anas instrukcijas

e Palidziba un servisa kontakti

o TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Skenéjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladgjiet KAR-

CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet $o
A || droSibai veltito nodalu un instrukcijas ori-
ginalvaloda. Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
§anai vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.
Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.
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Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Stravas trieciena bistamiba

A\ BISTAMI o Smidzinasanas striklu nevérsiet
tiesi uz instalacijam, kas satur elektriskas sastavdalas,
pieméram,krasns iekSpusi.

A BR’-DINAJUMS o Jerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tdens.
Uzlades ierice

A BISTAMI « Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Spradzienbis-
tamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav paredzétas
atkartotai uzladei.  Neizmantojiet uzlades ierici spra-
dzienbistama vidé. e Nekad nespraudiet Iadétaja kon-
taktligzda elektribu vadosus priekSmetus, pieméram,
skravgrieZus vai tml.

AN BRIDINAJUMS o Ladsjiet ierici tikai ar kom-
plekta ieklauto originalo Iadétaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu ladétaju. e Sargiet tikla kabeli no karstuma,
asam malam, ellas un kustigadm ierices dalam. e Neat-
veriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. ® Izmantojiet Iadétaju tikai apstip-
rinatu akumulatoru bloku uzladésanai. e Nekavéjoties
nomainiet Iadétaju ar bojatu ladé$anas kabeli pret origi-
nalu detalu. e lerice satur elektriskas detalas - netiriet
to zem teko$a tdens. e Jis nedrikstat akumulatoru pa-
ku bez partraukuma ladét ilgak par 24 stundam.

AN UZMANIBU . Neizmantojiet uzlades ierici, ja
ta ir slapja vai netira. e Neaizklajiet uzlades ierices ven-
tilacijas spraugu. e Nevelciet tikla spraudni no rozetes
aiz tikla kabela. e Neparnésajiet/ netransportéjiet ierici
aiz tikla piesléguma kabela.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora stiprindjuma kontaktus no metéala da/am.
o Ljetojiet un glabajiet Iadétaju tikai sausas telpas.

lerice ar iebuvéetu akumulatoru

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Nekad nepie-
skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tml. @ Akumulatorus var ne-
Jjausi norit bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam pieredzes vai zina$anu
trikuma dé|. Uzglabajiet akumulatorus bérniem un $a-
dam personam nepieejama vieta. Akumulatora norisa-
na ir neatliekama situacija, kas prasa talitéju
medicinisku palidzibu. e Nepak/aujiet ierici un akumula-
toru spécigiem saules stariem, karstumam vai ugunij.

e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

AN BRIDINAJUMS « Nekavéjoties nomainiet
bojatu uzlades ierici vai uzlades kabeli pret originalajam
detalam. e Neuzladéjiet bojatus akumulatorus. Nomai-
niet bojatus vai nolietotus akumulatorus pret KARCHER
apstiprinatiem akumulatoriem. e Uzlades ierici izmanto-
Jiet tikai apstiprinatu akumulatoru uzladé$anai. e No
akumulatoriem izplisto$ais Skidrums var izraisit 4das
kairingjumu, apdegumus vai acu bojajumus. Akumula-
tori satur toksiskas vielas, kas, norijot vai ieelpojot, var
radit veselibas problémas. Stradajot ar akumulatoru,
kuram ir nopldde, vienmér valkajiet cimdus, lai izvairitos
no saskares ar adu. Ja izplidusais $kidrums nonak sa-
skaré ar &du vai acim, nekavéjoties rapigi noskalojiet
skartas vietas ar ddeni un meklé&jiet medicinisko palidzi-
bu. e Akumulatora polu (+/-) Issavienojums var izraisit
eksploziju un aizdegsanos. Nesavienojiet akumulatora
un ierices polus (+/-) Issavienojuma. Neuzglabgjiet aku-
mulatorus metala traukos vai kopa ar citam metala da-
lam. B

N UZMANIBU o Akumuiatori satur bistamas
vielas, kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizme-
tiet akumulatorus sadzives atkritumos, bet nododiet tos
atbilstosi noteikumiem tuvakaja savak$anas punkta vai
parstrades vieta.

IEVERIBAI ¢ pirms ierices pirmas lietoSanas rei-
zes pilniba uzladéjiet akumulatoru. e Lietojiet un glaba-
Jjiet 1adétaju tikai sausas telpas. e Iznemiet izlietotos un
bojatos akumulatorus no ierices un utilizéjiet tos at-
bilstosi spéka esosajiem noteikumiem. e lerices akumu-
latora nodalijums ir tehniski nodroSinats pret nejausu
atvérSanu. Atveriet un aizveriet akumulatora nodaliju-
mu, ka aprakstits ierices lietoSanas instrukcija. e Neiz-
mantojiet bojatus vai parveidotus akumulatorus.

o Jevietojot akumulatorus, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei (+/-) saskana ar markéjumiem akumulatora
nodalijuma vai pie elektriskajiem spraudsavienotajiem.

Drosa lietoSana

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobeZotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinu$as ar Sim instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes un/vai zinaSanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu
dro8ibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietosanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

o Ar ierici nedrikst spéléties bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. o lerici lieto-
Jiet tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra
apkartéjos apstakjus un darba laika uzmanieties no tre-
$&m personam, jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zo-
nas (piem., degvielas uzpildes stacijas) ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus. Nekad neizmantojiet ie-
rici spradzienbistamas telpas. e Neapsmidziniet prieks-
metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e Savaino$anas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas straklu acis.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabgjiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Lai nodrosinatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lidzenas pamatnes. e Nelaimes
gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas.
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Pirms darbu veikSanas vienmér nodroSiniet ierices sta-
bilitati._

IEVERIBAI « Neiepildiet tiri§anas lidzeklus vai ci-
tus papildinajums. e lerices bojajumi. Neiepildiet Gdens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lidzeklus,
benzinu, krasas atSkaiditajus un acetonu). e lerices bo-
Jjajumi sausa gaitas dé|. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir ddens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperattra ir zemaka par 0 °C.

Simboli uz ierices

D{_}C|(2D010M050200eU]  Uzladajiet akumulatoru

ar USB-C uzlades ierici. Pirmas uzlades laika un gadi-
juma, ja netiek izmantota originala KARCHER uzlades
ierice, noraditais uzlades laiks var atskirties.

Drosibas iekartas

Motora aizsardzibas sledzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi
draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraudé&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér $1s sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Iznemiet akumulatoru no vecas ierices, ka aprakstits
lietoSanas instrukcija. Utilizéjiet akumulatoru atseviski,
izmantojot piemérotas savaks$anas sistémas.
Tir$anas darbus, kuru laika rodas ellu saturos$i no-
tekddeni,pieméram, motora mazgasanu, apaksas
mazgasanu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas
aprikotas ar ellas atdalitaju.
Dazas valstis nav atlauta ddens nemsana no atkla-
tam adenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privatd majsaimnieciba.

lekarta ir paredzéta velosipédu, ara un pargajienu apri-
kojuma, darza instrumentu un mébelu, ka art majdziv-
nieku tiri$anai ar vidéja spiediena Gdens straklu, ar vai
bez tirianas dzek|u pievienoSanas.

Karcher iesaka majdzivniekus mazgat tikai eco!Mode
reZiIma ar laistiSanas / dusas striklas iestatfjumu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-

derumi vai transportéSanas laika radusSies bojajumi, 1d-
dzu, informgjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attéelus skatiet grafika lappusé
Attéli ir ka pieméri, detalas var atSkirties
Attéls A

@ Suksanas $latenes Tscaurule
(@) lestiksanas siets

(3) Suksanas litene

(® Rokturis

@ Suksanas $latenes pieslégums
(&) Multi Jet sprausla

(@) LED

eco!Mode poga

(®) IESL. /1ZSL. poga
Uzlades ligzdas parsegs
(@) Uzlades ligzda

({2 Smalkais filtrs

(3) Tirianas lidzekla tvertne

Putu sprausla

() Uzlades ierice
Uzlades kabelis
(7) USB-C spraudnis
USB A spraudnis

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatora uzlade
1. Uzladéjiet akumulatoru:
Attels B
a Atbrivojiet uzlades ligzdas parsegu no ierices un
nolokiet to uz leju.
b Uzlades kabela USB-C spraudni iespraudiet uz-
lades ligzda.
¢ Uzlades kabela USB- A spraudni iespraudiet uz-
lades iericé.
d Uzlades ierici iespraudiet tikla kontaktligzda.
LED sak mirgot balta krasa.
Kad akumulators ir pilniba uzladéts, LED deg bal-
ta krasa.
Péc uzladésanas
2. Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
Noradijum
Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts.
3. Iznemiet USB-C spraudni no uzlades ligzdas.
4. Uzlades ligzdas parsegu stingri piespiediet pie ieri-
ces.

Roktura atliekSana / pieliekSana

1. Roktura atliekSana:

Attels C

a Nolokiet rokturi uz leju.

Rokturis nofikséjas.

2. Roktura pieliek$ana:

a Pavelciet rokturi uz leju.

b Salokiet rokturi uz prieksu.
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Piederumu montaza
Multi Jet sprauslas montaza / demontaza

1. Multi Jet sprauslas montaza:

Attéls D

a lespraudiet Multi Jet sprauslu iericé.

b Pagrieziet Multi Jet sprauslu par 90°, lidz Multi
Jet sprauslas bultina norada uz aizslégtas atsle-
gas simbolu uz ierices.

Multi Jet sprausla ir blokéta.
2. Multi Jet sprauslu demontéjiet apgriezta seciba.
Suksanas sSlitenes montaza / demontaza
Noradijum
Lietojiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto siksanas
Slateni. Neizmantojiet citas $latenes.
1. Uzstadiet iestkSanas Slateni:

Attéls E

a levietojiet sikSanas $|utenes Tscauruli iericé.

b Pagrieziet sikSanas $litenes Tscauruli par 90°.

2. Demontéjiet sikSanas $lGteni apgriezta seciba.

Putu sprauslas ar tiriSanas lidzekla tvertni montaza
| demontaza
1. Putu sprauslas montaza:
Attels F
a levietojiet putu sprauslas 1scauruli ierice.
b Pagrieziet putu sprauslu par 90°.
2. Putu sprauslu demontgjiet apgriezta seciba.

Udens iesiik$ana no atvértiem traukiem

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas ddens padeves dé/
lerices un piederumu bojajumi.

Laujiet iericei iesukt tikai tiru, dzidru tdeni.
Neizmantojiet ierici tirianas lildzeklu, augu aizsardzibas
lidzeklu vai citu piedevu iestukSanai.

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.

1. Uzstadiet sikSanas $lateni.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita!

Darbiba tuk$gaita boja ierices sakni.

Neieslédziet ierici, ja iesiik$anas siets nav pilniba ie-

gremdeéts adenr.

Izslédziet ierici, tiklidz adens tvertne vai aréjais adens

avots ir tuk$s.

2. legremdégjiet iesukSanas sietu Gdens avota (pieme-
ram, ddens spaini, kanna).

lerices ieslégSana / izslégSana
leslégsana:
1. Satveriet ierici aiz roktura.
2. Turiet nospiestu IESL. / IZSL. pogu.
Attels G
lerice darbojas.
LED deg dzeltena krasa (Max Mode).
LED deg balta krasa (eco!Mode).
IzslegSana:
3. Atlaidiet IESL. /1ZSL. pogu
lerice partrauc darbibu.
LED nodziest.

eco!Mode rezima iesléegsSana / izslegSana
Noradijum
Lai samazinatu adens patérinu un pagarinatu akumula-
tora darbibas laiku, var ieslégt eco!Mode rezimu.

Izmantojot eco!Mode iestatijumu, tdens patérins sama-
zinas vidéji par 24 % un energijas patérin§ samazinas
vidé&ji par 54 %, salidzinot ar augstako iestatjumu (MAX
Mode).
1. leslédziet ierici.

lerice iesledzas MAX Mode rezima.

LED deg dzeltena krasa.
2. Nospiediet pogu eco!Mode.

Attéls H

lerice parslédzas uz ecolMode rezimu.

LED deg balta krasa.
3. Vélreiz nospiediet pogu eco!Mode.

lerice parslédzas uz MAX Mode rezZimu.

Striklas veida iestatiSana

N UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no izsmidzinasanas
striklas!

Smidzinasanas striikla var radit acu un ausu savainoju-
mus.

Nevérsiet smidzina$anas straklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, iestatot striklas veidu darbibas lai-

ka!

Multi Jet sprauslas bojajumi.

Multi Jet sprauslu reguléjiet tikai tad, kad ierice ir izslég-

ta.

® Pagrieziet Multi Jet sprauslu, lai iestatitu vélamo
striklas veidu (punktveida strikla, plakana strakla,
lenkT vérsta plakana strakla, laistiS8anas / dusas
strukla).
Attéls |

Ekspluatacija bez tiriSanas lidzekla
1. legremdgjiet sikSanas S|utenes iesksanas sietu
Gdens avota.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita!

Darbiba tukSgaita boja ierices sakni.

Neieslédziet ierici, ja iesikSanas siets nav pilniba ie-
gremdéts ddenr.

Izslédziet ierici, tiklidz adens tvertne vai aréjais adens
avots ir tukss.

2. leslédziet ierici.

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no izsmidzinasanas
striklas!

Smidzinasanas strikla var radit acu un ausu savainoju-
mus.

Nevérsiet smidzina$anas straklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

3. Veiciet tiriSanas procesu.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Apdraudéjums dzivibai un veselibai, rikojoties ar ti-
risanas lidzekliem!

Nepareiza riciba ar tiri§anas lidzekliem var izraisit navi
un nopietnu kaitéjumu veselibai.

Nemiet véra tirisanas lidzeklu razotaju drosibas datu la-
pas, Ipasi noradijumus par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem.

IEVERIBAI

Svesas vielas adent
Materialie zaudéjumi
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Neuzsdciet tideni, kas ir piesarnots ar svesam vielam.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas lidzek]u iedarbibas un nozisa-
nas radits bojajumu risks!
Materialie zaudéjumi
Neuzklgjiet tiriSanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-
vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.
Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.
1. TiriSanas Iidzekla tvertné iepildiet tiriSanas IT1dzekli:
Attéls J
a Noskraveéjiet putu sprauslu no tirianas lidzekla
tvertnes.
b Piepildiet tiriSanas I1dzekla tvertni ar piemérotu t1-
riSanas 1dzekli vajadzigaja koncentracija.
¢ Uzskrivéjiet putu sprauslu uz tiri$anas lidzekla
tvertnes.
2. Piestipriniet putu sprauslu ar tiriSanas lidzek|a tvert-
ni pie ierices.
3. Saudzigi uzsmidziniet tirisanas I1dzekli uz sausas
virsmas un laujiet tam iedarboties (nelaujot nozat).
4. Demontgjiet putu sprauslu no ierices.
5. Pie ierices uzstadiet Multi Jet sprauslu.
6. legremdéjiet siikSanas $|Gtenes iesikSanas sietu
adens avota.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita!

Darbiba tuk$gaita boja ierices sakni.

Neieslédziet ierici, ja iesikSanas siets nav pilniba ie-
gremdeéts ddenr.

Izslédziet ierici, tiklidz adens tvertne vai aréjais adens
avots ir tuk$s.

7. leslédziet ierci.

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no izsmidzinasanas

straklas!

SmidzinaSanas strikla var radit acu un ausu savainoju-

mus.

Nevérsiet smidzinasanas striklu pret cilvéku vai dziv-

nieku acim vai ausim.

8. lestatiet piemérotu stroklas veidu un noskalojiet at-
dalitos netirumus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Putu sprauslas bojajumi un darbibas traucéjumi, ko ra-
da piekaltusi tirisanas lidzekli.

Talit péc darba iztukSojiet tiriSanas lidzek|a tvertni un iz-

skalojiet to, k& arf putu sprauslu ar tiru adeni, Iidz tajas

vairs nav tirisanas lidzekla.

9. Notiriet putu sprauslu un tiriSanas Ilidzek|a tvertni,
skatit Putu sprauslas un tiriSanas lidzekla tvertnes

tiriSana.

Ekspluatacijas pabeigSana

|zslédziet ierici.

Demontgjiet sikSanas $lateni.

leslédziet ierici.

Pagaidiet, ITdz vairs neizplast Gdens.

I1zslédziet ierTci.

Novietojiet ierici glabasana.

Uzlades ierici un uzlades kabeli novietojiet glabasa-
na.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara

del!

Traumas un bojgjumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

1. Demontgjiet piederumus.

2. Pielokiet rokturi.

3. Parvadajot transportlidzeklii, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A UZMANIBU

Savainojumu un bojajumu draudi!

Ja netiek ievérots ierices svars, pastav savainojumu ga-
Sanas un bojajumu risks.

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

lerici, kas nav pilniba iztuk$ota, var sabojat sals.
Pirms uzglabasanas pilniba iztuksojiet ierici un piederu-
mus.

Aizsargajiet ierici no sala.

Glabajiet ierici vieta, kur nav sala, nevis arpus telpam.
1. Beidziet ekspluataciju.

2. Demontgjiet piederumus.

3. Notiriet ierici un piederumus.

4. Salieciet rokturi.

Nookrwh =

LED kodi

Statuss LED

Nozime

lerice tiek uzladéta.

LED deg 10 min. balta krasa un nodziest.

Akumulators ir pilntba uzladéts.

LED pulsé balta krasa.

Notiek akumulatora uzlade.

Darbiba MAX Mode rezima |LED deg dzeltena krasa.

Akumulatora uzlades lTmenis = 30 %.

LED mirgo dzeltena krasa.

Akumulatora uzlades limenis < 30 %.

LED Iéni mirgo 5 x dzeltena krasa.

Akumulatora zemspriegums.

Darbiba eco!Mode rezima |LED deg balta krasa.

Akumulatora uzlades lTmenis = 15 %.

LED mirgo balta krasa.

Akumulatora uzlades lTmenis < 15 %.

LED léni mirgo 5 x balta krasa.

Akumulatora zemspriegums.
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Statuss LED

Nozime

Traucéjums

LED atri mirgo 15 x dzeltena krasa.

Uzlades ierices zemspriegums vai par-
spriegums.

LED atri mirgo 10 x dzeltena krasa.

Akumulators ir parkarsis vai motoram ir
darbibas klida.

LED léni mirgo 10 x dzeltena krasa.

Apkartéjas vides temperatira atrodas ar-
pus pielaujama diapazona akumulatora
uzladei un izladei.

Kopsana un apkope

Tirsana
lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.
Suksanas Slatenes tiriSana

1. SikSanas $latenes filtra grozu iekariet trauka ar tiru

adeni.

leslédziet ierici.

Izskalojiet sikSanas $lateni ar tiru Gdeni.

Demontéjiet stksanas $|ateni.

Laujiet sikSanas S|atenei nozdt.

Putu sprauslas un tiriSanas lidzekla tvertnes

tirisana

1. Demontgjiet putu sprauslu ar tiriSanas Ilidzekla tvert-
ni no ierices.

2. Noskravéjiet putu sprauslu no tiriSanas lidzekla
tvertnes.

3. lzskalojiet putu sprauslu un tiriS8anas lidzekla tvertni
ar tiru Gdeni.

4. Laujiet putu sprauslai un tirisanas I1dzekla tvertnei
nozat.

5. Uzskraveéjiet putu sprauslu uz tiriSanas lidzekla
tvertnes.

arwn

Smalka filtra tiriSana

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas tiriSanas rezultata!
Nepareizas tiriSanas rezultata var tikt sabojats smalkais
filtrs.

Smalko filtru tiriet tikai zem teko$a ddens pret ta plds-
mas virzienu.

Neizmantojiet asus vai cietus priek§metus, pieméram,
adatas vai stieplu birstes.
1. Demontégjiet smalko filtru:
Attéls K
a Noskraveéjiet iesiksanas sietu.
b Nonemiet smalko filtru.
2. lztiriet smalko filtru un iestk$anas sietu zem tekosa,
tira Gdens pretéji plismas virzienam.
3. Laujiet smalkajam filtram un iestik$anas sietam no-
zat.
4. Smalka filtra montazu veiciet apgriezta seciba.
Akumulatora nomaina
Akumulators ir sasniedzis kalpo$anas laika beigas, ja
ierice nepartraukti péc neilga darbibas laika izslédzas
un akumulators ir atkartoti jauzliade.

A& BRIDINAJUMS
Spradzienbistamiba un ugunsgréka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki!
Smagas traumas vai materialie zaudéjumi
Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret Kércher apstiprinatiem aku-
mulatoriem vai akumulatoru blokiem.
1. lznemiet akumulatoru:
Attéls L
Atveriet uzlades ligzdas parsegu.
Izskriivéjiet skravi.
Nonemiet vacinu.
Izskrivejiet skravi.
Iznemiet cilindru ar akumulatoru, turot ierici uz le-
ju.
2. levietojiet jauno akumulatoru apgriezta seciba.
3. Utilizéjiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem.

®© Q0T

Palidziba traucejumu gadijuma

Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam uzti-
ciet veikt tikai autorizéta klientu servisa.

Izmantojot talak sniegto parskatu, nelielus traucéjumus
iespéjams novérst pasSu spekiem.

Jarodas Saubas, lidzu, sazinieties ar pilnvaroto klientu
servisu.

A BISTAMI

Pieskarsanas stravu vadosam dalam

Stravas trieciens

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices izslédziet ie-
rici un izpnemiet akumulatoru.

Traucéjums Célonis

Novérsana

LED atri mirgo 15 x dzel- |Ladétaja zemspriegums vai parsprie- 1.

tena krasa. gums

Parbaudiet uzlades pieslégumu un uzla-
des kabeli.
2. Nomainiet uzlades ierici.

LED atri mirgo 10 x dzel- |Akumulators ir parkarsis vai motoram ir |1. Veiciet ierices parbaudi Karcher servisa.
tena krasa. darbibas k|ida.
LED leéni mirgo 10 x dzel-|Temperatira izlades laika / darbibas lai- |1. Izslédziet ierici.
tena krasa. ka ir parak zema vai parak augsta. 2. Laujiet iericei atdzist / uzsilt.
3. leslédziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, nodo-
diet ierici parbaudei Karcher servisa.
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Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice patstavigi izslée-

lerices vai akumulatora parkar§ana 1.

Laujiet iericei vai akumulatoram atdzist.

dzas.
auksts.

lerice vai akumulators ir parkarsis / parak (1.

Laujiet iericei vai akumulatoram atdzist vai
uzsilt.

2. Nenovietojiet ierici un akumulatoru saulé
un nedarbiniet / neuzglabajiet to arpus pie-
laujamas apkartéjas vides temperatiras.

lerice neveido spiedienu.|Multi Jet sprausla ir netira.

1. Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas
cauruma.

2. Ar tdeni izskalojiet sprauslas caurumu no
priek$puses.

Udens padeve ir parak maza

1. Parbaudiet, vai Gdens padeve nodroSina
pietiekamu pldsmu.

2. Parbaudiet smalko filtru Gdens piesléguma
vieta.

lerice nedarbojas.

Akumulatora uzlades stavoklis ir parak |1.

Uzladgjiet akumulatoru.

slédzis.

zems.
Motors ir parslogots, ir nostradajis moto-|1. leslédziet ierici un saciet lietot.
ra aizsardzibas slédzis.

Apkartéjas vides temperatdra ir arpus  |1. lzslédziet ierici.

pielaujama diapazona, skatit Tehniskie |2. Laujiet iericei atdzist vai sasilt.
dati, ir nostradajis motora aizsardzibas |3. leslédziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, nodo-
diet ierTci parbaudei Karcher servisa.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbavé,
§1 deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC Handheld Compact

Direktivas un regulas

2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EK

2019/1782

(ES) 2023/1542

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.08.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Elektriskais piesléegums / akumulators / akumula-
toru bloks

Akumulatora tips Li-lon
Akumulatora nominala ietilpiba Wh 18
Akumulatora nominalais sprie- \ 7,2
gums

Drosinataja veids IPX4
Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratdra uzladei

TukSa akumulatora uzlades il- h 3
gums
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Lieto$anas ilgums ar pilniba uzla- min 12
détu akumulatoru - MAX Mode
LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 30

détu akumulatoru - eco!Mode

Udens pieslégums

Piepludes spiediens (maks.) MPa 1
Pievades temperatdra (maks.) °C 40
lestk$anas augstums (maks.) m 1,5
lerices veiktspéjas dati
Maks. darba spiediens MPa 1,5
Maks. padeves jauda I/min 2,5
Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratira darbibas laika
Izméri un svars
Svars kg 0,78
Garums x platums x augstums mm 254 x
71x 186
Suksanas $latenes garums m 5
Uzlades pieslégums USB-C

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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»KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

e Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produktg, priedy apzvalga ir eks-
ploatavimo instrukcija

e Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuvé - iSskirtiniai pasialymaiir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite

programa ,KARCHER Home & Garden" i$ savo progra-

my parduotuvés ir patogiai uzregistruokite produkta.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
A |||| perskaitykite §j skyriy dél saugos ir origi-

nalig instrukcija. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig instrukcijg, kad galétuméte véliau ja
pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzZian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kidno suZalojimus ar mirtj.

AN\ |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS . Nenukreipkite skyscio sroves tie-

siai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_orkaiéiq vidy.
AN [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

|kroviklis

A\ PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo kistuko
arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Sprogimo
pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti negalima.

o Nejkraukite jkroviklio sprogioje aplinkoje. e Niekada j
jrenginio jkroviklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty,
tokiy kaip a_tsuktuvai ar panasiai.

A\ JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. e Saugokite tinklo kabelj nuo kar$¢io, astriy kam-
py, tepalo ir judanciy jrenginio daliy. e Neatidarykite
jkroviklio. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti dar-
buotojai. e [kroviklj naudokite tik aprobuotoms bateri-
Jjoms jkrauti. e PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu
nedelsdami pakeiskite nauju. e [renginyje yra elektros
daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio vandens sro-
ve. e NeleidZiama baterijy bloko nenutrikstamai jkrau-
dinéti ilgiau kaip 24 valandas.

AN ATSARGIAI ¢ Nenaudokite Slapio arba purvi-
no jkroviklio. ¢ NeuZdenkite jkroviklio ventiliavimo angy.
o Netraukite tinklo kistuko i$ lizdo uz maitinimo laido.

o Neneskite / netransportuokite jkroviklio uz jungiamojo
kabelio.

DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
baterijos adapterio kontaktus nuo metaliniy daliy.
o Jkroviklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpose.

Prietaisas su jmontuotu jkraunamu
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akumuliatoriumi

A PAVOJUS e« Nickada nelieskite tinklo kistuko
arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip at-
Ssuktuvai ar panaSiai. e Baterijas gali praryti vaikai arba
mai dél patirties ar Ziniy stokos yra ribotesni. Baterijas
laikykite vaikams ir Siems asmenims nepasiekiamoje
vietoje. Prarijus baterijg, batina nedelsiant suteikti medi-
cining pagalba. e Saugokite prietaisg ir baterijg nuo sti-
priy saulés spinduliy, kar§&io arba ugnies. e Sprogimo
pavojus. Nebandykite jkrauti vienkartiniy baterijy.

A [SPEJIMAS ® PaZeistg jkroviklj arba jkrovimo
kabelj nedelsdami pakeiskite nauja originalia dalimi.

o Nejkraukite paZeisty baterijy. Pakeiskite paZeistas ar-
ba susidévéjusias baterijas KARCHER patvirtintomis
baterijomis. e |kroviklj naudokite tik jkraudami leidzZia-
masias baterijas. e IS akumuliatoriaus iStekejes skystis
gali sudirginti oda, nudeginti arba suZaloti akis. Baterijy
sudétyje yra toksisky medZiagy, kurias prarijus ar jkve-
pus gali Kilti sveikatos problemy. Dirbdami su iStekéju-
siu akumuliatoriumi visada mavékite pirstines, kad
iSvengtumeéte sglycio su oda. Jei iSsiliejusio skyscio pa-
teko ant odos ar j akis, nedelsdami kruopsciai nuplauki-
te paZeistas vietas vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

e Trumpas akumuliatoriaus (+/-) gnybty sujungimas ga-
li sukelti sprogimag ir uzsidegimg. NeuZdenkite akumu-
liatoriaus ir prietaiso poliy (+/-). Nelaikykite
akumuliatoriy metaliniuose induose arba su kitomis me-
talinémis dalimis.

AN ATSARGIAI . Jkraunamame akumuliatoriuje
yra pavojingy medziagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiSmeskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punktg arba perdirbimo centra.

DEMESIO e Pries naudodami jj kita karta, vél iki
galo jkraukite prietaiso akumuliatoriy. e Jkroviklj naudo-
kite ir laikykite tik sausose patalpose. ® Panaudotus ir
sugedusius akumuliatorius i$ prietaiso $alinkite laikyda-
mi galiojanciy teisés akty reikalavimy. e Prietaiso aku-
muliatoriaus skyrius techni$kai apsaugotas nuo
atsitiktinio atidarymo. Atidarykite ir uZdarykite akumulia-
toriaus skyriy, kaip apraSyta prietaiso naudojimo ins-
trukcijoje. @ Nenaudokite pazZeisto arba pakitusio
akumuliatoriaus.  Montuodami akumuliatorius, jsitikin-
kite, kad jy poliSkumas (+/-) yra teisingas, kaip nurodyta
akumuliatoriy skyriuje arba ant elektros kistuko jungciy.

Saugus naudojimas

N [SPEJ’MAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati
leidZiama Zaisti su jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uz-
tikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Jrenginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos
sglygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite j pasalinus,
pirmiausia j vaikus. e Pavojingoje aplinkoje (pvz., dega-
linése) vykdykite atitinkamus saugos nurodymus. Nie-
kada nenaudokite jrenginio patalpose, kuriose gresia

sprogimo pavojus. ® Nepurkskite jokiy objekty, kuriy su-
détyje yra sveikatai pavojingy medZziagy (pvz., as-
besto). e Suzalojimy rizika. Nenukreipkite skyscio
Sroveés j akis.

AN ATSARGIAI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros. e Kad ap-
aratas baty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Prie§ imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.

DEMESIO . Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazeidimai. | vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e [renginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

Simboliai ant prietaiso

D HC |kraukite akumuliatoriy
naudodami USB-C jkroviklj. |kraunant pirma karta ir jei
nenaudojamas originalus KARCHER jkroviklis, nurody-
tas jkrovimo laikas gali skirtis.

Saugos jtaisai

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
¢9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas Sali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
I1Simkite akumuliatoriy i$ senojo prietaiso, kaip aprasyta
naudojimo instrukcijoje. Akumuliatoriy Salinkite atskirai,
naudodamiesi tinkamomis surinkimo sistemomis.
cg) Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-
riose yra alyvos, pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
$yjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Naudokite §j prietaisg tik privaéioms reikméms.
Prietaisas skirtas dviraciams, lauko ir turistinei jrangai,
sodo jrankiams, baldams ir naminiams gyvanams valyti
vidutinio slégio vandens srove su valymo priemonémis
arba be jy.
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4Kércher" rekomenduoja naminius gyvanus valyti tik
"eco!" rezimu, naudojant laistymo / duSo srovés nusta-
tyma.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Irenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
lliustracijos yra pavyzdziai, detalés gali skirtis
Paveikslas A

@ Siurbimo Zarnos antgalis
(@) Siurbimo sietelis

(® Siurbiamoji zarna

(®) Rankena

@ Siurbimo Zarnos jungtis
(® ,Multi Jet" antgalis

@ LED

"eco!Mode" mygtukas
(® W./18J. mygtukas
Jkrovimo lizdo dangtelis
@ Ikrovimo lizdas

(2 Smulkusis filtras

(@3 Valiklio talpykla

Puty antgalis
(@ Ikroviklis
|krovimo laidas
@ USB-C kistukas
USB A kistukas

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimas
. |kraukite akumuliatoriy:
Paveikslas B
a Nuimkite jkrovimo lizdo dangtelj nuo prietaiso ir
pasukite jj zemyn.
b Prijunkite jkrovimo laido USB-C jungtj prie jkrovi-
mo lizdo.
¢ Prijunkite jkrovimo laido USB-A jungtj prie jkrovi-
klio.
d |kiSkite jkroviklj j tinkama elektros tinklo lizda.
Sviesos diodas pradeda mirkséti baltai.
Jei baterija iki galo jkrauta, Sviesos diodas Sviecia
baltai.
|krovus
2. Maitinimo bloka atjunkite nuo tinklo kiStukinés dézu-
tés.

-

Pastaba

Venkite nereikalingo energijos suvartojimo ir atjunkite
Jjkroviklj nuo elektros tinklo, kai tik akumuliatorius bus vi-
sikai jkrautas.

3. I8traukite USB-C kistuka i$ jkrovimo lizdo.

4. Tvirtai paspauskite prietaiso jkrovimo lizdo dangtel].

Rankenos atlenkimas / uzlenkimas
1. Atlenkite rankena:
Paveikslas C
a Sulenkite rankeng Zemyn.
Rankena uzfiksuojama vietoje.
2. Uzlenkite rankena:
a Patraukite rankeng zemyn.
b Nulenkite rankeng j priekj.

Priedy montavimas
»Multi Jet* antgalio montavimas / iSmontavimas
1. Sumontuokite "Multi Jet" antgalj:

Paveikslas D

a Uzmaukite ,Multi Jet* antgalj ant prietaiso.

b Pasukite ,Multi Jet* antgalj 90° kampu, kol ant
,Multi Jet” antgalio esanti rodyklé ant prietaiso ro-
dys j uzdaro uzrakto simbolj.

Antgalis ,Multi Jet yra uzrakintas.
2. Multi Jet antgalj sumontuokite atvirkstine seka.

Siurbimo zarnos montavimas / iSmontavimas

Pastaba

Prietaisg naudokite tik su pridedama siurbimo Zarna. Be
reikalo nenaudokite jokiy kity Zarny.

1. Sumontuokite siurbimo Zarna:

Paveikslas E

a |kiSkite siurbimo Zarnos antgal;j j prietaisa.

b Pasukite siurbimo Zarnos antgalj 90°.

2. ISmontuokite siurbimo Zarng atvirkstine tvarka.

Sumontuokite valymo priemoniy baka ant antgalio
putoms.

1. Pritvirtinkite antgalj putoms:
Paveikslas F
a |kiSkite antgalj putoms j prietaisg.
b Pasukite antgalj putoms 90° kampu.
2. Antgalj putoms sumontuokite atvirkstine seka.

Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly
DEMESIO

Zalos rizika neuztikrinus tinkamo vandens tiekimo
Siurblio ir jrenginio paZeidimas.

Prietaisu siurbkite tik $vary, skaidry vandenj.

Prietaisu nesiurbkite jokiy valymo priemoniy, augaly ap-
saugos priemoniy ar kity priedy.

Prietaisg draudziama nardinti j vandenj.

1. Sumontuokite siurbimo Zarna.

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai!

Darbas sausuoju rezimu pazeidzia jrenginio siurblj.

Nejjunkite prietaiso, jei siurbimo krep8ys néra visiskai

panardintas j vandenj.

ISjunkite prietaisg, kai tik vandens talpykla arba iSorinis

vandens Saltinis istustéja.

2. siurbimo sietelj panardinkite vandens Saltinyje
(pvz., vandens kibire, kanistre).
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Prietaiso jjungimas / iSjungimas
ljungimas:
1. prietaisg laikykite uz rankenos.
2. Paspauskite ir palaikykite }J. / 1SJ. mygtuka.
Paveikslas G
Prietaisas jsijungia.
Sviesos diodas $vietia geltonai (MAX rezimas).
Sviesos diodas $vietia baltai (eco! rezimas).
ISjungimas:
3. Atleiskite |J. / ISJ. mygtuka.
Prietaisas sustoja.
Sviesos diodas uZgesta.

»ecol“ rezimo jjungimas / iSjungimas

Pastaba
Norint sumazinti vandens suvartojima ir prailginti aku-
muliatoriaus veikimo laika, galima jjungti "eco!" reZimag.
Nustatant ,eco!” reZimg, vandens sunaudojama viduti-
niskai 24 % maZiau, o energijos - vidutiniskai 54 % ma-
Ziau, palyginti su didZiausiu nustatymu (MAX rezimas).
1. Jjunkite maSina.

Prietaisas paleidziamas MAX rezimu.

Sviesos diodai viegia geltonai.
2. Paspauskite ,eco!” rezimo mygtuka.

Paveikslas H

Prietaisas persijungia j ,eco!” rezima.

Sviesos diodas $viegia baltai.
3. Dar kartg paspauskite ,eco!” rezimo mygtuka.

Prietaisas persijungia j MAX rezima.

Purskimo rezimo nustatymas

AN ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove!

Purskimo srautas gali suZaloti akis ir ausis.
Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

DEMESIO

Susizaloti, jeigu purskimo reZzimas baty nustatoma

dirbant!

Pazeistas ,Multi Jet” antgalis.

,Multi Jet” antgalj reguliuokite tik tada, kai prietaisas yra

iSjungtas.

® Pasukite Multi Jet antgalio galvute, kad nustatytu-
meéte norimg purskimo rezimg (taskinis purskimas,
ploks¢iasis purskimas, laistomasis pur§kimas, duso
purskimas).
Paveikslas |

Eksploatavimas be valymo priemonés
1. Panardinkite siurbimo Zarnos jsiurbimo sietelj j van-
dens Saltinj.

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai!
Darbas sausuoju rezimu pazeidzZia jrenginio siurblj.
Nejjunkite prietaiso, jei siurbimo krep8ys néra visiskai
panardintas j vandenj.

ISjunkite prietaisa, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens $altinis istustéja.

2. |junkite masing.

AN ATSARGIAI

Pavojus susiZeisti purskimo srove!

Purskimo srautas gali suZaloti akis ir ausis.
Nenukreipkite purS§kimo srauto j Zmoniy ar gyvany akis
ar ausis.

3. Vykdykite valymo procesa.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei ir sveikatai dirbant su valikliais!
Netinkamai naudojant valiklius galima Zdti arba pavojin-
gai pakenkti sveikatai.

Atsizvelkite j valiklio gamintojo saugos duomeny lapa,
visy pirma j nurodymus dél asmeniniy apsaugos prie-
mor_u'q.

DEMESIO

Vandenyje esancios pasalinés medZiagos
Materialiné Zala

Nejpilkite pasalinémis medziagomis uZtersto vandens.

DEMESIO
Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdZiis-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala!
Materialiné Zala
Nepaskleiskite valiklio ant karSty pavirsiy ir atsizvelkite
j ilgiausig poveikio trukme.
1. ] valiklio talpyklg pripilkite valiklio:
Paveikslas J
a Nusukite antgalj putoms nuo valymo priemonés
bako.
b Pripildykite valymo priemoniy bakg tinkamos
koncentracijos valymo priemone.
¢ UzZsukite antgalj putoms j valymo priemonés ba-
ka.
2. Sumontuokite antgalj putoms ir valymo priemoniy
baka ant prietaiso.
3. Taupiai uzpurkskite valiklio sauso ant pavirSiaus ir
palaukite, kol truks valiklio poveikis (nedziovinkite).
4. Numontuokite nuo prietaiso antgalj putoms.
5. Sumontuokite ant prietaiso ,Multi Jet* antgalj.
6. Panardinkite siurbimo zarnos jsiurbimo sietelj j van-
dens 3altinj.

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai!
Darbas sausuoju rezimu pazeidZia jrenginio siurblj.
Nejjunkite prietaiso, jei siurbimo krep8ys néra visiskai
panardintas j vandenj.

ISjunkite prietaisa, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens Saltinis iStustéja.

7. ljunkite masina.

&N ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove!

Purskimo srautas gali suZaloti akis ir ausis.

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis

ar ausis.

8. Nustatykite tinkama srovés tipg ir nuplaukite atsi-
laisvinusius neSvarumus.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Antgalio putoms pazeidimai ir gedimai dél iSdZiuvusiy

valymo priemoniy.

IS karto po naudojimo itustinkite ploviklio talpyklg ir is-

plaukite jg bei antgalj putoms Svariu vandeniu, kol joje

nebeliks ploviklio.

9. I8valykite antgalj putoms ir ploviklio bakelj, Zr. ISva-
lykite antgalj putoms su valymo priemoniy bakg.

Eksploatavimo nutraukimas

1. I$junkite prietaisa.

2. ISmontuokite siurbimo Zarna.

3. Jjunkite masina.

4. Palaukite, kol nebetekés joks vanduo.
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5. ISjunkite prietaisg.
6. Sudékite ant jrenginio.
7. |dékite jkroviklj ir jkrovimo laidg.

Gabenimas

N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-

rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos

svorj.

1. ISmontuokite priedus.

2. UzZlenkite rankena.

3. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus!

Jeigu neatsizvelgiama j jrenginio svorj, kyla pavojus su-
sizeisti ir sugadinti jrenginj.

San_dé/iuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
DEMESIO

Sugadinimo pavojus dél Salcio!

Ne visiSkai iStustintas prietaisas gali bati sugadintas dél
Salcio.

Prie$ laikydami visiskai iStustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo salcio.

Sandéliuokite prietaisg vietoje be $alcio, o ne lauke.

1. Uzbaikite eksploatacijg.

2. ISmontuokite priedus.

3. I8valykite prietaisg ir priedus.

4. Uzlenkite rankena.

LED kodai

Bisena Sviesos diodas

ReikSmé

Prietaisas jkraunamas.
gesta.

Sviesos diodas $viedia baltai 10 min. ir uz- |Baterija visi$kai jkrauta.

Sviesos diodas pulsuoja baltai.

Baterija jkraunama.

Veikimas MAX rezimu

Sviesos diodai $vietia geltonai.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 30 %.

Sviesos diodas mirksi geltonai.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 30 %.

Sviesos diodas létai mirksi 5 x geltonai.

Akumuliatoriaus jtampa Zema.

Darbas ,eco!” rezimu

Sviesos diodai $viedia baltai.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 15 %.

Sviesos diodas mirksi baltai.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 15 %.

Sviesos diodas létai mirksi 5 x baltai.

Akumuliatoriaus jtampa Zema.

Triktis

Sviesos diodas greitai mirksi 15 x geltonai. |Nepakankama arba per didelé jkroviklio

jtampa.

Sviesos diodas greitai mirksi 10 x geltonai. |Akumuliatorius perkaito arba sugedo vari-

Klis.

Sviesos diodas létai mirksi 10 x geltonai.

Aplinkos temperatdra yra uz leistino jkro-
vimui ir iSkrovimui diapazono riby.

Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Valymas
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.
ISvalykite siurbimo zarna.
1. Pakabinkite siurbimo zarnos filtravimo krep$§j j indg
su $variu vandeniu.
ljunkite masing.
ISplaukite siurbimo Zarng $variu vandeniu.
ISmontuokite siurbimo Zarng.
. Leiskite siurbimo zarnai iSdziati.
ISvalykite antgalj putoms su valymo priemoniy baka
1. Numontuokite antgalj putoms ir valymo priemoniy
baka nuo prietaiso.
2. Nusukite antgalj putoms nuo valymo priemonés ba-
ko.
3. I8skalaukite antgalj putoms ir valymo priemoniy ba-
ka Svariu vandeniu.
4. Palikite antgalj putoms ir valymo priemoniy baka i$-
dziati.
5. Uzsukite antgalj putoms j valymo priemonés baka.

SE=IN

Smulkiojo filtro valymas

DEMESIO
Netinkamai valant jrenginys gali bati paZzeidZiamas!
Netinkamai valant paZeistas smulkusis filtras.
Smulkyjj filtrg valykite tik po tekanciu vandeniu prie$ jo
tekéjimo kryptj.
Nenaudokite astriy ar kiety daikty, pvz., adaty ar vieliniy
Sepeciy.
ISimkite smulkuyjj filtra:
Paveikslas K
a Atsukite siurbimo sietel].
b Nutraukite smulkuyjj filtrg.
2. Svariu tekangiu vandeniu prie$ srovés kryptj igvaly-
kite smulkujj filtrg ir jsiurbimo sietel;.
3. Leiskite smulkiajam filtrui ir siurbimo sieteliui i§dzia-
ti.

4. Naujg smulkyjj filtrg sumontuokite atvirkstine tvarka.
Akumuliatoriaus keitimas
Akumuliatoriaus eksploatavimo laikas baigési, jei prie-
taisas po trumpo veikimo laikotarpio nuolat i$sijungia ir

akumuliatoriy reikia jkrauti.

Lietuviskai 101



AN |SPEJIMAS
Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini
akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai!
Sunkus suzeidimas arba turtiné Zala.
Pazeistas nusidévéjusias baterijas arba baterijy blokus
pakeiskite tik ,Kércher” patvirtintomis baterijomis arba
baterijy blokais.
1. 18imkite akumuliatoriy:

Paveikslas L

Atlenkite jkrovimo lizdo dangtel;.

ISsukite varzta.

Nuimkite dangtel].

ISsukite varzta.

ISimkite cilindrg su akumuliatoriumi, laikydami

prietaisg nukreipta Zemyn.

2. naujg akumuliatoriy sumontuokite atvirkstine tvarka.

3. Akumuliatoriy pasalinkite jj pagal galiojan¢ias nuos-
tatas.

Q0T

Trik€iy Salinimas

A PAVOJUS

Prisilietimas prie jtampingyjy komponenty
Elektros smagis

kite ir iSimkite akumuliatoriy.

Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
Smulkesnius gedimus nesunkiai pasalinsite pasinaudo-
je Sia apzvalga.

Kilus abejoniy kreipkités | jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Triktis Priezastis Salinimas
Sviesos diodas greitai |kroviklio jtampa per Zema arba per auk$-|1. Patikrinkite jkrovimo jungtj ir jkrovimo ka-
mirksi 15 x geltonai. ta belj.

2. Pakeiskite jkroviklj.

jungia. mas

Sviesos diodas greitai |Akumuliatorius perkaito arba sugedo va-|1. PasirGpinkite, kad prietaisg patikrinty jga-
mirksi 10 x geltonai. riklis. liotoji ,Karcher* klienty aptarnavimo tarny-
ba.
Sviesos diodas létai Temperatdra iSkrovimo metu / veikimo |1. I$junkite prietaisg.
mirksi 10 x geltonai. metu yra per Zema arba per auksta. 2. Palaukite, kol prietaisas atvés / jSils.
3. Jjunkite jrenginj ir naudokite.
Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirtpin-
kite, kad jrenginj patikrinty klienty aptarna-
vimo centras.
Prietaisas savaime i$si- |Prietaiso arba akumuliatoriaus perkaiti- |1. Palaukite, kol prietaisas arba akumuliato-

rius ataus.

perkaites / per Saltas.

Prietaisas arba akumuliatorius

1. Palaukite, kol prietaisas arba akumuliato-
rius ataus$ arba jkais.

2. Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvieCiamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatdros vertés.

Prietaisas nesukuria slé-|Antgalis,Multi Jet* yra uZterstas. 1. Nesvarumus i$ antgalio angos pasalinkite
gio. adata.
2. Antgalio angg i$ priekio skalaukite vande-
niu.
Per mazas tiekiamo vandens kiekis 1. Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pa-

kankamai vandens.
2. Patikrinkite smulkyjj vandens jungties filtra.

Irenginys nejsijungia.

jungiklis.

Akumuliatoriaus lygis yra per mazas. 1. Jkraukite baterijg.

Variklis perkrautas, jsijungé apsauginis |1. Jjunkite jrenginj ir naudokite.

variklio jungiklis.

Aplinkos temperatira neatitinka leidzia- |1. I$junkite prietaisg.

mojo diapazono riby, Zr. Techniniai duo-|2. Leiskite prietaisui atvésti arba susilti.
menys, suveiké variklio apsaugos 3. Jjunkite jrenginj ir naudokite.

Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirtpin-
kite, kad jrenginj patikrinty klienty aptarna-
vimo centras.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
$alinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes parei$kiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iS8davima atsako tik
gamintojas.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner*

Tipas: OC Handheld Compact

Direktyvos ir reglamentai
2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

2019/1782

(ES) 2023/1542

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendenas, 2025 m. rugpjacio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Elektros jungtis/ akumuliatorius/ akumuliatoriy
blokas

Akumuliatoriaus baterijos tipas Li-lon
Vardiné baterijos talpa Wh 18
Baterijos vardiné jtampa \% 7,2
Saugiklio rasis IPX4
LeidZiamoiji aplinkos temperatira °C 5-40
ikrovimui

Visiskai iSsikrovusios baterijos h 3

ikrovimo laikas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 12
ta baterija — MAX rezimas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 30
ta baterija — eco! rezimas

Vandens jungtis

Jleidimo slégis (maks.) MPa 1
Jleidimo temperatiira (maks.) °C 40
|siurbimo aukstis (maks.) m 1,5
Irenginio galios duomenys
Darbinis slégis, maks. MPa 1,5
Maks. naSumas I/min 2,5
Leidziamoji aplinkos temperatira °C 5-40
darbui
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 0,78
ligis x plotis x aukstis mm 254 x
71x 186
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 5
|krovimo jungtis USB-C

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Aplikacja KARCHER Home & Garden ... 103
Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa . . 104
Urzgdzenia zabezpieczajgce ...........cccceceeereennnes 105
Ochrona $rodowiska .............ccccooeeviiiiiecicieeenne 105
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ........... 105
Akcesoria i cze$ci zamienne 105
Zakres dostawy 105
Schemat urzgdzenia 105
Uruchamianie...... . 106
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Apllkaqa KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

Jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:
Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoj produkt.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed rozpoczegciem uzytkowania urza-

A || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejszy roz-

dziat dotyczacy bezpieczenstwa oraz

niniejszg oryginalng instrukcje. Postgpowaé zgodnie z

podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje przecho-

wacé do poézniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezpos$rednio na materiaty ro-
bocze, ktore zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZ.ENIE e Urzgdzenie zawiera po-
dzespoly elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod
wodg biezgcg.

tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac¢ baterii
Jjednorazowych. e Nie uzywac tadowarki w otoczeniu
zagrozonym wybuchem. e Nigdy nie wktadac przedmio-
téw przewodzgcych prad (np. Srubokretéw itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdzenia.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie nalezy tado-
wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej fadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez firmg KARCHER.

e Chroni¢ przewéd zasilajgcy przed wysokg temperatu-
rag, ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi cze$ciami
urzgdzenia. e Nie otwierac tadowarki. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwalifikowany personel.

e tadowarke stosowac tylko do fadowania dopuszczo-
nych pakietow akumulatoréw. e Niezwitocznie wymieni¢
uszkodzong fadowarke z kablem na oryginalng cze$¢
zamienng. e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektrycz-
ne, dlatego nie wolno czys$ci¢ go pod wodg biezgca.

e Zestaw akumulatoréw mozna tadowac bez przerwy
nie dfuzej niz przez 24 godziny.

AN OSTROZNIE e« Nie uzywac tadowarki, gdy
Jjest ona mokra lub zabrudzona. e Szczeliny wentylacyj-
ne fadowarki powinny by¢ niezastoniete. e Wyjmujgc
wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngc za kabel.

o Nie przenosic / transportowac tadowarki trzymajgc za
przewdd zasilajgey.

UWAGA. Niebezpieczeristwo zwarcia. Chronic¢
styki uchwytu akumulatora przed kontaktem z metalo-
wymi cze$ciami. e tadowarke nalezy stosowac i prze-
chowywac tylko w suchych pomieszczeniach.

Urzadzenie z wbudowanym akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykow ani przewodow. e Ni-
gdy nie wktada¢ przedmiotéw przewodzgcych prad (np.
Srubokretéw itp.) do gniazdka do fadowania urzgdzenia.
e Baterie mogg zostac potknigte przez dzieci lub osoby
0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych z powodu braku do$wiadczenia
lub wiedzy. Dlatego baterie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci i innych oséb. Potknigcie baterii to na-
gy wypadek, ktéry wymaga natychmiastowej pomocy
lekarskiej. ® Nie narazac¢ urzgdzenia i akumulatora na
dziatanie silnego promieniowania stonecznego, ciepfa i
ognia. e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac ba-
terii jednorazowych.

N OSTRZEZENIE e Niezwiocznie wymieni¢
uszkodzong fadowarke lub kabel do tadowania na ory-
ginalng czes$c¢ zamienng. e Nie fadowac uszkodzonych
akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory na akumulatory dopuszczone przez firme
KARCHER. e tadowarke stosowac tylko do tadowania
dopuszczonych akumulatorow. e Wyciekajgcy z aku-
mulatoréw elektrolit moze spowodowac podraznienia
skory, poparzenia lub uszkodzenia wzroku. Akumulato-
ry zawierajg toksyczne substancje, ktore w przypadku
potkniecia lub wdychania mogg wywotac rézne dolegli-
wosci zdrowotne. Podczas obchodzenia sig z niesz-
czelnym akumulatorem nalezy zawsze nosic rekawice
ochronne, aby uniknac¢ kontaktu ze skéra. W przypadku
kontaktu wyciekajgcego elektrolitu ze skoérg lub oczami
nalezy natychmiast dokfadnie przemy¢ dane miejsce
wodg i skontaktowac sie z lekarzem. e Zwarcie
biegundéw (+/-) akumulatora moze doprowadzic¢ do jego
wybuchu i zaptonu. Nie zwiera¢ biegundw (+/-) akumu-
latora i urzgdzenia. Nie nalezy przechowywac akumula-
toréw w metalowych pojemnikach ani razem z innymi
czesciami metalo_wymi.

AN OSTROZNIE « Akumulatory zawierajg nie-
bezpieczne substancje, ktére mogg powodowac po-
wazne szkody Srodowiskowe. Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucac do odpaddéw gospodarstwa domowego, lecz
przekazywac je do punktu zbiérki odpadéw lub zaktadu
recyklingu.

UWAGA « Catkowicie natadowaé akumulator przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. e tadowarke nalezy
stosowac i przechowywac tylko w suchych pomieszcze-
niach. e Zuzyte lub uszkodzone akumulatory nalezy wy-
jac z urzadzenia i zutylizowac zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. ® Komora akumulatora
Jest technicznie zabezpieczona przed przypadkowym
otwarciem. Otworzy¢ i zamkng¢ komore akumulatora
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi urzgdzenia. e Nie
uzywac uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumula-
toréw. e Podczas montazu akumulatoréw nalezy zwra-

104 Polski



cac¢ uwage na prawidfowe podigczenie biegunéw (+/-)
zgodnie z oznaczeniami w komorze akumulatora lub na
elektrycznych ztgczach wtykowych.

Bezpieczna obstuga
AN OSTRZEZENIE » Niniejsze urzgdzenie nie

Jjest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sig z niniejszymi instrukcjami. e Urzgdzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sq one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazowki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sig one urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksplo-
atacji urzagdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Nie spry-
skiwac przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbest). e Niebezpieczenstwo zranie-
nia. Nie kierowaé_strumienia natrysku na oczy.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. @ Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wic urzgdzenie na twardej, rownej powierzchni, aby za-
pewnic stabilnos¢. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewréceniem sig urzgdzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego stateczno$é.
UWAGA « Nie wlewac srodkéw czyszczgcych ani
innych dodatkow. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwasoéw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wigczac urzadzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzgdzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Symbole na urzadzeniu

D (zDo10M050200EU Natadowaé akumulator

za pomoca tadowarki USB-C. W przypadku pierwszego
fadowania i nieuzywania oryginalnej tadowarki KAR-
CHER podany czas fadowania moze by¢ inny.

Urzadzenia zabezpieczajace

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wyja¢ akumulator ze starego urzadzenia w sposo6b opi-
sany w instrukcji obstugi. Akumulator nalezy utylizowaé
oddzielnie w odpowiednich systemach zbiérki odpa-
dow.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Pobdr wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektérych krajach jest niedozwolony.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Urzgdzenie jest przeznaczone do czyszczenia rowe-
réw, sprzetu turystycznego, narzedzi i mebli ogrodo-
wych oraz zwierzat domowych za pomocg strumienia
wody pod $rednim ci$nieniem z dodatkiem lub bez do-
datku $rodkéw czyszczacych.

Firma Kéarcher zaleca mycie zwierzat domowych wy-
tacznie w trybie eco!Mode z ustawionym strumieniem
polewajgcym /ptuczacym.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
llustracje sa przyktadowe, moga sie¢ rézni¢ szczego-
tami
Rysunek A

@ Kréciec weza ssacego
(@) Kosz ssawny

®) Waz ssacy

@ Uchwyt

@ Przylacze weza ssacego
(8) Dysza Multi Jet
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(?) Dioda LED

Przycisk ecolMode

(®) Przycisk WE. /WYL.
Pokrywa gniazda tadowania
(i) Gniazdo tadowania

(i2 Filtr doktadny

@ Zbiornik $rodka czyszczgcego
Dysza pianowa

({5 tadowarka

Kabel do tadowania

() Wtyczka USB-C

Wtyczka USB-A

Uruchamianie

tadowanie akumulatora
1. Natadowa¢ akumulator:
Rysunek B
Poluzowa¢ pokrywe gniazda tadowania z urza-
dzenia i odchyli¢ jg w dot.
b Podigczy¢ wtyczke USB-C kabla do tadowania
do gniazda tadowania.
¢ Podtgczy¢ wtyczke USB-A kabla do tadowania
do tadowarki.
d Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.
Dioda LED zacznie miga¢ na biato.
Gdy akumulator jest catkowicie natadowany,
wskaznik LED $wieci sie na biato.
Po tadowaniu
2. Odtgczy¢ tadowarke od gniazdka sieciowego.
Wskazowka
Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odfgczy¢ tadowarke, gdy akumulator bedzie catkowicie
natadowany.
3. Wyja¢ wtyczke USB-C z gniazda tadowania.
4. Mocno docisng¢ pokrywe gniazda tadowania.

Skladanie /rozktadanie uchwytu

1. Roztozyé uchwyt:

Rysunek C

a Ztozy¢ uchwyt w dot.

Uchwyt blokuje sig.

2. Ziozyé uchwyt:

a Pociagna¢ uchwyt w dét.

b Ztozy¢ uchwyt do przodu.

Montaz akcesoriow
Montaz /demontaz dyszy Multi Jet

1. Zamontowa¢ dysze Multi Jet :

Rysunek D

a Podtgczy¢ dysze Multi Jet do urzadzenia.

b Obroéci¢ dysze Multi Jet 0 90°, az strzatka na dy-
szy Multi Jet wskaze symbol zamknigtej blokady
na urzadzeniu.

Dysza Multi Jet jest zablokowana.
2. Zdemontowac dysze Multi Jet w odwrotnej kolejno-

Sci.

Montaz /demontaz weza ssacego
Wskazowka
Urzgdzenie moze byc eksploatowane wytgcznie z do-
starczonym wezem ssgcym. Nie uzywac innych wezy.

1. Zamontowac¢ waz ssacy:
Rysunek E
a Wiozy¢ kréciec weza ssacego do urzgdzenia.
b Obroci¢ krociec weza ssgcego o 90°.
2. Zdemontowaé waz ssacy w odwrotnej kolejnosci.
Montaz /demontaz dyszy pianowej ze zbiornikiem
srodka czyszczacego

1. Zamontowac dysze pianowa:
Rysunek F
a Wiozyc¢ kréciec dyszy pianowej do urzadzenia.
b Obroci¢ dysze pianowg o 90°.
2. Zdemontowac¢ dysze pianowg w odwrotnej kolejno-
Sci.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niewta-
$ciwego doptywu wody

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.

Urzadzenie moze zasysac tylko czystg, $wiezg wode.
Nie wolno uzywac urzgdzenia do zasysania $rodkow
czyszczgcych, srodkéw ochrony roélin ani innych do-
datkow.

Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.

1. Zamontowac¢ waz ssacy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na

sucho!

Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy urzg-

dzenia.

Nie wigczac urzgdzenia, je$li kosz ssawny nie jest cat-

kowicie zanurzony w wodzie.

Wytgczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-

ne Zrédto wody sg puste.

2. Zanurzy¢ kosz ssawny w zrodle wody ( np. wiadro z
woda, kanister).

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia
Wiaczanie:
1. Chwyci¢ urzadzenie za uchwyt.
2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk WE. /WYL.
Rysunek G
Urzgdzenie rozpoczyna prace.
Dioda LED $wieci sie na zéito (Max Mode).
Dioda LED $wieci sig na biato (eco!Mode).
Wytaczanie:
3. Zwolni¢ przycisk WE. /WYL.
Urzgdzenie zatrzyma sie.
Dioda LED gasnie.

Wiaczanie /wytaczanie trybu eco!Mode
Wskazéwka
Aby zmniejszy¢ zuzycie wody i wydtuzy¢ czas pracy
akumulatora, mozna wtgczyc tryb eco!Mode.
W trybie eco!Mode zuzycie wody zmniejsza sie Srednio
0 24 %, a zuzycie energii $rednio 0 54 % w poréwnaniu
z najwyzszym ustawieniem (tryb MAX Mode).
1. Wigczy¢ urzadzenie.
Urzagdzenie uruchamia sie w trybie MAX Mode.
Dioda LED $wieci sie na zétto.
2. Nacisna¢ przycisk eco!Mode.
Rysunek H
Urzadzenie przetacza sig na tryb eco!Mode.
Dioda LED $wieci sie na biato.
3. Ponownie nacisna¢ przycisk eco!Mode.
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Urzadzenie przetgcza sie na tryb MAX Mode.
Ustawianie rodzaju strumienia

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku!

Strumien natrysku moze spowodowac obrazenia oczu i
uszu.

Nie kierowa¢ strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas ustawia-

nia rodzaju strumienia podczas pracy!

Uszkodzenie dyszy Multi Jet .

Dysze Multi Jet mozna ustawiac tylko wtedy, gdy urzg-

dzenie jest wytgczone.

® Obroci¢ dysze Multi Jet, aby ustawi¢ zgdany rodzaj
strumienia (strumien skupiony, strumien ptaski, ka-
towy strumien ptaski, strumien polewajgcy /ptucza-
cy).
Rysunek |

Praca bez srodka czyszczacego

1. Zanurzy¢ kosz ssawny weza ssacego w zrodle wo-

dy.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho!
Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy urzg-
dzenia.
Nie wigczac urzgdzenia, je$li kosz ssawny nie jest cat-
kowicie zanurzony w wodzie.
Wytaczyc¢ urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.
2. Wigczy¢ urzadzenie.

N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku!

Strumien natrysku moze spowodowac obrazenia oczu i
uszu.

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.

3. Przeprowadzi¢ proces czyszczenia.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie dla zycia i zdrowia podczas obchodze-
nia sie ze sSrodkami czyszczacymi!

Niewta$ciwe obchodzenie sie ze $rodkami czyszczgcy-
mi moze doprowadzi¢ do $mierci i powaznego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy przestrzegac kart charakterystyki producentéw
Srodkéw czyszczgcych, a w szczegblnosci wskazéwek
dotyczgcych osobistego wyposazenia ochronnego.

UWAGA

Ciala obce w wodzie

Szkody materialne

Nie nalezy zasysac wody z ciatami obcymi.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddzialywania i zasychania $srodkéw czysz-
czgcych!

Szkody materialne

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie i przestrzegaé maksymalnego czasu dziata-
nia.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

1. WIa¢ $rodek czyszczacy do zbiornika srodka czysz-
czacego:

Rysunek J

a Odkreci¢ dysze pianowa od zbiornika $rodka
czyszczgcego.

b Napeti¢ pojemnik na srodek czyszczacy odpo-
wiednim $rodkiem o wymaganym stezeniu.

¢ Przykreci¢ dysze pianowg do zbiornika $rodka
czyszczgcego.

2. Zamontowac dysze pianowa ze zbiornikiem $rodka
czyszczgcego na urzadzeniu.

3. Spryskac¢ suchg powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawi¢ na pewien czas
(nie osuszac).

4. Zdemontowaé dysze pianowa z urzadzenia.

5. Zamontowa¢ dysze Multi Jet na urzadzeniu.

6. Zanurzy¢ kosz ssawny weza ssgcego w zrodle wo-
dy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na

sucho!

Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy urzg-

dzenia.

Nie wigczac urzgdzenia, je$li kosz ssawny nie jest cat-

kowicie zanurzony w wodzie.

Wytaczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-

ne Zrédfo wody sg puste.

7. Wigczyé urzadzenie.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku!

Strumien natrysku moze spowodowac obrazenia oczu i

uszu.

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

8. Ustawi¢ odpowiedni rodzaj strumienia i sptukaé roz-
puszczony brud.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia!

Uszkodzenia i awarie dyszy pianowej z powodu wy-

schnietych $rodkéw czyszczgcych.

Oproéznic zbiornik $rodka czyszczacego od razu po uzy-

ciu i przeptukac go oraz dysze pianowg czystg wodg do

momentu, az nie bedzie w nim juz pozostatosci Srodka

czyszczgcego.

9. Wyczysci¢ dysze pianows i zbiornik srodka czysz-
czgcego, patrz Czyszczenie dyszy pianowej i zbior-
nika $rodka czyszczgcego.

Zakonczenie pracy

Wytgczy¢ urzadzenie.

Zdemontowaé waz ssacy.

Wigczy¢ urzgdzenie.

Poczekaé¢, az woda przestanie wyptywac.
Wytgczy¢ urzadzenie.

Schowac urzagdzenie.

Schowac tadowarke i kabel do tadowania.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Nookrwh =
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Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzgdze-
urzadzenia. nia

1. Zdemontowac akcesoria. UWAGA
g' Ztozy¢ uchwyt. Niebezpieczeristwo uszkodzenia przez mréz!

Na czas transportu w pojezdzie nalezy zabezpie- Urzadzenie, ktore nie jest catkowicie opréznione, moze
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyla- zostaé uszkodzone przez mréz

niem. Catkowicie oproznic urzadzenie i akcesoria przed prze-

Przechowywanie chowywaniem.
Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

AN OSTROZNIE Przechowywac urzgdzenie w miejscu zabezpieczonym
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko przed mrozem i nie na zewngtrz.
uszkodzenia! 1. Zakonczyé¢ prace.
W przypadku nieprzestrzegania masy urzgdzenia ist- 2. Zdemontowa¢ akcesoria.
nieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko 3. Woyczysci¢ urzgdzenie i akcesoria.
uszkodzenia. 4. Ziozy¢ uchwyt.
Kody diod LED
Stan Dioda LED Znaczenie
Urzadzenie jest tadowane. |Dioda LED $wieci sie na biato przez Akumulator jest w petni natadowany.
10 minut, a potem gasnie.
Dioda LED pulsuje na biato. Akumulator jest tadowany.
Praca w trybie MAX Mode |Dioda LED $wieci sie¢ na zétto. Poziom natadowania akumulatora
2 30 %.
Dioda LED miga na zétto. Poziom natadowania akumulatora
<30 %.
Dioda LED miga 5 x powoli na zétto. Zbyt niskie napigcie akumulatora.
Praca w trybie eco!Mode Dioda LED $wieci sie na biato. Poziom natadowania akumulatora
215 %.
Dioda LED miga na biato. Poziom natadowania akumulatora
<15 %.
Dioda LED miga 5 x powoli na biato. Zbyt niskie napigcie akumulatora.
Usterka Dioda LED miga 15 x szybko na zétto. Zbyt niskie lub wysokie napiecie tadowar-
ki.
Dioda LED miga 10 x szybko na zétto. Doszto do przegrzania akumulatora lub
awarii silnika.
Dioda LED miga 10 x powoli na zétto. Temperatura otoczenia znajduje sie poza
dopuszczalnym zakresem dla fadowania i
roztadowania.

Czyszczenie i konserwacja 5. Przykreci¢ dysze pianowa do zbiornika srodka

. czyszczgcego.
e Czys_zczem:’e . Czyszczenie filtra doktadnego
zyszczenie urzadzenia
UWAGA

-

. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

., i Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
Czyszczenie weza ssacego

dlowego czyszczenia!

1. Zawiesi¢ kosz filtracyjny weza ssgcego w pojemniku Filtr doktadny zostat uszkodzony wskutek nieprawidfo-
z czystg woda. wego czyszczenia.
2. Wigczy¢ urzadzenie. Filtr doktadny nalezy czysci¢ wytgcznie pod biezgcg wo-
3. Przeptuka¢ waz ssacy czystg wodg. dg w kierunku przeciwnym do przeptywu.
4. Zdemontowa¢ waz ssacy. Nie uzywac ostrych lub twardych przedmiotéw, takich
5. Pozostawi¢ waz ssgcy do wyschnigcia. Jak igly lub szczotki druciane.
Czyszczenie dyszy pianowej i zbiornika srodka 1. Zdemontowac filtr doktadny:
czyszczacego Rysunek K

a Odkreci¢ kosz ssawny.
b Wyja¢ filtr doktadny.

2. Wyczyscic filtr doktadny i kosz ssawny pod czysta,
biezgcg wodg w kierunku przeciwnym do kierunku

-

Zamontowac¢ dysze pianowg ze zbiornikiem $rodka
czyszczgcego na urzadzeniu.

2. Odkreci¢ dysze pianowa od zbiornika $rodka czysz-
czacego.

. . S _ przeptywu.
3 X\gz,‘:g 2 Zg;lsst?\lﬁ;zgéwa i zbiorik Srodka czysz 3. Pozostawi¢ filtr doktadny i kosz ssawny do wy-
4. Pozostawi¢ dysze pianowg i zbiornik srodka czysz- schnigcia.

czacego do wyschniecia. 4. Zamontowac filtr doktadny w odwrotnej kolejnosci.
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Wymiana akumulatora
Zywotno$é akumulatora dobiegta koAca, jesli urzadze-
nie ciggle wytgcza sie po krotkim okresie pracy i ko-
nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.

N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku
korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub
zestawow akumulatorow!

Powazne obrazenia lub szkody materialne.
Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-
latoréw nalezy wymieni¢ na akumulatory lub zestawy
akumulatoréw dopuszczone przez firme Kércher.

1. Wymontowaé akumulator:
Rysunek L
Otworzy¢ pokrywe gniazda tadowania:
Wykreci¢ $rube.
Zdjg¢ pokrywe.
Wykreci¢ srube.
Wyjg¢ sitownik z akumulatorem, trzymajgc urzg-
dzenie skierowane w dét.
2. Zamontowac¢ nowy akumulator w odwrotnej kolejno-
$ci.
3. Zutylizowa¢ akumulator zgodnie z przepisami.

Q0T

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad
Porazenie prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzgdzenie na-
lezy wytgczyc¢ i wyjgc akumulator.

Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowanemu
serwisowi.

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci nalezy skontaktowaé sie z autory-
zowanym serwisem.

Usterka Przyczyna Sposob usuniecia
Dioda LED miga 15 x Zbyt niskie lub wysokie napiecie tado- |1. Sprawdzi¢ przytgcze tadowania i kabel do
szybko na zotto. warki fadowania.

2. Wymienic¢ tadowarke.

Dioda LED miga 10 x

Doszto do przegrzania akumulatora lub

=

Zlecié sprawdzenie urzadzenia serwisowi

szybko na zo6tto. awarii silnika. Karcher.

Dioda LED miga 10 x po- [ Temperatura podczas roztadowania / 1. Wytaczy¢ urzadzenie.

woli na zétto. pracy jest zbyt niska lub zbyt wysoka. |2. Poczeka¢, az urzadzenie ostygnie /roz-
grzeje sie.

3. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.
W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki
nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia serwiso-
wi Kéarcher.

sie wylacza.

Urzadzenie samoczynnie |Przegrzanie urzadzenia lub akumulatora.

=

Poczekaé, az urzadzenie lub akumulator
ostygnie.

przegrzane /zbyt zimne.

Urzgdzenie lub akumulator sg

1. Poczekaé, az urzadzenie lub akumulator
ostygnie/rozgrzeje sieg.

2. Nie narazac¢ urzgdzenia i akumulatora na
dziatanie promieni stonecznych ani nie
uzywacé /przechowywacé ich poza dopusz-
czalng temperaturg otoczenia.

cisnienia.

Urzadzenie nie wytwarza |Dysza Multi Jet jest zabrudzona.

1. Zapomoca igly usunaé zanieczyszczenia z
otworu dyszy.
2. Przeptuka¢ otwor dyszy od przodu woda.

Za maty doptyw wody

1. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystar-
czajgca wydajnosé.
2. Sprawdzi¢ doktadny filtr w przytgczu wody.

Urzadzenie nie dziata.
niski.

Stan natadowania akumulatora jest zbyt

=

Natadowaé akumulator.

nik ochronny silnika.

Silnik jest przecigzony, zadziatat wytgcz-

=

Wigczyé i uruchomié urzadzenie.

ochronny silnika.

Temperatura otoczenia znajduje sie po-
za dopuszczalnym zakresem, patrz Da-
ne techniczne, zadziatat wytgcznik

Wylaczy¢ urzadzenie.

Nalezy poczekaé, az urzadzenie ostygnie

lub nagrzeje sie.

3. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.

W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki

nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia serwiso-
wi Kércher.

N =
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialno$é za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC Handheld Compact

Dyrektywy i rozporzadzenia

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/WE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.08.2025 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Przytacze elektryczne /akumulator /zestaw akumu-
latoréw

Typ akumulatora Li-lon
Pojemnos$¢ nominalna akumulato- Wh 18

ra

Napiecie znamionowe akumulato- V 7,2
ra

Stopien ochrony IPX4

Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40

czenia podczas fadowania

Czas fadowania wytadowanego h 3
akumulatora

Czas pracy z w pefni natadowa- min 12

nym akumulatorem - MAX Mode

Czas pracy z w petni natadowa- min 30

nym akumulatorem - eco!Mode

Przytacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1

Temperatura doptywu (maks.) °C 40

Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 1,5

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. cisnienie robocze MPa 1,5

Maks. wydajnos¢ ttoczenia I/min 2,5

Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40

czenia podczas pracy

Wymiary i masa

Ciezar kg 0,78

Dt. x szer. x wys. mm 254 x
71x 186

Dlugos¢ weza ssacego m 5

Przylacze tadowania USB-C

Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kévetke-
z6 elényoket élvezheti a készlilék hasznalata soran:
e Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek
e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas
e Segitségnyujtas és szervizelés
Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas
OIvassa be a csomagolason talalhaté kodot, vagy téltse
le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-
bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi tanacsok

Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el ezt az eredeti hasznélati utasitast.

Ezeknek megfelelSen jarjon el. Orizze
meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.
e A hasznalati utasitasban talalhaté atmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.
A késziiléken talalhato figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlenlil fenyeget veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Aramiités veszélye

A VESZELY. Ne irényitsa a szorésugarat k6z-

vetleniil elektromos alkatrészeket tartalmazé tizemi
eszkdzbkre, mintpéldaul siité belsé terébe.

AN FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
léket foly6 vizzel.

Toltokésziilék
A VESZELY o Soha ne fogja meg a halézati du-

got vagy az aljzatot nedves kézzel. @ Robbanasveszély.
Ne téltse fel a nem téltheté akkumulatorokat. e A télt6-
késziiléket ne hasznalja robbanasveszélyes kérnyezet-
ben. e Soha ne dugjon aramot vezet6 targyakat, pl.
csavarh(zo6t vagy hasonlo targyakat a késziilék téltéal-
jzataba.

N\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti téltékésziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6késziilékkel toltse. o Védje a
halézati kabelt a h6tél, hegyes élektdl, olajtél és mozgod
alkatrészektdl. @ Ne nyissa ki a téltékészliléket. A javi-
tasokat csak szakszemélyzettel végeztesse. ® Csak en-
gedélyezett akkupack toltéséhez hasznalja a
toltékésziiléket. ® A karosodott téltékésziiléket a télto-
kabellel haladéktanul cseréje ki eredeti alkatrészre. o A

készlilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne
tisztitsa a készliléket folyo vizzel. @ Megszakitas nélkiil
legfeljebb 24 6ran éat téltheti az akkumulatoregységet.

N VIGYAZAT e A tsit6késziiléket ne hasznalja
nedves vagy szennyezett allapotban. e Tartsa szaba-
don a toltékésziilék szell6z6nyilasat. e A halézati du-
gaszt ne a halézati kabelnél fogva hizza ki a dugaljbol.
o Ne hordozza/széllitsa a készliléket a halozati csatla-
kozbkabelnél fogva.

FIGYELEM « Roévidzarlatveszély. Védje az akku-
mulétortarté érintkez6it a fém alkatrészektél. e A tolt6-
késziiléket csak szaraz helyiségben alkalmazza és
tarolja.

Beépitett akkumulatorral rendelkezé
késziilék

A VESZELY e« Soha ne fogja meg a halézati du-
got vagy az aljzatot nedves kézzel. @ Soha ne érintse
meg az érintkez6ket vagy a vezetékeket. ® Soha ne
dugjon aramot vezeté targyakat, pl. csavarhizét vagy
hasonlé targyakat a késziilék toltéaljzataba. e Az ele-
meket gyermekek vagy csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek le-
nyelhetik a tapasztalat vagy tudas hianya miatt. Az ele-
meket gyermekektdl és ezektbl a személyektdl elzarva
kell tartani. Az elem lenyelése vészhelyzet, amely azon-
nali orvosi ellatastigényel. ® Ne tegye ki a készliiléket és
az akkumulatort erés napfénynek, hének vagy tiznek.
e Robbanasveszély. Ne téltse fel a nem téltheté akku-
mulatorokat.

AN FIGYELMEZTETES e A kérosodott tolt6-
késziiléket a téltékabellel haladéktanul cserélje ki ere-
deti alkatrészre. e Ne téltse a karosodott akkukat.
Cserélje ki a karosodott vagy elhasznalédott akkukat a
KARCHER éltal engedélyezett akkukra. ® Csak enge-
délyezett akkuk téltéséhez hasznalja a tolt6késziiléket.
o A kilépé akkumulatorfolyadék bérirritaciot, égési sérii-
léseket vagy szemsériiléseket okozhat. Az elemek mér-
gezd anyagokat tartalmaznak, amelyek lenyelve vagy
belélegezve egészségligyi problémakat okozhatnak. A
szivargé akkumulator kezelése soran mindig viseljen
kesztylt, hogy elkertilje a bérrel valé érintkezést. Ha a
kiszivargott folyadék bérrel vagy szemmel érintkezett,
azonnal és alaposan éblitse le az érintett teriileteket
vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az akkumuléator
polusainak (+/-) révidzarlata az akkumulétor felrobba-
nasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zarja révidre a
polusokat (+/-) az akkumulatoron és a késziiléken. Ne
tarolja az elemeket fémtartalyokban vagy mas fémalkat-
részekkel egyiitt.

N VIGYAZAT o Az akkumulatorok veszélyes
osszeteviket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti
karokat okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba, hanem megfelel6 médon gydijtéhelyre vagy
Ujrahasznosito telepre.

FIGYELEM e A késziilék els6 hasznalata elétt tel-
Jesen téltse fel az akkumulatort. e A téltbkésziiléket
csak szaraz helyiségben alkalmazza és tarolja. ® Tavo-
litsa el a hasznalt és hibas elemeket a késziilékbél, és
artalmatlanitsa az érvényes elGirdsoknak megfeleléen.
o A készlilék elemtartéja miiszakilag igy van kialakitva,
hogy megakadalyozza a véletlen kinyilast. Nyissa ki és
zarja be az akkumulator rekeszt a készlilék hasznalati
utasitasaban leirtak szerint. « Ne hasznéaljon sértilt
vagy modositott elemeket. ® Az elemek behelyezése-
kor lgyeljen a megfelel6 polaritasra (+/-) az elemre-
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keszben vagy az elektromos csatlakozékon talalhato
Jjelbléseknek megfeleléen.

Biztonsagos kezelés

N FIGYELMEZTETES e« Ezt a késziiléket
gyerekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A csékkent
szellemi, fizikai és érzékelé képességgel rendelkezd
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznélhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szliilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e A gyermekek ne
jatszanak a késziilékkel! o Feliigyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készliilékkel.

e Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a késziilékkel
valé munkavégzés soran lgyeljen a harmadik szemé-
lyek, kiilénésen a gyerekek biztonsagara. e Veszélyes
teriileteken (pl. téltéallomasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi el6irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készlilé-
ket robbanasveszélyes helyiségekben.  Ne hasznalja
olyan targyakon, amelyek egészségkarosité anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak. e Sértiilésveszély. Ne ira-
nyitsa a szérésugarat a szem felé.

AN VIGYAZAT o Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatban karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben éllitsa a késziiléket szilard, egyenletes alapra. o A
késziilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a készlilékkel vagy a készliléken végzett tevé-
kenység el6tt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM e Ne tsitsén be tisztitészert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne téltsén oldo-
szert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitoszert, benzint, festék higitot és acetont) a viz-
tartalyba. e A készlilék karosodasa szarazfutas miatt. A
késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne (izemeltesse a készliléket.

A késziilék szimboélumai

D{_}C (zDo10M050200EU Toltse fel az akkumula-
tort USB-C toltével. Az elsé toltéskor, és ha nem KAR-
CHER eredeti toltékésziiléket hasznal, a megadott
toltési id6 eltérhet.

Biztonsagi berendezések

Motorvédo kapcsolo
Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvéds kapcsolé ki-
kapcsolja a késziiléket.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag tjrahasznosithato. Kérjlk,
QKQ biztositsa a csomagolas kdrnyezetbarat artalmat-
lanitasat.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-

re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a

késziilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-

sek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilékek selejte-

zése a haztartasi hulladékkal egyuitt tilos.

Vegye ki az akkumulatort az elhasznalt készulékbdl, az

eltavolitas leirasat a hasznalati utasitas tartalmazza. Az

akkumulatort kiilon artalmatlanitsa megfelel6 gydjtére-

ndszerek segitségével.

cg) Az olajtartalmu szennyvizet eredményez6 tisztitasi
munkalatok, pl. motormosas, alvazmosas, kizaro-

lag olajlevalasztéval rendelkez6é mosoéhelyeken végez-

heték.

cg) A nyilvanos vizekbdl térténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevdkre vonatkozo aktualis informaciok megte-

kinthetdk itt: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A késziléket kizarélag maganhaztartasokban hasznal-
ja.

A készUlék kerékparok, kiltéri és tarafelszerelések, ker-
ti szerszamok, butorok és haziallatok tisztitasara szol-
gal kdzepes nyomasu vizsugarral, tisztitdszerek
hozzaadasaval vagy anélkil.

A Karcher azt javasolja, hogy a haziallatokat csak eco!
maédban, sziinetmentes 6ntdzési / zuhanysugar bealli-
tassal tisztitsa.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Az abrakat a grafikaoldal tartalmazza

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a részletek el-
téréek lehetnek

Abra A

(@) Szivotémié csonk

(@) Szivokosar

@) szivétomis

(® Fogantyu

(®) Szivotémiécsatiakozas
(&) Multi Jet fuvoka

(@) LED

eco! (izemméd gomb
(® BE /Kl gomb
Téltécsatlakozo fedele
(@) Toltécsatlakozo

({2 Finomsziiré
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(i3 Tisztitoszer tartaly

Habositéfej

() Toltskesziilek
Téltskabel

(i7) USB-C csatlakozo

USB A csatlakozé

Uzembe helyezés

Toltse fel az akkumulatort
1. Toltse fel az akkumulatort:
Abra B
a Lazitsa meg és hajlitsa lefelé a tolt6csatlakozo
fedelét a késziilékbdl.
b A toltékabel USB-C csatlakozojat csatlakoztassa
a téltdaljzatba.
¢ Atoltékabel USB-A csatlakozojat csatlakoztassa
a toltékészulékhez.
d A tolt6 csatlakoztassa a halozati csatlakozéhoz.
A LED fehéren kezd villogni.
Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, a LED fe-
héren vilagit.
Toltés utan
2. Vdlassza le a tolt6t a haloézati csatlakozordl.
Megjegyzés
Keriilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és lehetéleg
huzza ki a t6ltégépet, ha az akku teljesen fel van téltve.
3. Valassza le az USB-C csatlakozét a toltdaljzatbdl.
4. Nyomija ra a tolt6aljzat fedelet a késziilékre.

A fogantyu ki- /behajtasa

1. Hajtsa ki a fogantyut:

AbracC

a Haijtsa le a fogantyut.

A fogantyu bepattan.

2. A fogantyu behajtasa:

a Huzza le a fogantyut.

b Haijtsa be elérefelé a fogantyut.

A tartozékok telepitése
A Multi Jet fivoka dsszeszerelése / szétszerelése

1. A Multi Jet fuvdka felszerelése:

Abra D

a Nyomja be a Multi Jet fuvokat a késziilékbe.

b Forgassa el a Multi Jet fuvokat 90°-kal, amig a
Multi Jet favokan 1évé nyil a késziiléken 1év6 zart
lakat szimbélumra nem mutat.

A Multi Jet favéka zarolva van.
2. A Multi Jet fuvokat forditott sorrendben szerelje

szét.

A szivotomlo felszerelése / leszerelése
Megjegyzés
A késziiléket csak a mellékelt szivotémlével mikodtes-
se. Ne hasznaljon mas témlbket.
1. A szivotomlé felszerelése:

AbraE

a Helyezze be a szivétémld csonkjat a készllékbe.

b 90°-kal forgassa el a szivotdmlécsonkot.

2. Szerelje le a szivétomlot forditott sorrendben.
A tisztitoszer tartallyal rendelkez6 habositéfej
felszerelése /leszerelése
1. A habositéfej felszerelése:
AbraF
a Helyezze be a habositéfej csonkjat a késziilékbe.

b Forgassa el a habositofejet 90°-kal.
2. A habositofejet forditott sorrendben szerelje szét.

Vizkiszivas a nyitott tartalybol

FIGYELEM

Helytelen vizellatds esetén a késziilék megronga-
Iédhat

A készlilék és a tartozékok megrongélédhatnak.
Hagyja, hogy a készlilék csak tiszta, attetsz6 vizet sziv-
jon fel.

Ne hasznalja a készliiléket tisztitdszerek, névényvédé
szerek vagy egyéb adalékanyagok felszivasara.

A késziilék meritése folyadékokba tilos.

1. Szerelje fel a szivotomlét.

FIGYELEM

Szdrazfutds esetén rongaléddsveszély all fenn!

A szarazfutas a készlilék szivattyujanak rongaloédasat

okozza.

A késziiléket ne kapcsolja be, ha a szivékosar nincs tel-

Jjesen viz ala meritve.

A viztartaly vagy a kiils6 vizforras Kiliriilését kbvetéen

azonnal kapcsolja ki a készliléket.

2. Meritse a szivokosarat egy vizforrasba (pl. vizes
vodor, kanna).

Uzemeltetés

A késziilék be-/kikapcsolasa

Bekapcsolas:
1. Fogja meg a késziiléket a fogantyunal.
2. Tartsa lenyomva a BE- /KI-gombot.

Abra G

A készillék mikodik.

A LED sargan vilagit (Max izemmaod).

A LED fehéren vilagit (eco! tzemmaod).
Kikapcsolas:
3. Engedje el a BE /Kl billentyt.

A késziilék leall.

A LED kialszik.

eco! iizemmad be- és kikapcsolasa

Megjegyzés
A vizfogyasztas csdkkentése és az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében az ecoliizem-
maod bekapcsolhaté.
Az ecollizemmédban a vizfogyasztas atlagosan % 24 -
kal, az energiafogyasztas pedig atlagosan % 54 -kal
csGkken a legmagasabb beéllitashoz (MAX lizemméd)
képest.
1. Kapcsolja be a késziléket.

A késziilék MAX Gizemmodban indul.

A LED sargan vilagit.
2. Nyomja meg az eco! izemmaéd gombot.

AbraH

A késziilék eco! izemmaodra valt.

A LED fehéren vilagit.
3. Nyomja meg ismét az eco! Gzemmdd gombot.

A készilék MAX izemmodba kapcsol.

A szérasmod beallitasa

&N VIGYAZAT

Permetez6 sugdr miatti sériilésveszély!

A permetezd sugar a szemek és a fiilek sériilését okoz-
hatja.

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok
szemébe vagy fiilébe tilos.
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FIGYELEM

Karosodas veszély all fenn, amennyiben a szérds-

mod iizemeléskor keriil beallitasra!

A Multi Jet fuvéka karosodasa.

Csak akkor allitsa be a Multi Jet fuvokat, ha a késziilék

ki van kapcsolva.

® Forgassa el a Multi Jet favokat a kivant szorasmod
(pontsugar, lapos sugar, ferde lapos sugar,
Ontdzési / zuhanysugar) beallitasahoz.
Abral

Az Gizemeltetés tisztitoszer nélkil
1. Meritse a szivotomlé szivokosarat vizforrasba.

FIGYELEM

Szdrazfutds esetén rongalédédsveszély all fenn!

A szarazfutas a készlilék szivattyujanak rongalédasat
okozza.

A készliléket ne kapcsolja be, ha a szivokosar nincs tel-
jesen viz ala meritve.

A viztartaly vagy a kiilsé vizforras Kitiriilését kbvetéen
azonnal kapcsolja ki a készliiléket.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

AN VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély!

A permetezd sugar a szemek és a fiilek sértilését okoz-
hatja.

A permetez6 sugar iranyitasa személyek vagy allatok
szemébe vagy fiilébe tilos.

3. Végezze el a tisztitdsi munkalatokat.

Tisztitoszerrel torténo lizemeltetés

A VESZELY

A tisztitészer kezelésekor élet- €s egészségveszély
all fenn!

A tisztitészerek helytelen kezelése halalt és sulyos
egészségkarosodast okozhat.

Keérjliik, cselekedjen a tisztitészergyarté biztonsagi adat-
lapja szerint, kiilénds tekintettel az egyéni védéfelszere-
lések hasznalatara.

FIGYELEM
Idegen anyagok a vizben
Anyagi karok
Ne szivjon be idegen anyagokkal szennyezett vizet.
FIGYELEM
A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a
késziilék rongdloddsat okozhatjak!
Anyagi kéarok
A tisztitoszer felvitele forro feliiletekre tilos; kérjiik, min-
dig figyeljen a maximalis hatasidére is.
Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.
1. Atisztitdszert toltse a tisztitoszer tartalyba:
Abra J
a Csavarozza le a habositofejet a tisztitoszer tar-
talyrol.
b Toltse fel a tisztitdszer tartalyt megfeleld tisztitd-
szerrel a kivant koncentracidban.
¢ Csavarozza fel a habositofejet a tisztitoszer tar-
talyra.
2. Atisztitoszer tartallyal rendelkez6 habositéfejet
szerelje fel a készulékre.
3. Aftisztitdszert takarékosan szoérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).
Szerelje le a habositéfejet a készulékrdl.
Szerelje fel a Multi Jet fuvokat a késziilékre.
Meritse a szivétomlé szivokosarat vizforrasba.

oo ks

FIGYELEM

Szdrazfutds esetén rongadlédasveszély all fenn!

A szarazfutas a készlilék szivattyujanak rongalédasat
okozza.

A késziiléket ne kapcsolja be, ha a szivokosar nincs tel-
Jjesen viz ala meritve.

A viztartaly vagy a kiils6 vizforras Kiliriilését kbvetéen
azonnal kapcsolja ki a készliléket.

7. Kapcsolja be a késziiléket.

AN VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély!

A permetezd sugar a szemek és a fiilek sértilését okoz-

hatja.

A permetez6 sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

8. Allitsa be a megfelelé szérasmodot, és dblitse le a
meglazult szennyez&dést.

FIGYELEM

Kdrosodds veszély!

A habositéfej sértilése és hibas miikédése a beszaradt

tisztitbszerek miatt.

Kozvetlentil a hasznalat utan dritse ki a tisztitészer tar-

talyt, és éblitse ki a habositofejjel egyiitt tiszta vizzel,

amig tobb tisztitbszer nem lesz benne.

9. Tisztitsa meg a habfuvokat és a tisztitdszer tartalyt,
lasd A habositofej és a tisztitoszer-tartaly tisztitasa.

Az Uizemeltetés befejezése

Kapcsolja ki a készuléket.

Szerelje le a szivotomlét.
Kapcsolja be a készuléket.

Varjon, amig nem folyik ki tébb viz.
Kapcsolja ki a készuléket.

Tegye el a késziiléket.

Tegye el a tolt6t és a toltékabelt.

Noo,rwh=

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongaléddséat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Szerelje le a tartozékot

2. Hajtsa be a fogantyut.

3. Jarmiben torténd szallitas esetén a készuléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

Sériilés és kdrosodds veszélye!

A késziiléksuly mell6zése esetén sériilés- és rongalo-
dasveszély all fenn.

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

FIGYELEM

Rongaloédédsveszély fagy miatt!

A részben dritett késziilékek esetében a fagy az adott
késziilékek rongalodasat okozhatjak.

Tarolas el6tt liritse ki teljesen a késziiléket és a tartozé-
kokat.

Ovja a késziiléket a fagytol.

Téarolja a késziiléket fagyvédett zart kbérnyezetben.
Fejezze be az lizemeltetést.

Szerelje le a tartozékot

Tisztitsa meg a készliléket és a tartozékokat.
Hajtsa be a fogantyut.

o=
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LED-kédok

Allapot

LED

Jelentés

A készlilék toltddik.

A LED 10 percig fehéren vilagit, majd kial-
szik.

Az akkumulator teljesen fel van téltve.

A LED fehéren pulzal.

az akkumulator toltése folyamatban.

Uzem MAX lizemmaodban

A LED sargan vilagit.

Akkumulator toltottsége = 30 %.

A LED sargan villog.

Akkumulator toltottsége < 30 %.

A LED lassan, 5 x sargan villog.

Az akkumulator kisfeszlltsége.

Uzem eco! lizemmaddban

A LED fehéren vilagit.

Akkumulator toltéttségi szintje = 15%.

A LED fehéren villog.

Az akkumulator toltéttségi szintje < 15 %.

A LED lassan, 5 x fehéren villog.

Az akkumulator kisfeszlltsége.

Uzemzavar

A LED gyorsan, 15 x sargan villog.

A tolt6 alul- vagy tulfesziltsége.

A LED gyorsan, 10 x sargan villog.

Az akkumulator tilmelegedett, vagy a
motor hibasan mikddik.

A LED lassan, 10 x sargan villog.

A kornyezeti hémérséklet a toltés és kisu-

tés céljabol megengedett terlleten kival
van.

Apolas és karbantartas
Tisztitas
A késziilék tisztitasa
1. Tisztitsa meg a készlléket nedves kendével.
A szivotomlo tisztitasa
1. Akassza fel a szivotdoml6 szlir6kosarat egy tiszta
vizzel teli tartalyba.
2. Kapcsolja be a készuléket.
3. Oblitse at a szivotomlét tiszta vizzel.
4. Szerelje le a szivotomiét.
5. Szaritsa meg a szivotomiét.
A habositoéfej és a tisztitoszer-tartaly tisztitasa
1. Atisztitészer tartallyal rendelkezé habositofejet
szerelje le a készllékrél.
2. Csavarozza le a habositéfejet a tisztitdszer tartaly-
rél.
3. Oblitse le a habositéfejet és a tisztitdszer tartalyt
tiszta vizzel.
4. Hagyja megszaradni a habositéfejet és a tisztito-
szer tartalyt.
5. Csavarozza fel a habositéfejet a tisztitészer tartaly-
ra.

A finomsziiré tisztitasa

FIGYELEM

Helytelen tisztitds esetén rongdlodasveszély all
fenn!

Helytelen tisztitas esetén a finomsziir6 megsériilhet.

A finomsz(irét kizarélag folyé viz alatt tisztitsa, az aram-
lasirannyal szemben.

Hegyes vagy kemény targyak, pl. tiik vagy drétkefék
hasznélata tilos.

1. Afinomsz(iré leszerelése:
Abra K
a Csavarja le a szivokosarat.
b Huzza le a finomsz{r6t.

2. Afinomszirét és a szivokosarat tisztitsa folyo, tiszta
vizzel, a folyasirannyal ellentétesen.

3. Hagyja megszaradni a finomsz(rét és a szivokosa-
rat.

4. A finomsziré beszereléséhez kdvesse az emlitett
utasitasokat forditott sorrendben.

Az akkumulator cseréje
Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a készulék
révid miikddés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-
kumulatort fel kell tolteni.

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumuldtorcsomagok hasznélata
esetén!

Sulyos sériilések ill. anyagi karok,

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulatorcsomagokat csak a Kércher altal jovaha-
gyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra

cserélje.
1. Akkumulator kiszerelése:
Abra L

a Haijtsa fel a téltécsatlakozo fedelét.

b Csavarja ki a csavart.

¢ Vegye le a fedelet.

d Csavarja ki a csavart.

e Tavolitsa el a hengert az akkumulatorral egy(tt,

kézben tartsa lenyomva a késziléket.

2. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.
3. El6iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Aram alatt dll6 alkatrészek megérintése

Aramiités

Minden munkavégzés elbtt kapcsolja ki a késziiléket, és
tavolitsa el bel6le az akkut.

Kizardlag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil végez-
ze a javitasi munkakat és az elektromos alkatrészeken
végzend6 munkakat.

Magyar

Kisebb lizemzavarokat az alabbi attekintés segitségé-
vel On is képes elharitani.

Kétség esetén kérjik, forduljon az illetékes ugyfélszol-
galathoz.
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Uzemzavar Ok

Elharitas

gan villog.

A LED gyorsan, 15 x sar- A tolt6 alul- vagy tulfesziiltsége

1. Ellendrizze a téltécsatlakozast és a toltoka-
belt.
2. Cserélje ki a tolt6késziiléket.

gan villog. motor hibasan mikodik.

A LED gyorsan, 10 x sar-|Az akkumulator tilmelegedett, vagy a  |1.

Forduljon a Karcher Service szervizrész-
leghez és igényelje a készilék ellenrzé-
sét.

gan villog. alacsony vagy tul magas.

A LED lassan, 10 x sar- |Akisités / izem soran a hémérséklet tul

-

Kapcsolja ki a készuléket.

2. Hagyja lehini / felmelegedni a késziléket.
3. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
lizembe.

Ha az lizemzavar tébbszor felmertil, fordul-
jonaKarcher Service szervizrészleghez és
igényelje a készllék ellendrzését.

A késziilék magatol ki-
kapcsol.

tal hideg.

A késziilék vagy az akkumulator tilmele-|1. A késziiléket ill. az akkumulatort hagyja le-
gedése. hdlni.
A késziilék vagy az akku tulmelegedett / |1. A késziiléket ill. az akkumulatort hagyja le-

hilni vagy felmelegedni.

2. Soha ne tegye ki a késziiléket és az akkut
napfénynek és soha ne lizemeltesse /ta-
rolja a készuléket és az akkumulatort a
megengedett kdrnyezeti h6mérsékleten ki-
vil.

A késziilék nem hoz létre |A Multi Jet fuvoka piszkos.
nyomast.

1. Tuvel tavolitsa el a szennyez6dést a fuvo-
ka furatabal.
2. A favékafuratot eldIrél dblitse ki vizzel.

A vizbevitel tul kicsi

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vizbefo-
lyas szallitasi mennyisége megfeleld.
2. Ellenérizze a finomszirét a vizcsatlako-

A késziilék nem miiko-
dik. csony.

zasban.
Az akkumulator toltéttségi szintje tul ala-|1. Toltse fel az akkumulatort.
A motor tul van terhelve, és a motorvédd |1. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
kapcsol6 kioldott. lizembe.
A koérnyezeti hémérséklet meghaladja a |1. Kapcsolja ki a készuléket.
megengedett tartomanyt, lasd Miiszaki |2. A késziiléket hagyja leh(lni vagy felmele-
adatok, a motorvédd kapcsolo kioldott. gedni.

3. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
lizembe.

Ha az lizemzavar tébbszor felmertil, fordul-
jonaKarcher Service szervizrészleghez és
igényelje a készllék ellendrzését.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egytt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt irdnyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
mddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner
Tipus: OC Handheld Compact
Irdnyelvek és rendeletek
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EK

2019/1782

(EU) 2023/1542

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Miiszaki adatok

Elektrischer csatlakozas / Akku / Akkuegység

Akkutipus Li-lon
Akkumulator névleges kapacitdés Wh 18
Akku névleges feszlltség \Y 7,2
Védettség IPX4
Megengedett kdrnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet a toltéshez

Toltési id6 Gres akkumulatornal  h 3
Uzemids teljesen feltéltott akku-  min 12
mulatorral - MAX tizemmaéd

Uzemids teljesen feltéltott akku- — min 30
mulatorral - eco! izemmaod

Vizcsatlakozas

Hozzéfolyasi nyomas (max.) MPa 1
Hozzéfolyasi hémérséklet (max.) °C 40
Szivémagassag (max.) m 1,5

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi nyomas max. MPa 1,5
Max. szallitasi teljesitmény I/min 2,5
Megengedett kdrnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet az Uizemeltetéshez

Méretek és sulyok

Suly kg 0,78
HosszUsag x szélesség x magas- mm 254 x
sag 71x 186
Szivétomlé hossza m 5
Toltécsatlakozd USB-C

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi
pouzwam svého pfistroje nasledujici vyhody:
Tipy k pouzivani a odborné znalosti
e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouZiti
e Napovéda a kontakt na servis
e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dalSiho
Naskenujte kdd na obalu nebo si stahnéte aplikaci
KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea
pohodiné zaregistrujte sv(j produkt.

Bezpeénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A || tuto kapitolu o bezpe¢nosti a pavodni

navod k pouzivani. Ridte se jimi.
Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho vlastnika.
e Kromé pokynl v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS8eobecné zakonné bezpecénostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazd.
Vystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dilezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
o Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.
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Nebezpeci turazu elektrickym proudem

A NEBEZPE Cl. Nesmérujte nastiikovy
paprsek pfimo na provozni prostfedky, které obsahuji
elektrické soucastky, jako napfr. vnitini prostory peci.

VAROVANI . Pristroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou.
Nabijecka

A\ NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci
vybuchu Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému nabijeni. @ Nepouzivejte nabijecku v
prostredi s nebezpecim vybuchu. e Nikdy nestrkejte
vodivé predméty, napf. Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdirky pfistroje. L
AN VAROVANI . Pristroj nabijejte pouze
pfiloZenou originalni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER. e Chrarite sitovy kabel
pred horkem, ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi
castmi pristroje. e Neotevirejte nabije¢ku. Opravy
svérujte pouze odbornému personélu. e Nabijecku
pouzivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych bloku. e Neprodlené vymérite
poskozenou nabije¢ku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Pristroj obsahuje elektrické soucasti,
necistéte pristroj pod tekouci vodou. ® Nesmite nabijet
akupak bez prerusen/ dele nez 24 hodin.

A UPOZORNENI o Nepouzivejte nabije¢ku v
mokrém nebo znecisténém stavu. e Nezakryvejte
vétraci Stérbiny nabijecky. e Sitovou zastréku
nevytahujte ze zasuvky za kabel. e Nenoste/
neprepravujte pristroj za kabel sitové pripojky.
POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty
drzaku akumulatoru pfed kovovymi dily. e Nabijecku
pouzivejte a skladujte pouze v suchych prostorach.

Pristroj s vestavénym akumulatorem

A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontaktt nebo vedeni. e Nikdy nestrkejte
vodivé pfedméty, napf. Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdirky pristroje. e Déti nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
mohou akumulatory spolknout z divodu nedostatku
zkusenosti nebo znalosti. Uchovavejte akumulatory
mimo dosah déti a téchto osob. PoZiti akumulatoru je
nouzovy stav, ktery vyZaduje okamzZitou lékafskou
pomoc. e Nevystavujte pristroj a akumulator silnému
sluneénimu zareni, horku nebo ohni. @ Nebezpeci
vybuchu. Nepouztvejte k nabijeni nenabijecich baterii.

A VAROVANI e Neprodlené vymérite
poskozenou nabijecku nebo nabijeci kabel za originalni
dily. e Nenabijejte poSkozené akumulatory. Poskozené
nebo opotfebované akumulatory vymérite za
akumulatory schvélené firmou KARCHER. e Nabijecku
pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych akumulatord.
e Kapalina vytékajici z akumulatori mize zpusobit
podrazdéni popaleni nebo poskozeni zraku.
Akumulatory obsahuji toxické latky, které mohou pri
poZiti nebo vdechnuti zptsobit zdravotni problémy. Pri
manipulaci s vytékajicimi akumulatory vZdy pouZivejte
rukavice, abyste zabranili kontaktu s kizi. Pokud se
rozlité tekutina dostane do kontaktu s k(iZzi nebo oéima,
okamzité a dikladné vyplachnéte postizena mista
vodou a vyhledejte lékarskou pomoc. e Zkratovani

polu (+/-) akumulatoru muze zpisobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte poly (+/-) na akumulatoru ani na
pristroji. Neskladujte akumulatory v kovovych nadobach
ani s jinymi kovovymi soucastml

A UPOZORNENI o Akumulatory obsahuji
nebezpecné latky, které mohou zplsobit vazné Skody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte akumulatory do
domovniho odpadu, ale fadné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklaénim stredisku.

POZOR e Pied prvnim pouZzitim pfFistroje
akumulator plné nabijte. @ NabijeCku pouZivejte a
skladujte pouze v suchych prostorach. e Spotfebované
a vadné akumulatory z pfistroje likvidujte podle platnych
predpist. e Prihradka akumulatoru pristroje je technicky
zabezpecena proti nahodnému otevreni. Oteviete a
zavrete prihradku akumulatoru podle pokynt v navodu
k pouZziti pFistroje. ® NepouZzivejte poskozené ani
upravené akumulatory. e Pri vkladani akumulatord
dbejte na spravnou polaritu (+/-) podle oznaceni v
prihradce akumulatoru nebo na elektrickych
konektorech.

Bezpecné zachazeni

AN VAROVANI . Pristroj neni urcen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi smi pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouéeny
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpeéném pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e S pristrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Pristroj skladujte vyhradné v souladu s
ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi praci s
pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti. e V
nebezpecénych oblastech (napr. na ¢erpacich stanicich)
dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy. Nikdy stroj
neprovozujte v prostorach s nebezpec¢im vybuchu.

o Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji latky
poskozujici zdravi (napf. azbest). e Nebezpeci trazu.
Nesmérujte postr“ikovq,ci p'aprsek do oci.

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poSkozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Aby byla zarucena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poskozeni
v dusledku prevrzeni pristroje. Pied provadénim
ve$kerych &innosti s pristrojem nebo na ném musite
zajistit stabilitu.

POZOR e Nepliite pristroj gisticimi prostiedky ani
Jinymi pfisadami. e Poskozeni pfistroje. Do nadrze

na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).

e Poskozeni pristroje chodem nasucho. P¥istroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.

o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach niz§ich nez
0°C.
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Symboly na pristroji

D{1C [zD010M050200EU]  Nabijte akumulator

pomoci nabijecky s portem USB-C. Pii prvnim nabijeni
a pokud se nepouziva originalni nabijecka KARCHER,
se muze uvedena doba nabijeni lisit.

Bezpeénostni mechanismy

Motorovy jisti¢
V pripadé pfilis velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,

které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Vyjméte akumulator ze starého zafizeni; postup je

popsan v navodu k obsluze. Akumulator zlikvidujte

oddélené v pfislusnych sbérnych systémech.

d,;‘: Cistici prace, které produkuiji olejovité odpadni
vody, napf. Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni

voda obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodku

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odluéovacem oleje.

C‘,}.‘J Odbér vody z verfejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Pristroj je uréen k ¢isténi jizdnich kol, outdoorového a
turistického vybaveni, zahradniho nafadi a nabytku a
domacich zvifat pomoci vodniho paprsku se stfednim
tlakem s pfidanim cisticich prostfedkd nebo bez nich.
Spole¢nost Karcher doporucuje @istit domaci zvifata
pouze v rezimu eco! s nastavenim proudu na zalévani/
sprchovani.

PrisluSenstvi a ndhradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Pirehled pristroje

llustrace viz strana s obrazky
llustrace jsou prikladné, detaily se mohou lisit
llustrace A

(@) Hradlo sacf hadice

@) Saci ko3

(® Saci hadice

(@) Rukojet

(&) Piipojka saci hadice

(8) Viceugelova tryska Multi Jet

@ LED

Tlagitko eco!Mode
@ Tlacitko ZAP / VYP
Kryt nabijeci zditky
() Nabijeci zdifka

(@) Jemny filtr
@ Zasobnik na Eistici prostfedek

Pé&novaci tryska
(® Nabijecka
Nabijeci kabel
(i7) USB-C konektor

USB-A konektor

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru
1. Nabijeni akumulatoru:
llustrace B
a Povolte kryt nabijeci zditky z pfistroje a ohnéte
jej.
b Zasurite USB-C konektor nabijeciho kabelu do
nabijeci zditky.
¢ PFipojte USB-A konektor nabijeciho kabelu do
nabijecky.
d Pripojte nabijecku do sitové zasuvky.
LED dioda zaéne blikat bile.
AZ bude akumulator pIné nabity, rozsviti se LED
dioda bile.
Po nabijeni
2. Nabije¢ku vytahnéte ze sitové zasuvky.
Upozornéni
Viyhnéte se zbytecné spotiebé energie a odpojte
nabijecku, kdyz je akumulator zcela nabity.
3. Vytahnéte USB-C konektor z nabijeci zdirky.
4. Pevné pritlacte kryt nabijeci zditky na pfistroji.

Vyklopeni- / sklopeni rukojeti

1. Vyklopeni rukojeti:

llustrace C

a Sklopte rukojet dolu.

Rukojet zacvakne na své misto.

2. Sklopeni rukojeti:

a Zatahnéte za rukojet smérem dold.

b Sklopte rukojet dopfedu.

Montaz prislusenstvi
Montaz/demontaz trysky Multi Jet

1. Montaz trysky Multi Jet :
llustrace D
a Zasunte trysku Multi Jet do pristroje.
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b Otocte trysku Multi Jet o 90°, dokud Sipka na
trysce Multi Jet neukazuje na symbol uzavieného
zamku na pfistroji.

Tryska Multi Jet je zajisténa.
2. Demontaz trysky Multi Jet provedte v opaéném
poradi.
Montaz/demontaz saci hadice
Upozornéni
Pristroj pouZivejte pouze s dodanou saci hadici.
NepouzZivejte Zadné jiné hadice.
1. Montaz saci hadice:

llustrace E

a Zasunte hrdlo saci hadice do pfistroje.

b Otocte hrdlem saci hadice o 90°.

2. Demontujte saci hadici v opacném poradi.

Montaz/demontaz pénovaci trysky se zasobnikem
na Cistici prostiredek

1. Montaz pénovaci trysky:
llustrace F
a Zasunte koncovku pénovaci trysky do pfistroje.
b Otocte pénovaci trysku o 90°.

2. Demontaz pénovaci trysky provedte v opaéném
poradi.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku nespravného
zdsoboviéni vodou

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi.

Do pristroje nasavejte pouze &istou a prizracénou vodu.
Pristroj nepouZivejte k nasavani Cisticich prostredku,
pripravku na ochranu rostlin ani jinych prisad.
Neponoftujte pristroj do kapalin.

1. Montaz saci hadice.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pri chodu nasucho!

Chod nasucho poskozuje ¢erpadlo pristroje.

Pristroj zapinejte pouze, je-li saci ko$ pIné ponofen do

vody.

Pfistroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo

externi vodni zdroj prézdny.

2. Ponorte saci koS do vodniho zdroje (napf. védro na
vodu, kanystr).

Provoz

Zapnuti/vypnuti pristroje
Zapnuti:
1. PfFistroj uchopte za rukojet.
2. Podrzte tlacitko ZAP/VYP.
llustrace G
Pristroj bézi.
LED dioda sviti Zluté (rezim Max).
LED sviti bile (rezim eco!).
Vypnuti:
3. Uvolnéte tlacitko ZAP/VYP.
Pristroj se zastavi.
LED dioda zhasne.

Zapnuti/vypnuti rezimu eco!
Upozornéni
Pro sniZeni spotreby vody a prodlouZeni Zivotnosti
baterie Ize zapnout rezim eco!
V nastaveni reZimu eco! je spotfeba vody snizena v
priméru o 24 % a spotifeba energie v priméru o 54 %
ve srovnani s nejvy$8im nastavenim (rezim MAX).
1. Zapnéte pfistroj.

PFistroje se spusti v rezimu MAX .
LED dioda sviti Zluté.

2. Stisknéte tlacitko rezimu eco!.
llustrace H
PFistroj se pfepne do rezimu eco!.
LED dioda sviti bile.

3. Znovu stisknéte tlacitko ecolMode.
Zafizeni se pfepne do rezimu MAX.

Nastaveni typu paprsku

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym

paprskem!

Nastrikovy paprsek mize zptsobit poranéni o¢i a usi.

Nemirte nastrikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi

nebo zvirat.

POZOR

Nebezpeci zranéni a poskozeni pfi nastavovani typu

trysky béhem provozu.

Poskozeni trysky MultiJet.

Trysku MultiJet nastavujte pouze tehdy, kdyZ je pristroj

vypnuty.

® Otacejte tryskou MultiJet, abyste nastavili
pozadovany typ paprsku (bodovy paprsek, plochy
paprsek, Sikmy plochy paprsek, zalévaci/sprchovy
paprsek).
llustrace |

Provoz bez Cisticiho prostredku
1. Ponofte saci ko$ saci hadice do vodniho zdroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho!

Chod nasucho poskozuje ¢erpadlo pristroje.

Pristroj zapinejte pouze, je-li saci ko$ plné ponoren do
vody.

Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo
externi vodni zdroj prazdny.

2. Zapnéte pristroj. L.

A UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s ndstfikovym
paprskem!

Nastrikovy paprsek mize zpusobit poranéni oci a usi.
Nemirte nastfikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

3. Provedte proces cisténi.

Provoz s ¢isticim prostredkem

A NEBEZPEC]

Ohrozeni Zivota a zdravi pfi manipulaci s ¢isticimi
prostredky!

Nespravné zachazeni s Eisticimi prostiedky mize vést
k umrti a vdZnému poSkozeni zdravi.

Ridte se bezpeénostnimi listy vyrobcii Gisticich
prostiedki, zejména pokyny ohledné osobni ochranné
vystroje.

POZOR

Cizi latky ve vodé

Vécné Skody

Nenasavejte vodu kontaminovanou cizimi latkami.
POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku prilis dlouhého
pusobeni a zasychani Cisticich prostredki!

Vécné Skody

NenanaSejte Cistici prostfedky na horké povrchy a
dodrzujte maximaini dobu ptisobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.
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1. Naplnéni gisticiho prostfedku do zasobniku na
Cistici prostfedek:
llustrace J
a OdSroubujte pénovaci trysku ze zasobniku na

Cistici prostfedek.
b Naplrite zasobnik na Cistici prostfedek vhodnym
Cisticim prostfedkem v poZzadované koncentraci.
¢ NaSroubujte pénovaci trysku na zasobnik na
Cistici prostfedek.

2. Namontujte pénovou trysku se zasobnikem na
Cistici prostfedek na pfistroj.

3. Nastfikejte Uspornym zplsobem distici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

4. Demontujte pénovaci trysku z pfistroje.

5. Namontujte trysku Multi Jet na pfistroj.

6. Ponorte saci koS saci hadice do vodniho zdroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pri chodu nasucho!

Chod nasucho poskozuje ¢erpadlo pristroje.

Pristroj zapinejte pouze, je-li saci ko$ pIné ponoren do

vody.

Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo

externi vodni zdroj prazdny.

7. Zapnéte pristroj.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastrikovym

paprskem!

Néstfikovy paprsek mizZe zptsobit poranéni o¢i a usi.

Nemirte nastrikovym paprskem do oc¢i nebo usi lidi

nebo zvirat.

8. Nastavte vhodny typ paprsku a oplachnéte
uvolnéné nedistoty.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni a funkcni poruchy pénovaci trysky

zpusobené zaschlymi cisticimi prostredky.

Ihned po provozu vyprazdnéte zasobnik na cistici

prostredek a proplachnéte jej i pénovaci trysku Cistou

vodou, dokud v nich nezistane Zadny Cistici prostredek.

9. Vycistéte pénovaci trysku a zasobnik na Gistici
prostfedek, viz Vycistéte pénovaci trysku a
zasobnik na Cistici prostredek..

Ukonéeni provozu

Vypnéte pfistroj.

Demontujte saci hadici.

Zapnéte pfistroj.

Vyckejte, dokud voda zcela nepfestane vytékat.
Vypnéte pFistroj.

PFistroj ulozte.

Nabijecku a nabijeci kabel uloZte.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje!

Zranéni a poskozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

1. Demontujte pfisluSenstvi.

2. Sklopte rukojet.

3. Pripfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni!

V pfipadé udaji o hmotnosti pfistroje hrozi nebezpedi
zranéni a poskozeni.

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Nedlpiné vyprazdnény pristroj mize byt poskozen
mrazem.

Pred uskladnénim pristroj i prislusenstvi uplné
vyprazdnéte.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

Pristroj skladujte na misté bez mrazu a nikoli venku.
Ukoncete provoz.

Demontujte pfislusenstvi.

Vycistéte pfistroj a pfislusenstvi.

Sklopte rukojet.

Noorwh=

hON=

LED kédy

Stav LED

Vyznam

Pristroj se nabiji.
zhasne.

LED dioda sviti bile po dobu 10 minut a poté [Akumulator je plné nabity.

LED dioda blika bile.

Akumulator se nabiji.

Provoz v rezimu MAX LED dioda sviti Zluté.

Stav nabiti akumulatoru = 30 %.

LED dioda blika Zluté.

Stav nabiti akumulatoru < 30 %.

LED dioda 5 x pomalu zablika Zluté.

Podpéti akumulatoru.

Provoz v rezimu eco! LED dioda sviti bile.

Stav nabiti akumulatoru 2 15 %.

LED dioda blika bile.

Stav nabiti akumulatoru < 15 %.

LED dioda 5 x pomalu zablika bile.

Podpéti akumulatoru.

Porucha

LED dioda rychle 15x zablika Zluté.

Podnapéti nebo prepéti nabijecky.

LED dioda 10 x rychle zablika Zlute.

Akumulator je prehfaty nebo motor
nefunguje spravné.

LED dioda pomalu 10 x pomalu zablika
Zluté.

Okolni teplota je mimo povolenou oblast
pro nabijeni a vybijeni.

Cestina

121




Péce a udrzba
Cisténi
Cisténi stroje
1. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
Cisténi saci hadice
1. Zavéste filtrani ko$ saci hadice do nadoby s ¢istou
vodou.
Zapnéte pfistroj.
Oplachnéte saci hadici Cistou vodou.
Demontuijte saci hadici.
Saci hadici nechte uschnout.
Vycistéte pénovaci trysku a zasobnik na Cistici
prostiedek.
1. Odmontujte pénovou trysku se zadsobnikem na
Cistici prostfedek z pfistroje.
2. Odsroubujte pénovaci trysku ze zasobniku na Gistici
prostfedek.
3. Oplachnéte pénovaci trysku a zasobnik na Eistici
prostfedek Eistou vodou.
4. Nechte pénovaci trysku a zasobnik na Cistici
prostfedek vyschnout.
5. NaSroubuijte pénovaci trysku na zasobnik na gistici
prostfedek.

arwD

Cisténi jemného filtru
POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku nespravného
cisteni!
Nespravné cisténi poskodi jemny filtr.
Jemny filtr istéte pouze pod tekouci vodou proti sméru
proudéni.

NepouZivejte Spicaté nebo tvrdé pfedmeéty jako napr.
Jjehly nebo draténé kartace.
1. Demontaz jemného filtru:
llustrace K
a Odsroubujte saci kos.
b Sejméte jemny filtr.
2. Vycistéte jemny filtr a saci ko$ pod tekouci, Cistou
vodou proti sméru pritoku.
3. Nechte jemny filtr a saci ko$ vyschnout.
4. Namontujte jemny filtr v opaéném poradi.

Vyména akumulatoru
Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyZ se pfistroj
po kratké dobé pouzivani neustale vypina a je tfeba jej
nabit.

AN VAROVANI
Nebezpeci vybuchu a poZaru pfi pouZiti
neschvalenych akumulatord nebo
akumulatorovych bloku!
Véznéa zranéni a vécné Skody
Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvalené
spolecnosti Kércher.
1. Demontaz akumulatoru:

llustrace L

a Vyklopte kryt nabijeci zdifky.

b Vysroubujte Sroub.

¢ Sejméte viko.

d VySroubujte Sroub.

e Vyjméte valec s akumulatorem a pfitom drzte

pfistroj smérem doll.

2. Vlozte novy akumulator v opaéném poradi.
3. Akumulator zlikvidujte podle pfedpisu.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Dotykani se dilti pod napétim

Uraz elektrickym proudem

Pred zahajenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej
vypnéte a odstrarite akumulator.

Opravy a préace na elektrickych soucastkach nechavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu.

Méné zavazné poruchy mlzete odstranit sami pomoci
nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti se obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Porucha Pric¢ina Odstranéni
LED dioda rychle 15x Podnapéti nebo prepéti nabijecky 1. Zkontrolujte nabijeci pfipojku a nabijeci
zablika Zluté. kabel.
2. Vymeérite nabijecku.
LED dioda rychle 10x Akumulator je pfehfaty nebo motor 1. Nechte pfistroj zkontrolovat servisem

zablika zluté. nefunguje spravné.

Karcher.

LED dioda pomalu 10x

zablika zluté. nizka nebo pfili§ vysoka.

Teplota pfi vybijeni/provozu je pfili§

=

Vypnéte pfistroj.

2. Nechte pfistroj vychladnout/zahfat.

3. Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.
Pokud se porucha objevi opakované,
nechte pfistroj zkontrolovat zakaznickym
servisem firmy Karcher.

Pristroj se automaticky
vypina.

Prehfati pfistroje nebo akumulatoru. 1.

Nechejte pfistroj nebo akumulator
vychladnout.

prilis studeny.

Pristroj nebo akumulator je prehfaty /  |1.

Nechte pfistroj nebo akumulator
vychladnout nebo zahfat.

2. Nepokladejte pfistroj a akumulator na
slunce ani jej neprovozuijte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.
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Porucha Pric¢ina

Odstranéni

tlak.

Pristroj nevytvari zadny |Tryska Multi Jet je znecisténa.

1. Odstrarite jehlou nedistoty z otvoru trysky.
2. Otvor trysky vyplachnéte zpfedu vodou.

PFivod vody je pfili§ nizky

1. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje
dostatecné Cerpané mnozstvi.
2. Zkontrolujte jemny filtr ve vodni pfipojce.

Pfistroj nebézi.

Stav nabiti akumulatoru je pfilis nizky. |1. Nabijte akumulator.

Motor je pfetizeny, jisti€ motoru se 1. Zapnéte pristroj a uvedte jej do provozu.
aktivoval.

Teplota prostredi je mimo pfipustny 1. Vypnéte pfistroj.

rozsah, viz Technické udaje, motorovy |2. Nechte pfistroj vychladnout nebo ohfat.
jisti¢ se aktivoval. 3. Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.

Pokud se porucha objevi opakované,
nechte pfistroj zkontrolovat zakaznickym
servisem firmy Karcher.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni ndmi neschvélené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC Handheld Compact

Smérnice a nafizeni

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pfipojeni / akumulator / akumulatorovy
blok

Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovita kapacita akumulatoru  Wh 18
Jmenovité napéti akumulatoru \Y 7,2
Kryti IPX4
PFipustna teplota prostfedi pro °C 5-40
nabijeni

Doba nabijeni vybitého h 3
akumulatoru

Provozni doba s pIné nabity min 12
akumulator — rezim MAX

Provozni doba s pIné nabity min 30
akumulator — reZim eco!

Vodni pripojka

Pfivodni tlak (max.) MPa 1
Vstupni teplota (max.) °C 40
Saci vyska (max.) m 1,5
Vykonnostni udaje pristroje

Max. provozni tlak MPa 1,5
Max. Eerpaci vykon I/min 2,5
PFipustna teplota prostredi pro °C 5-40
provoz

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost kg 0,78
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Délka x Sitka x vyska mm 254 x
71x 186

Délka saci hadice m 5

Nabijeci pfipojka USB-C

Technické zmény vyhrazeny.
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KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri

pouzivani vasho pristroja z nasledujucich vyhod:

e Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov

e Produktové informacie, prehlad prislusenstva

a navody na obsluhu

Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-

nie

e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho

Naskenujte k6d nachadzajici sa na obale, alebo si z va-

$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-

CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas

produkt.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A |||| te tuto kapitolu s bezpe¢nostnymi pokyn-

mi a tento pévodny navod na pouZzitie.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uve-
dené. Pévodny navod na pouzitie si uschovajte pre ne-
skorsie pouzitie alebo pre nasledujiceho majitela.
e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa pre-
vencie vzniku nehdd.
Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
méZe viest k vecnym $kodam.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO. Striekany prud
nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové prostriedky
zahfriajuce elektrické konStrukcné diely, akymi st na-
prikladvgutorné priestory peci.

AN VYSTRAHA ¢ Zariadenie obsahuje elektrické
konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou.

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO « sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie st znovu nabijatelné. e Nabijacku nepouZivajte v
prostredi ohrozenom exploziou.  Vodivé predmety,
akymi st napr. skrutkovace alebo podobné naradie, ni-
kdy nestrkajte do nabijacej zasuvky zariadenia.

N VYSTRAHA o zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijaéky schvélenej spoloénostou KARCHER. e Sietovy
kabel chrarite pred vysokymi teplotami, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi sucastami pristroja. e Neotva-
rajte nabijacku. Opravy smie vykonavat iba odborny
personal. e Nabijacku pouZivajte len na nabijanie
schvalenych suprav akumulatorov. e PoSkodenu nabi-
Jjacku s nabijacim kablom bezodkladne nahradte origi-
nalnym dielom. e Zariadenie obsahuje elektrické
konstrukéné diely, a preto ho necistite pod tectcou vo-
dou. e Stprava akumulatorov sa bez preru$enia ne-
smie nabijat dlhsie ako 24 hodin.

AN UPOZORNENIE Nabijacku nepouzivajte
vo vihkom alebo znecistenom stave. e Nezakryvajte
vetraciu $trbinu nabijacky. e Sietovi zastréku netahajte
z0 zasuvky za sietovy kabel. e Pristroj nenoste/nepre-
pravujte uchopenim za sietovy pripajaci kabel.

POZOR. Nebezpecenstvo skratu. Kontakty drziaka
akumulatora chrarite pred kovovymi dielmi. @ Nabijacku
pouZivajte a skladujte len v suchych priestoroch.

Pristroj so zabudovanym akumulatorom

A NEBEZPECENSTVO « sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. e Vodi-
vé predmety, akymi st napr. skrutkovace alebo podob-
né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. ® Akumulatory mézZu deti alebo osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami pre nedostatok skusenosti alebo vedo-
mosti prehltnat. Akumulatory uchovavajte mimo dosa-
hu deti a tychto os6b. Prehltnutie akumulatora je
nudzova situéacia, ktora si vyZaduje okamzitu lekarsku
pomoc. e Pristroj a akumulator nevystavujte intenzivne-
mu slne¢nému Ziareniu, horac¢ave ani ohriu. e Nebez-
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pecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su
znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA « Poskodenu nabijacku, resp.
nabijaci kabel bezodkladne nahradte originalnymi diel-
mi. e Nenabijajte poSkodené akumulatory. Poskodené
akumulatory nahradte akumulatormi, ktoré boli schvale-
né spolocnostou KARCHER. e Nabijacku pouzZivajte
len na nabijanie schvéalenych akumulatorov. e Kvapali-
na vytekajuca z akumulatorov méze spésobit podrazde-
nia pokoZky, popaleniny alebo poskodenie o¢i.
Akumulatory obsahuju toxické latky, ktoré mdzu pri po-
Ziti alebo vdychnuti spésobit zdravotné problémy. Pri
manipuléacii s netesnym akumulatorom vzdy pouZivajte
rukavice, aby ste sa vyhli kontaktu s pokozZkou. Ak sa
vytec¢ena kvapalina dostala do kontaktu s pokoZkou ale-
bo o¢ami, okamZite a dékladne oplachnite/vyplachnite
postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.
® Skrat polov (+/-) akumulétora méze viest k vybuchu a
vznieteniu. Neskratujte poly (+/-) akumulatora a pristro-
ja. Akumulatory neskladujte v kovovych nadobach ani s
inymi kovovymi ¢astami.

AN UPOZORNENIE « Akumulatory obsahuju
nebezpecné zlozky, ktoré mézu spdsobit vazne posko-
denie Zivotného prostredia. Akumulatory nelikvidujte v
domovom odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo
v recyklacnom dvore.

POZOR o Pred prvym pouZzitim pristroja tplne nabi-
te akumulator. e Nabijacku pouZivajte a skladujte len v
suchych priestoroch. e Opotrebované a poskodené
akumulatory vyberte z pristroja a zlikvidujte ich podla
platnych predpisov. e Priecinok na batériu pristroja je
technicky zabezpeceny proti nahodnému otvoreniu.
Otvorte a zatvorte priec¢inok na batériu, ako je opisané
v nédvode na obsluhu pristroja. ¢ NepouZivajte poskode-
né alebo zmenené akumulatory. e Pri montazi akumula-
torov dbajte na spravnu polaritu (+/-) podla znaciek v
priecinku na batérie alebo na elektrickych konektoroch.

Bezpeéna manipulacia

N VYSTRAHA e Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznamené s tymito pokynmi. @ Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom sktsenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouzivat len vtedy, ked' su
pod spravnym dozorom resp. ked’ich osoba kompetent-
né z hladiska bezpecénosti poucila o bezpe¢nom pouZi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat’' so zariadenim.
® Pristroj pouZivajte len v sulade s ucelom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast' na deti. e V nebezpecénych oblas-
tiach (napr. na cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrziavajte prislu$né bezpecnostné predpisy. Pristroj
neprevadzkujte v priestoroch ohrozenych exploziou.

o Necistite vysokotlakovym pridom Ziadne predmety
obsahujtice latky $kodlivé pre zdravie (napr. azbest).

e Nebezpecenstvo vzniku poraneni. Striekany prad ne-
smerujte do oci.

AN UPOZORNENIE « NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
Cas prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre

zabezpeclenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poskodenia
spbésobené padom pristroja. Pred kazdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpedit’ stabilitu.

POZOR . Nedoplriajte Ziadne Gistiace prostriedky
alebo iné prisady. e Poskodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedéavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja spésobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.

Symboly na pristroji
DI [zD010M050200EU]  Akumulator nabijajte po-

mocou nabijacky USB-C. Pri prvom nabijani a ak sa ne-
pouziva origindlna nabijatka KARCHER, moéze sa
$pecifikovana doba nabijania lisit.

Bezpeénostné zariadenia

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= Y, @kymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo likvi-
dacii predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Za-
riadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvido-
vané spolu s domovym odpadom.
Vyberte akumulator zo starého pristroja, demontaz je
opisana v navode na obsluhu. Akumulator zlikvidujte
oddelene prostrednictvom vhodnych zbernych systé-

mov.

cg) Cistiace prace, pri ktorych vznik& odpadovéa voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora alebo

podvozku, sa smu vykonavat iba v priestoroch na umy-

vanie s odlu¢ovacom oleja.

cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené

na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je uréeny na Gistenie bicyklov, outdoorového

a turistického vybavenia, zahradného naradia

a nabytku a domacich zvierat so strednotlakovym pru-

dom vody s pridanim a bez pridania gistiacich prostried-
kov.

Spolo¢nost Karcher odporti¢a umyvat domace zvierata
iba v rezime eco! s nastavenim na polievanie/sprchova-
nie.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
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Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazky ako priklad, podrobnosti sa moézu lisit’
Obrazok A

(D Hrdlo sacej hadice

(2) Saci ko8

(3 Sacia hadica

(® Rukovat

(®) Pripojka nasavacej hadice
(6) Dyza Multi Jet

@ LED diéda

Tlagidlo rezimu eco!
(® Zapinag/vypinac

Kryt nabijacej zasuvky
(D) Nabijacia zasuvka

{2 Jemny filter

(i3 Nadrz na Cistiaci prostriedok

Penova dyza
(5 Nabijacka
Nabijaci kabel
(T7) Zastréka USB-C
Zastréka USB A

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora
Nabite akumulator:
Obrazok B
a Uvolnite kryt nabijacej zasuvky na pristroji
a zahnite ho nadol.
b Zapojte zastréku USB-C nabijacieho kabla do na-
bijacej zasuvky.
¢ Zapojte zastrcku USB-A nabijacieho kabla do na-
bijacky.
d Nabijacku zasurite do sietovej zasuvky.
LED diéda zacne blikat nabielo.
Ked je akumulator plne nabity, svieti LED diéda
nabielo.
Po nabiti
2. Vytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.
Upozornenie
Zabréarite zbytocnej spotrebe energie a podla moznosti
vytiahnite nabijacku, ked je akumulator uplne nabity.
3. Vytiahnite zastréku USB-C z nabijacej zasuvky.
4. Pritlacte kryt nabijacej zasuvky na pristroji.

-

Vyklopenie/sklopenie rukovati

1. Vyklopte rukovat:

Obrazok C

a Sklopte rukovat nadol.

Rukovat zaklapne.

2. Sklopenie rukovati:

a Potiahnite rukovat nadol.

b Sklopte rukovat dopredu.

Montaz prislusenstva
Montaz/demontaz dyzy Multi Jet
1. Montaz dyzy Multi Jet:

Obrazok D

a Zasunte dyzu Multi Jet do pristroja.

b Otocte dyzu Multi Jet 0 90°, kym Sipka na dyze
Multi Jet nebude ukazovat na symbol uzavretého
zamku na pristroji.

Dyza Multi Jet je zablokovana.
2. Dyzu Multi Jet demontujte v opacnom poradi.

Montaz/demontaz sacej hadice

Upozornenie
Pristroj pouzivajte vyluéne s dodanou sacou hadicou.
NepouZivajte Ziadne iné hadice.
1. Montaz sacej hadice:
Obrazok E
a Zasunte hrdlo sacej hadice do pristroja.
b Otocte hrdlo sacej hadice o 90°.
2. Saciu hadicu demontujte v opaénom poradi.

Montaz/demontaz penovej dyzy s nadrzou na
Cistiaci prostriedok
1. Namontujte penovu dyzu:
Obrazok F
a Vlozte hrdlo penovej dyzy do pristroja.
b Otocte penovu dyzu o 90°.
2. Penovu dyzu demontujte v opaénom poradi.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho zdasobovania vodou

Poskodenie pristroja a prislusenstva.

Nechayjte pristroj naséavat iba ¢istu, ¢iru vodu.
Pristrojom nenasavajte Ziadne Cistiace prostriedky, pri-
pravky na ochranu rastlin ani iné prisady.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

1. Namontujte saciu hadicu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho!

Chod nasucho poskodzuje cerpadlo pristroja.

Ak saci kés nie je uplne ponoreny vo vode, nezapinajte

pristroj.

Ked' st nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-

ne, ihned' vypnite pristroj.

2. Zaveste saci ks do zdroja vody (napr. vedro na vo-
du, kanister).

Zapnutie/vypnutie pristroja
Zapnutie:
1. Pristroj pevne uchopte za rukovat.
2. Podrzte zapinac/vypinac stlaceny.
Obrazok G
Pristroj bezi.
LED di6da sa rozsvieti nazlto (rezim Max).
LED didda sa rozsvieti nabielo (rezim eco!).
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Vypnutie:

3. Uvolnite zapina¢/vypinac.
Pristroj sa zastavi.
LED diéda zhasne.

Zapnutie/vypnutie rezimu eco!

Upozornenie
Ak chcete znizit spotrebu vody a predizit Zivotnost ba-
térie, mézete zapnut rezim eco!
V nastaveni reZimu eco! sa spotreba vody znizi
v priemere o 24 % a spotreba energie v priemere
0 54 % v porovnani s najvy$$im nastavenim (rezim
MAX).
1. Zapnite pristroj.

Pristroj sa spusti v rezime MAX.

LED didda svieti nazlto.
2. Stlacte tlacidlo rezimu eco!.

Obrazok H

Pristroj sa prepne do rezimu eco!.

LED diéda svieti nabielo.
3. Znova stlacte tlacidlo rezimu eco!.

Pristroj sa prepne do rezimu MAX.

Nastavenie typu prudu

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym prudom!
Striekany prud méze sp6sobit poranenie oéi a usi.
Nesmerujte striekany prud do oéi ani do usi oséb alebo
zvierat.

POZOR

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia pri nasta-

vovani typu prudu pocas prevadzky!

Poskodenie dyzy Multi Jet.

Dyzu Multi Jet nastavujte len pri vypnutom pristroji.

® Na nastavenie poZadovaného typu pradu (bodovy
prud, plochy prud, zahnuty plochy prud, polievaci/
sprchovaci prud) otocte hlavicu dyzy Multi Jet.
Obrazok |

Prevadzka bez cistiaceho prostriedku
1. Ponorte saci ké$ sacej hadice do zdroja vody.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho!
Chod nasucho poskodzuje ¢erpadlo pristroja.

Ak saci kos nie je uplne ponoreny vo vode, nezapinajte
pristroj.

Ked su nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-
ne, ihned’ vypnite pristroj.

2. Zapnite pristroj.

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym prudom!
Striekany prid mézZe spbsobit’ poranenie o¢i a usi.
Nesmerujte striekany prad do o¢i ani do usi oséb alebo
zvierat.

3. Vykonajte Cistenie.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravie pri ma-
nipuldcii s ¢istiacimi prostriedkami!

Nespravna manipulécia s Cistiacimi prostriedkami méze
viest' k smrti alebo vaznemu poskodeniu zdravia.
ReSpektujte karty bezpeénostnych tdajov od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov, najmé pokyny tykajuce sa 0sob-
nej ochrannej vybavy.

POZOR

Cudzie latky vo vode

Vecné $kody

Nenasavajte vodu znecistenu cudzimi latkami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-

ho pésobenia a zaschnutia ¢istiacich prostriedkov!

Vecné Skody

Cistiace prostriedky nenanésajte na hortice povrchy

a dodrziavajte maximalnu dobu pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.

1. Do néadrze na cistiaci prostriedok nalejte Cistiaci pro-
striedok:

Obrazok J

a Penovu dyzu odskrutkujte z nadrze na Gistiaci
prostriedok.

b Na&drz na Cistiaci prostriedok napliite vhodnym
Cistiacim prostriedkom v poZadovanej koncentra-
cii.

¢ Penovu dyzu naskrutkujte na nadrz na Cistiaci
prostriedok.

2. Penovu dyzu s nadrzou na Cistiaci prostriedok na-
montujte na pristroj.

3. Nastriekajte malé mnozstvo cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

4. Demontujte penovu dyzu z pristroja.

5. Namontujte dyzu Multi Jet na pristroj.

6. Ponorte saci kd$ sacej hadice do zdroja vody.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho!

Chod nasucho poskodzuje ¢erpadlo pristroja.

Ak saci kés nie je uplne ponoreny vo vode, nezapinajte

pristroj.

Ked' st nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-

ne, ihned vypnite pristroj.

7. Zapnite pristroj.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym pridom!

Striekany prud méZe spésobit poranenie oéi a usi.

Nesmerujte striekany prad do oci ani do usi oséb alebo

zvierat.

8. Nastavte vhodny typ pradu a oplachnite uvolnené
necistoty.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Poskodenie a funkéné poruchy penovej dyzy

v désledku zaschnutého cistiaceho prostriedku.

Bezprostredne po prevadzke vyprazdnite nadrz na Cis-

tiaci prostriedok a oplachujte nadrz a penovu dyzu Cis-

tou vodou, az kym v nej nebude Ziadny Cistiaci

prostriedok.

9. Vydistite penovd dyzu a nadrz na Cistiaci prostrie-
dok, pozrite si Cistenie penovej dyzy a nadrze na
Cistiaci prostriedok.

Ukonéenie prevadzky

Vypnite pristroj.

Demontujte saciu hadicu.

Zapnite pristroj.

Pockajte, kym neprestane vytekat voda.
Vypnite pristroj.

Uschovaijte pristroj.

Uschovajte nabijaku a nabijaci kabel.

Noorwh=
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Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom

hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Demontujte prislusenstvo.

2. Sklopte rukovat.

3. Pripreprave vo vozidle pristroj zaistite proti zoSmyk-
nutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia!

Pri nere$pektovani hmotnosti pristroja hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia a po$kodenia.

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia mrazom!

Nedpline vyprazdneny pristroj mézZe byt poskodeny
mrazom.

Pred uskladnenim pristroj a prislu$enstvo uplne vy-
prazdnite.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Pristroj skladujte na mieste chrdnenom pred mrazom,
neskladujte ho vo vonkaj$ich priestoroch.

1. Ukongite prevadzku.

2. Demontujte prislusenstvo.

3. Vydistite pristroj a prisluSenstvo.

4. Sklopte rukovat.

LED kédy

Stav LED diéda

Vyznam

Pristroj sa nabija.
a potom zhasne.

LED diéda sa na 10 minut rozsvieti nabielo [Akumulator je celkom nabity.

LED diéda pulzuje nabielo.

Akumulator sa nabija.

Prevadzka v rezime MAX LED didda svieti nazlto.

Urovefi nabitia akumulatora = 30 %.

LED didda blika nazlto.

Urovefi nabitia akumulatora < 30 %.

LED diéda blikne 5 x pomaly naZlto.

Podpatie akumulatora.

Prevadzka v rezime eco! LED didda svieti nabielo.

Uroveri nabitia akumulatora = 15 %.

LED diéda blika nabielo.

Uroveri nabitia akumulatora < 15 %.

LED diéda blikne 5 x pomaly nabielo.

Podpéatie akumulatora.

Porucha

LED diéda blikne 15 x rychlo naZlto.

Podpétie alebo prepatie nabijacky.

LED diéda blikne 10 x rychlo nazlto.

Batéria je prehriata alebo motor nefungu-
je spravne.

LED diéda blikne 10 x pomaly nazlto.

Teplota okolia je mimo povoleného rozsa-

hu pre nabijanie a vybijanie.

Osetrovanie a udrzba
Cistenie
Cistenie zariadenia
1. Pristroj ocistite mokrou utierkou.
Cistenie sacej hadice

Zaveste filtraény k6$ sacej hadice do nadoby

s Cistou vodou.

Zapnite pristroj.

Preplachnite saciu hadicu €istou vodou.

Demontujte saciu hadicu.

Nechaijte saciu hadicu vyschnut.

Cistenie penovej dyzy a nadrze na éistiaci
prostriedok

1. Penovu dyzu s nadrzou na Cistiaci prostriedok de-
montujte z pristroja.

2. Penovu dyzu odskrutkujte z nadrze na Eistiaci pro-
striedok.

3. Vyplachnite penovu dyzu a nadrz na &istiaci pro-
striedok Cistou vodou.

4. Nechajte penovl dyzu a nadrz na gistiaci prostrie-
dok vyschnut.

5. Penovu dyzu naskrutkujte na nadrz na &istiaci pro-

striedok.

-

ahwn

Cistenie jemného filtra

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho cistenia!
Jemny filter sa po$kodi pri nespréavnom cisteni.
Jemny filter ¢istite iba pod tec¢ticou vodou proti jeho
smeru prietoku.
Nepouzivajte Spicaté ani tvrdé predmety, ako su ihly
alebo drétené kefy.
1. Demontujte jemny filter:
Obrazok K
a Odskrutkujte saci kos.
b Stiahnite jemny filter.
2. Jemny filter a saci ko$ Cistite te¢ucou Eistou vodou
proti smeru pradenia.
3. Nechajte jemny filter a saci kd$ vyschnut.
4. Jemny filter namontujte v opaénom poradi.

Vymena akumulatora
Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-
stroj po kratkej dobe prevadzky neustale vypina
a akumulator sa musi nabijat.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru pri pouZiti ne-
schvalenych akumulatorov alebo stprav akumula-
torov!

Tazké poranenia, resp. vecné $kody.
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Poskodené a opotrebované akumulatory alebo supravy
akumulatorov vymienriajte vylucne za akumulétory alebo
supravy akumulatorov schvéalené spolocnostou Kér-
cher.
1. Demontaz akumulatora:

Obrazok L

a Vyklopte kryt nabijacej zasuvky.

Vyskrutkujte skrutku.

Odoberte veko.

Vyskrutkujte skrutku.

Vyberte valec s akumulatorom a pri tom drzte pri-
stroj oto¢eny nadol.

2. Novy akumulator namontujte v opa¢nom poradi.

3. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.

® Q0T

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Dotykanie sa dielov pod pridom

Zasah elektrickym prudom

Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj
a vyberte akumulator.

Opravy a prace na elektrickych kons$trukénych dieloch

nechajte vykonavat' autorizovanym zakaznickym servi-
som.

MensSie poruchy dokazZete odstranit sami pomocou na-
sledujuceho prehladu.

V pripade pochybnosti sa obratte na autorizovany za-

kaznicky servis.

Porucha Pric¢ina

Odstranenie

LED diéda blikne 15 x
rychlo nazlto.

Podpatie alebo prepatie nabijacky 1.

Skontrolujte nabijaciu pripojku a nabijaci
kabel.
2. Vymerite nabijacku.

li§ studeny.

LED diéda blikne 10 x Batéria je prehriata alebo motor nefungu-|1. Pristroj nechajte skontrolovat’ autorizova-
rychlo nazlto. je spravne. nym servisom spolo¢nosti Karcher.
LED diéda blikne 10 x Teplota pri vybijani/v prevadzke je prili§ |1. Vypnite pristroj.
pomaly nazlto. nizka alebo prili§ vysoka. 2. Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.
3. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
Kky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj
nechajte skontrolovat' v servise spolo¢nos-
ti Karcher.
Pristroj sa sam vypne. |Prehriatie pristroja alebo akumulatora. |1. Pristroj, resp. akumulator nechajte vy-
chladnut.
Pristroj, resp. akumulator je prehriaty/pri-|1. Pristroj, resp. akumulator nechajte vy-

chladnut alebo zahriat.

2. Pristroj a akumulator nekladte na sInko ani
neprevadzkujte/neskladujte mimo pripust-
ného rozsahu teploty okolia.

Pristroj nevytvara ziadny |Dyza Multi Jet je znecistena.
tlak.

1. Pomocou ihly odstrarte neistoty z otvoru
dyzy.
2. Otvor dyzy spredu oplachnite vodou.

Privod vody je prili§ slaby

1. Privod vody skontrolujte z hladiska dosta-
toéného prietoku.
2. Skontrolujte jemny filter v pripojke vody.

Pristroj nebezi.

Stav nabitia akumulatora je prili$§ nizky. |[1. Nabite akumulator.

Motor je pretazeny, motorovy isti¢ sa ak-|1. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
tivoval. ky.

Teplota okolia je mimo pripustného roz- |1. Vypnite pristroj.

sahu, pozri Technické udaje, aktivoval |2. Nechajte pristroj vychladnut alebo zohriat.
sa motorovy istic. 3. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-

ky.

Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj
nechajte skontrolovat v servise spolo¢nos-
ti Kércher.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Slovencéina

Dalsie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niz$ie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.
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Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
Gistic)

Typ: OC Handheld Compact

Smernice a nariadenia

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2019/1782

(EV) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.08.2025

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektricka pripojka/akumulator/stprava akumula-
torov

Typ akumulatora Li-lon
Menovita kapacita akumulatora ~ Wh 18
Menovité napatie akumulatora \ 7,2
Stupen ochrany IPX4
Pripustna teplota okolia pre nabi- °C 5-40
janie

Doba nabijania pri vybitom aku- h 3
mulatore

Prevadzkova doba s plne nabitym min 12

akumulatorom — rezim MAX

Prevadzkova doba s plne nabitym min 30

akumulatorom — rezim eco!

Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1

Teplota vody na pritoku (max.) °C 40

Nasavacia vySka (max.) m 1,5

Vykonové udaje pristroja

Max. prevadzkovy tlak MPa 1,5

Max. dopravny vykon I/min 2,5

Pripustna teplota okolia pre pre- °C 5-40

vadzku

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost’ kg 0,78

Dizka x $irka x vyska mm 254 x
71x 186

Dizka nasavacej hadice m 5

Nabijacia pripojka USB-C

Technické zmeny vyhradené.
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Pomo¢ pri motnjah 135
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Izjava EU o skladnosti.. 136
Tehni¢ni podatki 136

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Pomo¢ in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite to
A |||| varnostno poglavje in ta izvirna navodila,
ter jih upostevaijte. Izvirna navodila shra-
nite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega uporabni-
ka.
e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.
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e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacifo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARN OST. Razprsenega curka nikoli
ne usmerite neposredno proti predmetom z elektri¢nimi
sestavnimi deli,npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO o v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne cistite pod teko¢o vodo.
Polnilnik
A NEVARNOST . OmreZnega vti¢a in vticnice

nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. @ Nevarnost ek-
splozije. Ne polnite baterij brez moZnosti ponovnega
polnjena. e Polnilnika ne uporabljajte v potencialno ek-
splozivnem okolju. e V polnilno vti¢nico naprave nikoli
ne vstavljajte predmetov, ki prevajajo elektri¢no energi-
jo, npr. izvijaéev ali podobnih predmetov.

AN OPOZORILO . Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. e Omrezni kabel zasditite
pred vrocino, ostrimi robovi, oljiem in premikajocimi se
deli naprave. e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj iz-
vajajo samo strokovnjaki. e Polnilnik uporabljajte samo
za polnjenje odobrenih paketov akumulatorskih baterij.
e Poskodovan polnilnik s polnilnim kablom nemudoma
zamenjajte z originalnim delom. e V napravi so elektric-
ni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod teko¢o vodo.

e Paketa akumulatorskih baterij ne smete polniti nepre-
kinjeno vec kot 24 ur.

AN PREVIDNOST o Ne uporabljajte mokrega ali
umazanega polnilnika. e Prezraéevalnih rez polnilnika
ne smete prekriti. ® Elektricnega vtica iz vticnice ne vie-
cite za elektriéni kabel. e Polnilnika ne nosite/transpor-
tirajte za omreZni kabel.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Stike akumula-
torskega drzala za$citite pred kovinskimi deli. e Polnil-
nik uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.

Naprava z vgrajeno akumulatorsko baterijo

A NEVARNOST . OmreZnega vti¢a in vticnice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavijajte predmetov, ki prevajajo elektricno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije lahko pogoltnejo otroci ali osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi zaradi pomanjkanja izku$enj ali znanja. Aku-
mulatorske baterije hranite zunaj dosega otrok in drugih
oseb. Pogoltnitev akumulatorske baterije je nujen pri-
mer in je potrebna takojSnja zdravniska pomo¢. e Na-

prave ne izpostavijajte mocni soncéni svetlobi, vroc€ini ali
ognju.  Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez
mozZnosti ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO e« Poskodovan polnilnik ali pol-
nilni kabel nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
o Ne polnite po$kodovanih baterij. Poskodovane ali ob-
rabljene baterije zamenjajte z baterijami, ki jih je odobri-
lo podjetie KARCHER. e Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih baterij. ® |z akumulatorske baterije
iztekajoca tekocina lahko povzroCi draZenje koZe, ope-
kline ali poskodbe oci. Akumulatorske baterije vsebujejo
strupene snovi, ki lahko ob zauzitju ali vdihavanju pov-
zrocijo zdravstvene tezave. Pri ravnanju z netesno aku-
mulatorsko baterijo vedno nosite rokavice, da
prepredite stik s koZo. Ce iztekla tekocina pride v stik s
koZo ali o¢mi, prizadeta mesta takoj temeljito sperite z
vodo in poiséite zdravni§ko pomoc. e Kratek stik na
sponkah (+/-) akumulatorske baterije lahko povzroci
eksplozijo in vZig. Na sponkah(+/-) akumulatorske ba-
terije in napravi ni dovoljeno narediti kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne shranjujte v kovinskih poso-
dah ali z drugimi kovinskimi deli.

AN PREVIDNOST e Akumulatorske baterije
vsebujejo nevarne snovi, ki lahko povzrocijo resno
okoljsko Skodo Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temvec jih ustrezno oddajte na
zbirnem mestu ali v centru za recikliranje.

POZOR « Pred prvo uporabo naprave popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo. ® Polnilnik uporabljaj-
te in hranite samo v suhih prostorih.  Obrabljene in
okvarjene akumulatorske baterije odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. ® Predal za akumulatorske baterije
naprave je tehniéno za$citen pred nenamernim odpira-
njem. Odprite in zaprite predal za akumulatorske bate-
rije, kot je opisano v navodilih za uporabo naprave. e Ne
uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumula-
torskih baterij. ® Pri name$¢anju akumulatorskih baterij
zagotovite pravilno polarnost (+/-) v skladu z oznakami
v predalu za akumulatorske baterije ali na elektricnih
vticnih spojih.

Varna uporaba

AN OPOZORILO « 0sebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali du$evnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave.  Osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izkuSnjami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se
ne smejo igrati z napravo. e Otrokom preprecite igro z
napravo. e Napravo uporabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. Upostevajte krajevne danosti in pri delu z
napravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. e V ob-
modjih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. Naprave nikoli ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih.  Ne
Cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi
(npr. azbest). e Nevarnost po$kodb. Razprsenega cur-
ka ne usmerite proti o¢em.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
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na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih éistil ali drugih do-
datkov. e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredcil ali
nerazredCenih kislih (npr. Cistil, bencina, razredcil za
barve in acetona). @ Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Simboli na napravi

D{_FC[zD010M050200EU]  Akumulatorsko baterijo

polnite s polnilnikom USB-C. Pri prvem polnjenju in ¢e
ne uporabljate originalnega polnilnika KARCHER, se
lahko navedeni ¢as polnjenja razlikuje.

Varnostne naprave

Zascitno stikalo motorja
Ce je poraba elektrinega toka prevelika, zagitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
1z starega aparata odstranite akumulator, kot je opisano
v navodilih za uporabo. Akumulator odstranite lo¢eno
prek ustreznega zbirnega sistema.
C‘,}.‘J Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z

vsebnostjo olja, npr. primer pri pranju motorja, pra-
nju podvozja, je dovoljeno opravljati samo na mestih za
pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
d,;‘: Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju€no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je namenjena ¢iS¢enju koles, opreme za de-
javnosti na prostem in za pohodnistvo, vrtnega orodja in
pohistva ter hiSnih ljubljenékov s srednjim tlakom vo-
dnega curka, z dodatkom ¢istil ali brez njih.

Kércher priporo€a, da hiSne ljubljencke Cistite samo v
nacinu eco! z nastavitvijo polivanja/prhanja.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slike so primeri, podrobnosti se lahko razlikujejo
Slika A

(@) Prikljucki za sesalno cev
(@) Sesalna kosara

() Sesalna gibka cev

(@) Rogaj

@ Priklju¢ek za gibko sesalno cev
(&) Soba Multi Jet

(@) Svetleta dioda

Tipka za nagin eco!

@ Tipka za VKLOP/IZKLOP
Pokrov polnilne vtiénice

(@ Polnilna vticnica

({2 Fini filter

(13 Posoda za gistilo

Soba za peno
(® Polnilnik

Polnilni kabel
@ Vti¢ USB-C

Viic USB-A

Polnjenje akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije:

Slika B

a Sprostite pokrov polnilne vti€nice iz naprave in ga
zapognite navzdol.

b Vti¢ USB-C polnilnega kabla prikljucite v polnilno
vtiénico.

¢ Vti€ USB-A polnilnega kabla prikljucite v polnilnik.

d Polnilnik prikljucite v elektrino vti¢nico.
Svetle€a dioda zaéne utripati belo.
Ko je akumulatorska baterija povsem napolnjena,
LED dioda sveti v beli barvi.

Po polnjenju

2. Napajalnik odklopite iz vti¢nice.

Napotek

Izognite se nepotrebni rabi energije in po moznosti

izklopite polnilnik, takoj ko je akumulatorska baterija po-

polnoma napolnjena.

3. Vti¢ USB-C odklopite iz polnilne vti¢nice.

4. Pokrov polnilne vti¢nice trdno pritisnite na napravo.

-

Zlaganje/odpiranje roc¢aja
1. Odpiranje rocaja:
Slika C
a Rocaj preklopite navzdol.
Rocaj se zaskoci na svoje mesto.
2. Zlaganje ro¢aja:
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a Rocaj potegnite navzdol.
b Rocaj preklopite napre;j.

Montaza pribora
Namestitev/odstranitev Sobe Multi Jet

1. Namestitev Sobe Multi Jet :

Slika D

a Sobo Multi Jet vtaknite v napravo.

b Sobo Multi Jet obrnite za 90°, dokler puséica na
Sobi Multi Jet ne kaze na simbol zaprte klju¢avni-
ce na napravi.

Soba Multi Jet je zaklenjena.
2. Sobo Multi Jet odstranite v obratnem vrstnem redu.

Namestitev/odstranitev sesalne gibke cevi

Napotek
Napravo uporabljajte izkljuéno samo s priloZeno sesal-
no gibko cevjo. Ne uporabljajte drugih gibkih cevi.
1. Namestite sesalno gibko cev:
Slika E
a Nastavek sesalne gibke cevi vstavite v napravo.
b Nastavek sesalne gibke cevi obrnite za 90°.
2. Sesalno gibko cev odstranite v obratnem vrstnem
redu.

Namestitev/odstranitev Sobe za peno s posodo za
cistilo
1. Namestitev Sobe za peno:
Slika F
a Nastavek Sobe za peno vstavite v napravo.
b Sobo za peno obrnite za 90°.
2. Sobo za peno odstranite v obratnem vrstnem redu.

Sesanje vode iz odprtih posod

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi neustreznega dovajanja
vode

Poskodbe naprave in pribora.

Naprava sme sesati le cCisto, bistro vodo.

Z napravo ne sesajte nobenih cistil, fitofarmacevtskih
sredstev ali drugih dodatkov.

Naprave nikoli ne potapljajte v tekocCine.

1. Namestite sesalno gibko cev.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku!

Suhi tek po$koduje ¢rpalko naprave.

Naprave ne vklopite, ¢e sesalna koSara ni popolnoma

potopljena v vodo.

Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali

zunanji vir vode.

2. Sesalno ko$aro potopite v vir vode (npr. primer ve-
dro za vodo, kanister).

Obratovanje

Vklopl/izklop naprave
Vklop:
1. Napravo primite za rocaj.
2. Drzite pritisnjeno tipko za VKLOP/IZKLOP.
Slika G
Naprava deluje.
Svetleca dioda sveti rumeno (nacin Max).
Svetle¢a dioda sveti belo (nacin eco!)
Izklop:
3. Spustite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se zaustavi.
Svetle¢a dioda ugasne.

Vkloplizklop nac¢ina eco!

Napotek
Za zmanjSanje porabe vode in podalj$anje Zivijenjske
dobe akumulatorja lahko vklopite nacin eco!
Pri nastavitvi nacina eco! se poraba vode v primerjavi z
najvisjo nastavitvijo (nacin MAX) v povpreéju zmanjsa
za 24 %, poraba energije pa v povprecju za 54 %.
1. Vklopite napravo.

Naprava se zazene v nacinu MAX.

Svetle¢a dioda sveti rumeno.
2. Pritisnite tipko eco!Mode.

Slika H

Naprava se preklopi v nacin eko!

Svetle¢a dioda sveti belo.
3. Ponovno pritisnite tipko eco!Mode.

Naprava se preklopi v nagin MAX.

Nastavitev nacina brizganja

/&N PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi prSecega curka!

Prseci curek lahko poskoduje oci in uSesa.

Prsecega curka ne usmerjajte v oci ali uSesa ljudi ali Zi-
vali.

POZOR

Pri nastavljanju nac¢ina brizganja med obratovanjem
obstaja nevarnost poskodb!

Poskodbe Sobe Multi Jet.

Sobo Multi Jet nastavijajte le, ko je naprava izklopljena.
® Obrnite glavo Sobe Multi Jet, da nastavite Zelen na-
¢in brizganja (tockovni curek, ploski curek, kotni
ploski curek, curek za zalivanje/prhanje).

Slika |

Obratovanje brez Cistila

1. Sesalno ko$aro sesalne gibke cevi potopite v vir vo-
de.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku!

Suhi tek poskoduje ¢rpalko naprave.

Naprave ne vklopite, ¢e sesalna koSara ni popolnoma
potopljena v vodo.

Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.

2. Vklopite napravo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi prsecega curka!

Prseci curek lahko poskoduje oci in uSesa.

Pr8ecega curka ne usmerjajte v o¢i ali uSesa ljudi ali Zi-
vali.

3. lzvedite postopek ¢iS€enja.

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivijenje in zdravje pri ravnanju s ¢is-
tili!

Nepravilno ravnanje s Cistili lahko povzro¢i smrtin resne
zdravstvene poSkodbe.

UpoStevajte varnostni list, ki je priloZen Cistilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne za$citne opreme.
POZOR

Tujki v vodi

Materialna $koda

Ne sesajte vode, ki je onesnazena s tujki.
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POZOR
Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa ucinko-
vanja in posusenih cistil!
Materialna $koda
Cistil ne nana$ajte na vroce povrsine in upo$tevajte naj-
dalj$i ¢as uc¢inkovanja.
Ne dovolite, da se Cistilo posusi.
1. Nalivanje Cistila v posodo za Eistilo:
Slika J
a Sobo za peno odvijte s posode za éistilo.
b Posodo za &istilo napolnite z ustreznim &istilom v
zahtevani koncentraciji.
¢ Sobo za peno privijte na posodo za gistilo.
2. Sobo za peno s posodo za &istilo namestite na na-
pravo.
3. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).
4. Odstranite Sobo za peno na napravi.
5. Namestite Sobo Multi Jet na napravi.
6. Sesalno kosaro sesalne gibke cevi potopite v vir vo-
de.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku!

Suhi tek poskoduje &rpalko naprave.

Naprave ne vklopite, Ce sesalna koSara ni popolnoma
potopljena v vodo.

Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.

7. Vklopite napravo.

/N PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi prsec¢ega curka!

Prseci curek lahko poskoduje oci in usesa.

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usSesa ljudi ali Zi-

vali.

8. Nastavite ustrezni nacin brizganja in sperite spro-
$§éeno umazanijo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Poskodbe in motnje v delovanju Sobe za peno zaradi
zasu$enih Ccistil.

Takoj po uporabi izpraznite posodo za cistilo ter posodo
in Sobo za peno izpirajte s ¢isto vodo, dokler v njej ni ve¢
Cistila.

9. Ogistite obo za peno in posodo za gistilo, glejte Ci-
$¢enje Sobe za peno in posode za Cistilo.

Konec uporabe

Izklopite napravo.

Odstranite sesalno gibko cev.

Vklopite napravo.

Pocakajte, da voda ne izstopa veg.
I1zklopite napravo.

Shranite napravo.

Pospravite polnilnik in kabel polnilnika.

&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-

di teZe naprave!

Telesne poskodbe in poskodovanja.

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

1. Odstranite pribor.

2. Zlozite rocaj.

3. Pritransportu v vozilu napravo zavaruijte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!
Ce ne upostevate teZe naprave, obstaja nevarnost po-

Skodb oseb in Skode.
Pri skladis¢enju upostevajte teZo naprave.

POZOR

Obstaja nevarnost poskodb zaradi zmrzali!
Naprava, ki ni popolnoma izpraznjena, se lahko zaradi
zmrzali unici.

Napravo in dodatke popolnoma izpraznite, preden jih
shranite.

Napravo za$éitite pred zamrzovanjem.

Napravo hranite na mestu, kjer ni zmrzali, in ne na pros-
tem.

1. Zaklju€ite uporabo.

2. Odstranite pribor.

3. Ocistite napravo in pribor.

4. Zlozite rocaj.

Nook,rwh=

Kode LED

Stanje

Svetle¢a dioda

Pomen

Naprava se polni.

Svetleca dioda sveti belo 10 min in ugasne.

Akumulatorska baterija je povsem napol-
njena.

Svetle¢a dioda pulzira v beli barvi.

akumulator se polni.

Delovanje v na¢inu MAX

Svetle¢a dioda sveti rumeno.

Raven akumulatorja = 30 %.

Svetle¢a dioda utripa rumeno.

Raven akumulatorja < 30 %.

Svetle¢a dioda 5 x kratko utripne rumeno.

Prenizka napetost akumulatorja.

Delovanje v naginu eco!

Svetle¢a dioda sveti belo.

Raven akumulatorja = 15 %.

Svetle¢a dioda utripa belo.

Raven akumulatorja < 15 %.

Svetle¢a dioda 5 x kratko utripne belo.

Prenizka napetost akumulatorja.

Motnja

Svetle¢a dioda 15 x hitro utripne rumeno.

Prenizka ali previsoka napetost polnilni-
ka.

Svetle€a dioda 10 x hitro utripne rumeno.

Akumulator se je pregrel ali pa je prislo do
okvare motorja.

Svetle¢a dioda 10 x pocasi utripne rumeno.

Temperatura okolice je zunaj dovoljenega
obmocja za polnjenje in praznjenje.
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Nega in vzdrzevanje

Ciséenje
Ciséenje naprave
1. Napravo oéistite z viazno krpo.
Ciséenje sesalne gibke cevi

1. Filtrirno koSaro sesalne gibke cevi obesite v posodo

s Cisto vodo.
2. Vklopite napravo.
3. Sesalno gibko cev izperite s ¢isto vodo.
4. Odstranite sesalno gibko cev.
5. Pocakajte, da se sesalna gibka cev posusi.

Ciséenje Sobe za peno in posode za &istilo

1. Odstranite $obo za peno s posodo za Eistilo z napra-

ve.
2. $obo za peno odvijte s posode za Cistilo.

3. Sobo za peno in posodo za Cistilo izperite s Sisto vo-

do.
4. Pocakajte, da se Soba za peno in posoda za distilo
posusita.
5. Sobo za peno privijte na posodo za istilo.
Ciséenje finega filtra
POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi napacnega cisce-
nja!
Fini filter se zaradi nepravilnega ¢i$éenja poskoduje.
Fini filter Cistite le pod tekoc¢o vodo proti smeri pretoka.
Ne uporabljajte koni¢astih ali trdih predmetov, kot so
igle ali zicne krtace.

1. Odstranite fini filter:
Slika K
a Odvijte sesalno kosaro.
b Snemite fini filter.

2. Fini filter in sesalno kosaro odistite s Cisto, tekoCo
vodo proti smeri pretoka.

3. Pocakajte, da se fini filter in sesalna ko$ara posusi-
ta.

4. Fini filter namestite v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava akumulatorske baterije
Akumulator je dosegel konec Zivljenjske dobe, ¢e se na-
prava po kratkem ¢asu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.

&N OPOZORILO
Nevarnost eksplozije in poZara pri uporabi neodo-
brenih akumulatorjev ali akumulatorskih paketov!
Hude telesne poskodbe in materialna $koda
Poskodovane ali izrabljene akumulatorje ali akumula-
torske pakete zamenjajte z akumulatorji ali akumula-
torskimi paketi, ki jih je odobrila druzba Kércher.
1. Odstranjevanje baterije:

Slika L

a Odprite pokrov polnilne vti¢nice navzgor.

b Odvijte vijak.

¢ Odstranite pokrov.

d Odvijte vijak.

e Odstranite valj z akumulatorjem, medtem ko na-

pravo drzite navzdol.

2. Novi akumulator namestite v obratnem vrstnem re-

du.
3. Akumulator zavrzite v skladu s predpisi.

Pomo¢€ pri motnjah

/A NEVARNOST

Dotikanje delov pod napetostjo

Elektriéni udar

Pred vsemi deli na napravi napravo izklopite in odstra-
nite akumulator.

Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj izva-
Ja samo poobla$c¢ena servisna sluzba.

Manj$e motnje lahko odpravite sami s pomocjo nasled-
njega pregleda.

V primeru negotovosti se obrnite na pooblas¢eno ser-
visno sluzbo.

Motnja Vzrok

Odpravljanje

Svetle¢a dioda 15 x hitro |Prenizka ali previsoka napetost polnilni- |1. Preverite priklju¢ek za polnjenje in kabel

utripne rumeno. ka

polnilnika.
2. Zamenjajte polnilnik.

Svetle¢a dioda 10 x hitro |Akumulator se je pregrel ali pa je priSlo |1. Napravo naj preveri servisna sluzba podje-
utripne rumeno. do okvare motorja. tja Karcher.
Svetle¢a dioda 10 x po- |Temperatura med praznjenjem/delova- |1. Izklopite napravo.

¢asi utripne rumeno. njem je prenizka ali previsoka.

2. Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.

3. Vklopite napravo in jo zaénite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v
pregled servisni sluzbi Karcher.

Naprava se samodejno |Pregrevanje naprave ali akumulatorja. |1. Pocakajte, da se naprava ali akumulator

izklopi.

ohladi.

prehladen.

Naprava oz. akumulator je pregret/ 1. Pocakajte, da se naprava ali akumulator

ohladi ali ogreje.

2. Naprave in akumulatorja ne postavljajte na
sonce in ju ne uporabljajte/skladiscite zu-
naj dovoljene temperature okolice.

Naprava ne ustvarja tla- |Soba Multi Jet je zamazana.

ka.

1. Ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine za
Sobo.
2. lzvrtino za $obo od spredaj izperite z vodo.

Dovajanje vode ni zadostno

=

Preverite, ali je dotok vode zadosten.
2. Preverite fini filter v priklju¢ku za vodo.
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Motnja

Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.

Akumulatorska baterija ni dovolj polna. |1.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ce je motor preobremenjen, se je sprozi-|1.

lo za&¢itno stikalo motorja.

Vklopite napravo in jo zacnite uporabljati.

Temperatura okolice je zunaj dovoljene- |1. Izklopite napravo.
ga obmocdja, glejte Tehnicni podatki, za-|2. Pocakajte, da se naprava ohladi ali segre-
§¢itno stikalo motorja se je sprozilo. je

3. Vklopite napravo in jo zaénite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v
pregled servisni sluzbi Karcher.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Izdelek: Mobilni zunaniji Cistilnik

Tip: OC Handheld Compact

Direktive in uredbe

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 8. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljuéek/akumulatorska baterija/paket
akumulatorskih baterij

Tip akumulatorske baterije Li-lon

Nazivna zmogljivost akumulator- Wh 18

ske baterije

Nazivna napetost akumulatorja ~ V 7,2

Stopnja zasc¢ite IPX4

Dovoljena okoljska temperatura  °C 5-40

pri polnjenju

Cas polnjenja pri praznem akumu- h 3

latorju

Trajanje obratovanja pri povsem min 12

napolnjenem akumulatorju -

nacin MAX

Trajanje obratovanja pri povsem min 30

napolnjenem akumulatorju -

nacin eco!

Priklju¢ek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1

Temperatura na dotoku (maks.) °C 40

Visina sesanja (maks.) m 1,5

Podatki o zmogljivosti naprave

Maks. obratovalni tlak MPa 1,5

Najv. zmogljivost ¢rpanja I/min 2,5

Dovoljena okoljska temperatura  °C 5-40

pri obratovanju

Mere in mase

Teza kg 0,78

Dolzina x $irina x viSina mm 254 x
71 x 186

Dolzina sesalne gibke cevi m 5

Polnilni priklju¢ek UsB-C

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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KARCHER Home & Garden App .........cccccoovuen.. 137
Indicatii privind siguranta
Echipamente de siguranta...
Protectia mediului
Utilizarea corespunzatoare
Accesorii si piese de schimb
Set de livrare
Prezentarea generala a aparatului
Punerea in functiune

Finalizarea utilizarii.
Transportarea...
Depozitarea
Coduri LED
Ingrijirea si intretinerea..
Remedierea defectiunilor ...
Garantie
Declaratie de conformitate UE
Date tehnice .

KARCHER Home & Garden Ap

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de
urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-
neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia
KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-
catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a dispozitivului,
A || cititi acest capitol referitor la siguranta,
cat si instructiunile originale. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati instructiunile originale pen-
tru viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

o n afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Pericol de electrocutare

A PERICOL o Ny orientati jetul in directia echi-

pamentelor care contin componente electrice, de ex.
spatiul interior al cuptoarelor.

AN AVERTIZARE . Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.
Incércator

A PERICOL o Nu apucati niciodatd fisa de retea
si priza cu méinile ude. e Pericol de explozie. Nu incar-
cati baterii care nu sunt reincarcabile. ® Nu utilizati in-
carcétorul in spatii cu pericol de explozie. e Nu
introduceti niciodata obiecte conductoare, de ex. suru-
belnite sau obiecte similare, in bucsa de incércare a
aparatului.

N AVERTIZARE Incarcati acumulatorul doar
cu incéarcatorul original livrat sau cu un incarcator auto-
rizat de KARCHER. e Feriti cablul de alimentare de la
retea, de caldurd, muchii ascutite, ulei sau pdrti compo-
nente in migcare. ® Nu deschideti incércatorul. Repara-
tiilor pot fi efectuate doar de cétre personal specializat.
e Folositi incarcatorul numai pentru incarcarea acumu-
latoarelor aprobate. e Inlocuiti imediat un incarcétor de-
teriorat si cablul de incércare cu o piesa originala.

e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta. e Setul de acumulatori nu tre-
buie incércat neintrerupt mai mult de 24 ore.

&N PRECAU TIE o Nu utilizati incércétorul in sta-
re udd sau murdara. e Fanta de aerisire a incarcatorului
trebuie péstrata in permanenta libera. e Nu trageti de
cablul de retea al figei de retea pentru a o scoate din pri-
z4. e Nu purtati / transportati aparatul de cablul de co-
nectare la retea.

ATEN IIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejati con-
tactele suportului acumulatorului de piesele metalice.
e Utilizati si depozitati incarcatorul doar in spatii uscate.

Aparat cu acumulator incorporat
A PERICOL o Nu apucati niciodatd fisa de retea

si priza cu mainile ude. ® Nu atingeti niciodata contacte-
le sau cablurile. ® Nu introduceti niciodata obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incércare a aparatului. ¢ Acumulatorii pot fi in-
ghititi de copii sau de persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mintale reduse din cauza lipsei de
experienta sau de cunostinte. Tineti acumulatorii depar-
te de copii si de aceste persoane. Inghitirea unui acu-
mulator este o urgenta care necesitd tratament medical
imediat. @ Nu expuneti aparatul si acumulatorul la lumi-
na puternica a soarelui, caldura sau foc. e Pericol de ex-
plozie. Nu incarcati baterii care nu sunt reincércabile.

AN AVERTIZARE e iniocuiti imediat incércato-
rul sau cablul de incarcare deteriorat cu o piesa origina-
I4. e Nu incércati acumulatoare deteriorate. Inlocuiti
acumulatoarele deteriorate sau uzate cu acumulatoare
autorizate de KARCHER. e Folositi incércétorul numai
pentru incdrcarea acumulatoarelor autorizate. e Lichi-
dul care se scurge din acumulatori poate provoca iritatii
ale pielii, arsuri sau leziuni oculare. Acumulatorii contin
substante toxice care pot cauza probleme de sanéatate
dacd sunt inghitite sau inhalate. Purtati intotdeauna ma-

Romana 137



nusi atunci cdnd manipulati un acumulator cu scurgeri,
pentru a evita contactul cu pielea. Daca lichidul scurs a
intrat in contact cu pielea sau cu ochii, clatiti imediat cu
apé zonele afectate si solicitati asistentd medicala.

e Scurtcircuitarea bornelor (+/-) poate duce la explozie
si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/-) de la acu-
mulatorul aparatului. Nu depozitati acumulatorii in reci-
piente metalice sau impreund cu alte piese metalice.

AN PRECAU IIE o Acumulatorii contin substante
periculoase care pot afecta grav mediul inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii impreuna cu deseurile mena-
Jjere, ci in mod corespunzator, la un punct de colectare
sau la un centru de reciclare.

ATEN T’E o Incarcati complet acumulatorul inainte
de prima utilizare a aparatului. e Utilizati si depozitati in-
carcatorul doar in spatii uscate. e Scoateti acumulatorii
consumati si defecti din aparat si eliminatii conform pre-
vederilor in vigoare. ® Compartimentul pentru acumula-
tor al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchideti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de
functionare ale aparatului. ® Nu utilizati acumulatori de-
teriorati sau modificati. ® La instalarea acumulatorilor,
asigurati-va de polaritatea corecta (+/-) in conformitate
cu marcajele din compartimentul pentru acumulator sau
de pe conexiunile cu fisé electrice.

Manipulare in siguranta

N AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. e Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunostintele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zator, dacéa sunt instruite de o persoana responsabila
de siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
o Copiii nu trebuie ldsati s se joace cu aparatul. @ Nu
Iasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul. e Folositi aparatul doar conform
destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si aveti
grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoane, in
special la copii. ® Acordati atentie in zonele periculoase
(de ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate corespun-
zdatoare. Nu utilizati aparatul in incdperi cu pericol de ex-
plozie. e Nu curétati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare.
Nu orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat céat timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozitiei sigure, ampla-
sati aparatul pe o suprafata stabild, pland. e Accidente
sau deteriorari cauzate de rasturnarea aparatului. inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.

ATEN TIE e Nu umpleti cu solutii de curatare sau
alti aditivi. @ Deteriorarea aparatului. Nu umpleti nicio-
data rezervorul de apé cu solventi, fluide cu continut de
solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Deterio-
rarea aparatului din cauza functiondrii fara apa. Porniti

aparatul doar atunci cand exista apa in rezervorul de
apd. e Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

Simbolurile de pe aparat

D{_FC[zD010M050200EU]  Tncrcati acumulatorul

cu un incarcator USB-C. La prima incarcare si daca nu
este utilizat un incarcator original KARCHER, timpul de
incarcare specificat poate varia.

Echipamente de siguranta

intrerupitor de protectie a motorului
Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Este interzisa eliminarea
cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu acest
simbol.
Indepartati acumulatorul de la dispozitivul scos din uz,
asa cum este descris in instructiunile de functionare.
Eliminati ca deseu acumulatorul separat utilizand siste-
mele de colectare adecvate.
cg) Lucrérile de curéatare care produc apa reziduala
uleioasa, de ex. la spalarea motoarelor, spalarea
sub caroserie trebuie efectuate doar in spalatorii cu se-
paratoare de ulei.
Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

Aparatul este conceput pentru curatarea bicicletelor, a
echipamentelor de exterior si de drumetie, a uneltelor si
mobilierului de gradina si a animalelor de companie, uti-
lizand un jet de apa de presiune medie, cu sau fara
completare cu substanta de curatare.

Karcher recomanda curatarea animalelor de companie
numai cu eco!Mode cu setarea jetului de udare /dus.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatiji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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Prezentarea generala a aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, detaliile pot sa
difere

Figura A

@ Stut pentru furtunul de aspirare
() Sita de aspirare
(® Furtun de aspiratie

(® Maner

@ Racordul furtunului de aspirare
(8) Duza Multi Jet

@ LED

Tasta eco!Mode
(9) Tasta PORNIRE /OPRIRE
Capacul bucsei de incarcare

(i) Bucsa de incércare

@12 Filtru fin

@ Rezervor substanta de curéatare
Duza de evacuare

(9 Tncarcator

Cablu de incércare

() Mufa USB-C

Mufa USB-A

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului
1. Tncarcarea acumulatorului:
Figura B
a Desfaceti si indoiti in jos capacul bucsei de incar-
care de pe aparat.
b Conectati mufa USB-C a cablului de incarcare la
bucsa de incarcare.
¢ Conectati mufa USB-A a cablului de incarcare la
fncarcator.
d Conectati incarcatorul la o priza de retea.
LED-ul incepe sa lumineze intermitent alb.
Daca acumulatorul s-a incarcat complet, LED-ul
se aprinde alb.
Dupa incarcare
2. Decuplati incarcatorul de la priza de retea.
Indicatie
Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-
cuplati incarcétorul imediat ce acumulatorul este com-
plet incércat.
3. Scoateti mufa USB-C din fanta de incarcare.
4. Apasati ferm capacul bucsei de incarcare pe aparat.

Extinderealretragerea manerului

1. Extindeti méanerul:

Figura C

a Pliati manerul in jos.

Manerul se fixeaza in pozitie.

2. Retrageti manerul:

a Trageti manerul in jos.

b Retrageti manerul in fata.

Montarea accesoriilor
Montarea /demontarea duzei Multi Jet

1. Montati duza Multi Jet :

Figura D

a Introduceti duza Multi Jet in aparat.

b Rotiti duza Multi Jet la 90° pana cand sageata de
pe duza Multi Jet indica simbolul incuietorii inchi-
se de pe aparat.

Duza Multi Jet este blocata.
2. Demontati duza Multi Jet in ordine inversa.

Montarea /demontarea furtunului de aspirare

Indicatie

Utilizati aparatul numai cu furtunul de aspirare furnizat.
Nu utilizati alte furtunuri.

1. montarea furtunului de aspirare:

Figura E

a Introduceti stutului de la furtunul de aspirare in
aparat.

b Rotiti stutul de la furtunul de aspirare la 90°.

2. Demontati furtunul de aspirare in ordine inversa.

Montarea /demontarea duzei de spuma cu
rezervorul de substanta de curatare

1. Montati duza de spuma:
Figura F
a Introduceti stutul duzei de spuma in aparat.
b Rotiti duza de spuma la 90°.

2. Demontati duza de spuma in ordine inversa.

Aspirarea apei din recipientele deschise

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza alimentarii neco-
respunzatoare cu apa

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor.

Permiteti aparatului s& absoarbd numai apa curata si
limpede.

Nu aspirati cu aparatul substante de curatare, pesticide
sau alfi aditivi.

Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.

1. Montati furtunul de aspirare.

ATENTIE

Functionarea la uscat constituie risc de deteriorare!

Functionarea in gol va cauza deteriorarea pompei apa-

ratului.

Este interzisa pornirea aparatului c&nd sita de aspirare

nu este imersata complet in apa.

Dacé rezervorul sau sursa externd de apéa este goala,

opriti aparatul imediat.

2. Imersati sita de aspirare intr-o sursa de apa (de ex.
galeata de apa, canistra).

Pornirea/oprirea dispozitivului
Conectare:
1. Tineti aparatul de maner.
2. Apasati si mentineti apdsata tasta PORNIRE /
OPRIRE.
Figura G
Aparatul porneste.
LED-ul lumineaza galben (Max Mode).
LED-ul lumineaza alb (eco!Mode).
Deconectare:
3. Eliberati butonul PORNIRE /OPRIRE.
Aparatul se opreste.
LED-ul se stinge.
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Conectarea /deconectarea modului
eco!Mode

Indicatie
Pentru a reduce consumul de apa si a prelungi durata
de functionare a bateriei, modul eco!Mode poate fi acti-
vat.
in setarea eco!Mode, consumul de apd este redus cu o
medie de 24 % si consumul de energie cu o medie de
54 % comparativ cu cea mai inalté setare (MAX Mode).
1. Porniti dispozitivul.

Aparatul porneste in MAX Mode.

LED-ul lumineaza galben.
2. Apasati tasta ecolMode.

Figura H

Aparatul trece in eco!Mode.

LED-ul lumineaza alb.
3. Apasati din nou tasta eco!Mode.

Aparatul trece in MAX Mode.

Setarea tipului de jet

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare!
Jetul de pulverizare poate cauza leziuni la nivelul ochi-
lor si urechilor.

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

ATENTIE

Setarea tipului de jet pe durata functionarii aparatu-
lui constituie pericol de deteriorare.

Deteriorarea duzei Multi Jet .

Reglati duza Multi Jet numai atunci cadnd aparatul este
oprit.
® Rotiti duza Multi Jet pentru a seta tipul de jet dorit
(jet punctiform, jet plat, jet plat inclinat, jet de udare/
dus).

Figura |

Functionare fara solutie de curatat

1. Imersati filtrul de aspiratie al furtunului de aspirare
ntr-o sursa de apa.

ATENTIE

Functionarea la uscat constituie risc de deteriorare!
Functionarea in gol va cauza deteriorarea pompei apa-
ratului.

Este interzisa pornirea aparatului cand sita de aspirare
nu este imersatd complet in apa.

Dacad rezervorul sau sursa externa de apa este goala,
opriti aparatul imediat.

2. Porniti dispozitivul.

A& PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare!
Jetul de pulverizare poate cauza leziuni la nivelul ochi-
lor si urechilor.

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

3. Efectuati lucrarile de curétare.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Manipularea agentilor de curatare implica pericol de
viata si de sanatate!

Manipularea necorespunzétoare a agentilor de curétare
poate cauza deces si afectarea grava a stérii de séna-
tate.

Acordati atentie informatiilor mentionate in fisa de date
de sigurantd comunicata de producétorului agentului de

curétare, in special indicatiilor referitoare la echipamen-
tul individual de protectie.

ATENTIE

Substante straine in apa

Pagube materiale

Nu aspirati apa contaminata cu substante strédine.

ATENTIE

Expunerea lungad la agentul de curatare si uscarea

agentului de curatare constituie risc de deteriorare

a aparatului!

Pagube materiale

Aplicarea agentului de curétare pe suprafetele fierbinti

este interzisd; acordati atentie timpului de actionare ma-

xim.

Evitati uscarea agentului de curétare.

1. Adaugati substanta de curatare in rezervorul sub-
stantei de curatare:

Figura J

a Desurubati duza de spuma de la rezervorul de
substanta de curatare.

b Umpleti rezervorul de substanta de curatare cu o
substanta de curatare adecvata in concentratia
necesara.

¢ Desurubati duza de spuma pe rezervorul de sub-
stanta de curatare.

2. Montati duza de spuma cu rezervorul de substanta
de curatare pe aparat.

3. Pulverizati cu moderatie substanta de curatare pe
suprafata uscata si lasati sa actioneze (evitati usca-
rea).

4. Demontati duza de spuma de la aparat.

5. Montati duza Multi Jet la aparat.

6. Imersati filtrul de aspiratie al furtunului de aspirare
ntr-o sursa de apa.

ATENTIE

Functionarea la uscat constituie risc de deteriorare!

Functionarea in gol va cauza deteriorarea pompei apa-

ratului.

Este interzisa pornirea aparatului cand sita de aspirare

nu este imersatd complet in apa.

Daca rezervorul sau sursa externd de apa este goala,

opriti aparatul imediat.

7. Porniti dispozitivul.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare!

Jetul de pulverizare poate cauza leziuni la nivelul ochi-

lor si urechilor.

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile

oamenilor sau animalelor este interzisa.

8. Setati un tip de jet adecvat si clatiti murdaria des-
prinsa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Deteriorare si deranjamente functionale ale duzei de

spumaé cauzate de substanta de curatare uscata.

Goliti rezervorul de substanta de curétare imediat dupd

utilizare si clatiti-l impreuna cu duza de spuma cu apa

curatd pand cdnd nu mai contine substanté de curétare.

9. Curatati duza de spuma si rezervorul de substanta
de curétare, consultati Curédtarea duzei de spuma si
a rezervorului de substanta de curatare.

Finalizarea utilizarii

1. Opriti aparatul.
2. Demontati furtunul de aspirare.
3. Porniti dispozitivul.
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Asteptati pana cand nu mai iese apa.

Opriti aparatul.

Depozitati aparatul.

Depozitati incarcatorul si cablul de incarcare.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-

utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportarii si depozitérii aparatului acordati

atentie si greutdtii aparatului.

1. Demontati accesoriile.

2. Retrageti manerul.

3. Latransportul in vehicul, asigurati aparatul pentru a
preveni alunecarea si rasturnarea.

No o~

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare!

Ignorarea greutétii aparatului constituie pericol de rénire
si de deteriorare a aparatului.

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului!
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de
inghet.

Goliti complet aparatul si accesoriile inainte de a le de-
pozita.

Protejati aparatul impotriva inghetului.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet si nu in aer
liber.

1. Finalizarea functionarii.

2. Demontati accesoriile.

3. Curatarea aparatului si accesoriilor.

4. Retrageti manerul.

Coduri LED

Stare LED

Semnificatie

Aparatul se incarca.
stinge.

LED-ul lumineaza alb timp de 10 min si se |Acumulatorul este incarcat complet.

LED-ul pulseaza alb.

Acumulatorul se incarca.

Functionare in MAX Mode

LED-ul lumineaza galben.

Nivelul acumulatorului = 30 %.

LED-ul lumineaza intermitent galben.

Nivelul acumulatorului < 30 %.

galben, lent de 5 ori.

LED-ul lumineaza intermitent in culoarea

Subtensiune a acumulatorului.

Functionare in ecolMode LED-ul lumineaza alb.

Nivelul acumulatorului 2 15 %.

LED-ul lumineaza intermitent alb.

Nivelul acumulatorului < 15 %.

alb, lent de 5 ori.

LED-ul lumineaza intermitent in culoarea

Subtensiune a acumulatorului.

Defectiune
15 ori.

LED-ul lumineaza intermitent rapid de

Subtensiune sau supratensiune a incar-
catorului.

10 ori.

LED-ul lumineaza intermitent rapid de

Acumulatorul s-a supraincalzit sau moto-
rul a functionat defectuos.

LED-ul lumineaza intermitent lent de 10 ori.|Temperatura ambientala este in afara do-

meniului permis pentru incarcare si des-
carcare.

Ingrijirea si intretinerea
Curatati
Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o carpa umeda.
Curatati furtunul de aspirare.
1. Atarnati cosul de filtru al furtunului de aspirare intr-
un recipient cu apa limpede.
Porniti dispozitivul.
Clatiti furtunul de aspirare cu apa curata.
Demontati furtunul de aspirare.
Lasati furtunul de aspirare sa se usuce.
Curatarea duzei de spuma si a rezervorului de
substanta de curatare
1. Demontati duza de spuma cu rezervorul de sub-
stanta de curatare de pe aparat.
2. Desurubati duza de spuma de la rezervorul de sub-
stanta de curatare.
3. Clatiti duza de spuma si rezervorul de substanta de
curatare cu apa curata.

arwbd

4. Lasati duza de spuma si rezervorul de substanta de
curatare sa se usuce.

5. Desurubati duza de spuma pe rezervorul de sub-
stanta de curatare.

Curatarea filtrului fin

ATENTIE
Curatarea necorespunzatoare a aparatului constitu-
ie risc de deteriorare!
Curatarea necorespunzatoare va cauza deteriorarea fil-
trului fin.
Curdétati filtrul fin numai sub jet de apd curgétoare, in
sens contrar directiei de curgere.
Folosirea obiectelor ascutite sau dure, cum sunt acele
sau periile de sdrma este interzisa.
1. Demontarea filtrului fin:
Figura K
a Desurubati sita de aspirare.
b Tndepartati filtrul fin.
2. Curatati filtrul fin si sita de aspirare cu apa curata si
limpede, in directia opusa fluxului de apa.
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3. Lasati filtrul fin si sita de aspirare sa se usuce.
4. Pentru montarea filtrului fin urmati pasii mentionati,
dar n ordine inversa.

Inlocuirea acumulatorului
Acumulatorul a ajuns la sfarsitul duratei de functionare
a acestuia daca aparatul se opreste constant dupé o pe-
rioada scurta de functionare si acumulatorul trebuie in-
carcat.

AN AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-
latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-
zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Inlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-
teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete
de acumulatori aprobate de Kércher.
1. Demontarea acumulatorului:
Figura L
a Deschideti capacul bucsei de incarcare.
b Desurubati surubul.
¢ Scoateti capacul.
d Desurubati surubul.
e Scoateti cilindrul cu acumulatorul in timp ce tineti
aparatul in jos.
2. Montati noul acumulator in ordine inversa.
Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Atingerea componentelor aflate sub tensiune
Soc electric

Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti acumulatorul.

Dispuneti realizarea lucrarilor de reparatii si a lucrarilor
la componentele electrice doar de cétre personalul au-
torizat de service.

Defectiunile mici le puteti remedia dvs. cu ajutorul urma-
toarei liste de ansamblu.

n caz de dubiu va rugam sa va adresati unitatjii de ser-
vice autorizate.

Defectiune Cauza

Remediere

LED-ul lumineaza inter-

mitent rapid de 15 ori. catorului

Subtensiune sau supratensiune a incar- |1.

Verificati conexiunea de incarcare si cablul
de ncarcare.
2. Inlocuiti incarcatorul.

LED-ul lumineaza inter-
mitent rapid de 10 ori.

Acumulatorul s-a supraincalzit sau moto-
rul a functionat defectuos.

=

Contactati departamentul de service Kar-
cher si solicitati verificarea aparatului.

LED-ul lumineaza inter-
mitent lent de 10 ori.

Temperatura in timpul descarcarii /functi-
onarii este prea scazuta sau prea ridica-
ta.

1. Opriti aparatul.

2. Lasati aparatul sa se raceasca /incalzeas-
ca.

3. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

Daca defectiunea survine in mod repetat
contactati departamentul de service Kér-
cher si solicitati verificarea aparatului.

Aparatul se opreste sin-
gur.

Supraincalzirea aparatului sau a acumu-
latorului.

Lasati aparatul sau acumulatorul sa se ra-
ceasca.

za.

te prea scazuta.

Aparatul sau acumulatorul este 1. Lasati aparatul sau acumulatorul sa se ra-
supraincalzit /prea rece. ceasca sau sa se incalzeasca.

2. Evitati expunerea aparatului si a acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.

Aparatul nu genereaza |Duza Multi Jet este murdara. 1. Indepartati murdaria din orificiul duzei cu
presiune. un ac.

2. Spalati orificiul duzei cu apa din fata.

Alimentarea cu apa este prea redusa 1. Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va
de faptul ca debitul de pompare este cores-
punzator.

2. Verificati filtrul fin din racordul de apa.

Aparatul nu functionea- |Starea de incércare a acumulatorilor es-|1. Tncércati acumulatorul.

Motorul este suprasolicitat, s-a declangat
intrerupatorul de protectie a motorului.

-

Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

Temperatura ambianta se situeaza in
afara intervalului admisibil, consultati
Date tehnice, intrerupatorul de protectie
a motorului s-a declansat.

N =

Opriti aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

Porniti aparatul si puneti-l in functiune.
Daca defectiunea survine in mod repetat
contactati departamentul de service Kar-
cher si solicitati verificarea aparatului.
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in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. in cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC Handheld Compact

Directive si regulamente

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizate aplicate
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Racordarea electrica/acumulator/set de acumula-
tori

Tip acumulator Li-lon

Capacitate nominala a acumulato- Wh 18

rului

Tensiune nominala acumulator ~ V 7,2

Grad de protectie IPX4

Temperatura ambientald admisa °C 5-40

pentru incarcare

Durata de incarcare a acumulato- h 3

rului gol

Duraté de functionare cu acumu- min 12

lator incarcat - MAX Mode

Durata de functionare cu acumu- min 30

lator incarcat - eco!Mode

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1

Temperatura de alimentare (max.) °C 40

Inaltime de aspirare (max.) m 1,5

Date privind puterea aparatului

Presiune de functionare max. MPa 1,5

Capacitatea max. de livrare I/min 2,5

Temperatura ambientald admisa °C 5-40

pentru functionare

Dimensiuni si greutati

Greutate kg 0,78

Lungime x L&time x In&ltime mm 254 x
71x 186

Lungime furtun de aspirare m 5

Racord de incarcare USB-C

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Aplikacija KARCHER Home & Garden ............... 144

Sigurnosni napuci... 144
Sigurnosni uredaji .. 145
Zastita okolisa 145
Namjenska uporaba.. 145
Pribor i zamjenski dijelovi 145
Sadrzaj isporuke .... 145
Pregled uredaja 145
Pustanje u pogon ... 145
Rad 146
ZavrSetak rada ... 147
Transport 147
Skladistenje 147
LED kodowvi...... 147
Njega i odrzavanje . 148
Pomo¢ u slucaju smetnji . 148
Jamstvo 149
EU izjava o sukladnosti 149
Tehnicki podaci 149

Hrvatski 143



Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savijeti za primjenu i strué¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo
A || poglavlje o sigurnosti i ove originalne
upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.
e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.
Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
ves‘y do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST « Ne usmjeravajte rasprdeni

mlaz izravno na radne komponente koje sadrze elektric-
ne dijelove poput, primjerice, unutra$njosti pecnice.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.
Punjac¢

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Opasnost od eksplozije.
Ne punite baterije koje nisu punjive. « Nemojte koristiti
punjac u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozi-
je. ® Nikada ne stavijajte provodijive predmete, npr. od-
vijace ili sli¢no, u utor za punjenje uredaja.

N UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjacem ili punjac¢em koji je odo-
brio KARCHER. e Zastitite mrezni kabel od vrudine,
oStrih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja. ¢ Nemoj-
te otvarati punjac. Popravke smije izvoditi samo stru¢no
osoblje. e Uredaj nikad ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa. ® Odmah zamijenite
osteceni punjac s kabelom za punjenje s originalnim di-
jelom. e Uredaj sadrzi elektriéne dijelove, stoga ne ¢i-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Komplet baterija ne
smijete neprekidno puniti dulje od 24 sata.

N OPREZ. Nemoajte koristiti vlazan ili prijav pu-
njac. e Ventilacijski prorezi punjaca ne smiju biti pokri-
veni. & Strujni utika¢ e vucite iz uti¢nice za strujni kabel.
o Nemojte nositi transportirati uredaj drzeci ga za mrez-
ni kabel.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drZaca baterija od metalnih dijelova. e Punja¢
koristite i Cuvajte samo u suhim prostorima.

Uredaj s ugradenom baterijom

A OPASNOST e« Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uti¢nice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodijive
predmete, npr. odvijace ili slicno, u utor za punjenje ure-
daja. e Djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima mogu progutati
baterije zbog nedostatka iskustva ili znanja. Baterije dr-
Zite izvan dohvata djece i ovih osoba. Gutanje baterije
Je hitno stanje koje zahtijeva hitnu medicinsku pomoc.
o Ne izlazite uredaj i bateriju jakoj suncevoj svjetlosti,
vruéini ili vatri. ¢ Opasnost od eksplozije. Ne punite ba-
terije koje nisu punjive.

AN UPOZORENJE « 0dmah zamijenite oSte-
¢eni punjac odn. kabel za punjenje s originalnim dijelo-
vima. e Ne punite oStecene punjive baterije. Zamijenite
oStecene ili istrosene punjive baterije punjivim baterija-
ma koje je odobrila tvrtka KARCHER. e Upotrebljavajte
punja¢ samo za punjenje dozvoljenih punjivih baterija.
o UPOZORENJE Tekuc¢ina koja curi iz baterija moze
izazvati iritacije koZe, opekline ili oStecenja oCiju. Bate-
rije sadrZe otrovne tvari koje mogu uzrokovati zdrav-
stvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s koZom. Ako prolivena teku-
¢ina dode u kontakt s koZzom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potrazite lijecnicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze
uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-
Jjati polove (+/-) na bateriji i uredaju. Ne Euvajte baterije
u metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.

AN OPREZ. Baterije sadrze opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljne Stete za okoli$. Ne odlazite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odloZite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe uredaja e Punjac Kkoristite i Cuvajte samo u su-
him prostorima. e Izvadite istroSene i neispravne bateri-
Je iz uredaja i zbrinite ih sukladno vaZecim propisima.

® Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.

o Ne koristite oStecene ili modificirane baterije.  Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
ispravan (+/-) prema oznakama u pretincu za baterije ili
na elektricnim uti¢nim spojevima.

Sigurno rukovanje

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ogranic¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
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smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Ure-
daj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namje-
nom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu. e U podrucjima opasnosti (npr. benzinske
crpke) pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa. Nikad ne radite s uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete
koji sadrZe tvari opasne po zdravije (npr. azbest).

e Opasnost od ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprdeni
mlaz prema ocima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.
e Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odloZite ure-
daj na ¢vrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStec¢enja
zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA « Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke. e OStecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e OStecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj ukljucite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Simboli na uredaju

D Napunite bateriju USB-

C punjacem. Prilikom prvog punjenja i ako se ne Koristi
originalni KARCHER punja¢, navedeno vrijeme punje-
nja moze varirati.

Sigurnosni uredaji

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$nji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Izvadite bateriju iz starog uredaja; uklanjanje je opisano
u uputama za uporabu. Bateriju zbrinite odvojeno kori-
ste¢i odgovarajuce sabirne sustave.
cg) Radovi ¢i$c¢enja pri kojima nastaju otpadne vode
koje sadrze ulje, npr. pranje motora, pranje pod-
vozja, smiju se provoditi samo na mjestima za pranje
koja su opremljena separatorom ulja.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Uredaj je namijenjen ¢is¢enju bicikala, opreme za vanj-
ske aktivnosti i planinarenje, vrtnog alata i namjestaja te
kuénih ljubimaca mlazom vode srednjeg tlaka sa i bez
dodatka sredstava za ¢iSéenje.

Karcher preporucuje ¢is¢enje kuénih ljubimaca samo u
nacinu rada eco!Mode s postavkom mlaza za
zalijevanje /tusiranje.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
llustracije su primjerne, detalji se mogu razlikovati
Slika A

@ Nastavak usisnog crijeva

(2 Usisna kosara

(®) Usisno crijevo

@ Rucka

(&) Prikljucak usisnog crijeva

(&) Miaznica Multi Jet

@ LED

Tipka za nacin rada eko!Mode
() Tipka za UKLJ / ISKLJ
Poklopac uti¢nice za punjenje

(@) Uticnica za punjenje

(2 Fini filtar

@ Spremnik sredstva za ¢i$cenje
Sapnica za pjenu

(@ Punjag

Kabel za punjenje

() USB C utikat

USB A utika&
Pustanje u pogon

Punjenje baterije

Napunite bateriju:

Slika B

a Odvojite poklopac uti¢nice za punjenje iz uredaja
i zakrenite ga prema dolje.

b Utaknite USB C utika¢ kabela za punjenje u uti¢-
nicu za punjenje.

¢ Utaknite USB A utika¢ kabela za punjenje u pu-
njac.

d Utaknite punja¢ u mreznu utiénicu.
LED poc¢inje treperiti bijelo.

-
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Kada je baterija potpuno napunjena, LED dioda
svijetli bijelo.
Nakon punjenja
2. lzvucite punjac iz mrezne uti¢nice.
Napomena
Sprijecite nepotrebnu potrosnju energije i izvadite po
mogucnosti punjac iz uticnice ¢im je baterija u pot-
punosti napunjena.
3. lzvucite USB C utika¢ iz uti¢nice za punjenje.
4. Cursto pritisnite poklopac uti¢nice za punjenje na
uredaj.

Sklapanje / rasklapanje rucke

1. Rasklopite rucku:

Slika C

a Preklopite ru¢ku prema dolje.

Rucka sjeda na svoje mjesto.

2. Preklopite ru¢ku:

a Povucite ru¢ku prema dolje.

b Preklopite ruéku prema naprijed.

Montaza pribora
Montaza / demontaza mlaznice Multi Jet

1. Montaza mlaznice Multi Jet :

SlikaD

a Utaknite mlaznicu Multi Jet u uredaj.

b Okrenite mlaznicu Multi Jet za 90° dok strelica na
mlaznici Multi Jet na uredaju ne pokaze simbol
zakljuanog lokota.

Mlaznica Multi Jet je zaklju¢ana.
2. Demontirajte mlaznicu Multi Jet obrnutim redoslije-
dom.

Montaza / demontaza usisnog crijeva

Napomena
Uredaj koristite samo s isporuc¢enim usisnim crijevom.
Ne upotrebljavajte druga usisna crijeva.
1. Montaza usisnog crijeva:

Slika E

a Umetnite nastavak usisnog crijeva u uredaj.

b Lagano okrenite nastavak usisnog crijeva za 90°.
2. Demontirajte usisno crijevo obrnutim redoslijedom.

Montaza / demontaza mlaznice za pjenu sa
spremnikom sredstva za ¢iS¢enje

1. Montirajte mlaznicu za pjenu:
Slika F
a Umetnite nastavak mlaznice za pjenu u uredaj.
b Okrenite mlaznicu za pjenu za 90°.

2. Demontirajte mlaznicu za pjenu obrnutim redoslije-
dom.

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog nestru¢ne opskrbe vo-
dom

OSstecenje uredaja i pribora.

Uredaj smije usisavati samo Cistu, bistru vodu.

Ne usisavajte s uredajem sredstva za ciscenje, pestici-
de ili druge aditive.

Uredaj ne uranjajte u tekucine.

1. Montirajte usisno crijevo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho!

Rad na suho oS$tecuje pumpu uredaja.

Uredaj nemojte ukljuéivati ako usisna kosara nije potpu-
no uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor

vode isprazni.

2. Uronite usisnu ko$aru u izvor vode (npr. kantu za
vodu, spremnik).

Ukljuéivanje /iskljucivanje uredaja

Ukljucivanje:
1. Primite uredaj za ruc¢ku.
2. Pritisnite i drzite tipku za UKLJ. / ISKLJ.

Slika G

Uredaj radi.

LED svijetli Zuto (nacin rada Max).

LED svijetli bijelo (eco!Mode).
Iskljucivanje:
3. Pustite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj prestaje raditi.

LED se isklju¢uje.

Ukljucivanje / isklju¢ivanje nacina rada
eco!Mode

Napomena
Za smanjenje potro$nje vode i produljenje vijeka traja-
nja baterije, mozZe se ukljuciti nacin rada eco!Mode.
U postavci eco!Mode, potrosnja vode se smanjuje u
prosjeku za 24 %, a potro$nja energije u prosjeku za
54 % u usporedbi s najviSom postavkom (nacin
rada MAX).
1. Ukljucite uredaj.

Uredaj se pokreée u nacinu rada MAX.

LED svijetli zuto.
2. Pritisnite tipku eco!Mode.

Slika H

Uredaj prelazi u nacin rada eco!Mode.

LED svijetli bijelo.
3. Ponovno pritisnite tipku eco!Mode.

Uredaj prelazi u nacin rada MAX.

Podesavanje vrste mlaza

&N OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom!
Rasprseni mlaz moZe uzrokovati ozljede ociju i uSiju.
Nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz prema ocima ili u$i-
ma qu’di ili Zivotinja.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja prilikom podesavanja vrste
mlaznice tijekom rada!
OStecenje mlaznice Multi Jet .
Milaznicu Multi Jet podeSavajte samo kada je uredaj is-
kljucen.
® Okrenite mlaznicu Multi Jet kako biste podesili Zelje-
nu vrstu mlaza (uski mlaz, plosnati mlaz, kutni plo-
snati mlaz, mlaz za zalijevanje /tusiranje).
Slika |

Rad bez sredstva za ciSéenje
1. Uronite usisnu ko$aru usisnog crijeva u izvor vode.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho!

Rad na suho oStecuje pumpu uredaja.

Uredaj nemojte ukljucivati ako usisna kosara nije potpu-
no uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.

2. Ukljucite uredaj.
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AN OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom!
Rasprseni mlaz moze uzrokovati ozljede ociju i usiju.
Nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz prema ocima ili u$i-
ma ljudi ili Zivotinja.
3. Provedite postupak cis¢enja.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje pri rukovanju sredstvi-
ma za c¢iscéenje!

Nestruéno rukovanje sredstvima za ¢is¢enje moze do-
vesti do smrti i ozbiljnog o$tecenja zdravija.
Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih listova proizvoda-
Ca sredstava za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj o;\)lremi.

PAZNJA

Strane tvari u vodi

Materijalna Steta

Ne usisavajte vodu koja je oneci$cena stranim tvarima.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i

susenja sredstva za ciS¢enje!

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstva za CiS¢enje na vruce povrsi-

ne i pridrZzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za cCiScenje osuSe.

1. Napunite sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik sredstva
za Ciscenje:

Slika J

a Mlaznicu za pjenu odvrnite sa spremnika sred-
stva za Ciscenje.

b Spremnik sredstva za ¢iS¢enje napunite priklad-
nim sredstvom za ¢iS¢enje potrebne koncentraci-
je.

¢ Milaznicu za pjenu zavrnite na spremnik sredstva
za Ciscenje.

2. Montirajte mlaznicu za pjenu sa spremnikom sred-
stva za ciS¢enje na ureda;j.
3. Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhu povr-

Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

4. Demontirajte mlaznicu za pjenu s uredaja:

5. Montirajte mlaznicu Multi Jet na uredaj.

6. U\rlonite usisnu koSaru usisnog crijeva u izvor vode.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho!

Rad na suho oS$tecuje pumpu uredaja.

Uredaj nemojte ukljuéivati ako usisna kosara nije potpu-
no uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.

7. UKljucite uredaj.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom!
Rasprdeni mlaz mozZe uzrokovati ozljede o€iju i uSiju.

Nemojte usmjeravati rasprdeni mlaz prema ocima ili u$i-

ma ljudi ili Zivotinja.

8. Namijestite odgovaraju¢u vrstu mlaza i isperite ola-
be‘l,vljenu prijavstinu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenja i kvarovi mlaznice za pjenu uzrokovani osu-

Senim sredstvima za Ciséenje.

Odmah nakon rada ispraznite spremnik sredstva za Ci-

Scenje i isperite ga zajedno s mlaznicom za pjenu Ci-

stom vodom dok u njemu nema vise sredstva za

¢iscenje.

9. Ocistite mlaznicu za pjenu i spremnik sredstva za ¢i-
8céenje, vidi Ciséenje mlaznice za pjenu i spremnika
sredstva za ¢i$c¢enje.

ZavrsSetak rada

Iskljucite uredaj.

Demontirajte usisno crijevo.
Ukljucite uredaj.

Pri¢ekajte dok viSe ne istje¢e voda.
Iskljucite uredaj.

Spremite uredaj.

Spremite punjac i kabel za punjenje.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i ostecenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

1. Demontirajte pribor.

2. Preklopite ru¢ku prema unutra.

3. Pritransportu u vozilu uredaj osigurajte od klizanja i

Nook,rwh =

prevrtanja.
Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostec¢enja!

Ako ne vodite racuna o tezini uredaja, postoji opasnost
od ozljeda i ostecenja.

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza!

Zbog mraz moZze doci do oStecenja uredaja koji nije pot-
puno ispraznjen.

Prije skladi$tenja potpuno ispraznite uredaj i pribor.
Zadétitite uredaj od mraza.

Uredaj Cuvajte na mjestu bez mraza, a ne na otvore-
nom.

1. Zavrsite rad.

2. Demontirajte pribor.

3. Ocistite uredaj i pribor.

4. Preklopite ruc¢ku prema unutra.

LED kodovi

Status LED

Znacenje

Uredaj se puni.

LED svijetli bijelo 10 minuta i gasi se.

Baterija je u potpunosti napunjena.

LED pulsira bijelo.

Baterija se puni.

Rad u nacinu rada MAX LED svijetli Zuto.

Razina baterije = 30 %.

LED treperi Zuto.

Razina baterije < 30 %.

LED treperi lagano Zuto 5 puta.

Podnapon baterije.
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Status LED

Znacenje

Rad u nacinu rada eco!Mode|LED svijetli bijelo.

Razina baterije = 15 %.

LED treperi bijelo.

Razina baterije < 15 %.

LED treperi lagano bijelo 5 puta.

Podnapon baterije.

Smetnja

LED treperi brzo zuto 15 puta.

Preniski ili previsoki napon punjaca.

LED treperi brzo zuto 10 puta.

Baterija se pregrijala ili je motor neispra-
van.

LED treperi lagano zuto 10 puta.

Temperatura okoline je izvan dopustenog
raspona za punjenje i praznjenje.

Njega i odrzavanje
Ciséenje
Ciséenje uredaja
1. Uredaj ocistite vlaznom krpom.
Ciséenje usisnog crijeva
1. Objesite filtarsku koSaru usisnog crijeva u posudu s
Cistom vodom.
Ukljucite uredaj.
Isperite usisno crijevo Cistom vodom.
Demontirajte usisno crijevo.
Ostavite usisno crijevo da se osusi.
iS¢enje mlaznice za pjenu i spremnika sredstva za
ciSéenje
Demontirajte mlaznicu za pjenu sa spremnikom
sredstva za €iSéenje s uredaja.
2. Milaznicu za pjenu odvrnite sa spremnika sredstva
za Ciscenje.
3. Isperite mlaznicu za pjenu i spremnik sredstva za ¢i-
Séenje Cistom vodom.
4. Ostavite mlaznicu za pjenu i spremnik sredstva za
CiS¢enje da se osuse.
5. Mlaznicu za pjenu zavrnite na spremnik sredstva za
ciscenje.

o wN

N

Ciséenje finog filtra
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed nestrucnog ¢isce-
nja!
Nestrucno Ciscenje ostetit ce fini filtar.
Cistite fini filtar samo pod mlazom vode suprotno od
smjera protoka.

Nemoajte koristiti otre ili tvrde predmete kao $to su
npr. igle ili Zicane Cetke.
1. Demontaza finog filtra:
Slika K
a Odvijte usisnu koSaru.
b Skinite fini filtar.
2. Ocistite fini filtar i usisnu ko$aru tekuéom, ¢istom vo-
dom suprotno smjeru protoka.
3. Ostavite fini filtar i usisnu ko$aru da se osuse.
4. Montirajte fini filtar obrnutim redoslijedom.

Zamjena punjive baterije
Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-
daj stalno iskljuuje nakon kratkog razdoblja rada i kada
se baterija mora puniti.

AN UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
dobrene baterije ili kompleti baterija!
TeSke ozljede odn. materijalne Stete.
Zamijenite ostecene i istroSene baterije ili komplete ba-
terija isklju¢ivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio Kércher.
1. Vadenje baterije:
Slika L
a Otvorite poklopac uti¢nice za punjenje.
b Odvrnite vijak.
¢ Skinite poklopac.
d Odvrnite vijak.
e lzvadite cilindar s baterijom dok uredaj drzite pre-
ma dolje.
2. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.
3. Bateriju zbrinite u skladu s propisima.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje dijelova pod naponom

Strujni udar

Prije svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i uklonite
bateriju.

Radove popravka te radove na elektricnim komponen-
tama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Manje smetnje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda
u nastavku.

Ako niste sigurni obratite se ovlaStenom servisu.

Smetnja Uzrok Uklanjanje
LED treperi brzo zuto Preniski ili previsoki napon punjaca 1. Provjerite priklju¢ak za punjenje i kabel za
15 puta. punjenje.

2. Zamijenite punjac.

LED treperi brzo zuto Baterija se pregrijala ili je motor neispra-|1. Uredaj treba provijeriti servisna sluzba tvrt-
10 puta. van. ke Karcher.
LED treperi lagano zuto |Temperatura tijekom praznjenja / tijekom |1. Iskljucite uredaj.
10 puta. rada je preniska ili previsoka. 2. Ostavite uredaj da se ohladi / zagrije.
3. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi viSe puta, servisna
sluzba treba provijeriti uredaj.
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Smetnja Uzrok Uklanjanje

Uredaj se automatski is- |Pregrijavanje uredaja ili baterije. 1. Ostavite uredaj odn. bateriju da se ohladi.

kljucuje. Uredaj odn. baterija je pregrijana / pre- |1. Ostavite uredaj odn. bateriju da se ohladi ili
hladna. zagrije.

2. Nemojte stavljati uredaj i bateriju na sunce
niti upotrebljavati /skladistiti izvan dopuste-
ne okolne temperature.

Uredaj ne generira tlak. |Mlaznica Multi Jet je prljava. 1. Uklonite prljavstinu iglom iz otvora mlazni-
ce.

2. Provrt mlaznice isperite vodom od napri-
jed.

Dovod vode je nedostatan 1. Provjerite je li proto€na koli¢ina dovoda vo-
de dostatna.

2. Provjerite fini filtar u priklju¢ku za vodu.

Uredaj ne radi. Stanje napunjenosti baterije je prenisko. |1. Napunite bateriju.
Motor je preopterecen, zastitna sklopka [1. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
motora se aktivirala.
Okolna temperatura je izvan dopustenog |1. Iskljucite uredaj.
podrucja, vidi Tehnicki podaci, zastitna |2. Ostavite uredaj da se ohladi ili zagrije.
sklopka motora se aktivirala. 3. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
Ako se smetnja ponovi vi§e puta, servisna
sluzba treba provijeriti uredaj.
Jamstvo Ime i adresa
: pra— n PErETE——— Opunomocenik za dokumentaciju:
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala S. Reiser

nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu€aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$céu proi-
zvodaca.

Proizvod: Mobilni vanjski ¢ista¢

Tip: OC Handheld Compact

Direktive i uredbe

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

2019/1782

(EU) 2023/1542

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.08.2025.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektri¢ni priklju¢ak / Baterija / Komplet baterija

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Tip punjive baterije Li-lon
Nominalni kapacitet punjive bate- Wh 18
rije
Nazivni napon punjive baterije \% 7,2
Vrsta zastite IPX4
Dopustena okolna temperaturaza °C 5-40
punjenje
Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 3
njive baterije
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 12
nom baterijom - nacin rada MAX
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 30
nom baterijom - eco!Mode
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Prikljuéak za vodu

Dovodni tlak (maks.) MPa 1

Temperatura dovodne vode °C 40

(maks.)

Usisna visina (maks.) m 1,5

Podaci o snazi uredaja

Maks. radni tlak MPa 1,5

Maks. u¢in dobave I/min 2,5

Dopustena okolna temperaturaza °C 5-40

rad

Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,78

Duljina x $irina x visina mm 254 x
71x 186

Duljina usisnog crijeva m 5

Priklju¢ak za punjenje USB-C

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Aplikacija KARCHER Home & Garden
Sigurnosne napomene

Sigurnosni uredaji 151
Zastita zivotne sredine . 151
Namenska upotreba. 151
Pribor i rezervni delovi.. 152
Obim isporuke 152
Pregled uredaja 152
Pustanje u pogon 152

152

153
Transport 154
Skladistenje .. . 154
LED kodowvi...... . 154
Nega i odrzavanje .... 154
Pomo¢ u slucaju smetniji 155
Garancija 155
EU izjava o uskladenosti 155

TehniCki podaci .........cccovieeiiiiiiciecece e 156

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledec¢ih prednosti prilikom koriS§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomoc¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$§
mnogo toga

Skenirajte kodd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A |||| sigurnosne napomene i ovo originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Cuvaijte originalna uputstva za upotrebu za buduéu

upotrebu ili za buduée vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Nemojte usmeravati mlaz

direktno na radna sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
Punja¢

A OPASNOST e Strujni utikaé i utiénicu nikada
nemojte dodirivati viaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja. ® Nemojte koristiti
punjaé u okruzZenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije. @ Nikada nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili slicno, u uti¢nicu za
punjenje uredaja.

AN UPOZORENJE . Uredaj puniti samo
pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Zastitite
mreZni kabl od toplote, ostrih ivica, ulja i pokretnih
delova uredaja. ¢ Nemojte otvarati punjac. Popravke
sme da vrsi samo struc¢no osoblje. e Punjac koristite
isklju¢ivo za punjenje odobrenih akumulatorskih
pakovanja. e Osteceni punjac¢ sa kablom za punjenje
odmah zamenite originalnim delom. e Uredaj sadrZi
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. e Akumulatorsko pakovanje ne sme da
se puni duZe od 24 sata bez prekida.

N OPREZ. Nemoajte koristiti punja¢ u mokrom ili
zapriljanom stanju. e DrZite slobodne proreze za
ventilaciju punjaca. e Strujni utika¢ nemojte vuci za
mreZni kabl prilikom izvlaenja iz uti¢nice. e Nemojte
nositi / transportovati uredaj drzeci ga za mrezni
prikljucni kabl.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drzaca akumulatora od metalnih delova.

® Punjac koristite i skladistite samo u suvim
prostorijama.

Uredaj sa ugradenom baterijom

A OPASNOST e Strujni utikaé i utiénicu nikada

nemojte dodirivati vlaZznim rukama. e Nikada nemojte
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dodirivati kontakte ili vodove. e Nikada nemojte utaknuti
predmete koji provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u
uticnicu za punjenje uredaja. e Baterije mogu da
progutaju deca ili osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima zbog
nedostatka iskustva ili znanja. Baterije drZite van
domasaja dece i ovih osoba. Gutanje baterije
predstavija opasnost i zahteva hitnu medicinsku pomoc.
e Nemojte izlagati bateriju snaznoj suncevoj svetlosti,
toploti ili vatri. ¢ Opasnost od eksplozije. Nemojte
dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo puniti.

AN UPOZORENJE « Osteceni punja¢ odnosno
kabl za punjenje odmah zamenite originalnim delovima.
o Nemojte puniti oSte¢ene baterije. OStecene baterije
zamenite baterijama koje je odobrila kompanija
KARCHER. e Punjac¢ koristite iskljucivo za punjenje
odobrenih baterija. ® Te¢nost koja iscuri iz baterije
moZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili oStecenja
ociju. Baterije sadrZe toksi¢ne supstance koje mogu
izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju ili
udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa koZzom.
Ako teénost koja je iscuri dode u kontakt sa koZom ili
ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) akumulatora moze dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima.

AN OPREZ. Baterije sadrze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kucni otpad, ve¢ na mestu
sakupljanja ili reciklaznom dvoristu u skladu sa
propisima.

PAZNJA « Pre prve upotrebe uredaja, do kraja
napunite bateriju. e Punjac koristite i skladistite samo u
suvim prostorijama. e IstroSene i neispravne baterije
odlozZite u otpad u skladu sa vazecim propisima.

e Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao Sto je opisano u uputstvu za upotrebu
uredaja. @ Nemojte koristiti oStecene ili izmenjene
baterije. e Prilikom ugradnje baterija obratite paznju na
ispravan polaritet (+/-) u skladu sa oznakama u odeljku
za baterije ili na elektriénim konektorima.

Bezbedno rukovanje

AN UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. e Uredaj koristiti samo u skladu
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite
paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.

o Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. ¢ Nemojte prskati
po predmetima koji sadrze materije opasne po zdravije

(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema o¢ima.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavijajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan polozZaj, uredaj postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran polozZaj.

PAZNJA . Nemojte sipati deterdZente ili druge
dodatke. e OS$tecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

e Ostecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

e Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Simboli na uredaju

D HC Napunite bateriju USB-

C punjacem. Prilikom prvog punjenja i ako se ne koristi
originalni KARCHER punjag, navedeno vreme punjenja
moze se razlikovati.

Sigurnosni uredaji

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekida¢
motora iskljuCuje uredaj.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i

= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Izvadite bateriju iz starog uredaja, uklanjanje je opisano

u uputstvu za rukovanje. Odlozite bateriju odvojeno

preko odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.

cg) Radovi na ¢is¢enju, pri kojima nastaju zauljene

otpadne vode npr. pranje motora ili pranje donjeg

dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima za

pranje sa separatorom ulja.

cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim

zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za ¢iS¢enje bicikala, outdoor i
planinarske opreme, bastenskog alata i namestaja i
kuénih ljubimaca mlazom vode srednjeg pritiska sa i
bez dodavanja sredstava za ¢iSéenje.

Karcher preporucuje da kuéne ljubimce perete samo u
eco! rezimu sa podeSenom mlazom za tusiranje.
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

regled uredaja

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slike kao primjer, detalji mogu da odstupaju
Slika A

@ Nastavak usisnog creva

(2) Usisna korpa

(® Usisno crevo

(® Rukohvat

(6) Prikljugak usisnog creva

(&) Multi Jet mlaznica

@) LED

Taster za eco! rezim rada

@ Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

Poklopac uti¢nice za punjenje
() Utignica za punjenje

(2 Fini filter

@ Rezervoar sredstva za CiScenje
Mlaznica za penu

({5 Punjat

Kabl za punjenje

(i7) USB-C utika¢

USB A utika¢

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatora
1. Napunite akumulator:
Slika B
a Otpustite poklopac uti¢nice za punjenje na
uredaju i okrenite ga nadole.
b Priklju¢ite USB-C utika¢ kabla za punjenje u
utiénicu za punjenje.
¢ Prikljucite USB-A utika¢ kabla za punjenje u
punjac.
d Utaknite punjac u strujnu uti¢nicu.
Led poginje da treperi belo.
Ako je akumulator potpuno napunjen, LED svetli
trajno belo.
Nakon punjenja
2. lzvucite punjac iz uti¢nice.
Napomena
Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite
punjac iz uticnice kada je akumulator u potpunosti
napunjen.
3. lzvucite USB-C utikac iz uti¢nice za punjenje.

4. Pritisnite poklopac uti¢nice za punjenje na uredaju.

Rasklapanje i sklapanje rucke

1. Rasklapanje rucke:

Slika C

a Preklopite ruéku nadole.

Rucka se pri¢vr§cuje.

2. Sklapanje rucke:

a Povucite ru¢ku nadole.

b Preklopite ru¢ku napred.

Montaza pribora
Montaza/demontaza Multi Jet 4 u 1 mlaznice

1. Montaza Multi Jet mlaznice:

Slika D

a Gurnite Multi Jet mlaznicu u uredaj.

b Okrecite Multi Jet mlaznicu za 90° dok strelica na
Multi Jet mlaznici ne pokaZe na simbol zatvorene
brave.

Multi Jet mlaznica je zakljuéana.
2. Montirajte Multi Jet mlaznicu obrnutim redosledom.

Montaza/demontaza usisnog creva

Napomena
Koristite uredaj samo sa isporu¢enim usisnim crevom.
Nemoajte koristiti druga creva.
1. Montaza usisnog creva:
Slika E
a Umetnite nastavak usisnog creva u uredaj.
b Okrenite nastavak usisnog creva za 90°.
2. Demontirajte usisno crevo obrnutim redosledom.
Montirajte/demontirajte mlaznicu za penu sa
rezervoarom za deterdzent.

1. Montaza mlaznice za penu:
Slika F
a Umetnite natavak mlaznice za penu u uredaj.
b Okrenite mlaznicu za penu za 90°.
2. Montirajte mlaznicu za penu obrnutim redosledom.

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nepravilnog
snabdevanja vodom

Ostecenje uredaja i pribora.

Neka uredaj usisava samo cistu, bistru vodu.
Nemojte usisavati uredajem sredstva za Ciscenje,
pesticide ili druge dodatke u rezervoar.

Nikada ne uranjajte uredaj u te¢nosti.

1. Montirajte usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom suvog rada!

Rad pumpe na suvo osteéuje pumpu uredaja.

Nemojte ukljucivati uredaj ako usisna korpa nije u

potpunosti uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu

isprazni ili eksterni izvor vode.

2. Uronite usisnu korpu u izvor vode ( npr. kanta za
vodu, kanistar).

Ukljucivanje / iskljucivanje uredaja
Ukljucivanje:
1. Uhvatite uredaj za rucku.
2. Drzite pritisnute taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika G
Uredaj se radi.
LED svetli Zuto (Max rezim).
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LED lampica svetli belo (eco!Mode).
Iskljucivanje:
3. Otpustite taster za uklj/isklj.

Uredaj se zaustavlja.

Gasi se LED.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje eco! rezima rada

Napomena
Kako biste smanijili potro$nju vode i produZili radni vek
baterije, moZe biti ukljucen eco! rezim rada.
U eco! rezimu rada potro$nja vode se smanjuje u
proseku za 24 %, a potro$nja energije u proseku za
54 % u poredenju sa najvisim pode$avanjem
(MAX rezim).

Ukljucite uredaj.

Uredaj se pokre¢e u MAX rezimu rada.

LED svetli Zuto.
2. Pritisnite taster za eco! rezim rada.

Slika H

Uredaj se prebacuje u eco! rezim rada.

LED lampica svetli belo.
3. Pritisnite taster za eco! rezim rada.

Uredaj se prebacuje u MAX rezim rada.

Podesavanje vrste mlaza

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje!

Mlaz rasprsivaca moZe izazvati povrede ociju i usiju.

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na o¢i ili u$i ljudi ili

iivotigja.

PAZNJA

Opasnost od povreda i oste¢enja prilikom

podesavanja mlaznice tokom rada

OSstecenje Multi Jet mlaznice.

Podesite Multi Jet mlaznicu samo kada je uredaj

iskljucen.

® Okrenite Multi Jet mlaznice da biste podesili Zeljenu
vrstu mlaza (tackasti mlaz, ravan mlaz, ravan mlaz
pod uglom, mlaz za polivanje, mlaz za tusirenje).
Slika |

Rad bez sredstva za ciSéenje
1. Potopite usisnu korpu usisnog u izvor vode.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom suvog rada!
Rad pumpe na suvo oStecuje pumpu uredaja.
Nemojte ukljuCivati uredaj ako usisna korpa nije u
potpunosti uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.

2. Ukljucite uredaj.

N OPREZ
Opasnost od povreda mlazom za prskanje!
Milaz rasprsivaca moZe izazvati povrede ociju i usiju.
Ne usmeravajte mlaz za prskanje na o¢i ili u$i ljudi ili
Zivotinja.
3. lzvrsite postupak ¢iSéenja.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje prilikom rukovanja
sredstvima za ¢iS¢enje!

Nestrucno rukovanje deterdZzentima moze dovesti do
smirti i ozbiljnog narusavanja zdravija.

Obratite paznju na sigurnosne tehnicke listove
proizvodaca deterdZenta, a posebno na napomene u
vezi sa licnom zastitnhom opremom.

PAZNJA

Strane supstance u vodi

Materijalna Steta

Nemojte usisavati vodu kontaminiranu stranim
supstancama.

PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja usled duZeg izlaganja i
susenja sredstava za ciséenje!
Materijalna Steta
DeterdZent nemojte nanositi na vrele povr$ine i obratite
paznju na maksimalno vreme izloZenosti.
Nemojte ostavijati da se sredstvo za cis¢enje osusi.
1. Sipajte deterdzent u rezervoar za deterdzent:
Slika J
a Mlaznicu za penu odvrnite sa rezervoara za
deterdzent.
b Napunite rezervoar za deterdzent odgovaraju¢im
deterdZzentom u potrebnoj koncentraciji.
¢ Milaznicu za penu zavrnite na rezervoar za
deterdZent.
2. Montirajte mlaznicu sa rezervoarom za deterdzent
na uredaj.
3. Posuvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva
za CiSc¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).
4. Demontirajte mlaznicu za penu sa uredaja.
5 Montirajte Multi Jet mlaznicu na uredaj.
Potop|te usisnu korpu usisnog u izvor vode.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja tokom suvog rada!
Rad pumpe na suvo ostecuje pumpu uredaja.
Nemojte ukljucivati uredaj ako usisna korpa nije u
potpunosti uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.

7. Ukljucite uredaj.

&N OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje!

Miaz rasprsivac¢a moZe izazvati povrede ociju i usiju.

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na odi ili usi ljudi ili

Zivotinja.

8. Podesite odgovarajuéi tip mlaza i isperite odvojenu
pr‘l,javétinu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenja i kvarovi na mlaznici za penu zbog osu$enog

deterdzenta.

Odmah nakon rada, ispraznite rezervoar za deterdZent

i isperite njega i mlaznicu za penu ¢istom vodom, dok u

njemu ne bude vise deterdzZenta.

9. Ocistite mlaznicu za penu i rezervoar za deterdzent,
pogledajte Ciséenje mlaznice za penu i rezervoara
za deterdzZent.

ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj.

Demontirajte usisno crevo.

Ukljucite uredaj.

Sacekajte, dok voda ne prestane da izlazi.
Iskljucite uredaj.

Odlozite uredaj.

QOdlozite punja¢ i kabl za punjenje.

Nookrwh=

Srpski 153



N OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStec¢enja zbog

teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na

teZinu uredaja.

1. Demontirajte pribor.

2. Sklopite rucku.

3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja!
Ako se ignoriSe teZina uredaja, postoji rizik od povreda
i oStecenja.

Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog mraza!

Uredaj koji nije potpuno ispraZznjen moZe biti oStecen
zbog mraza.

Potpuno ispraznite uredaj i pribor pre nego $to ih
uskladistite.

ZaStitite uredaj od mraza.

Uredaj skladistite samo na mestima bez smrzavanja, ne
napolju.

1. ZavrSite rad.

2. Demontirajte pribor.

3. Ocistite uredaj i pribor.

4. Sklopite rucku.

LED kodovi

Status LED

Znacenje

Uredaj se puni.
se gasi.

LED lampica svetli belo 10 minuta, a zatim [Akumulator je u potpunosti napunjen.

LED pulsira belom bojom.

Akumulator se puni.

Rad u MAX rezimu LED svetli zuto.

Nivo baterije= 30 %.

LED treperi Zuto.

Nivo baterije < 30 %.

LED treperi 5 x lagano Zuto.

Nedovoljan napon baterije.

Rad u rezimu eco! LED lampica svetli belo.

Nivo baterije 2 15 %.

LED treperi belo.

Nivo baterije< 15 %.

LED treperi 5 x lagano belo.

Nedovoljan napon baterije.

Smetnja LED treperi 15 x brzo Zuto.

Nedovoljan ili prevelik napon punjac¢a.

LED treperi 10 x brzo Zuto.

Baterija je pregrejana ili motor ne radi
ispravno.

LED treperi 10 x lagano Zuto.

Temperatura okoline je van dozvoljenog
opsega za punjenje i praznjenje.

Nega i odrzavanje
Ciséenje
Ciséenje uredaja

Uredaj ocistiti vlaznom krpom.

Ciséenje usisnog creva
Okacite korpu filtera usisnog creva u posudu sa
Cistom vodom.
Ukljucite uredaj.
Isperite usisno crevo ¢istom vodom.
Demontirajte usisno crevo.
Ostavite usisno crevo da se osusi.

Ciséenje mlaznice za penu i rezervoara za
deterdzent

1. Demontirajte mlaznicu sa rezervoarom za
deterdZent na uredaj.

2. Mlaznicu za penu odvrnite sa rezervoara za
deterdzent.

3. Isperite mlaznicu za penu i rezervoar za deterdzent
Cistom vodom.

4. Ostavite da se mlaznica za penu i rezervoar za
deterdZzent osuSe.

5. Mlaznicu za penu zavrnite na rezervoar za
deterdzent.

-

-

arwd
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Ciséenje finog filtera

PAZNJA
PAZNJA Opasnost od osteéenja usled nestruénog
¢iscenja!
Fini filter je oSte¢en nestrucnim ¢is¢enjem.
Cistite fini filter samo pod tekuéom vodom suprotno od
smera protoka.
Nemoajte koristiti Siljate ili tvrde predmete kao $to su igle
ili Zicane cetke.
1. Demontirati fini filter:

Slika K

a Odvrnite usisnu korpu.

b Skinite fini filter.
2. Ocistite fini filter i usisnu korpu teku¢om, Cistom
vodom u smeru suprotnom od smera protoka.
Ostavite da se fini filter i usisna korpa osuse.
Montirajte novi fini filter obrnutim redosledom.

o

Zamena baterije
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
AN UPOZORENJE
Opasnost od eksplozije i poZara kada koristite
neodobrene baterije ili baterijska pakovanja!
TeSke povrede i materijalna Steta.
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Zamenite oStecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja baterijama ili baterijskim pakovanjima koje je
odobrio Kércher.
1. Demontirati bateriju:

Slika L

a Otvorite poklopac uti¢nice za punjenje.

b Odviti zavrtanj.

¢ Skinite poklopac.
d Odviti zavrtan;.
e Uklonite cilindar sa baterijom, drze¢i uredaj
okrenut nadole.
2. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.
3. Bateriju propisno odlozite na otpad.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje delova koji provode struju

Strujni udar

Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i uklonite
akumulator.

Radove na servisiranju i radove na elektri¢nim
komponentama treba da vrsi samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

Manje smetnje moZete uobicajeno samostalno da
otklonite uz pomo¢ sledecéeg pregleda.

U slu¢aju nedoumica, stupite u kontakt sa ovla§¢enom
servisnom sluzbom.

Smetnja Uzrok Otklanjanje
LED treperi 15 x brzo Nedovoljan ili prevelik napon punjaca 1. Proverite priklju¢ak za punjenje i kabl za
Zuto. punjenje.

2. Zameniti punjac.

LED treperi 10 x brzo
Zuto. ispravno.

Baterija je pregrejana ili motor ne radi 1.

Uredaj treba da proveri ovla§éeni Karcher
servis.

Zuto. preniska ili previsoka.

LED treperi 10 x lagano |Temperatura tokom praznjenja / rada je

Iskljucite uredaj.

Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, ureda;j
treba da proveri servis.

wn =

Uredaj se samostalno

Pregrevanje uredaja ili baterije.

1. Uredaj odnosno bateriju ostavite da se

iskljucuje. ohladi.
Uredaj se samostalno Uredaj odnosno baterija su pregrejan/ |1. Uredaj odnosno bateriju ostavite da se
iskljucuje suviSe hladan. ohladi ili zagreje.

2. Nemoijte stavljati uredaj i bateriju na sunce
ili rukovati /skladistiti izvan dozvoljene
temperature okoline.

Uredaj ne postize
nikakav pritisak.

Multi Jet mlaznica je zaprljana.

1. Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora
mlaznice.

2. Otvore mlaznica ispirajte vodom s prednje
strane.

Dovod vode je nedovoljan

1. Proverite da li je proto€na koli¢ina dovoda
vode dovoljna.
2. Proverite fini filter na priklju¢ku za vodu.

Uredaj ne radi.

motora.

Nivo napunjenosti akumulatora je suviSe [1. Napunite akumulator.

nizak.

Ukoliko je motor preopterecen, aktivira [1. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

se zastitni prekida¢ motora.

Temperatura u okruzZenju je izvan 1. Iskljucite uredaj.

dozvoljenog opsega, pogledati Tehnicki |2. Ostavite uredaj da se ohladi ili zagreje.
podaci, aktivirao se zastitni prekida¢ 3. Ukljugite uredaj i pustite ga u rad.

Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj
treba da proveri servis.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili gre$ka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovla§¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljuéivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC Handheld Compact

Direktive i uredbe

2014/35/EU

2014/30/EU
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2011/65/EU
2009/125/EZ
2019/1782

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Naziv i adresa

Lice ovladéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak / akumulator / akumulatorsko
pakovanje

Tip akumulatora Li-lon
Nominalni kapacitet baterije Wh 18
Nominalni napon akumulatora \% 7,2
Vrsta zastite IPX4

Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40
za punjenje

Vreme punjenja kod praznog h 3
akumulatora

Trajanje rada sa potpuno min 12
napunjenom baterijom -
MAX rezim

Trajanje rada sa potpuno min 30
napunjenim akumulatorom - eco!
rezim

Priklju¢ak za vodu

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Usisna visina (maks.) m 1,5

Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak maks. MPa 1,5

Maks. transportni kapacitet I/min 2,5

Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40

za rad

Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,78

Duzina x $irina x visina mm 254 x
71x 186

Duzina usisnog creva m 5

Priklju¢ak za punjenje USB-C

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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KARCHER Home & Garden App

Me v epappoyy KARCHER Home & Garden,

MTTOPEITE KATA TN XPrion TNG GUOKEUNG 0OG vVa

ETTWPEANDBEiTE aTTO Ta akdAouBa TTAEOVEKTAUATA:

®  JUUBOUAEG EQapHOYNG & YVWOEIG EIIKWV

o [Anpo@opieg TTPOIGVTOG, ETTIOKATTNGN a§E0OUAP Kal
eyxelpidia Aeiroupyiag

e EmiKoivwvia uTrooTApIgng Kai e5uTTNPETNONG

o  HAEKTPOVIKO KATAOTNMA - ATTOKAEIOTIKEG
TIPOCPOPEG Kal TTOAAG GAAT

ZopwaTe Tov KwdIKG 0Tn cuokeuaaoia f KaTeRAOTE TNV

spappoyi KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNHUO EQAPHUOYWV KAl KATAXWPNOTE TO TTPOIOV 0ag

JE EUKOAIQ.

Y1odeigeig ac@aAeiag
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron TnNg
A |||| OUOKEUNG, SIaBdoTe autd To KEQAAaIo

ao@aleiag KaBwg kal To eyxeIpidlo
odnylwv xpnong. Eeapuddete autég Tig odnyieg.

DUAGETE TIG 0ONYiEG XPAONG YIa HETAYEVETTEPN XPNON 1

yia TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e EkT6G amré TIG UTTOSEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPrONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg acpalegiag kal TTpéAnwng
ATUXNUATWV.
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e  O1 TTPOEIDOTTOINTIKEG TTIVAKIDES KAl OI TTIVAKIDES
uTTOdEICEWY TTOU €ival TOTTOBETNPEVES OTO £pYaAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIG YIa TNV ATQOAN
AeiToupyia.

AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZX

o Ymooeién Gueoou kivdUvou, o o1roiog odnyei og
oofapous Tpauuariopous f 8avaro.

A [NPOEIAOINOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
utropei va odnyroel o€ oofapols Tpauuariopols
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n ormoia
UTTOPEi va 0dnynaoel og EAapPEic TpauuaTiouous.

rMPOZOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
UTTOPET va 00nynoel o€ UAIKES Cnuieg.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYN oz. Mnv kareuBuvere n pitTH

wekaopou ameubeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta omoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apTruara, OTwS 17.x. OTOV
EOWTEPIKO XWPO TWV OUPVWV.

N TTIPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]
NAEKTPIKG BOUIKG e€apTripara, unv tnv kabapidete KATw
arrd TPEXOULEVO VEPO.

®DopTIoTAG
A KINAYNOZ . Mnv akoupuTare mmoté e uypd

XEpIa TO QIS pEUUATOS OUTE TNV TTPIfa PEULATOG.

o Kivouvog ékpnéng. Mnv @oprilere KOIVES un
ETavaQopTI{OUEVES UTTarapies. @ Mn xpnoiuotolsite 1o
poprioth) o€ mepIBaAAov émrou urdpxel Kivduvog
ekpréewyv. e Mnv To1TOBETEITE TTOTE QYWYIUQA AVTIKEIUEVA,
m.x. KaroaBidia 1 mapduoia, atnv uTTodox QOPTIOTH
NG OUOKEUNG.

AN MPOEIAOIOIHEH « Poprilere T
OUOKEUN UOVO LE TOV OUVOOEUTIKO YVHOIO QOPTIOTH 1 UE
QopPTIOTH eyKeKkpIUévo amré Tnv KARCHER.

o [Ipoararéyre 10 NAKTPIKO KaAwdIo arrd BepudTnTa,
aixunNpPES GKPES, Addia Kai Kivouueva uépn tng
ouokeung. ® Mnv avoiyere To popriors. O1
emdlopBwaeIs TPETTEl va yivovral uévo armrd
£EEIBIKEUEVO TTPOOWTTIKO. @ XPNOILIOTTOIEITE TN OUTKEUN
HOVO yia TN QOPTION EYKEKPILEVWYV TTAKETWV
emavapopri{OUEVWV uTTarapiwy. & AviikabioTare
auéowg Tov TUXOV xaAaouévo @oprtioth padi ue To
KaAwdIo QopTIoTH XpnoIKoTToIVTaS yvioIa
avrarAakTik@. e H ouokeur) Tepiéxel NAEKTPIKG dOuIKG
géapriuara, unv v kabapidete KATw amoé TPEXOULEVO
VEPO. ® Agv ETITPETTETAI VA POPTICETE TNV uTTaTapia
TTEPITTOTEPO QT 24 WPES XWPIS dlaKoTTh.

AN [TPOXOXH . Mn xpnoiuorroigire To @oprioTh,
orav eival Boeypévogs 1 BowuIKog. e Alatnpeite
EAEUBEPES TIS OXIOUES agPIoUOU TOU YopTIoTH.  Mnv
ATTOOUVOEETE TOV PEULATOANTTTN atTd Tnv mpida,
mavovrag 1o kopdovi Auxviag. e Mnv kpardre kai unv
UETAPEPETE T GUOKEUN QTTO TO NAEKTPIKO KaAwdio.
TMPOXOXH . Kivduvog BpaxUKUKAWATOS.
lNpooTaréywre T EMAYES TOU OTNPIYUATOS UTTaTapiag
arré UETAAAIKG Lépn. ® XpnOIUOTTOIEITE KaI ATTOONKEUETE
TOV QOPTIOTH OVO O€ ENPOUS XWPOUG.

ZUOKEUN ME EVOWMATWHEVN JTTaTapia

A KINAYN oz. Mnv akouutrdre moTé e uypd
XEpIa TO QI pedparog oUre v mpia peuuarog. e Mnv
QKOUUTTATE TTOTE ETTAPES 1) KaAwdia. @ Mnv TommoBeteite
TOTé QyWyIua avTiKeipeva, 1.X. karaafidla ) mapoduoia,
aTnVv utTodoX1 POPTIOTH TNG OUCKEUNG. ® Ta maIdid Kai
Ta GTOUA UE UEIWPEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1
d1avonTIKES IKAVOTNTES UTTOPOUV Adyw EAAeipng
EUTTEIPIAS 1} YVWONGS va KATATTIOUV TIS UTTATAPIES.
®uAdooerte Ti§ pmTarapies pakpid amoé maidid Kai arréd
1éroia atoua. H kararmoon piag pmrarapiag eivai emeiyov
TTEPIOTATIKG TTOU aTTQITEl QUEDN IQTPIKN ETTEURACT. @ Mnv
EKOETETE TN OUOKEUN KaI TV pTrarapia o€ éviovn nAiakn
aktivoBoAia, Bepudtnra i pwrid. & Kivduvog ékpnéng.
Mnv @oprilete KOIVES N ETTaVAPOPTIOUEVES UTTATAPIES.

AN\ TTPOEIAOIMOIHZH o Avrikadiorare
apéowg Tov TUXOV xaAaouévo gopriarh padi n
avrioToixa 10 KaAwdIO QoPTIOTH XPNTILOTTOIIVTAS
yviioia avraAAakTiKG. e Mnv @oprTileTe TIS XaAQOUEVES
prarapieg. AviikaBIoTATe TIG XAAQOUEVES Kal TIS
POAPUEVES UTTATAPIES LIE EYKEKPIUEVES QTTO TNV
KARCHER. @ XpnoiuoTmoIsite Tov QopTIoTh yia popTion
HOVO EYKEKPIUEVWY UTTATaPIWY. ® TO UYPO TTOU TREXE!
armré Tnv prrarapia PIropEi va mpokaAéoel depuatikous
epediouous, eykauuara 1 BAGBes ora pdara. Oi
urrarapieg mepIEXouV ToéIKEG OUTIES TTOU UTTOPOUV va
mpokaAéoouv mpoBARuara vyeiag o€ mepimrwaon
kardmoong n eiomvons. OTav xpnoiIUoTToIEiTe pia
umarapia mou xer dlappon Yopdre mavra yavria yia va
armoQUyeETe TNV ETTaPN L To Oépua. Eav 1o uypd Tou éxel
diappevael €pOel o€ eTagn ue To dépua n Ta uama,
EeMAUVETE TIC TTANYEIOES TTEPIOXES QUEOWS Kal
oxoAaoTikG e vepd Kai avalntioTe 1atpikn Bonbeia.

o To BpaxukUkAwpa Twv méAwyv (+/-) TS pmrarapiag
uropei va mpokaAéael ékpnén kai avapAeén. Mnv
BpaxUKUKAWVETE Toug TOAOUS (+/-) oTNV umrarapia Kai
N ouokeun. Mnv armoBnKeUETe TIS UTTATAPIES OE
peTaAAIkG doxeia oute padi e GAAa peTaAAikd
géaprriuara.

A\ [TIPOZOXH « o prrarapieg mepIExouV
EMMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAEoOUV
ooPapég mepiBarovrikéS nuiES. Mnv arroppiTrTeTe TIg
umarapies padi ue Ta oIKIGKG arroppiuuara, aAAd cwora
o€ éva anueio ouAoyng 1 o€ éva KEVTIPo avakUKAwonG.

TNMPOXZOXH « IMpiv ammd v mpwin xpHon mne
OUOKEUNS QOopTIOTE TTAPWS TNV uTarapia.

® XpNOIUOTTOIEITE KAl ATTOBNKEUETE TOV YOPTIOTH UOVO O
€nNpoug Xwpoug. ® AQaipéTTe TIS XPNOILOTTOINUEVES Kal
EAQTTWUATIKES UTTATAPIES ATTO T CUCKEUN Kl TTETAETE TIC
oUuQwva pe Toug I0XUOVTES Kavoviouous. @ H 6ikn tng
prrarapiag g OUOKEUNS ival TEXVIKA TTPOOTATEULEVN
amré Tuxaio Gvoryua. Avoiyere kAgivere Tn Onkn
pITarapiwy OTTwg Tepypageral oTis 0dnyies Asiroupyiag
NG CUOKEUNG. ® Mnv xpnoiuoTroleite xaAaouéves n
Tporrorroinuéves utrarapies. @ [MPOXOXH Kard tnv
TOTTOBETNON TWV UTTATAPIWY, TTPOOEETE TN OWOTH
moAIkOTNTa (+/-) OUNPWVa uE Ta anuadia otn Bnkn
HTTATAPIWY 1} OTIS NAEKTPIKES TUVOETEIS.

AcaAng xpron
AN\ TPOEIAOIOIHZH « Aurn n ouokeun oev
EMTPETTETAI VA XpnoiIuoTTolEiTal amd maidid 1 arréd
EVHAIKES L€ TTEPIOPIOUEVES OWATIKES, AlIoONTNPIAKES 1
VoNTIKES IKaVOTNTES KABWS oUTE Kal atré droua mou Ogv
yvwpidouv autég TIG 00nyieg. ® ATouQ UE TTEPIOPICUEVES
OWHATIKES, AloBNTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES 1) XWPIS
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ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV T CUOKEUN UOVo UE ETTBAEwn 1 av Toug
Exer §nynBei amrd drouo ummeUBuvo yia TNV aopaAeid
TOUS N a0QaANS xpron NS CUCKEUNS Kal av Karavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOoUV arré
autiv. e Ta maidia dev emTPETETal va TTaiouV LE TN
ouoKeur. ® EmBAémere Ta maidid, worTe va giote BéRaiol
or1 Oev Taifouv e T OUOKEUR. ® XPNOIUOTTOIEITE TO
EpyaAgio povo yia Tov OKOTTO TTou TTpoopileral.
AauBavere uréwn TS TOTTIKEG OUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard 1n xpnaon Tou epyaigiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwyv, Kal I0IaiTepa maIdiwy. e ¢ EMKIVOUVOUS
XWPOUS (TT.X. O€ TTPATAPIA KAUTIUWYV) TNPEITE TOUG
avdAoyoug kavoviouous acgaleiag. Moré unv
AeiToupyeite 10 unxavnua o xwpougs ue Kivéuvo
ekpnéewv. ® Mnv wekaleTe QVTIKEUEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepad yia v uyeia uAikG (TT. x. auiavrog).

e Kivouvog tpauuariopou. Mnv kareuBdvere tn pimrn
Wwekaopou Tpog Ta UdarTia.

AN MMPOZOXH . Mnyv xpnaiuorroigire TN CUOKeUN,
£QV vwpiTtepa Exel TTEOEI, PEPEI EuPaveic (nNUIES I
Tapouciadel S1apPoES. ® XpnOIUOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE
TN OUOKEUN OVO OUUQWVA LIE TNV TTEPIYPAQN Kal/f TIS
EIKOVES. ® Mnv a@Rvere TOTE T CUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ Acitoupyia. e a va
Sdlaopalioete n acgaAn orripién NG, arobéarte
OUOKeun o€ aTabepo, emiredo uméfabpo. e Kivouvog
aruxnuatwy Kai mpoékAnong {nuiwv amoé avarporr g
ouaokeung. lMpiv ammé KGOt evépyeia ue 1 aTn OUOKEUN
PPOVTIOTE yIa TNV EUOTABEIQ TNG OUCKEUNC.

TTPOZOXH « Mnyv yeuiCete ue amoppuTTavIIKa
GAAa mpdobeta. @ Znuiég atn ouokeun. Mnv pixvere
moTé aTo doxEio vepoU dIQAUTES, Uypd TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) uN apaiwpéva o&éa (TT.X. aTTOPPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTika XpwudTwV Kai akeTévn). ® BAGBes
oTn ouokeun Adyw €npng Asiroupyiag. Evepyorroigite n
OUOKEUN IOVO OTaV UTTAPXEl VEPO OTO BOXEIO VEPOU.

o Mnv xpnoiuoTTOIEiTE T UOKEUN O€ BEPLOKPATIES
Karw amd 0 °C.

ZUpuBOAa ETTAVW OTN CUCKEUN

D{FC(zD010M050200EU]  poprioTe T prarapia

pe @opTiot) USB-C. Katé Tnv TpwTn @OpTIoN KaI av
OevV XPNOIYOTIOINBET KATTOI0G AUBEVTIKOG POPTIOTAG
KARCHER, o kaBopiopévog Xpdvog gopTIoNS MTTOPET
va JlagEpEl.

Alardageig ac@alegiag

A10KOTITNG TTPOCTATIAG KIVNTRPA
Edv umrdpgel utrépBaon Tng katavaAwong peUPAToG, 0
SI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA ATTEVEPYOTTOIET TO
pnxavnua.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOvVTOG

&y Ta uliké ouokeuaciag gival avaKuKAWaOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TEPIBANNOVTIKG 0pBS TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
m OUXVG, ETTIONG €GAPTANATA OTIWG PTTATAPIEG
aTTAEG, ETTAVOPOPTICOEVEG 1) AGdIa, TTOU O€
TEPITTTWAON AavBaouévng xpriong 1 atméppiyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo TNV avepwTivn uyeia
Kal 1o TTEPIBAAAov. QaTdoo, auTtd Ta UAIKG gival
amapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TNG ouokeung. Ol

OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUPBOAO dev ETTITRETTETAI
va aTTopPITIToVTal Yadi Je Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.
AQaIpEOTE TNV PTTaTapia atrd TNV TTaAId CUOKEUR OTTWG
TEPIypAPeTal 0TI 0dnYieg Xprong. MapadwoTe TNV
yTTartapia §eXxwpPIoTA yia avakUKAwan o€ KAaTGAANAo
onueio GUAoOYAG.
cg) Epyaaieg kabapiopou rou Trapdyouv uypd
ammoBAnTa pe AGdia, T.X. TTAUON KIVATAPWY ) TNG
KATW TTAEUPAG OXNUATWY, ETTITPETTETAI VO EKTEAOUVTQI
pévo og TTAuvTApIa eoTTAIopéVa pE BlayxwploTh Aadiou.
cg) H Ajwn vepou atréd dnudoieg TINYEG OEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOHPEVEG XWPEG.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN QTTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKK
xenon.

H guokeun TpoopideTal yia Tov KaBapioyd TTodNAGTWY,
€COTTAIOOU £EWTEPIKOU XWPOU Kal TTECOTTOPIAg,
€PYOAEIWV Kal ETTITTAWV KATTOU KaI KATOIKIBIWY {WwV PE
N XpAon déoung vepol Péong Trieang pe 1 Xwpig TNV
TTPOOOAKN KABAPIGTIKWY UYPWV.

H Karcher ouviaTtd Tov kaBapiopd KaToIKidiwv {wwv
uévo atn Aeitoupyia eco! pe Tn puBuion pouring /
shower jet.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoigoTroleite uévo yvioia TTapeAkOPEVa Kal yvAaia
QAVTOAAGKTIKG, KOBWG auTd £yYUWVTal TNV 0OPAAR Kal
OTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMANpo@opieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avtaAAakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAICHOG

O TrapadoTéog EOTTAIONOG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
emavw 0Tn guokeuaaoia. Katd Tnv agaipean amé tn
ouoKkeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Y& TIEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVa 1 EXOUV
TIPOKANBET {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

Mapouciaon ocuokeung

IXAMATa 0T O€Aida SiaypappATWY

O1 aTreikovioeig gival TrTapadeiypara, ol
AemrTopépeleg uropei va diagépouv
Eikéva A

@ 2ZT16pI10 EAACTIKOU GWARvVa avappoenong
(@ Mompr avappoenang

@ EAaaTikdg owArvag avappdenong

@ Aapr

@ 20vdeon eAaaTikol cwAfva avappdpnong
(& Axpogiaio Multi Jet

(@) LED

KoupTri eco!lMode

(@ NAriktpo ON/OFF

KaTméki utrodoxAg eépTIong

(@D Ymodoxn popTioTH

(2 Aemt6 @iATpO
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@ Aegapevi amopputravTikou
Akpo@Uaio appol

(@ ®oprioTrg

KaAwdio gdpTiong

(7) Buoua USB-C

Buoya USB-A

Oéon o€ AsiToupyia

DopTion pPITATAPiCGG
1. ®oépTION TNG PTTATAPIAG:
Eikéva B
a AuoTe 10 KaTTaKI TNG UTTOBOXAG POPTIONG ATTO TN
OUOKEUR Kal AUYIOTE TO TTPOG Ta KATW.
b ZuvdéoTte T0 BUopa USB-C Tou kaAwdiou
@OpPTIONG OTNV UTTOd0XH POPTIONG.
¢ 2uvdéoTe To Buoua USB-A Tou kaAwdiou
@OPTIONG GTOV POPTIOTH.
d ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH G€ pIa NAEKTPIKN TTPIa.
H Auyvia LED apyicel va avaBoofrivel ue Aeuko
XPWHOA.
‘Orav n ptratapia optioTei TEAEiWG, N Auyvia LED
avaBel Aeukn.
MeTd Tn @opTIioN
2. ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH OTTO TNV NAEKTPIKA
mpida.
Ymédeién
ATTOQUYETE TNV TTEPITTH KATAVAAWON EVEPYEIQS Kal av
yiverai, arroouvO£aTe Tov @opTiaTh, UOAIS n uTrarapia
poprioTel TANPWS.
3. Amoouvdéarte 1o Buopa USB-C amé tnv utrodoxn
QopTIONG.
4. Théote oTaBEPA TO KATTAKI TNG UTTODOXAG POPTIONG
TN OUOKEUN.
ZTpéwn AaBRg yia dvolypa / KAsioipo
1. Z1péyn TnG AaBng yia avoryua:
Eikéva C
a ZTpéwTe TN Aar) TTPog Ta KATW.
H AaBn koupTrwvel oTn B€on TnG.
2. Ztpéwn TnG AaBng yia KAgigiyo:
a TpaBngte TN AaBn TTpog Ta KATW.
b Ztpéwte TN AaPn TTPOG TO EPTTPOG.

TomoBéTnon TrapeAKOPEVWV
TomoBérnon/agaipeon Tou akpogpuaiou Multi Jet
1. TomoBéTnon Tou akpoguaiou Multi Jet:
Eikéva D
a XuvdéoTe To akpoguaolo Multi Jet oTn ouokeun.
b Ztpéwte TO akpopUaio Multi Jet katd 90° péxpi To
BéAog O0TO OKPOPUOIO va BEiXVEl TTPOG TO
oUPBOoAO TOU KAEIOTOU AOUKETOU OTN CUCKEUN.
To akpoguaoio Multi Jet €xer KAEIBWOEL.
2. AgaipéoTte 10 akpo@Uaio Multi Jet pe Tnv
avTioTpo®n oEIpa.
TomoBéTnon / agaipeon eAaoTikoU cwARva
avappéenong
Ymédeién
AEITOUPYEITE TN OUTKEUN UOVO UE TO TTAPEXOUEVO
Adartixo avappdpnong. Mnv xpnoiuoroigire GAAoug
£AaoTIKOUG OWANVES.
1. TomobéTnon Tou AdaTIXOU avappoOPnong:
Eikéva E

a ZuvdEoTe TO OTOMIO Tou AdaTIXOU avappéenong
TN OUOKEUN.
b Z1péywrte TO OTOMIO TOU AdaTIXOU AvapPdPNCNG
Katd 90°.
2. AmoouvapuoAoyraTe To AAoTIX0 avappdenong Pe
TNV avTioTpo®n oeEIpd.
TomroféTnon/ag@aipeon Tou aKPOPUCioU aPpPoU pe
doxeio kaBapIoTIKOU UYPOU
1. TomoB£Tnon Tou akpo@uaiou agpou:
Eikéva F
a ZuvdEaTE TO OTOMIO TOU OKPOPUOioU agpol aTn
OUOKEUN.
b MepioTpéwTe TO akpoPUaio appou katd 90°.
2. AQaIpéOTE TO OKPOPUOIO apPOU WE TNV avTioTPOPN
oeipd.

Avappo@non vepouU atré avoixTd doxeia

NMPOXOXH

Kivduvog {nuias Adyw akardAAnAng mapoxns
vepou

Znuig otnv avrAia kai a mapeAKoueva.

A@noTe TN OUOKEUN va avappo@raoel 16vo kabapo,
d1auyég vepo.

Me 1n ouokeun Unv KAveETe avappoPnon uypwv
KabapiouoU, QUTOTTPOCTATEUTIKWY 1} GAAwV TpooBeTwy
oUCIWV.

Mn BuBiCere T0 unxavnua péoa o uypd.

1. TotmoBetraTe TO AGOTIXO avappdPnaong.

fMPOZOXH

Kivduvog {nuidg o€ mepimrwon oTeyvig

Asiroupyiag!

H areyvn Asitoupyia karaotpéel TNV aviAia g

OUOKEUNG.

Mnv evepyortroigite Tn ouokeun érav 1o TToTHPI

avappoenong Oev eivar teAciwg Bubiouévo uéoa aro

VEPO.

MoAig adeidoel To doxeio vepoU f n e€wrepikn TNy

VEPOU QTTEVEPYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

2. BubioTe 1o TTOTAPI Avappdenong yéoa o€ pia TNy
vePOU (TT.X. KOUBAG vepPOU, UTTITOVI).

EvepyotroinoTe / aTeVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUR
Evepyotmroinon:
1. Kpataote Tn ouokeun atméd Tn AaBn.
2. Kpartrote rarnuévo 1o koupti ON/OFF.
Eikéva G
H ouokeun Asimoupyei.
H Auyvia LED avaer pe kitpivo xpwua (Max Mode).
H Auyvia LED avdépel pe Aeukd xpwpua (eco!Mode).
ATrevepyotroinon:
3. Agnote 10 koupTri ON/OFF.
H ouokeur) oTapard.
H Auxvia oBrvel.

Evepyomoinon/amevepyotroinon tng

AeiToupyiag eco!Mode

Ymédeién

la va peiboete v KaravadAwon vepou Kai va

mapareivere 1 d1Gpkeia (WS TNG UTTATAPIAS, UTTOPEITE

va gvepyorrolgital 1n Asiroupyia eco!Mode.

271n puBuion eco!Mode, n karavdAwaon vepou ueiveral

Katd uéoo 6po Kard 24 % kai n karavaAwaon evépyeiag

Karé péoo 6po kard 54 % oe ouykpion pe TNV

uwnAdrepn pubuion (MAX Mode).
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1. EvepyoTroioTe TN GUOKEUN.
H ouokeun gekivael otn Aeitoupyia MAX Mode.
H Auxvia LED avéBel kitpivn.
2. TlartAoTe 10 KoupuTri eco!Mode.
Eikéva H
H ouokeur| yetaBaivel o€ Acitoupyia eco!Mode.
H Auyvia LED avdper Asukn.
3. MatAoTe Eavd 1o kKoupTri eco!Mode.
H ouokeun| yetaBaivel otn Asitoupyia MAX Mode.

PUBuion 1poTTOU YPEKOOHOU

AN TTPOXOXH

Kivduvog tpauvuariopoU amo 1n pimn wekaouou!
H pitthi wekaouoU utropei va mpokaAéoel pauuarioud
oTa udria Kai 1a aurid.

Mnv kareuBuvere T pITTA Wekaouou ora udria i orta
auTid avBpwwv 1 {Wwv.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag kard 1n pubuion Tou 1pomTou

wekaouoU gv wpa Asiroupyiag!

Znuiég oo akpouaoio Multi Jet.

Pubpicere To akpopuaoio Multi Jet uévo érav n ouokeun

eivar arrevepyotroinuévn.

® [a va pubpioeTe TNV €mMOUUNTH PITTH YeKAouoU
(onueiakn, TAaké, uTTd ywvia, TrotiopaTog/
KOTQIOVIOPOU) TTEPIOTPEYTE TNV KEPAAR TOU
akpoguaiou Multi Jet.
Eikéva l

AsiToupyia xwpig uypo kabapiopou

1. BubioTe 10 TTOTAPI AvappOPnang Tou AGoTIXOU
avappdéenaong o€ pia Tnyn vepou.

MMPOXOXH
Kivduvog {nuidg os mepimrwon oreyvig
Aeiroupyiag!
H oreyvn Asitoupyia karaotpépel TNV avrAia tng
OUOKEUNG.
Mnv evepyorroigite Tn ouokeun éTav T0 TTOTHP!
avappopnaong Oev givar reAsiwg Bubiouévo uéoa ato
VEPO.
MdbAig adeidoer To doxeio vepoU fj n eEwTeEPIKN TTNYNH
VEPOU QTTEVEPYOTTOINOTE T OUTKEUN.
2. EvepyoTroIACTE TN OUOKEUN.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauvuariopoU amo 1n pimn wekaouou!
H pitthi wekaouoU Utropei va mpokaAéoel Tpauuarioud
ora pdnia Kai Ta aurid.

Mnv kareuBuvere T pITTA Wekaouou ora udria i ora
auTid avBpwirwv 1 {Wwv.

3. EkteAéoTe Tn dladikaoia kabapiopou.

AsgiToupyia pe uypo6 kabapiopou

A KINAYNOZ

Kivduvog yia tn {wnj ka1 Tnv uyeia kard tn xprion
KaBapioTikwv péowv!

H AavBaouévn xprion twv KabapioTIKWy UEowV UTTOPET
va odnynoel o€ 6avaro kai o€ goBapd mpoLAfuara
uyeiag.

Tnpeite Ta deAtia dedouévwy aopalsiag Twv
KaraoKeuaoTwy TwY aITOpPUTTAVTIKWY Kal 101aiTepa TIS
UTTOOEIEEIS yIa Ta UEOT QTOUIKNS TTPOOTATIAS.

MMPOXOXH

Zéveg ouaieg aTo vePO

YAIkéS {nuiég

Mnv kdvere avappoenon vepou Tou Exel LIOAUVOEI e
Eéveg ouaieg.

NMPOXOXH
Kivduvog {nuiag Adyw peydAng didpkeiag dpaong
Kal oTEyvwparos Twv péow kabapiouou!
YAIkéS {nuié
Mnv xpnoiuorroigite péoa kaBapiouoU TAvw O€ KAUTES
EMQPAVEIES KAl TNPEITE TOV UEYITTO XPOVO OPAEaNG.
Mnv arvere Ta yéoa KabapiouoU va OTEYVWOTOUV.
1. MARpwon Tou doxeiou kaBapIaTIKOU uypoU pE uypd
KaBapiopou:
Eikéva J
a =ePIdwaTe To akpoPUaGIo aPpou aTrd To doxEeio
KaBapIoTIKOU uypoU.
b TepioTe TO doxeio pe KATAGAANAO uypd KaBapIouoU
aTNV aTTaIToUPEVN OUYKEVTPWAN.
¢ BidwoTe T0 akpo@Uaio agpou oTo doxeio
KaBapIoTIKOU uypoU.
2. TotmroBeTraTeE TO AKPOPUTIo appoU padi Pe To doxEio
KaBapIoTIKOU uypoU OTn CUCKEUN.
3. WekdoTe Aiyo uypod kaBapiopoU oTn OTEYVR
EM@PAVEIQ KAl APAOTE VO dPACE! (Va PN OTEYVWOEL).
4. AUoTe T0 akpo@UaIo appoU aTrd TN GUOKEUN.
5. TomoBetioTe TO akpo®Uuaio Multi Jet aTn cuokeun.
6. BuBioTe To TTOTAPI AvappdPnong Tou AACTIXOU
avappoéenong € pia Ty vepou.
NMPOZOXH
Kivduvog {nuidg o€ mepimrworn oTeyvig
Asiroupyiag!
H oreyvn Agitoupyia karaoTpéper TNV aviAia tng
OUOKEUNG.
Mnv evepyorroigite Tn ouokeun érav 1o TTOTAPI
avappoenong oev givar TeAciwg Bubiouévo uéoa aro
VEPO.
MOoAig adeidoer To doyeio vepoU i n eEwrTepikn TNYNA
VEPOU QTTEVEPYOTTOINTTE TN CUOKEUN.
7. EvepyoTrOINOTE TN CUCKEUN.

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amé 1 pir wekaouou!

H pitrr) wekaopou utropei va mpokaAéaer Tpauuarioud

ora pdaria Kai Ta aurig.

Mnv kareuBuvete TN PITTH Wekaouou ara udria 1 ora

auTid avlpwTwy f {Wwv.

8. PuBpioTe évav katdAAnAo TpdTTo Wekaouou Kai
EeTAUVETE TOUG ATTOKOAANUEVOUG PUTTOUG.

NMPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuidag!

BAGBeg kai duaAeiroupyies aTo akpo@uaio appou Adyw

Enpapévwy KaBapIoTIKWV UYPWV.

Adeidorte 10 Soxeio KaBapIoTIKOU UypOU auECTWS UETA TN

xpran kai EeTAUVETE TO SOXEIO KAl TO AKPOPUOI0 aPPOU

e KaBapo vepod uéxpl va unv Utrapxel TAéov uypo

kaBapiouod.

9. KaBapioTe T0 akpo@Uaoio appoU Kail To doxEio
KaBapIoTIKoU uypoU, BAETTE KaBapiouog
aKPOQUOioU appou Kai Soxeiou KaBapIoTIKOU
uypou.

TeppaTioydg AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

AgaipéoTe To AdaTIXO avappoenong.
EvepyoTTroIRoTE TN CUCKEUN.

Mepipévete péxpl va unv e¢épxetal TAéov kaBdAou
VEPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN.

ATTOBNKEUOTE TO EGAPTAPATA OTN CUOKEUN.
ATT0BNKEVUOTE TOV QOPTIOTH KaI TO KAAWDIO 9EPTIONG
OTn GUOKEUN.

hpob=

Noo
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AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuids Ayw rou
Bdpoug tng ouokeung!

Tpauuariouoi kai {NUIES

Kard tn peragpopd kai arrobrikeuon AdBere umréwn 1o
Bapog NG OUOKEUNC.

A@aipéoTe Ta TTPOOBETA £EAPTANATA.
ArrAwaTe TN AaBn.

Katd 1n petagopd o€ oxAUaTA OTEPEWVETE TN
OUOKEUR WOTE va unv YAIOTPAOEI KOl VA Pnv
QAVOTPATTE.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog rpauvuariopou kai mpokAnong {nuidg!
Edv dev mpoaéére 1o BAPOS TNS OUOKEUNG, UTTAPXE!
Kivduvog Tpaupariopou Kai {nuiags.

2.
3.

Kard tnv amobrkeuan mpooéére 1o fapog TG
OUOKEUNG.

TMPOZOXH

Kivéuvog {nuidag Adyw mayerod!

Av n ouokeun Oev éxel adeldoel TEAEiwG, uTTopEi va

KaraoTpagei Abyw tmayerou.

lpiv amrobnkeUoeTe TN OUOKEUN Kail Ta aéegoudp

adeIqoTE Ta EVIEAWS.

lMpooTaréyre 1N oUTKeEUN aTmo TNV maywvid.

AT106nKeUOTE TN CUOKEUR O€ UEPOS XWPIS TTAYETO Kal OX1

o€ £EWTEPIKG XWPO.

1. TepparioTte TN AsiToupyia.

2. AgaipéoTe Ta TTPOCOETA €CAPTAPATA.

3. KaBapioTe Tn ouokeun kai Ta TTpdoBeTa
eCaptiuara.

4. AimmAwaoTe TN AaBh.

Kwdikoi LED

Kardotaon LED

Inuooia

H ouokeun @opridetal.

H Auyvia LED avdpel pe Aeukd @wg yia
10 AeTITé KOl PETA ORAVEL.

H ptatapia gival TTARpwG popTIGPEVN.

H LED avoBooBrvel he TTaAAOEVO AEUKO.

H pmrarapia @opTigeTal.

Aeroupyia MAX Mode

H Auxvia LED avdéer kitpivn.

2160un ptratapiag = 30 %.

H Auyvia LED avaBoofrvel kitpivn.

2140un pratapiag < 30 %.

H Auyvia LED avaBoofrvel 5 x apyd
KiTpIVN.

YmoBiBaoudg TGoNng TNG YTTaTapiag.

Aeitoupyia eco!Mode

H Auyvia LED avdaper Agukn.

2160un pmratapiag = 15 %.

H Auyvia LED avaBoofrver Aeukn.

2140un pmratapiag < 15 %.

H Auyvia LED avaBoaBrvel 5 x apyd Aeukr).

YTmoBIBacpdg TGoNG TNG YTTATAPIOG.

BAGBNn H Auxvia LED avaBooBrvel 15 x ypriyopa  |YToBIBacuog A utrépfaon Tdong Tou
KiTpIVN. @OopTIOTA.
H Auyvia LED avaBoofrvel 10 x ypriyopa |H ptratapia éxel utrepBeppavOei ) o
KiTpIVN. KIVNTAPOG €XEl TTPOBANUQ.
H Auyvia LED avaBoofrvel 10 x apyd H Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival EKTOG
KiTpIVN. TNG ETTITPETTOPEVNG TTEPIOXNAG YIa POPTION
KOl EKQOPTION.
®DpovTida Kal cuvTAPNON 4. AgnoTe 10 akpo@Uaio agpoU Kal To Soxeio
" KaBapIoTIKOU UypoU va OTEYVWOOUV.
KaBapiopég 5. BIBWoTe T0 akpo@Uoio agpol aTo SoxEio

KoBapiopog ouoKeung
KaBapidete Tn cuokeun Pe éva uypo Travi.
KaBapiopog AdoTixou avappo®nong
KpepdoTe 1o TOTAPI PiATPOU TOU AdCTIXOU
avappoéenong péoa o€ Eva doxeio Ye kabapd vepo.
EvepyoTroinoTe Tn GUOKEUN.
ZeTMAUVETE TO AGOTIXO avappoPnong Pe KaBapd
vePo.
A@aipéaTe To AdaTIXO avappdPnong.
. ApAoTE TO AAOTIXO avappOPnong va OTEYVWOEL.
KoBapiopog akpopuaiou appou kai doxeiou
KaBapIoTIKOU uypou
1. AUoTe T0 akpo@UaOIo appoU padi ue To doxeio
KaBapIaTIKOU uypoU aTTd TN CUCKEUN.
2. ZeP1dwaoTe T0 akpo@Ualo appol atrd To doxEio
KaBapIoTIKOU uypoU.
3. ZemAUveTE TO AKPOPUOIO aPPOU KaI TO DOXEIO
KaBapIoTIKOU UypoU pe kaBapod vepod.

w N - -

akr

KaBapIoTIkoU uypoU.
KaBapiopog AemrtoU @iATpou

MPOZOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidg amé Aavlaouévo
kaBapioud!
A6 AavBaopévo kabapioud 1o AetrTé @iATpo Ba urrooTei
¢nuia.
Ka6Bapidere 10 AeTTT6 @iATPO L6VO KATW QTS TPEXOUUEVO
vePO avriBeTa atnv kareubuvan pong Tou.
Mnv xpnoiuorroigite aixunpd f; okAnpa avrikeiueva,
Omwg BeAdveg 1 oupudnives BoUpToES.
1. AUoipo AetrtoU @iATpou:
Eikéva K
a ZefIdWaTe TO TTOTAPI AVaPPOPNONG.
b BydAte 10 AeTrT6 QiATpO.
2. KaBapioTe T0 AeTrTé @iATPO KOl TO QIATPO
avappoéPnang Pe kabapod, TpexoUpEVo vepd
avTiBeTa TPOg TNV KatelBuvan pPong.
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3. AQAOTE TO AETTTO QIATPO KAl TO TTOTAPI Avappopnong
Va OTEYVWOOUV.

4. TotroBeTAOTE TO AETITO PIATPO PE TNV AVTIOTPOPN
ogipd.

AvTIKaTAOTOON PTTATAPiAg
H pmatapia éxel @Tdoel oo TEAOG TNG didipkelag {wng
NG, €AV N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI CUVEXWG PETE
a6 guvToun AEIToupyia Kal n YTratapia TPETTEl va
QOPTIOTEI.

AN\ TIPOEIAOINOIHZH

Kivduvog ékpnéng kai mupKkayiag o€ mepimrwon
XPNONGS M EYKEKPINEVWY UTTATAPIWY I} CUCTOIXIWV!
SoBapoi rpaupatiouoi i kai UAIKES CNUIES

AvTIKQTaOTAOTE TIC XAAQOUEVES KaI pOAPUEVES
UTTaTapIES 1] OUCTOIXIES LE UTTATAPIES 1} OUTTOIXiES
eykekpipéves amé v KARCHER.
1. A@aipeon TngG puTrarapiag:
Eikéva L
a AvoigTe TO KOTTAKI TNG UTTODOXAG POPTIONG TTPOG
TO ETTAVW.
ZeBidware Tn Bida.
AQaIpETTE TO KATTAKI.
ZeBIdwaTe Tn Rida.
AgaipéaTe Tov KUAIVOPO PE TNV YTTatapia
KPATWVTAG TN CUCKEUNA TTPOG T KATW.
2. ToTmoBeTrOTE TNV Kalvoupyla UTTaTapia e TNV
avTioTpo®n oeIpd.
3. AmoppiyTe TNV pTrartapia pe opBo TpoTTO.

© Q0T

AvTtigeTwtrion BAapwv

A KINAYNOX

Ayyiyua g§aptnudrwy mou Siappéovral amo pevpua
Kivéuvog nAektporAnéiag

IMpiv ammé kGBe epyaaia oTn CUOKEUR, ATTEVEPYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal QQAIPEITE TIS UTTATAPIES.

AvabBETETE TIC EPYQTIES ETTIOKEUNG KAl TIC EPYATIES O
nAektpika eapriuara uévo oro €0uUaIodOTNUEVO TURUA
géumrnpérnong meAary.

Me Tn Bor|Beia Tou TTaPAKATW TTiVAKA PTTOPEITE Va
QVTIUETWTTIOETE POVOI 00G ATTAEG BAGREG.

Edv éxete ap@iBoAieg, TTapakaAoUpe ammeubuvBeite aTo
€€0UCI000TNUEVO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

avaBooBnrvel 10 x
ypryopa Kitpivn.

KIVNTAPOG £X€l TTPOBANUA.

BAGBN Artia AVTIUETQOTTION

H Auxvia LED YmoBaBuiopévn i utrepBoAikr Téon Tou |1. EAéygTte T 00VdEON Kal TO KAAWSIO
avapBooBrvel 15 x @opTIoTA PopTIONG.

ypRyopa Kitpivn. 2. AVTIKATOOTAOTE TO QOPTICTH.

H Auyvia LED H pmrarapia €xer utrepBeppavOei i o 1. AvaBéaTe Tov €AeyX0 TOU UNYXavAPATOG OTO

oépPig TNg Karcher.

H ouokeun ) n prratapia €xel
uTrePBeppavOEi ) gival TTOAU kpua.

H Auxvia LED H Beppokpaoia katéd Tnv ekpopTwaon /  |1. ATTEVEPYOTTOIAOTE TN CUOKEUN.
avaBooBrvel 10 x apyd |AeiToupyia gival TTOAU XaunAn ) TToAU 2. AQnOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEl / va
KiTpPIVN. uywnAn. CeoTaBEi.
3. EvepyomoioTe Tn ouokeun Kai BEoTE TNV
e Aeiroupyia.
Av n BAGBN eravaAngBei, avabéaTe Tov
€AEYXO TNG CUOKEUNG OTO TUAMA G£PRIG TG
Karcher.
H ouokeun YTepBépuavon TNG CUOKEURG 1 TNG 1. AQNOTE TN GUCKEUN A TNV PTTaTapia va
ATTEVEPYOTTOIEITAI yTTarapiag KPUWOEL.
auTévopa.

1. AQNOTE TN GUOKEUN 1 TNV PTTATapia va
KPUWOoel f va {eoTabei.

2. Mnv a@AveTE TN CUCKEUN KaI TNV pTTaTapia
oToV AAIO KaI PNV Ta AEITOUPYEITE A
ATTOBNKEVETE EKTOG TNG ETTITPETITAG
Beppokpaciag TepIBAAAoVTOG.

H ouokeun dev
dnuioupyei Tricon.

To akpoguaio Multi Jet eivar Aepwpévo. |1.

AtropakpUveTe Tn pUTTAVON AT TNV OTTH
MTTEK WE pia BeAdva.

2. ZemAUVETE TNV OTIN) TOU OKPOYUGIOU aTTO
MUTTPOOTA WE VEPO.

H trapoxn vepou givail TToAU pikpr

=

EAéyETe av gival eTTapkng n TTapoxn vepou.
2. EAéyETE TO PIATPO AETTTOKOKKWY pUTTWV
oTn ouvdeon vepou.
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BAGBn Artia AVTIUETQOTTION
H ouokeun dev H @opTion Tng ptrarapiag eivar TToAs 1. ®oprioTe TNV pTTaTApIa.
A&iToupyei. XapNAn.

Y1ep@dpTwon KivnTrpa, o

EVEPYOTTOINONKE.

TIPOOTATEUTIKOG DIAKOTITNG KIVNTAPA

1. EvepyoTroinaTe TN GUOKEUN Kal BECTE TNV
o€ AgiToupyia.

H Beppokpaoia epiBaAAovTog gival
€KTOG TWV ETTITPETITWYV Opiwv, BAETTE 2. A@AOTE TN OUOKEUNR VO KPUWOEI ) va
Texvika aToixeia, EVEPYOTTOINONKE O
BIOKOTITNG TTPOCTACIAg TOU KIVNTAPA. 3. EvepyomoiioTe Tn oUuoKeun Kal B€0TE TNV

=

ATTEVEPYOTTOINATE T CUOKEUN.
CeoTaBEi.

oe Aeitoupyia.

Av n BAGBN eTavaAngBei, avabéaTe Tov
€AEYXO TNG OUCKEUNG OTO TUAKA O£PRIG TG
Karcher.

Eyyinon

Ze kKGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol yyunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIaVoung Yag.
Tuxo6v BAGBeg oTn ouokeur oag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XwpPig xpéwaon evidg TNG TTPoBeauiag eyyunong,
£@OooV o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
gag ) 1o TTANCIE0TEPO £§0UTIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTapXoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIG TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnra "Downloads”.

AAAwon cuppépewong EE

Mg Tnv TTapoloa dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUHPOPPUVETAI UE TIG OXETIKEG
SIaTAEEIG TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOUWV TTOU
TTapaTiBevTal. Z€ TEPITITWON TPOTTOTTOINONG TNG
UNXavAg TTou dev €xel CUPPWVNOET pe eudg, autr n
OnAwaon akupwvertal. Tnv uBlvn yia TN ouvTagn autAg
NG dAWONG CUPPOPPWANG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.
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Texvikd oToixeia

HAexTpikni ouvdeon / Mmrartapia / ZuoToiyia
HTTATAPIWV

TaTog ptatapiog Li-lon
OvVopaoTIKA XWPNTIKOTNTA Wh 18
yTTarapiag

OvopagTIKA Taon pTratapiag \% 7,2
TUTog TTpoaTaiag IPX4
Emitpemduevn Beppokpaaia °C 5-40
TEPIBAAAOVTOG yia TN @OPTWON

Xpovog eopTiong yia adeia h 3
JTTaTapia

Aidpkela Aeitoupyiag pe TAPWG  min 12
POPTICHEVN PTTATOPI -

MAX Mode

Aidpkela Aeitoupyiag ye TAPWG  min 30

@opTiIopévn ptratapia - eco!Mode
ZUyvdeon vepoU

Migon TTapoxAg (MEy.) MPa 1
Ogpuokpaaia TTapoxng (HEy.) °C 40
"Yyog avappoenang (péy.) m 1,5
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

MéyioTn Triean Asitoupyiag MPa 1,5
MéyioTn 10xUg TTapoxis I/min 2,5
Emitpemduevn Bepuokpaaia °C 5-40

TepIBAAAOVTOG yia TN AeiToupyia
AlaoTdoeig kai Bdpn
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Bdpog kg 0,78
Mnkog x TTAGTOG X Uwog mm 254 x

71x 186
Mnkog eAaaTikoU cwAfva m 5
avappogpnang

YTodoxr ¢opTiong USB-C

Me Tnv em@UAAgn TEXVIKWY aAAQYWV.
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MpunoxeHne KARCHER Home &

Garden

C npunoxernem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe creayloLimMe npenmMyLLecTsa npu

MCMonb30BaHUN CBOEro yCTPOWCTBA:

e CoBeTbl N0 NPYMEHEHMIO 1 IKCMEPTHbIE 3HAHUS

e VHdopmaums o npogykTe, 063op
NPUHAANEXHOCTeN 1 UHCTPYKLMM MO SKCyaTaumm

e [loMOLLb U KOHTaKTbI CEPBUCHOW CIyXObl

e IHTepHeT-MarasuH — 3KCKIIO3UBHbIE NPEATIOKEHUSI
1 MHOroe Apyroe

OTckaHMpoBaTb KOA Ha yrnakoBKe WM 3arpysunTb

npunoxeHne KARCHER Home & Garden App n3

cBoero App Store 1 fnerko 3apermcTpupoBaTh CBOW

NPOAYKT.

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM

A yCTPOWCTBa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCS
C [JaHHOW rMNaBou Mo TEXHUKE

6€e30nNacHOCTU U HAaCTOSILLMI OPUTMHATMBHOW

MNHCTPYKUMeW no akcnnyaTtauuu. [lencreosatb B

COOTBETCTBUM C HUMU. COXPaHSATb OPUrMHANbHYO

MHCTPYKLMIO MO 3KCNnyaTauumn Ans ganbHenwero

nonb30BaHWA NN ANs cneayowero Bnagensua.

e Hapsaay ¢ ykasaHuamu, Coaepxalummmncs B
MHCTPYKLUMK MO 3KcnyaTauum, cobnogatb Takke
obLume 3akoHoAaTENbHbIE NOMOXEHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpedoTBPAaLLEHUI0 HECHACTHbIX
cnyyaes.

e [lpenynpeauTernbHbIe U ykadaTernbHble Tabnuyku,
pasmeLLeHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHy
nHdopmaumio, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
aKkcnnyaraumu.

YpoBHM onacHoCTH

/A OMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHoO 2PO3SIUYIO
ornacHocmb, Komopasi MpugoduUMm K MoJTy4eHUro
MSHKENbIX UU CMepMesibHbIX mpasm.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE

o YkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem pueecmu K Mosly4eHUro MsXKerlbiX
unu cMepmerbHbIX MPagm.

AN OCTOPOXXHO

e YKkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MOXem Mpueecmu K rosly4eHuio NIeaKux
mpasm.

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OfacHylo cumyauyuto,
Komopasi Moxem rpueecmu K HaHeCeHUr
MamepuarnbHo20 ywepba.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OMACHOCTb o He Hanpaensime cmpyro
npsiMo Ha obopydoesaHue, codepxxaujee
B7IEKMPUYECKUE KOMITOHEHMbI, Hanpumep,
HasHympeHHue rnosepxHocmu reyed.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE « ycmpoicmeo

umeem 3eKmpu4ecKue KOMIOHeHMbI, T03MOMY €20
Hesb3s MblMb 100 MPOMOoYHOU 8000U.

3apsigHoe yCTPOMCTBO

A OIMACHOCTb . BanpeuweHo npukacamscs
K wmercernbHOU 8UIKe U pPO3eMKe MOKPbIMU pyKamu.
e OnacHocmb 83pbiea. He 3apskamb akKyMynsimopsl,
He nodnexauwjue noemopHol 3apsioke. e He
ucnonb308amsb 3apsiOHOE ycmpoulcmeo 80
83pbigoonacHoli cpede. e 3anpeuwjeHo ecmaesnsims
mokonposodsiuue npedMemsl, makue KaK omeepmku
um. ., 8 3apsidHoe eHe300 ycmpolicmea.

AN TNMPEOYTIPEXXOQEHME o 3apsixams
ycmpoUlicmeo morsibKO C MOMOW|b0 OpUUHATbHO20
3apsi0Ho20 ycmpolicmea, 8x005uie20 8 KOMIIeKm
rocmaeku unu pa3peweHHo20 K UCMOIb308aHUI0
komnaHueli KARCHER. e 3awuwams cemegoll
Kkabesib om 8bICOKUX meMrepamyp, OCMpPbIX Kpaes,
macna u no0suxHeix Yacmel ycmpoticmea. e He
8cKpbleamb 3apsiOHoe ycmpolicmeo. [Mopyyamsb
8bIM1O/THEHUE PEMOHMAa MOJIbKO crieyuanucmam.

e 3apsidHOe ycmpolicmeo ucnonbL308ame MObKO 011
3apsdKu paspeweHHbIX 8UAOEB aKKyMyIsMOPHbBIX
6110K08. ® [ospexdeHHoe 3apsidHoe ycmpolicmeo
emecme c 3apsiOHbIM Kabenem Heob6xoOuUMo cpa3sy xe
3ameHUMb OpuauHanbHOU demaribio. ® Yecmpolcmeo
umeem 31eKmMpu4YecKUe KOMIOHEHMbI, TO3MOMY e20
Hesb3s Mbimb 100 MPomoyYyHoU 8odoll. ® Henb3s
8bIMOTHAMb HENpPepbISHYo 3apsioKy
aKkKyMynssimopHo20 6roka donbuwe 24 yacos.

AN OCTOPOXHO e He ucronszosams
3apsidHoe ycmpolcmeo 80 8M1aXxHOM unu
3a2psA3HEHHOM COCMOsIHUU. ® He 3akpbisamb
8EHMUIIAUUOHHLIE Omeepcmusi 3apsiOHO20
ycmpoticmea. e He u3enekamb wmerncesnbHy UKy
u3 po3emku 3a cemesoli WHyp. e He nepeHocums/
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mpaHcropmuposams ycmpolicmeo 3a cemegoli
kabersb.

BHUMAHMUE « onactocms Kopomkoeo
3aMbikaHus. 3auuwame KoHmakmel 0epxamernsi
aKKymynsmopa om memarnnuyeckux demarned.

® /icrionb308ameb U XxpaHumsb 3apsi0Hoe ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 CYXUX MOMEWEeHUSIX.

YCTPOMCTBO CO BCTPOEHHbIM
AKKyMYJIATOPOM

A OIMACHOCTb .« BanpeweHo npukacamscsi
K wmercenbHoU 8USIKe U pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpeuweHo nMpukacamsCsi K KOHmakmam unu
nposodam. e 3anpeuweHo cmassisims
mokonpogodsiuue npedmemsl, makue Kak omeepmku
u m. n., 8 3apsiGHoe eHe300 ycmpoticmea.

® AKKyMynsimopbl Mo2ym 6bimb Mpo21o4eHsl 0embmu
unu uyamu ¢ 02paHu4eHHbIMU ¢hu3UuHecKuMU,
CEHCOPHLIMU UIU yMCMBEHHbIMU CIOCOBHOCMSMU U3-
3a Hedocmameka onbima unu 3HaHul. XpaHume
aKKymynsmopbl 8 HedocmynHom 0551 0emel u makux
nuy mecme. [MpoanameigaHue akKymynsimopa — 3mo
ypessblyaliHas cumyayusi, mpebyrowasi HeOmMIoXHoOU
meduyuHckol nomouju. ¢ He nodsepzatime
aKKyMynsmop 6030elicmeuto MpsiMbIX COTHEYHbIX
nyyedll, 8bICOKUX meMriepamyp unu ozHsi. ¢ OnacHocms
83pbiea. He sapsixalime akKymMynsimopsbl, He
rnodnexaujue NoemopHouU 3apsioke.

AN MPEOYTNPEXOEHUE « cpasy xe
3ameHsitime rospexoeHHoe 3apsidHoe ycmpolicmeo
unu 3apsidHbIl kaberb opueuHanbHbIMu demarnsmu.

o He 3apsixalime nospex0eHHbIe akKyMysimopbl.
BameHsitime nospexOeHHble Usu U3HOWEHHbIe
aKKyMynsimopbl akkymynsimopamu, 0006peHHbIMU
komnaHuell KARCHER. e Vcrionb3yiime 3apsidHoe
ycmpolicmeo mosbKo Orisi 3apsiOKU 0006pEHHbIX
akKymynsimopos. e Bbimekatowasi u3 akkymynsamopos
JKUBKOCMb MOXem 8bi3eamb pa3dpaxeHue Koxu,
0X02U UrTU rospexoeHue anaa. AKKyMynsmopsb!
codepxam MOKCUYHbIe 8elecmea, Komopble Mo2ym
8bI38amb MpobremMsi co 300posLeEM Mpu
npoanamsigaHuu unu edbixaHuu. Mpu pabome ¢
rpomekarouuM akKymynsamopom ecezda Hadesamb
nep4yamku, 4mobbi usbexams KoHmMakma ¢ Koxed.
IMpu nonadaHuu 8bimekwel XUOKOCMU Ha KOXY UsU 8
2na3a HeMeOIeHHO U mujamersbHO rnpomolme
ropaxeHHble y4acmku 8odol u obpamumecs 3a
meduyuHckoli nomouibto. @ Kopomkoe 3ambikaHue
107110C08 (+/-) akKymynsamopa Moxem rnpueecmu K
83pbI8y U 80320paHu0. He 3ambikalime nontoca (+/-)
akkymynsmopa u ycmpoucmsea. He xpaHume
aKKyMynsimopbl 8 Memannu4eckux KoHmeUlHepax unu
8mecme ¢ Opyaumu Memannu4eckumu demarnsmu.

AN OCTOPOXXHO . AKKYyMynsimopbl
codepxam ornacHble eewecmea, KoOmopble Mo2ym
HaHecmu cepbe3Hbil yuepb okpyxarouel cpede. He
8blbpacbkisalime akKyMynsimopbl eMecme ¢ 6bImogbIMu
omxo0amu, a Hadnexauwum obpa3zom clalime ux e
nyHKkm c6opa unu ueHmp nepepabomku.

BHUMAHUE lMeped nepsbim ucnonb3o08aHUEM
ycmpolicmea rMonHocmbko 3apssoume akKyMmynsimop.

® /icrionb308ameb U xpaHumsb 3apsi0Hoe ycmpolicmeo
MOsIbKO 8 CyXUX MOMEWEeHUsIX. ® V3enekume
UCrosb308aHHbIE U HEUCTPasHbIE aKKyMynsamopb! U3
ycmpoticmea u ymunuaupytime ux 8 coomeemcmeuu ¢
delicmeyrowumu rnpeodnucaHusiMu.

® AKKYMYnsimopHbIl omceK ycmpolicmea mexHU4ecku
3awuweH om cry4aliHoeo OmKpbI8aHUs.
Omekpsbigatime u 3akpbigalime akKyMynsimopHbIl
OmceK, Kak ornucaHo 8 UHCMPYKYUU 1o 3Kclyamauyuu
ycmpoticmea. e He ucronb3yltime nospexoeHHble unu
MoOuUhUYUPOBaHHbIE akKyMynsimopbl. e [Tpu
ycmaHoeke akkyMyrnsimopos cobntodalime
npasurbHyI NoNgPHOCMb (+/-) 8 coomeemcemeuu ¢
MapKUpOoeKoU 8 akKyMy simopHOM OmceKe usnu Ha
3/1eKMPUYECKUX pa3bemax.

BesonacHas pa6oTa

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME e Ycmpolicmeo
He npedHa3Ha4yeHo 07151 UCoIb308aHUsi 0embMU umu
niuyamu ¢ 0epaHUYeHHbIMU (hUUHECKUMU,
CeHCOPHLIMU USU yMCMBeHHbIMU CTIoCOBHOCMSIMU Unu
nuyamu, He 03HaKOMIeHHbIMU C SmUMU
uHCcmpyKkyusimu. e Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU
UIUYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNU yMCMEEHHbIMU
crocobHoCcmMsIMU, @ makxe nuya, He obnadarouwue
HEeobXxo0UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucronb308ame ycmpoulcmeo mosibko 8 MoM criyyae,
€Cr1u OHU Haxodsimcsi od Hadnexaujum rnpucMompom
unu Npownu UHCMPYKMax KOMnemeHmHo20 1uya
omHocumernbHo 6e30MacHo20 UCob308aHUs
0b60opydosaHUs U OCO3HaOM 803MOXHbIE PUCKU. ® He
paspewamb 0emsmM ugpameb C yCmpoUlcmeom.

e Crnedumpb 3a meM, 4mobbl 0emu He ueparnu ¢
ycmpoticmeom. e Vcrionb308ame ycmpolicmeo
MOsIbKO MO Ha3Ha4YeHUto. Ydumbieams MECMHbIE
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ ycmpolicmeom
crnedums 3a mpembUMU fluyamu, HaxoosaUUMUCS
nobnuzocmu, ocobeHHO OembMmu. e B oracHbix 30Ha
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobmodamb
coomeemcmaytoujue rnpasuna mexHuKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo 3Kcnnyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbIBO0NACHbIX MOMEUWEHUsIX. o He
Hanpassnsimb cmpyro Ha npedmMemsl, cooepxxaujue
8pedHbie Onisi 300po8bs seujecmea (Harpumep,
acbecm). e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He
Hanpassnsimb cmpyro 6 2nasa.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecnu oH paHee nadan u umeem npu3HaKu
108pexAeHuUs unnu HeeepMemu4HoOCmu.

® OKcrnyamuposams U XpaHumb ycmpolicmeo
mosibKo 8 coomeemcmeuu C OrnuUCaHUeM U PUCYHKOM.
® 3anpewaemcsi ocmaensimes pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e [ns obecneyeHusi
yemotiyueocmu cmasums ycmpoulcmeo Ha pogHoe
rpoyHoe ocHogaHue. e OrnacHoCmb HECYacmHbIX
criy4yaes u nospexoeHuli criedcmeue ornpoKuObI8aHUs!
ycmpoticmea. Meped nposedeHuem nobbix pabom c
ycmpolicmeom unu Ha Hem Heobxo0OUMO NPUHSIMb
ycmou4ugoe MoroxeHue.

BHUMAHUE . Banpewaemcs dobasnsmb 8
800y morowjue cpedcmea unu opyaue dobasku!

o [TospexdeHue ycmpolicmea. 3anpeweHo 3anueams
8 bak 0ns 800bI pacmeopumernu, xuodkocmu,
codepxawjue pacmeopumenu, unu Hepa3basneHHble
Kucriomsl (Hanpumep, Morwue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumenu Kpacok u auyemot). e [logpexdeHue
ycmpolicmea scriedcmeue cyxo2o xoda. Bkrroyams
ycmpoticmeo moribKo 8 mom criy4dae, ecrnu 8 bake 0nsi
800bI ecmb 800a. ® He pa3pewaemcs akcrinyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

CuMBoOnbI Ha yCTpONCTBE
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D{_C(zD010M050200EU]  3apsats

aKKyMynsaTop C MOMOLLbio 3apsiaHoro ycTponctesa USB
C. MNpw nepBoit 3apsake 1 ecnu He UCMonb3yeTcs
opurnHanbHoe sapsgHoe yctponctso KARCHER,
yKasaHHOe BpeMsi 3apsiaku MOXET OTIMYaTLCS.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

3awuTHbLIN aBTOMAT ABUraTens

Mpu Ype3amMepPHOM HaNPSXKEHUN B CETU, 3ALLMTHBIN
aBTOMaT ABUraTens OTKIoYaeT YCTPOMCTBO.

OxpaHa oKpyxxatwlLlen cpegbl

£y YNakoBOYHble MaTepuansl noaaalnTcs
QKQ BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanMo
yTunuaunpoBaTtb 6e3 yuiepba ansa okpyxatowen
cpeael.
OnekTpryeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
YacTo cofepxar LieHHble MaTepuarnbl,
mmm PUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNy Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn nnu HeHaanexatyen
YTUIN3aLnm NPeACTaBnsioT NOTEHUMArbHYO
onacHOCTb Ansi 3A0POBbS U OKpy>KatoLLelt cpefbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeobXoANMBI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoMCTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YEHHbIe 3TUM CYMBOSIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNN3NPOBaTL BMECTEe C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
V3Bnekute akkymynsTop 13 CTaporo yCTponcTBa;
npoueaypa U3BneveH1si onncaHa B UHCTPYKLMM Mo
aKkcnnyaTauuy. YTUnmanpynTe akkymynsatop oTAenbHo,
MCMonb3ysi COOTBETCTBYIOLWME cucTembl cbopa.
cg) PaboTbl Mo ounCTKe, B pesynbTaTe KOTOpbIX
o6pa3sytoTcs CTOYHbIe BOAbI, COAepXallme
macna,Hanpumep, NpombIBKa ABUraTensi, Moika
[HWLLA, AOSKHBI MPOU3BOAUTLCS TOSBKO HA MOEYHbIX
nnowiagkax ¢ MacrnooTaenuTenem.
cg) 3abop BoAbl 3 OTKPbITbIX BOJOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspeLleH.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

cnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHun

YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4veHo TONbKO ANns
MCMOnb30BaHWs B JOMAaLLHEM XO3SIACTBE.

YCTpoiicTBO NpegHa3HaveHo ANst MOWKY BeJlocuneaos,
TypucTUYeckoro obopyaoBaHuns, cafoBoro MHBEHTaps
1 Mebenu, a Takke JOMALLHUX XXMBOTHbIX CTPYel BOAbI
cpeaHero AaBneHus ¢ 4o6aBnNeHNEM MOKOLLMX CPEACTB
1 6e3 HuX.

Komnanusi Karcher pekomeHnayeT npon3BoanTb MOMKY
[OMaLLUHMX XMBOTHbIX TOMNbKO B pexume eco!Mode ¢
HaCTPOWMKON CTPYW «NONVB/OYLL».

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[insa nonyyeHus MHdOpPMaLMN 0 NPUHAAEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraums ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.

Mpun oBHapyxeHUn HegoCTaLWMX NPUHAONEXHOCTEN
WM NOBPEXAEHWUI, NOSNyYeHHbIX BO BPEMS
TPaHCNOPTUPOBKM, cneayeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHusaumio, NpoAaBLLUyo YCTPOWCTBO.

0O630p ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha CTpaHuULaX C pUCyHKamu

PucyHku npuBefeHbl B kayecTBe NpumMepa, AeTanu
MOryT oTnuyaTbcs

PucyHok A

MaTtpy6ok BcacbIBatoLLEero LunaHra
BcacbiBatowuii punbtp
BcacbiBatoLumii WwnaHr

Pyuka

MaTtpy6ok Ana noakoYeHNst BCacbiBaloLLErO
wnaHra

Conno Multi Jet
CeeToavnon

KHonka ecolMode

Kronka BKI1./BbIKI1.
Kpbilwka 3apsigHoro rHesga
3apsigHoe rHesfo

PUNbTP TOHKON OYNCTKM
Bak gnsa motoLuero cpeacTea
[MNeHHasa Hacagka
3apsigHoe yCTpocTBO
3apsigHbiv kabenb
LWrekep USB-C

LWtekep USB-A

elelCICISICIGISICICICICICNCICICICIC)

BBopa B akcnnyatauuio

3apsigka akkymynsitopa

3apsigka akkymynsTopa:

PucyHok B

a OTcoednHUTb KPbILKY 3apsiiHOTO rHe3fa oT
YCTPOWCTBA M OTOTHYTb BHU3.

b BcraButb wrekep USB-C 3apsagHoro kabens B
3apsigHoOe rHe3fo.

¢ BcraButb wrekep USB-A 3apsaHoro kabens B
3apsaHoe YCTPOMNCTBO.

d lMNogknounTtb 3apsiAHOE YCTPOMCTBO K CETEBOM
po3seTke.
CaeToavog HayHeT muratb 6enbim.
Korga akkyMynsiTop NOMHOCTBIO 3apsikeH,
CBeTOAMOA CBETUTCS GenbiM.

Mocne 3apsaakun

2. OTcoeauHUTbL 3apsiiHOEe YCTPOMCTBO OT CeTeBOMN

pO3eTKM.

lMpumeyvaHue

U3sbezalime HeHyx)HO20 pacxoda sHepauu U o

803MOXHOCMU omcoeduHstime 3apsiOHoe

ycmpoticmeo, ko20a akKyMynsmop nosiHOCMbHO

3apsIKEH.

3. BbiTawutb wrekep USB-C 13 3apsigHoro ruesaa.

4. TINoTHO NpuXxaTb KPbILLKY 3apsAHOro rHesaa K

YyCTPONCTBY.

-
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PaCKﬂaﬂblBaHMe/CKﬂaﬂblBaHMe PY4Ku
1. PacknagbiBaHue pyyku:

PucyHok C

a OTKUHYTb PYYKy BHU3.

Pyuka 3alienkuBaeTcsi Ha MecTe.

2. CknapbliBaHUe pyyKu:

a [oTAHYTb PyYKy BHUS.

b CnoxuTb pyyky Bnepea.

YcTaHOBKa NpuHaanexHocTn
MoHTax/aemoHTax conna Multi Jet

1. MoHTtax conna Multi Jet:
PucyHok D
a Bcrasutk conno Multi Jet B ycTpoiicTso.
b MoBopaumsaTtb conno Multi Jet Ha 90°, noka
cTpenka Ha conne Multi Jet He ByaeT ykasbiBaTb
Ha CYMBOI 3aKPbITOrO 3aMKa Ha YCTPOCTBe.
Conno Multi Jet 3abnokmpoBaHo.
2. [OemoHTupoBaTb conno Multi Jet B o6paTHom
nopsigke.
MoHTax/aemMoHTax BcacbliBaloLero waHra

MpumeyaHue
Skcnnyamuposams ycmpolicmeo mosbKO C 8X00SIUUM
8 KOMI/IeKkm r1ocmaeKu ecachl8arowum wnaHzom. He
ucrionb3oeams Opyaue wraHeu.
1. MoHTax BcacbIBaloLLEero LnaHra:
PucyHok E
a BcraBuTtb naTpy6oK BcacbiBaloLero WwnaxHra B
YCTPOWCTBO.
b TMoBepHyTb NaTpy6oK BCackiBaoLLEro LNaHra Ha
90°.
2. [emoHTVpoBaTb BCaCbIBaOLLMIA LINAHr B 06paTHOM
nopsike.
MoHTax/aeMOoHTaX NeHHOM Hacaaku ¢ 6akom gnsa
MoloLlero cpeacTaa
1. MoHTax neHHoW HacaaKku:
PucyHok F
a BcraBuTtb natpy6ok neHHOW Hacagku B
YCTPOWCTBO.
b TMoBepHyTb NeHHyto Hacagky Ha 90°.
2. [emoHTVpoBaTb NEHHY Hacaaky B 06paTHOM
nopsiake.

Mopava BoAb! U3 OTKPLITLIX pe3epByapoB

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a HernpaeusibHoOU
noda4u eo0dbl

lMospexdeHue ycmpolicmea u npuHadnexHocmed.
Ucenonb3osams ycmpolicmeo mosnbko Orsi nodaqu
qucmod, npo3pa4yHol 800bl.

He ucnonb3yiime ycmpolicmeo 055 nodadqu Moouux
cpedcms, cpedcme 011 3aWumsl pacmeHul unu
Opyaux 006asok.

He noepyxatime ycmpolicmeo 8 xudkocmu.

1. MoHTupoBaTb BCacbIBaIOLLWIA LIMAHT.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi npu pabome scyxyio!

Cyxol x0d nospexdaem Hacoc ycmpotcmea.

He skmnto4yatime ycmpolicmeo, ecru ecacbligaroujull

unbmp He MoIHOCMbIO M02PYXeH 8 800y.

Bobiknroyume yempoticmeo, kak mosibko 6ak 05151 800b!

unu 8HeWHuUU UCMOYHUK 800bI Orlycmeem.

2. TorpysunTb BcacblBaOLWMA pUNLTP B UCTOYHUK
BOAbI (Hanpumep, B BeApPO C BOAOW, KAHUCTPY).

BknioveHune/BbIKNIOYEHUEe ychoﬁcTBa
BknioyeHwue:
1. B3ATb yCTPOWCTBO 3a pyuKy.
2. Haxatb 1 yaepxwuaTtb kHonky BKI1./BbIKI1.
PucyHok G
YcTpoiicteo paboTaer.
Csetoamopg ceeTutcs xentbiM (Max Mode).
Csetoamop ceeTutcs 6enbim (eco!Mode).
BbiknoyeHue:
3. OtnycTuTb kHoMKy BKI./BbIKI1.
YCTpOWMCTBO OCTaHaBNMBaETCS.
CseTopmop racHert.

BknioyeHue/BbIkNo4eHue pexuma eco!Mode
lMpumeyvaHue
HYmobbl cokpamume pacxod 800b! U MPOOAUMb
npodomkumernbHOCMb pabombl akKymynsmopa,
MOXHO 8K/TIoYUMb pexum eco!Mode.
B pexxume eco!Mode pacxod 800bI cHuXxaemcsi 8
cpedHem Ha 24 %, a nompebreHue aHepeuu — 8
cpedHeM Ha 54 % o cpasHeHUIo ¢ MakcuMarbHbIM
3HayeHueM (pexum MAX Mode).
1. BkntOYMTb YCTPOUCTBO.
YcTpoiicto 3anyckaeTtcs B pexume MAX Mode.
CBeToamop CBETUTCS XENTbIM.
2. HaxaTb kHonky eco!Mode.
PucyHok H
YcTpoicTBO nepeknioyaeTcs B pexum eco!Mode.
CeeTtoamop ceeTuTcs 6enbim.
3. Ewwue pa3s HaxaTb kHomnKy eco!Mode.
YcTpoiicTBo nepeknioyaetcs B pexxum MAX Mode.

HacTtpoiika Tuna ctpym

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemuposgaHusi cmpyeu!

Cmpys Moxem nipugsecmu K mpasmam 2n1a3 u ywed.
He Hanpaensiiime cmpyto 6 ena3a unu ywu nrodel unu
JKUBOMHbIX.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdeHul npu Hacmpolike muna

cmpyu eo epemsi pa6omabi!

lMospexdeHue conna Multi Jet.

Hacmpausams corninno Multi Jet monbko npu

8bIK/IOYEHHOM ycmpoticmee.

® [loBepHyTb conno Multi Jet, 4yTo6bI HacTpouUTb
HeoBXoAMMBIN TUM CTPYM (TOYeYHasi, Nnockas,
HaKrnoHHas nnockas, nonue/ayL).
PucyHok |

Pexum pa6oTbl 6e3 MoloLero cpeacTea

1. Morpy3nTb BCacbiBaoLWuin UnbTP BCAChIBAKOLLErO
LUNaHra B UCTOMHUK BOAbI.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi npu pabome ecyxyro!
Cyxol x0d nospexdaem Hacoc ycmpoucmea.

He ekmovatime ycmpolicmeo, ecrnu ecacbigarowjuli
bunbmp He MosIHOCMAbIO0 M02PYyXeH 8 800y.
Bbikrtodume ycmpouticmeo, kak mosbko 6ak 0519 800b!
unu 8HeWHuli UCMOYHUK 800bI orycmeem.

2. BknooYMTb YyCTPONCTBO.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmupoeaHusi cmpyel!

Cmpys Moxem nipusecmu K mpasmam 2n1a3 u ywed.
He Hanpaensiiime cmpyto 6 ena3a unu ywu nrodel unu
JKUBOMHBIX.
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3. BbINONHWUTBL NPOLECC OYUCTKM.

Pexum pasOTbl C MoLWMmM cpeaAcTBOM

A OMACHOCTb

OnacHocmb Onsi )Xu3HU u 30opoebsi npu paéome ¢
Morowumu cpedcmeamu!

HenpasunbHoe obpaweHue ¢ Moouwumu cpedcmsamu
MOXem rpusecmu K CMepmu U cepbe3HoMy yuiepby
011 300po8bA.

Cobnodatime nacriopma 6e3onacHocmu
npoussodumeneli Morowux cpedecms, 8 YacmHocmu
yKa3aHusi omHocumesbHo cpedcme uHOusudyasnbHoOU
3auumel.

BHUMAHUWE

MocmopoHHue sewjecmea e eode
MamepuanbHbil yuepb

He cobupatime 800y, 3a2psi3HeHHY MOCMOPOHHUMU
seujecmeamu.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHust u3-3a CIUWKOM
dnumenbHo20 8o3delicmeusi U 8bICbIXaHUS
morowux cpedcme!

MamepuanbHbil yuepb

He HaHocumb morowee cpedcmeo Ha 2opsiyue

rnosepxHocmu u cobrodame MakcumarnbHoe 8pemst

8030elicmeusi.

He dornyckamsb 8bicbixaHusi Motouwe2o cpedcmeaa.

1. 3anuBaHue MotoLLero cpeacTea B 6ak aAns
MOIOLLIETO CpeacTBa:

PucyHok J

a OTKpyTWUTb NeHHyI Hacaaky Ha 6ake ans
MOIOLLETO cpeacTBa.

b 3anonHuTb 6ak Ans mMorLero cpeacTsa
NoAXOASILLMM MOIOLLMM CPEACTBOM B
Heo6X0AMMON KOHLLEHTpauuu.

¢ HaBWHTUTL NeHHyto Hacaaky Ha Bak ans
MoloLLEero cpeacTBa.

2. MoHTupoBaTb NeHHyto Hacaaky ¢ 6akom ans
MOIOLLIEro CpeAcTBa Ha yCTponCTBe.

3. MotoLuee cpeacTBO 3KOHOMHO PACMbINNTL HAa CYXyH
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy nofencTBoBaTh (He AaTb
BbICOXHYTb).

4. [leMOHTUpOBATb NEHHYI0 HacadKy C yCTPOMCTBA.

5. MoHTupoBaTtb conno Multi Jet Ha ycTpoincTBo.

6. llorpy3nTb BCacbiBaloLMN PUNbTP BCACbIBAOLLETO
LUNIaHra B UCTOYHUK BOAbI.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi npu pabome scyxyio!
Cyxoli xo0 nospexdaem Hacoc ycmpolicmea.

He skmnto4yatime ycmpolicmeo, ecru ecacbigaroujull
unbmp He MoHOCMbIO MO2PYXEH 8 800y.
Bbiknto4yume yecmpoticmeo, kak mosnbko 6ak dnsi 800kl
unnu 8HeWHUl UCMOYHUK 800bI orycmeem.

7. BKNOYAUTL YCTPOWNCTBO.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemuposgaHusi cmpyet!
Cmpys MOxxem nipusecmu K mpasmam 211a3 u ywed.

He Hanpaensiiime cmpyto 6 ena3a unu ywu nrodel unu

JKUBOMHbIX.

8. HacTtpouTb noaxoasLuin TUn CTpyu 1 CMbITb
OTCTaBLLY!O rPsi3b.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHus!

lNospexdeHusi u HapyweHue pabomsl neHHoU Hacadku,

8bI38aHHbIE 3aCOXWUMU MOWUMU cpedcmeamu.

Cpa3sy nocne ucnonb308aHusi 0nopoxHume bak 0ns

Moroue2o cpedcmea u npomotime €20 U NeHHyto

HacalkKy yucmol 8odol 00 mex r1op, rnoka He

ocmaHemcsi Mooujeeo cpedcmaa.

9. OunCTUTb NEHHYI Hacaaky v 6ak Ans motoLiero
cpeacTtsa, cM. Oyucmka neHHol Hacadku u baka
Ons1 Moroujezo cpedcmea.

OKOH4aHue paboTbl

BbIKMIOUNTL YCTPOWCTBO.

[eMOoHTMpoBaTb BCAChIBAIOLLMIA LUMAHT.

BkniounTb yCTPOMCTBO.

MopoxpaaTb, Noka He nepecTaHeT BbICTyNaTh BoAa.
BbIKMIOUYNTL YCTPOWCTBO.

Y6paTb yCTPONCTBO.

Y6paTb 3apsigHOe YCTPOMCTBO U 3apsiaHbIv kabenb.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb MpasMupo8aHUsi U Mo8pexo0eHuUst us-

3a eeca ycmpoliicmea!

Tpasmbl U M08PexOeHUsl.

Bo spemsi xpaHeHUs1 U MPaHCIopMuUpPO8KU y4umbleams

sec ycmpolicmea.

1. OemMoHTMpoBaTb Hacagky.

2. CnoxwuTb pyu4Ky.

3. Tlpu nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHOM
cpefcTBe 3achMKCUpPOoBaTh €ro OT CKOMBbXKEHUS N
OMpPOKNAbIBaHUS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nosly4eHusi mpaem u nospexoeHuli!
Ecnu He yqumbieamb 8ec ycmpolicmea, cywecmsyem
ornacHoCmb MpPasMuUpO8aHUsi U M08PEXOEHUs.

Bo epems xpaHeHus yqumbieamb 8ec ycmpolicmea.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexadeHusi Npu Mopo3e.
HenonHocmbio onopoxHeHHoe ycmpolcmeo Moxem
b6bIMmb N08pPEXOEHO Ha MOPO3e.

lMeped mem, kak y6pamsb Ha xpaHeHue, ycmpoucmeo u
rpuHadnexHocmu HeobxoOUMO MOHOCMbI0
0MOPOXHUMB.

Sawumums ycmpolicmeo om mMopo3sa.

XpaHumb ycmpolicmeo 8 He3amep3arouemM mecme, a
He Ha ynuue.

3aBepwnTb paboTy.

[emoHTVpOBaTL Hacaaky.

OunCTUTL YCTPONCTBO W HacadkKy.

CroXuTb pyudKy.

Nogok,rwh =

rob=

CocTtosiHne Ceetoauon

3HauyeHune

YCTPOWNCTBO 3apsiKaeTcs.
TeyeHne 10 MVH 1 racHer.

CseToanopn ceeTutcs 6enbiM CBETOM B

AKKYMYNSITOP MOSTHOCTBIO 3aPSKEH.

CeeTtoavog nynbcupyet 6enbim.

aKKyMynsTop 3apsikaeTcs.
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CocTosiHue

CeeToauop

3HauyeHue

Pab6oTa B pexvume
MAX Mode

CBeToanoa CBETUTCS XENTbIM.

YpoBeHb 3apsga akkymynatopa = 30 %.

CBeToavon MuraeT XenTbiM.

YpoBeHb 3apaga akkymynatopa < 30 %.

CeeToavoa MeaneHHo MUraeT XenTbiM 5
pas.

[oHWXEHHOE HanpskeHne
aKkkymynsTopa.

Pab6ota B pexvume eco!Mode

CeeToanoa cBeTuTcs Genbim.

YpoBeHb 3apsaa akkymynsitopa = 15 %.

CseToanon muraet 6enbim.

YpoBeHb 3apsiga akkymynatopa < 15 %.

CseToavon meaneHHo muraet 6enbim 5
pas.

MoHWxeHHoe HanpsxeHne
akkymynsitopa.

HewncnpasHocTb

CeeToamnog 6bICTpo MUraeT xenTbim 15
pas.

MOHWXEHHOE UMK NOBbILLEHHOE
HanpshxeHue 3apsiAHOro yCTPOMCTBa.

CeTtoamog 6bIcTpo muraet xentbim 10
pas.

AKKYMyNSITOp NEpEerpeT unv asuraterb
HeUCnpaBeH.

CaeToanoa meaneHHo muraeT xenTtbiv 10

TemnepaTypa okpyxatoLei cpeapl

pas.

BbIXOAMT 3a Npefenbl AonyCcTUMOro
[avanasoHa Ans 3apsaakv U paspsaku.

Yxon v TexHn4yeckoe

ob6cnyxusaHue

OuuncTtka
OuuncTtka ycTponcTaa
1. O4MCTUTbL YCTPOWCTBO BAXHON TKaHbIO.

OuucTKa BcacbIBaOLWEro WaHra

1. TMoaBecuTb kKOPOBKY hunbTpa BCacbiBaOLLErO
LuniaHra B @MKOCTb C YMCTOW BOAOW.

BkntounTb ycTpOMCTBO.

[pOMbITE BCaCbIBAOLLMIA LUMAHT YUCTON BOAOW.
[eMOoHT1pOBaTh BCaCbIBaOLLMIA LUMAHT.
MpocywnTb BCacbIBaOLLMIA LUMAHT.

SENEIN

OuyuncTKa NeHHOM Hacagku u 6aka Ans MoroLwero
cpeacTBa

1. [OemMoHTUpoBaTb NeHHyto Hacagky ¢ 6akom ans
MOIOLLIEro CpeacTBa C yCTPOMCTBA.

2. OTKpyTWUTb NEHHYI Hacaaky Ha 6ake ans MotoLLero
cpeacTea.

3. TMpombiTb NEHHYO Hacaaky v 6ak Ans MowoLero
CpeAcTBa YMCTOW BOAOMN.

4. TlpocylwmnTb NEHHYO Hacaaky u 6ak Ans moroLwero
cpeacTea.

5. HaBuWHTWUTb NEHHyo HacagKy Ha 6ak Ans MotoLLero
cpeacTea.

OuncTka punbTpa TOHKOW OYUCTKU

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi us-3a HeHadnexawel
oyucmku!

HeHadnexauwas o4ucmka Moxem rnpusecmu K
nospexx0eHur hunibmpa MoHKOU 04UCMKU.

Motime ¢bunbmp MOHKOU 04UCMKU MOJIbKO 1100
rnpomoyHol 8000l NPOmMu8 HarnpasIeHUs MoOMokKa.
He ucnonb3yiime ocmpbie unu meepobie npedmemal,
makue Kak uafibl Uru rpo8osI0YHbIE WEeMKU.

1. [OemoHTax unbTpa TOHKOW OYUCTKU:
PucyHok K
a OTKpyTUTb BcacbiBaloLWmn OUNbTP.
b CHATb puNbTp TOHKON OYMCTKN.

2. TMoMbITb UNbTP TOHKON OYUCTKM 1 BCAChIBAOLLYHO
KOpPOOGKY YMCTON NPOTOYHOW BOZJONM NPOTMB
HanpasneHnsi MoToka.

3. TpocywmnTb pUnbTP TOHKOM OYUCTKU 1
BCacbIBaOLWWN OUNbLTP.

4. MoHTupoBaTb UNLTP TOHKOW O4YUCTKN B 06paTHOM
nocnenoBaTenbHOCTH.

3ameHa akkymynsaTopa
Bpemsi paboTbl akkymynaTopa noAoLUIO K KOHLY, ecrnu
YCTPOWCTBO NMOCTOSIHHO OTKIOYaETCs nocre
HeMnpoAoMKMTENBHOTO Nepuoaa NCMNonb3oBaHus, 1
aKkyMynsiTop Heo6xoAMMo 3apsianTb.

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

OnacHocmb 83pbl8a U 80320paHusi Nnpu
ucnosib308aHUU Hepa3peweHHbIX aKkKyMyJsisimopoe
unu akKymynssmopHbix 6rnokoe!
CepbesHble mpasmMbl U MamepuasnbHbil yuepb.
BameHstime nogpexx0eHHbIe U U3HOWEHHbIe
aKKyMyIsimopbl Unu akKyMysisimopHble 6710KU MOsbKO
aKkKyMynssmopamu unu akKymynsimopHbiMu 6riokamu,
pa3speweHHbIMu Kércher.
1. [emoHTax akkymynsitopa:
PucyHok L
OTKPbITb KPbILLKY 3apsiAHOro rHesaa.
BbIBUHTUTL BUHT.
CHSITb KpBbILLKY.
BbIBUHTUTL BUHT.
M3Bneyb UMNUHAP C akKyMymnsiTOPOM,
yAepXuBasi yCTPOMNCTBO BHU3.
2. YCcTaHOBUTb HOBBIV akkyMynsiTop B o6paTHoi
nocnenoBaTenbHOCTM.
YTuUnmampoBaTb akkKymynsTop B COOTBETCTBUM C
npasunamu.

Q0 TQ

OMOLb NP HencnpaBHOCTAX

/A OIMACHOCTb

KacaHue mokoeedyujux 4acmeu

lMopaxeHue 31eKkmpuUYECKUM MOKOM

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIK/TIOYUMb YCMPOUCMBO U 8bIHYMb aKKyMynsimop.

Pycckuii

Pabomai o peMoHMy u C 371eKmpuYecKuMu
KOMIMOHeHmamu ropy4Yams moJsibKo aemopu308aHHoU
cepsucHoli cryxb6e.

HeGonbluve HeMcnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTb
CaMOCTOSATESIbHO C MOMOLLBIO CrieyHOLLEro ONUCaHus.
B cnyyae comHeHus cnefyeT obpalyaTbes B
YNOSTHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY.
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HeucnpaBHoCcTb MpuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
CBetoaunop 6bICcTpo MoHWKeHHOoEe M NoBbILLEHHOE 1. TpoBepuTb pazbem 3apsaku U 3apsaHbINA
MuUraeT xentbiM 15 pa3s. |HanpsbkeHue 3apsaHOro yCTponcTea kabenb.
2. 3amMeHuTb 3apsiiHOe YCTPOUCTBO.
CseTtoauopn 6bICcTpo AkkymynsiTop neperpet unu asuratens |1. poBepuTb YCTPOWCTBO B CEPBUCHOM
muraet xentbiMm 10 pas. |HeucnpaseH. ueHTpe Karcher.
CBeTtoaunopn meaneHHo |TemnepaTypa BO Bpemsi paspsaku/Bo 1. BbikmiounTb yCTPOMCTBO.
muraeT xenTbiM 10 pa3. |[Bpemsi paboTbl CAIMLIKOM HU3Kas UK 2. [aTb yCTPONCTBY OCTbITb/HArpeTbCs.
CNULLIKOM BbICOKas!. 3. BknounTb YCTPOWCTBO M BBECTU B
aKcnnyaTaumio.
Ecnu HencnpaBHOCTb nosiBnsieTcst
MHOTOKPaTHO, NOPYYNTb NPOBEPKY
yCTPOCTBa cepBuUCHON cnyxbe Karcher.
YcTtponcTtBo MeperpeB ycTponcTBa unu 1. [aTb yCTPOWCTBY UNN akKyMynsTopy
oTKnoYaeTcsa akKymynsitopa. OCTbITb.
aBToMaTUecku. YCTPOMCTBO UMK aKKyMyTSiTOp 1. [laTb yCTPOWCTBY WM akKyMynsTOpy
neperpencs/CnuwKoM XOnoaHbIN. OCTbITb UM HarpeTbCs.
2. He octaBnsiTb yCTPOMCTBO M akKkyMynsiTop
Ha COIHLIe M He 3KCMNyaTUpoBaTb/XpaHUTb
ero npu Temneparype okpy>atoLLemn
cpefbl 3a npefenamm AonycTuMoro
AvanasoHa.
YcTponctBo He co3apaet |Conno Multi Jet 3arpsasHeHo. 1. YpanuTb 3arpsi3HeHus U3 0TBEpCTUS
AaBneHus. conna Wrmnow.
2. TlpombITb OTBEPCTME Conna BOAow
cnepeaw.
Cnvwikom cnabas nogava Boabl 1. TNpoBepuTb Nnogavy BoAbl HA 4OCTATOYHbIN
obbem.
2. TpoBepuTb MUNLTP TOHKON OYUCTKU B
natpybke ans nogsoada BoAbl.
YcTponcTBO He CnuLIKOM HU3KUI YPOBEHb 3apsiaa 1. 3apsauTb akkymynsTop.
paboTaer. akKymynsTopa.
[BvraTtenb neperpyxeH unu cpabotan |1. BknounTb YyCTPOMCTBO 1 BBECTU B
aBTOMaT 3aLUThl ArieKTpoABMraTens. aKcnnyaTaumio.
Temnepatypa okpyxatoLen cpeapl BHe |1. BbIKMOYNTb YCTPOWCTBO.
[0MNyCTMMOro AnanasoHa, CM. 2. [aTb yCTPONCTBY OCTbITb UMK HarpeTbCs.
TexHu4eckue xapakmepucmuku, 3. BknounTb YyCTPOMCTBO 1 BBECTU B
3alMTHBIA aBTOMAT ABUraTens aKcnnyataumio.
cpabotan. Ecnu HeucnpaBHOCTb NosiBnsieTcs
MHOTOKPaTHO, NOPYYNTb NMPOBEPKY
yCTpONCTBa cepBUCHON cnyxbe Karcher.

B kaxxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCOBUWS rapaHTUK, yCTaHOBIEHHbIE Hallel JovepHei
c6bITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HeMcnpaBHOCTW
YyCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecrnv NpuynHa 3akoyaeTcs B
fedekTax MaTepuarnos U NpoN3BOACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3UI B TeYEHNe
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpalaTbCs ¢ YeKOM O
NoKyrnke B TOProByt0 OpraHW3aLio, NpoAaBsLUyio
nagenve, unu B GnvxaiLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEepBUCHOro 0BCNYyXNBaHUS.

(Aopec ykasaH Ha o6opoTe)

Mpw 3TOM OTAENBbHBIE LUMPLI UMEIOT crneaytoLlee
3HaveHve:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecatTuneTue Bbinycka

9 BTOpas undpa mMecsLa Bbinycka

0 nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU

ctaHpgaptam EC

[ononHuTenbHyo HOPMaLMIO 0 rapaHTum (npu
HanMynm) MOXHO HalTK B 06nacTu CepBUCHOro
obcnyxuBaHus Ha mecTHoM Beb-caiiTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecau,
npoussoacTea, YYYY - rog npom3soacTea, nubo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUe.
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HacTosiumm 3asiBnsiem, Y4To YNoMsiHyToe Huxe
v3genue COOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOSOXKEHUSIM NEePEUNCEHHBIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. Mpu NoBbIX U3MEHEHUSX U3AENUS, He
COrMnacoBaHHbIX C HalLe KoMMnaHuen, gaHHas
[eknapauus TepsieT ceoto cuny. Mponssoautens HeceT
VCKIOYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ Bblgayy 3ToM
[Oeknapaunmu CooTBETCTBHS.

M3penue: Mobile Outdoor Cleaner

Pycckuii



Twn: OC Handheld Compact

[OVMpeKTUBbI 1 pernameHTbl
2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

2019/1782

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPThbI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

WUmsa n appec

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWe JOKYMeHTauum:
LLl. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BuHHeHgeH, 01.08.2025

Hwxenoanucaslwmecs nuua AeACTBYIOT OT UMEHU U NO
nosepeHHocTu MNpasBnexHus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

AnekTpuyeckoe noaknoyeHme/akkymynsatop/
aKKyMynATOPHbI 6nok

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Twn akkymynstTopa Li-lon
HomuHanbHas eMkocTb Wh 18
akkymynsitopa

HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 7,2
akkymynsitopa

CTeneHb 3alUnTbl IPX4
[Honyctumas Temnepartypa °C 5-40
oKpy>atoLLel cpeabl Ans 3apsiakv

Bpewms 3apsgku paspsikeHHoro  h 3
akkymynstopa

Bpemsi paboTbl ¢ NONHOCTbIO min 12

3apsKeHHbIM akKyMynsATOPOM —
pexum MAX Mode

Bpemsi paGoTbl C NOSIHOCTbIO min 30
3apsPKEHHbIM aKKyMynsiTOPOM —
pexum eco!Mode

MaTpy6ok Ans nogsona BoAbl

[aBneHve Ha Bxoae (Makc.) MPa 1
TemnepaTypa Ha Bxoge (Makc.) °C 40
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) m 1,5
Pa6ouune xapaKTepucTUKK ycTporcTBa

PabGoyee gaBneHune, makc. MPa 1,5
Makc. npon3BoanTENbHOCTD I/min 2,5
[onyctumas Temneparypa °C 5-40

oKpyxatoLLe cpegpl Ans paboTbl

Pa3mepbl un Bec

Bec kg 0,78

[nvHa x wupuHa x BbicoTa mm 254 x
71x 186

[nvHa BcacbiBalLWEro WwaHra m 5

USB-C

CoxpaHsieTcsi paBoO Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

Pasbem 3apsigku

KARCHER Home & Garden App.... 171
BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn 171
3axucHi npucTpoi 173
OxopoHa A0BKINNs ... 173
BukopucTaHHsa 3a NpU3HaYeHHAM 173
Mpunapgas Ta 3anacHi getani.... 173
KomnnekT nocrasku 173
Ornsg npUcTpoto 174
BBepneHHs B ekcnnyaTtauiio .... 174
EkcnnyaTauis 174
3aBepLueHHs1 poboTn 175
TpaHcnopTyBaHHS .. 176
36epiraHHs......... 176
Koau cBiTnoaioiB.........ccccevvvveeeeenn. . 176
[ornsag Ta TexHiyHe o6CnyroByBaHHs 176
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN 177
FAPAHTIA ...t 178
[eknapauis npo BiaNoBigHiCTb cTaHaapTam €C. 178
TEeXHIYHI XapaKTEPUCTUKM.......ccvevrierieerieieeenenn 178

KARCHER Home & Garden App

3 popatkom KARCHER Home & Garden App 81

OTpUMYETE Taki nepeBaru nig 4ac BUKOPUCTaHHS

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaaym LWoao 3aCTOCYBaHHSA Ta €KCNepPTHI 3HaHHS

e |HdOpMaLis Npo NpoayKT, ornag npunagas Ta

IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii

[lonomora i KOHTaKkT\ AN CepBiCHOrO

o6cnyroByBaHHs

e |HTepHeT-MarasuH - eKCKI3MBHI nponosuii Ta
6araTo iHworo

BigockaHyBaTu kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

popatok KARCHER Home & Garden App 3 Balwioro

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaT CBili NPOAYKT.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekun
Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSIM
A |||| NPUCTPOIO Cri 03HANOMUTUCH 3 et

rnaBoto 3 TEXHIKM Be3nekn Ta uieto
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OopuWriHanbHOLO IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn
BiANOBIAHO A0 HMX. 36epiraTv opuriHanbHy IHCTPYKLito
3 ekcnnyatauii Ans NoAanbLIOro KOPUCTyBaHHS abo
[ONs HacTYNHOTO BRacHUKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ui iIHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnif BpaxoByBaTK 3aranbHi 3akoHoAaBui
NONOXEHHS OO TEXHikM 6e3neku Ta
nonepekeHHs HeLLaCHUX BUNAaAKIB.

e HasBHi Ha NpMCTpOI NonepemxyBanbHi 3HaKv Ta
Tabnuukn galoTb BaXnuBi BKkasisku Ana 6eaneyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3azpoxye ma rnpu3eodums 00 MSHKKUX mpasm HYu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo00 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
SIKa MOXe CIPUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e€2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueoi momeHuiliHo Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuduHUmuU mamepianbHi
36UMmKuU.

HeGe3neka ypaxeHHsi eneKTpPU4HUM
CTpymMOM

A HEBE3IIEKA « He Hanpasnsamu cmpymiHb
npsiMo Ha obrnadHaHHs, W0 Micmumb e1eKmpuYHi
KOMIMOHEeHMU, HanpukmnadHa eHympiliHi mosepxHi
neyed.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpit mae

efieKmpuYHi KOMIMOHEHMU, MOMyY U020 He MOXHa Mumu
i MPOMOYHO0 800010.

3apsiaHuNn NpucTpin

A\ HEBE3IEKA « 3abopoHeHo mopkamucs
wmencesnbHOI 8UKU ma po3emku 807102UMU PyKamu.
e Hebesneka subyxy. He 3apsidxamu akymynsmopu,
SKi He nidnsizalomp M08MOPHOMY 3apsiOxaHHI0. ® He
Kopucmyiimecsi 3apsiOHUM MPUCMPOEM Y
8ubyxoHebeaneyHomy cepedosui. ® 3a60pOHEHO
8cmasissmu cmpymornposioHi npedmemu, maki K
8UKPYymMKU moujo, 00 3apsiOHO20 eHi30a rMpucmporo.

A nOI'IEPE,CpKEHHFI ® 3apsdxamu
npucmpiti minbku 3a 00MOMO20K0 Opu2iHaNIbHO20
3apsAOHO20 pPUCMpPOoIo, sIKUL 8Xxo0uMb 00 KOMIIIEKMY
rnocmaeku Yu 00380s1eHUl 00 8UKOPUCMAaHHS
komnaHieto KARCHER. e 3axuwamu mepexesuti
kaberib 8i0 8UCOKUX meMrepamyp, 20Ccmpux Kpais,
macmuna i pyxomux demanel npucmporo. e He
8iOkpusatlime 3apsi0HUl npucmpid. Jopydamu
BUKOHaHHS1 PeMOHMYy MinbKu crieyianicmam.

e Bukopucmosysamu 3apsiOHull npucmpit nuwe 0ns
3apsi0xaHHs 00380M1€HUX aKyMyIssmopHUX BIIOKie.

o [lowkodxeHuli 3apsadHul npucmpiti pa3om i3
3apss0HUM Kabenem HeobXxiOHO eidpa3y X 3amiHUmu
opueiHanbHoto demarnno. e [Mpucmpili mae
efieKmpuYHi KOMIMOHEHMU, MOMyY U020 He MOXHa Mumu
nid npomoy4Hoto 8odor. e He MoxHa 8UKOHy8amu
be3nepepaHe 3apsidxaHHs aKyMynsimopHoeo b6r1oka
doswe 24 200uH.

AN OBEPEXHO e He sukopucmosytme
3apsdHul npucmpil y eorno2omy abo 3abpydHeHOMYy
cmakHi. e He 3akpusamu eeHmunsiyitiHi omeopu
3apsdHoe20 npucmporo. ® He sumseysamu
wmericernbHy 8USIKY 3 pO3emKu 3a Mepexesul kaberb.
® He nepeHocumu/mpaHcropmysamu rnpucmpiti 3a
Mmepexxeasuli kabesb.

YBAT A « He6esneka kopomkozo 3amukarHs.
Saxuwamu KoHmakmu mpumaya akymynsmopa 8io
memanesux 0emanel. ® Bukopucmosysamu i
36epicamu 3apsidHUL npucmpili MinbKU y cyxux
MPUMIEHHSIX.

MpucTpii 3 B6yA0BaHMM aKyMymnsTOPOM

A HEBE3IIEKA « B3abopoHeHo mopkamucsi
wmericesibHOI 8UNKU Ma po3emKu 805102UMU pyKamu.
® 3a60pOHEHO mopkamucsi KOHmakmie 4u opomis.

® 3a60poHEHO 8CMasAMuU CmMpPyMornposioHi
npedmemu, maki K 8UKDymMKU mouwo, 0o 3apsidHO20
2Hi30a npucmpoto. ® AKyMynsimopu MOXymb
rpokosmHymu 0imu abo ocobu 3 0bMexxeHUMU
pisudHUMU, ceHCopHUMU abo po3ymMosuMU
30i6HocmsAMuU Yyepe3 6pak 0oceidy abo 3HaHb.
36epizalime akymynsimopu 8 Micusix, HeOoCMYyMHUX
dns dimeli ma 3a3HavyeHux ocib. [TpokosmyeaHHs
akymynsmopa — ye Hadssu4aliHa cumyauis, sika
rnompebye HegiOknadHoi medu4Hoi dorromoau. & He
niddasalime aKymMynsimop CusibHOMY COHSYHOMY
8UMPOMIHIOBAHHIO, 8UCOKUM memnepamypam abo
8ozHI. ® Hebesneka subyxy. He 3apsidxatime
akymynsamopu, ki He nidnsizalome MO8MOPHOMY
3apsiOXKaHHIO.

AN TT OnEPE,Q)K EHHA « Bidpa3y x 3amiHims
rnowkooxeHul 3apsdHUl npucmpili abo 3apssOHUl
kabersb opuziHansHor 0emarnnio. e He 3apsdxamu
MOWKOOXKeHI akymynsamopu. 3amiHsime nowkodxeHi
abo 3HOWeHI akyMyisimopu aKymynsmopamu,
doseoneHumu komnaHiero KARCHER.

e Bukopucmosylime 3apsiOHull npucmpid minbku ons
3apsi0xaHHsi D0380M1EHUX aKyMynsimopis. e PiouHa, wo
sumikae 3 akymysisimopa, Moxe CrpuyuHuUmu
rnodpa3HeHHs wkipu, orniku abo mpasmu oyed.
AKyMynsmopu Micmsimb MOKCUYHI pe4O8UHU, SIKi
MOXYmb cripuduHUMU rnpobnemu 3i 300po8s'am, KW ix
rpokoemHymu abo 80uxHymu. 3aexou Hadsizalime
pyKaeuuyKu, KOnu rnpaytoeme 3 akymysmopom, Wo
npomikae, wob yHUKHymu KOHmakmy 3i wkiporo. Skwo
piduHa, wo sumekna, nompanuna Ha wkipy abo 8 oui,
HeeaaliHo i pemeribHO npomulime ypaxeHi OinsHKU
800010 | 38epHIMbCs1 00 nikapsi. @ Kopomke 3aMuKaHHs
ronocie akymynsmopa (+/-) moxe npussecmu 6o
8ubyxy ma 3alimaHHs1. He 3amukalime nontocu (+/-)
akymynsmopa ma npucmpoto. He 36epiecatime
aKkymynsmopu e memaresux KoHmetiHepax abo pazom
3 iHWUMU Memarnesumu emanamu.

AN OBEPEXHO . AKymynsamopu micmsms
Hebe3rneyHi pe4osuHuU, sIKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOOU HaBKOMUWHbOMY cepedosuULLy.
Ymunizylme akymynsmopu He pa3oMm i3 nobymosumu
8i0xo0amu, a HanexHUM YUHOM y nyHkmi 36opy abo
ueHmpi nepepobKu.

YBATA . IMeped nepwum 8uKkopucmMaHHsIM
npucmpoto nosHicmio 3apsidime akymMynsmop.

e Bukopucmosysamu i 36epicamu 3apsiOHul npucmpiti
MinbKU y CyXux npumiuieHHsx. e Butimime
guKopucmaHi ma HecripasHi akymynsimopu 3
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npucmporo ma ymunizytme ix 32i0HO 3 YUHHUMU
npasunamu. e AKymynssmopHuli 8idcik npucmporo
MmexHIYHO 3axuweHull 8id sunadko8oeo 8iOKpUMMS.
Bidkpusalime ma 3akpusalime akymynsimopHuli 8i0CiK,
5K orucaHo 8 iHcmpyKuii 3 ekcrinyamauii mpucmporo.
® He sukopucmosytime nowkodxeHi abo
moducpikosaHi akymynsmopu. e [1i0 yac
ycmaHoeeHHs1 akyMmynsamopie criokytime 3a
npasurbHoO nossipHicmio (+/-) 8idnosioHo do
MapKy8aHHs1 8 aKyMynsimopHoOMYy eiociky abo Ha
e1eKMPUYHUX WMEKEPHUX 3'€OHaHHSIX.

BesneyHa poboTta

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpiti He
npusHaveHul 0ns sukopucmarHs 0imbmu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, & Makox ocobamu, He
03HalioMIeHUMU 3 yumu iHempykuismu. e Ocobu 3
obmexeHUMU ¢hi3U4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, & Makox ocobu, wo He
maromp HeobxiOHo20 00ceidy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rpucmpiti mifibKu nid HanexHum
Haensi0om abo SKW0 80HU NPOULWIIU IHCMPYKMax
KomremeHmHoi ocobu wo0do 6e3ne4yHoao
8uKkopucmaHHsi obniadHaHHs U yceidomooms
moxrnuei pusuku. e He doseonssimu dimsim epamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
3 npucmpoem. ® Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe
3a npusHa4yeHHsIM. Bpaxosysamu ymosu micuyesocmi,
ni@ yac pobomu 3 npucmpoem HeobxidHo 38epmamu
yesazy Ha mpemix ocib, ocobnugo Ha 0imel. o Y
Hebe3neyHux 30Hax (Hanpuknad, Ha 3anpaskax)
dompumysamuck 8i0ro8iOHUX pasusl MexHiKu
6e3neku. 3abopoHsieMbCs eKcrilyamysamu npucmpit
y 8ubyxoHebe3rneyHuUX npUMilueHHsIX. ® He
cripsiMogysamu cmpyMiHb Ha pedmemu, Wo Micmsime
wkionuei 051 300pos’s pe4yosuHU (Harnpuknaod,
azbecm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
cripsiMogysamu cmpyMmiHb 8 Oui.

AN OBEPEXHO e He 8uKopucmosysamu
npucmpit, AKWO 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MOWKOOXEHHST abo HeaepMemu4yHOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0nosi0HO 00 onucy ma MaroHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Hazns0y nid yac pobomu.
e [1ns1 3abe3neyeHHs1 cmitikocmi cmasumu npucmpiti
Ha pigHy MiyHy ocHosy. e Hebesrneka HewacHo20
8unadKy ma rnowkoOXeHb yHacrliooK nepekudaHHsI
npucmpoto. [Meped nposedeHHsM pobim 3 Mpucmpoem
Yu Ha HbOMY C11i@ nPUlHAMU cmiliKe MOsIOKeHHS.

YBAT A « 3a60porsiemscs dodasamu y 800y muto4i
3acobu 4u iHwi dobasku! e [TOWKOOKEHHST MPUCMPOIO.
BabopoHsiembcs 3anueamu 8 bak 01151 00U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO MICMsMb PO34YUHHUKU, YU
Hepo3aeedeHi kucriomu (Harpuknad, Muroyi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysayi gpapb ma auemoH).

® [TowKOOXEHHS1 MPUCMPOK 8HACIOOK Cyxo20 X00y.
Bmukamu npucmpili minbku 3a HasseHocmi 800u 8 baky
Onsi 8o0u. ® 3abopoHSIEMbLCS eKcrinyamauisi
npucmpoto 3a memnepamypu Huxde 0 °C.

CuMBONM Ha NpUcCTpoi

D [zD010mM050200EU 3apsimxatm

aKymynsTop 3a JonoMoroto 3apsigHoro npuctpoto USB
C. Mig Yac nepLioro 3apsigkaHHS i AKLLO He
BUKOPUCTOBYETLCS OPUriHANbHWUIA 3apaaHUA NPUCTPIn

KARCHER, 3a3HaueHwit Yac 3apsiaxaHHs Moxe
BiOpi3HATUCS.

3axucHU BUMMKay ABUTyHA

Y pasi HagMipHOT Hanpyrn B Mepexi 3axMCHUn BUMMKaY
ABUryHa BUMUKAE NPUCTPIN.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi maTepianv npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
L&A nepepobku. Ynakosky HeOBXiaHO yTUNi3yBaTh
6e3 WwKoay Ansa AoBKIiNns.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi MicTATb
UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= NE€PEPOGKU, TA HACTO KOMMOHEHTU, AK-OT
6aTapei, akyMynsiTopu 4m MacTuno, siki y pasi
HenpaBuIIbHOrO MOBOAXXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM MOTEHLINHY
He6e3neky Ans 300poB's NoavHKM Ta foBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTWN HeobXiaHI AN HanexHoi ekcrnyartauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3HaYEHi LM CUMBOJIOM,
3ab0pPOHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTAIM.
BuimiTh akymynsTop 3i cTaporo npucTpoto; npoweaypa
BUIAMaHHSA onucaHa B iHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTtadii.
YTunisyte akyMynsTop okpemo Yyepes BianoBigHi
cucteMu 36MpaHHS.
cg) Po60oTK 3 ounLLeHHs), B pe3ynbTaTi SKux
3'ABNAETbLCSA BiANpaLboBaHa BoAa 3 BMiCTOM
ONVIBM, HaNpWKnagHanpuknag, NpoOMUBaHHSA ABUTYHa,
MUTTS AHULLA, MOBUHHI BUKOHYBATUCh TiMbKW Ha
MWINHUX MangaH4nKax 3 OfiMBOYIIOBIOBAYEM.
cg) BpaTtu Bogy 3 BigKpUTUX BOOOWM B AESKMX KpaiHax
3a60pOHEHO.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
caunTi: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiii cnig BUKOPUCTOBYBaTW BUKITIOYHO B
[OMaLLHBLOMY rOCMOAAaPCTBI.

Mpunag npusHayeHnn ans MuTTa Benocuneais,
TYPUCTUYHOTO CMOPSIAXEHHS!, CAAoBOro iHBEHTapo,
MebniB Ta AOMALLHIX TBApWH 3a JOMOMOIOI0 CTPYMEHS
BOAM cepeaHboro TUCKY 3 JoAaBaHHAM abo 6e3
[04aBaHHs MUAHUX 3aco0iB.

KomnaHist Karcher pekomeHaye M1ty omMalLLHix TBapuH
Tinbkn B pexumi eco!Mode 3 HanawTyBaHHAM «nonms/
ayLw».

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NULLIE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHcbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbLCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTrauisa npuctpoto 3a3HadeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagasa abo
YLWKOAXEHb, OTPMMaHUX Nifg Yac TpaHCNOpPTyBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTM NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.
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PucyHku AuB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMMU
PucyHku € npuknagamu, getani MOXyTb
BiapisHaTUCA

ManioHok A

(1) MaTpy6oK BCMOKTYBANLHONO LWinaHra
(2) BemokTyBanbHuii hinbTp

(3) BcmokTyBanbHuii Wnaxr

(® Pyuka

(5) MaTpy6oK [Anst BCMOKTYBArLHOTO LnaHra
(8) Conrno Multi Jet

@ Caitnogioa

KHonka eco!Mode

() Kronka YBIMK./BUMK.
Kpuuka 3apsigHoro rHisga

@ Hisno 3apaakm

@ ®DiNbTp TOHKOrO OYULLEHHS

(3 Bak ans muitHoro 3acoGy
dopcyHka anst 06pobku niHo
({5 3apsanuit npucTpii
3apsaHwit kabenb

(i7) Wrexep USB-C

Ltekep USB-A

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

3apﬂp.>|(a|-u-m aKymynsTtopa
1. 3apsapxaHHs akymynsTopa:
MantoHok B
a BuTArHyTV KpULLIKY 3apsifiHOrO THi3Aa 3 MPUCTPOIO
i BigirHyTV i BHM3.
b BcrasuTtn wrekep USB-C 3apsgHoro kabento B
3apsgHe rHisgo.
¢ Bcraeutu wrekep USB-A 3apsigHoro kabento B
3apsgHUA NPUCTPIN.
d MigkniounT 3apsaHUA NPUCTPIA SO PO3ETKM.
CeiTnoaiog noyvnHae 6numatu Ginum.
[Micna noBHOro 3apsgXaHHA akymynstopa
cBiTNnoAioa cBiTUTLCA GinuMm.
Micna sapspxaHHA
2. BuTarHyTtv 3apsigHvn NpUCTpin 3 PO3eTKU.
Bka3sieka
LLjo6 3anobizmu crioxueaHHIo 3alieoi eniekmpoeHepaeii,
3a MoXnueocmi 8uliMims 8UsIKy 3apsiOHO20 MPUCMPOI0
3 po3emku, Konu akymynsimopHuli 6510k nosHicmio
3apsidxeHudl.
3. ButarHytn wrekep USB-C i3 3apsgHoro rxisga.
4. LWinbHO HATUCHYTM Ha KPWLLIKY 3apsigHOro rHisga Ha
nNpUCTPOI.

Po3knapaHHA / cknapaHHA pyyku
1. PosknagaHHs pyyku:
MantoHok C
a BigkuHyTu pyyky BHUM3.
Pyuka dpikcyeTbesa Ha MicLi.
2. CknafaHHs pyyku:
a ToTArHyTM pyuKy BHK3.
b Cknactu pyuky Bnepea.

BcTtaHoBneHHs npunaans
MoHTax / aemoHTax conna Multi Jet

1. MoHTax conna Multi Jet:
MantoHok D
a Bcrasuti conno Multi Jet y npuctpin.
b Moseptatu conno Multi Jet Ha 90°, noku cTpinka
Ha conni Multi Jet He Bka3yBaTume Ha cumBon
3aKpMTOro 3amka Ha NpUcTpoi.
Conno Multi Jet 3abnokoBaHo.
2. [OemoHTax conna Multi Jet 3gifcHioeTbCS Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.
MoHTax / AeMOHTaX BCMOKTYBaNnbHOrO LUnaHra

Bka3zieka
Ekcnnyamysamu npucmpiti minbku 3
8CMOKMYBannbHUM WilaHeoM, Wo 8xo0ums 00
Komriiekmy nocmadasHs. He eukopucmosysamu iHwi
winaHau.
1. YcTaHOBNEHHSI BCMOKTYBAnbHOIO LUNaHra:
MantoHok E
a BcraBnTn naTpybok BCMOKTYBamnbHOrO LUNaHra y
npucTpin.
b MoBepHyTM naTpybok BCMOKTYBanbHOrO LUfaHra
Ha 90°.
2. [eMOHTyBaTu BCMOKTYBalbHWIA LINaHT y
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
MoHTax / eMoHTax niHHOI Hacaaku 3 6akom gns
MUIHOrO 3acoby

1. MoHTax niHHoi Hacagku:
MantoHok F
a BcraBuTu naTpy6bok NiHHOI Hacaakv B NPUCTPIN.
b TMoBepHyTK NiHHY Hacagky Ha 90°.

2. [eMoHTyBaTu NiHHY Hacaaky y 3BOPOTHOMY
NOPSIAKY.

lNopaBaHHA Boau 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB

YBATrA

He6e3neka nowkoOXeHHs1 Yepe3 HerpasusbHy
nodayy eodu

lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma rnpunados.
Bukopucmosysamu ripucmpiti minibku 05151 no0asaHHs
4ucmoi, npo3opoi 8oou.

He sukopucmosytime npucmpiti 0nsi nodasaHHs
MuliHUx 3acobie, necmuyudie 4Yu iHwux 006asoK.

He 3aHyprotime npucmpitl y piduHu.

1. YCTaHOBWTW BCMOKTYBAsbHWIA LUMAHT.

YBArA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo2o xody!

Cyxutli Xi0 MOWKOOXY€e HacoC MPUCMPOIO.

He emukalime npucmpit, SKu0 8CMOKMYy8arnbHul

pinbmp He nosHicmio 3aHypeHull y 80dy.

BumkHimb npucmpit, ik minbku 6ak 0515 8o0u abo

308HIWHE Axepesio 00U cmae rnycmum.

2. 3aHypuTK BCMOKTYBanbHWIA inbTp y Axepeno
BOAM (Hanpwvknag, y BiApo 3 BOAO, KaHICTPy).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
YBiMKHEHHS:
1. Tpvmatu npucTpili 3a py4Ky.
2. HaTtucHyTu 1 ytpumyBaTtu kHonky YBIMK./BUMK.
MantoHok G
MpucTpin npautoe.
CsiTnogaiog cBiTUTbCA x0BTUM (Max Mode).
Csitnopaioa ceiTuTbes 6inum (eco!Mode).
BuMKHeHHS:
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3. Bignyctutu kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpii 3ynuHUTBLCS.
CseiTnopgiop racHe.

YBiMKHEHHs1 / BAMKHEHHSA1 pexuMy eco!Mode
Bka3sieka
LlJob6 3meHwumMu croxueaHHs 800U ma nodosxumu
4ac pobomu 6i0 akymynsmopa, MoxHa yeiMKHymu
pexum eco!Mode
Y pexumi eco!Mode crioxueaHHs1 600U 3MEHWYEMbCS 8
cepedHboMy Ha 24 %, a crioxxueaHHs eHepeaii — 8
cepedHboMy Ha 54 % nopieHsHO 3 Hateuuwum
3HaqeHHsIM (pexum MAX Mode).
1. YBIMKHYTW NPUCTPIN.
MpucTpin 3anyckaeTbes B pexumi MAX Mode.
CaiTrnoaio CBiTUTLCS XXOBTUM.
2. HartucHyTn kHonky eco!Mode.
ManioHok H
MpucTpin nepexoanTb y pexnm eco!lMode.
CeiTnoaion cBiTUTLCA GiNUM KONbOPOM.
3. 3HoBY HaTUCHYTU kHOMKy eco!Mode.
MpucTpin nepexoanTb y pexum MAX Mode.

HanawTyBaHHsA TUNY CTPyMeHsA

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 cmpymeHem!

CmpyMiHb MOXe Crnpu4YUHUMU mpasmu o4ell ma 8yx.
He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel 4u
meapuH.

YBATA
He6e3neka nowkodxeHb y pa3i HanawmyeaHHs1
muny cmpymeHs nid yac po6omu!
lMowkoOxeHHs conna Multi Jet .
Hanawmosysamu conno Multi Jet minbku 3a
BUMKHEHO20 NPUCMPOIO.
® [loBepHyTu conno Multi Jet, wo6 HanawTyBaTn
HeobBXiAHUN TUN CTPYMEHS! (TOYKOBUIA, NIIOCKUNA,
NOXMNWIA NAOCKUIA, NONMB/QyLU).
MantoHok |

Ekcnnyarauis 6e3 muto4oro 3acoby

1. 3aHypuTV BCMOKTYBanbHUii inbTp
BCMOKTYBambHOrO LUMaHra y J)kepeno Bogu.

YBAIA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxozo xody!
Cyxull Xi0 nowkoO)ye Hacoc rPUCMpPOLo.

He emukatime npucmpiti, AKWO 8CMOKMYy8asnbHUl
hinbmp He rnosHicmio 3aHypeHul y 800dy.

BumkHimb npucmpit, sik minsbku 6ak 0nsi eodu abo
308HIWHE 0Xepeso 800U CMae Mycmum.

2. YBIMKHYTW NpuUCTPIN.

A OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyesaHHsi cmpymeHem!
CmpyMiHb MOXe Crnpu4YUHUMU mpasmu o4ell ma 8yx.
He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yu
meapuH.

3. BukoHaTU oumLLEeHHS.

Ekcnnyartauisi 3 MMO4YUM 3aco6om

A HEBE3IEKA

He6e3neka dnsi xumms i 30opoe'st nid 4ac po6omu
3 MuliHumu 3acobamu!

HenpasunbHe no8o0xeHHs 3 MuliHumu 3acobamu
Moxxe npudsecmu 0o cmepmi ma ceplio3Hol WKoou
30opos'io.

Hompumyiimecb nacrnopmie 6e3neku 8upobHUKie
MuliHUX 3acobig, 30Kpema 8Ka3ieok w000 3acobis
iHOuBIOyanbHo20 3axucmy.

YBArA

CmopoHHi pe4oeuHu y 800i

MamepianbHi 36umku

He Habupamu e0dy, 3a6pydHeHy CmopOHHIMU
pedosuHamu.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 Hadmo doezy 0ilo

ma sucuxaHHs MuliHux 3acobis!

MamepianbHi 36umku

He HaHocbme mutiHuli 3acib Ha 2apsdi nosepxHi ma

dompumylimecb MakcumanbHo2o0 qacy Oil.

He donyckalime sucuxaHHs1 MUliHo2o 3acoby.

1. 3anuBaHHsi MuiiHOro 3acoby y 6ak Ans MUAHOro
3acoby:

MantoHok J

a BigkpyTuTu niHHy Hacaaky Ha 6aky Ans MUIAHOrO
3acoby.

b HanoBHuTM 6ak Ans MuiHOro 3acoby
BiANOBIAHUM MUIHUM 3acO60M y HeoOXiaHi
KOHLeHTpauii.

¢ Hakpytutu niHHy Hacagky Ha 6ak Ans MuiiHoro
3aco0by.

2. MoHTyBaTV NiHHY Hacaaky 3 6akom Ans MUAHOrO
3acoby Ha NpuCTpOi.

3. Owapnmeo po3nunnuT MUAHKIA 3acib Ha cyxy
NMOBEPXHIO I 3anvLINTK Ha AesKWin Yac (He
BUTMPATH).

4. [leMOHTyBaTU NiHHY Hacaaky 3 NPUCTpoIo.

5. MonTtyBatn conno Multi Jet Ha npucTpin.

6. 3aHypuTK BCMOKTYBanbHWin inbTp
BCMOKTYBaIbHOrO LUNaHra y [Axxepeno Boau.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo2o xody!

Cyxul xi@ nowko0xye Hacoc nPUCMpPOIo.

He emukatime npucmpitl, SKU0 8CMOKMYy8anbHul

inbmp He nosHicmio 3aHypeHull y 800y.

BumkHimb npucmpid, sik minsku 6ak 0515 8o0u abo

308HIWHE 0xepesio 800U cmae rnycmum.

7. YBIMKHYTV NpUCTPIN.

A OBEPEXHO

Hebe3neka mpaemyeaHHs cmpymeHem!

CmpyMiHb MOXe CrpuquHUMU mpasmu o4yell ma 8yx.

He cnpsmosyiime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu

meapuH.

8. HanawTyBaTu BIiANOBIAHWIA TUN CTPYMEHS | 3MUTN
BiacTtanun 6pya.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1!

lMowkodxeHHs ma HecrpagHOCMi MiHHOI Hacadku

yepe3 3acoxsli MuliHi 3acobu.

Odpaasy nicrisi sUKOpUCMaHHs1 CrIopPOXHimMb 6ak 0ns

MutiHo20 3acoby i npomulime tio2o ma niHHy HacaoKy

4yucmoto 800010, OOKU 8 HUX HE 3anuliumbCsi MUliHo20

3acoby.

9. OuuncTuTM NiHHY Hacaaky Ta 6ak Ans MUHOro
3acoby, auB. OyuwjeHHsI niHHoi Hacadku i 6aka Ons
MuliHo20 3acoby.

3aBepLUueHHsA poboTu

BuMKHYTV npucTpin.

[leMOHTyBaTN BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT.
YBIMKHYTU NPUCTPIN.

MouyekaTu, JOKM He NPUNUHWTL BACTYNAaTW Boda.

hON=
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5. BUMKHYTW npucCTpin.
6. MNpubpaTn NpucTpii.
7. Tpwbpatu 3apsaHWA NPUCTPIl | 3apsaHWiA kabenb.

TpaHcnopTyBaHHs

N OBEPEX>XHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i TOWKOOXEHHS Yepe3

saay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXEHHS.

[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcrIopmysaHHs

8paxosysamu eazy rpucmpoio.

1. [OeMoHTyBaTu Hacagky.

2. CknacTtu pyuky.

3. Mig yac nepeBe3eHHs TPAHCMOPTHUM 3acO60M
nNpuCTpin cnif dikcyBaTy Bif KOB3aHHSA Ta
nepeknMaaHHs.

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka ompumMaHHsi mpaem ma ywKoOxeHb!
Skuwjo He dompumysamucsi 8a2u rpUCMPOLo, iCHye
Hebe3rneka mpasMysaHHs Ma MOWKOOKEHHS!.

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxo8ysamu gazy rpuUcMmpoio.

YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 nid 4ac mopo3y!

He nosHicmio criopoxHeHul npucmpiti Moxe 6ymu
nowkodxeHull nid 4yac MoOpo3y.

lMosHicmio criopoxHumu npucmpiti ma npunadosi,
nepw Hix nomiwamu ix Ha 36epieaHHsl.
Babesneyumu 3axucm npuUCMpPOro 8id MOPO3y.
36epizatime npucmpil y 3axuujeHomy 8i0 Mopo3y
Mmicuj, a He npocmo Heba.

1. 3aBepwutu poboTy.

2. [leMOHTyBaTU Hacapky.

3. OyncTUTU NPUCTPIN Ta Npunagas.

4. CknacTu pyudky.

Koau ceitnogionis

CrtaH Ceitnogiogn

3Ha4yeHHA

MpucTpin 3apspxaeTbes.

Caitnopaion CBiTUTbLCS GINMM NPOTArom
10 xB i racHe.

AKyMynaTOp NOBHICTIO 3apsaKeHNI.

CaitTnogioa nynbcye 6inum.

AKYMYNSTOP 3apapXKaeTbes.

Po6oTa B pexxumi MAX Mode |CBiTnogiog CBITUTLCA KOBTUM.

PiBeHb 3apsiay akymynsitopa = 30 %.

CsiTnoaioa 6n1mae XoBTUM.

PiBeHb 3apsigy akymynsitopa < 30 %.

CseiTnoaiog nosinbHO 6nMmae xoBTuUM 5
pasis.

3HMKeHa Hanpyru akymynstopa.

Po6oTa B pexumi eco!Mode |Ceitrnogiod cBiTUTbCS Ginvm.

PiBeHb 3apsiay akymynsitopa = 15 %.

CeiTnoaiog 6numae 6inum.

PiBeHb 3apsigy akymynsitopa < 15 %.

Csitnogion noBinbHO 6numae G6inum 5
pasis.

3HWKEHA HANPYr1 akymynsTopa.

HecnpasHicTb

Ceitnogion weuako 6nmmae xostum 15
pasis.

3HuxeHa abo HagMipHa Hanpyra
3apsaHOro NPUCTPOIO.

CsiTnoaioa weunako 6numae xostum 10
pasiB.

AkymynaTop neperpiscst abo ABUryH
BWILLOB 3 Naay.

CsiTnoaioa nosinsHo 6nnmae xostum 10

TemnepaTypa HaBKOMNMWLIHLOTO

pasiB. cepefoBULLa BUXOAUTb 3a MeXi
[0nNyCTUMOro Aiiana3oHy Anst
3apSAKaHHA Ta PO3PSAMAKAHHS.
HDornsap Ta TexHivyHe 2. BigkpyTTu niHHy Hacaaky Ha 6aky Ans MUIAHOTO
o6cnyroByBaHHA sacoby. y
3. Tpomwiite niHHYy Hacaaky Ta 6ak 4ns MUItHOTO
OuunLieHHA 3acoby YMCTO BOAOH.

OuMLIEHHSA NPUCTPOIO
1. YncTuTy NPUCTPIN BONOrOK TKAHWHOIO.
OunLLeHHA BCMOKTYBalbHOrO LaHra

1. MiaBicMTn inbTpyBanbHWUn enemMeHT
BCMOKTYBAmbHOrO LUMaHra B EMHICTb 3 YACTOO
BOZOI0.
YBIMKHYTW NPUCTPIN.
MpOMUTM BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT YACTOO BOAOHO.
[leMOHTyBaTV BCMOKTYBaIlbHUI LUMaHT.

[laTn BCMOKTYBanbHOMY LUNAHry BUCOXHYTHU.
OuuileHHA NiHHOT Hacaaku i 6aka ANA MUINHOTO
3acoby
1. OeMoHTyBaTu NiHHY Hacaaky 3 6akom Ans MUAHOTO

3acoby 3 NpucTpoto.

arwN
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4. [atv niHHin Hacagui Ta 6aky 4ns MUIRHOroO 3acoby

BUCOXHYTMU.
5. Hakpytutu niHHy Hacagky Ha 6ak Ans MUIRHOro
3acoby.
OuuiieHHs hinbTpa TOHKOTO OYMULLEHHS
YBArA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yyepe3 HernpaeusibHe
oquuwjeHHs!

@inbmp MOHKO20 OHUWEHHSI Moxe bymu
rowkoOxeHull 4epe3 HernpasuibHe OYUUEHHS.
Ovuwatime ¢hinbmp MOHKO20 OYUWEHHS MifbKu i
POMOYHOK 8000 IPOMU HanpPsIMKY ii TOMOKY.

He sukopucmosyiime eocmpi abo meepdi npedmemu,
sIK-om 2071ku abo OpomSsHI Wimku.
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1. [eMoHTax (pinbTpa TOHKOrO OYULLEHHS:
ManioHok K
a BigkpyTut BCMOKTYBanbHWUM inbTp.
b 3HATU PINbTP TOHKOrO OUULLLEHHS.

2. TomMuTK iNbTP TOHKOTO OYMLLEHHS i
BCMOKTYBarnbHOro gifnbTpa YMCTOK NPOTOYHO
BO/OI0 MPOTN HANPSIMKY MOTOKY.

3. [aTn inbTpy TOHKOrO OYULLIEHHS Ta
BCMOKTYBarnbHOMY (pinbTpy BUCOXHYTH.

4. YcTaHoBUTU (INbTP TOHKOrO OYULLEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

3amiHa akymynsiTopa

Yac poboTun akymynsiTopa 3akiH4MBCS, SIKLLO NPUCTPiit
NOCTINHO BUMUKAETbLCS MiCMs KOPOTKOro nepiogy
po6oTu i noTpebye 3apsaxaHHs akymynsitopa.

AN TIOMNEPELXXEHHSA
He6e3neka eubyxy ma 3aliMaHHs1 y pa3i
euKopucmaHHsi HeAo380/1eHUX aKyMyisimopie a6o
akymynsimopHux 6mokie!
Tsxki mpasemu ma mamepianbHi 36umku.
BamiHtolime MowKoOXeHi ma 3HOWeHi akymynsimopu
abo aKyMyrnssmopHi 6510KU 8UKITKOYHO Ha aKyMyssmopu
abo akymynssimopHi 6510Kku, 0038011eHI KOMMaHIeo
Kaércher.
1. [demoHTax akymynatopa:
MantoHok L
BigKkpuT1 KpULLIKY 3apsigHOro rHisaa.
BukpyTUTK rBUHT.
SHATN KPULLIKY.
BWKpYTUTH FBUHT.
BuiiHATW umniHap 3 akyMynsTopoMm, TpUMaoum
NPUCTPIN OOHW3Y.
2. YCTaHOBWTW HOBWI aKyMynsaTop Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.
3. YTunisyBatu akymynsTop 3rigHoO 3 npaBunamMu.

®© Q0 To

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTen

/A HEBE3IEKA

TopkaHHsi cmpyMoeedy4ux YacmuH

YpaxKeHHs1 eieKmpu4YHUM CmpymMom

lMeped sukoHaHHsIM 6ydb-siKUx pobim Ha npucmpor
BUMKHYmMU rpucmpitl i UUHSMU aKyMynsimop.

Pobomu 3 pemMoHmy ma 3 enekmpu4yHuUMuU
KOMMOHeHmMamu Aopy4amu mifibKu aemopu3osaHili
cepeicCHIli cryx®oi.

HesHauHi HecnpaBHOCTi MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a
[0MOMOTOI0 OMUCY HUXYE.

Y CyMHIiBHMX BUNagKkax cnig 3asepratucs Ao
YMOBHOBaXEHOI CEPBICHOI CIyX6u.

HecnpaBHicTb MpuunHa

YcyHeHHA

CeitTnogiog wengko
6numae xoBTUM 15
pasiB.

3apsiAHOro NPUCTPOID

3HmxeHa abo HagmipHa Hanpyra

1. TlepeBipuTun 3apsaHui pos'eM i 3apsigHU
kabenb.
2. 3aMiHiTb 3apagHuiA NPUCTPIN.

CeiTnogiop weuako
6numae xoBTum 10
pasiB.

BVILLOB 3 Nnaay.

AkymynaTop neperpisca abo ABUryH

-

[NepeBipUTU NPUCTPIN Y CEPBICHOMY LIEHTPI
Karcher.

CeitTnogiog noBinbHoO
6numace xoBTum 10
pasiB. BMUCOKA.

Temnepatypa nig Yac po3psimKaHHs /
pob6oTK 3aHaATo HKM3bka abo 3aHaaTo |2, [laTvi MPUCTPOIO OXOMOHYTK / HarpiTucs.

=

BuMKHYTU npucTpin.

3. YBIMKHYTW NpUCTPIN i 3anyCTUTK NOTO.
£KLL0 HecnpaBHICTb 3'ABNSETbCA 6araTo
pasiB, AOPYYMTM NEPEBiIPKY NPUCTPOID
cepBicHii cnyx6i Karcher.

aBTOMaTU4HO. akymynsitopa.

MpucTpin BUMUKaeTbea |[eperpiBaHHs npucTpoto abo

1. Oatu npuctpoto abo akymynstopy
OXOJIOHYTH.

3aHafiTO XONOAHUNA.

MpucTpint abo akymynsTop neperpitui /

-

[atu npuctpoto abo akymynsitopy
OXOMOHYTU YK HarpiTUCS.

2. He 3anuwaTtyv npucTpin Ta akyMynsTop Ha
COHLi Ta He ekcnnyaTyBaTu /He 36epiraTi
iX 3a TeMnepaTypv HaBKONMULLHbOTO
cepefoByLLa 3a Mexamu JonycTMMoro
AianasoHy.

MpucTpinn He cTBOplOE
TUCK.

Conno Multi Jet 3abpyaHeHe.

1. Bupanutu 3abpyaHeHHs 3 0OTBOpY conna
rosiKoto.
2. MpomwuTtu OTBIp conna BoAot crnepeay.

3aHaaTo cnabka nogava Boaun

1. TlepeBipuTn nogavy Boau Ha AOCTaTHIN
obcesr.

2. TMepeBipnTH PINbTP TOHKONO OYULLLEHHS Y
naTpy6ky Ans nigBeAeHHst BOAW.
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HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHA

MpucTpin He npautoe. PiBeHb 3apsify akymynsTopa 3aHu3bkuii.|1. 3apsagutu akymynsTop.

[BUryH nepeBaHTaXeHWn, cnpauioBae |1. YBIMKHYTV NpUCTPIN | 3anyCTUTK NOTO.
3aXUCHUI BUMUKaY ABUTYHA.

TemnepaTypa HaBKOMULLIHBOTO
cepefoByLLa BUXOAUTb 3a MeXi
[0NyCTUMOro Aiana3ony, AnB. TexHIiYHI
Xapakmepucmuku, cripautoBas
3aXUCHUIA BUMWKAY ABUryHa.

Y KOXHi KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy %
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. MoxnuBei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOroO CTPOKY MW YCyBaEMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTi nonsirae B
nedekrax matepianis abo BupoGHu4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTnCsl, Maloun npu cobi yek npo
NOKynKy, 0 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXXYoT yNOBHOBaXEHOT Cryx6m
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro BebcainTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWi HUxXYe BUPIO

BuUMKHYTU npucTpin.

[laTn NpucTpoto OXONOHYTK abo HarpiTUCS.
YBIMKHYTV NPUCTPIN | 3anyCTUTK NOro.
FAKLLo HecnpaBHICTb 3'ABNSETbCA 6araTo
pasiB, AOPYYMTM NEPEBiIPKY NPUCTPOID
cepBicHii cnyx6i Karcher.

®akc: +49 7195 14-2212

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

wnN =

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHpeH, 01.08.2025

Ocobu, Wo Hk4e nignucanucs, 4itoTb Bif iMeHi Ta 3a
[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

EnekTpuyHe nigkniovyeHHs / akymynaTop /
aKyMynsiTopHui 6nok

BIANOBILAE BIANOBIAHWM NOMOXEHHAM NepeniyeHnx Tun akymynsitopa Li-lon
[MPEKTUB | pernameHTiB. Y pasi BHECeHHs HoMiHanbHa EMHICTb Wh 18
Hey3rofpkeHux i3 Hamu 3MiH o BUpoBY usa 3asiBa aKymynsitopa

BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpobHuk Hece noBHy -

BiANOBIAaNbHICTb 3a BuaaYy uiei Aeknapadii npo HowminankHa Hanpyra v 7.2
BiANOBIAHICTS. akymynaropa

Bwupi6: Mobile Outdoor Cleaner (nopTaTvBHa Muiika) CTyniHb 3axucTy IPX4
Tun: OC Handheld Compact LlonycTuma Temnepatypa °C 540

[MpeKTMBM Ta pernameHTH HaBKOMMLWHLOrO CepeaoBuLLa

2014/35/€C ONs 3apagkaHHS

2014/30/€C

2011/65/6C :KaCM3an[::r/§))K2HHH po3psagxeHoro h 3
2009/125/€C yMYnATOp

2019/1782 Yac pob0oTu 3 NOBHICTIO min 12
- 3apsoKEHUM akyMynsiTOpOM —
3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi CTaHAapPTH MAX Mode

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Yac poboTu 3 NoBHicTo min 30
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 3apAOKEeHUM aKyMynAaTOpOM —

EN 60335-1 eco!Mode

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Im'st Ta appeca

Ocoba, BignosiganbHa 3a BeAeHHS AOKyMeHTaUii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimewunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

MNaTpy6ok AnsA NigKNOYeHHA BOJONOCTaYaHHA

Tuck Ha Bxoai (Makc.) MPa 1
TemnepaTypa Ha Bxogdi (makc.)  °C 40
BuncoTa BCcMOKTYBaHHS (Makc.) m 1,5
Po6Goui xapakTepucTMku NnpucTporo

Makc. po6oumin Tuck MPa 1,5
Makc. NpoayKTUBHICTb I/min 2,5
[onycTuma Temnepatypa °C 5-40
HaBKOJIMLLHBOIO CEPEAOBMLLA

Ans poboTn

Po3mipu Ta Bara
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Bara kg 0,78
[oBxunHa X WMpWHa X BUCOTa mm 254 x

71x 186
[loBXuHa BCMOKTYBarbHOIO m 5
LunaHra

USB-C

36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.

Po3s'em 3apsagku

KARCHER Yi1 xaHe 6akwa KOCbIMLLACHI ............ 179
Kayinciagik HYCKaYMNaphl .........cccueeveerueenieeanennnes 179
KopfaHbiC Kypan-xababikTapbi .. .. 180
KopLuaraH OpTaHbl KOPFAY ......ccvveeeeveerieesuearueeanees 180
MakcaTblHa CONKEC KOMAAHY ...c.vvevveerienireaneenenes 181
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwexrep ............ 181
YKeTki3inim xuHarbl .. 181
KypbinfbiFa wony 181
MManganaHyfFa EHr3Y .......ccveevierieeeieeiienee s 181
MARAANAHY ..ot 182
HKYMBICTBIH @AKTAMNYD ...t 183

Tacbimangay

KyTim X8He TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy ........... 184
Akaynap Ke3iHAETT KOMEK.........ccceevveerieeruearieennnens 184
Keningik 185
EO craHpgapTTapbliHa CaiikecTiri Typanbl

LEKMAPALINA ...eeeinviieeeirieeeieeeeesiiee e e esieeesnnieees 185
TeXHUKanbIK MAFMYMATTAP ..ccuvvrueeenerereeeeeenneenes 186

KARCHER Y xaHe 6akwwa
KOCbIMLIACHI

KARCHER Y1 xaHe 6akLua KOCbIMLLACBIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbINFbIHbI NanaanaHfFaH kesae Keneci

apThIKLWbIbIKTapFa e 6onackl3:

o KonpaHy GoliblHLIA KEHECTEp XaHe capanTamarnblk
6inim

e OHiM Typanbl aknapar, kepek-xapakTapra Luony
XeHe nanganany eHiHgeri Hyckaynap

o Kewmek xaHe KblaMeT kepceTy GoliblHLIa GarinaHbIc
nepekrepi

® VIHTepHeT-AyKeH - 3KCKIMIO3UBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tarbl 6ackanap

Kantamaparbl KoaThl ckaHepneHis Hemece KARCHER

Y1 xaHe 6akLua KocbIMLLACIH KOCbIMLIanap AyKeHiHeH

JKYKTEN anblHbI3 XXaHe eHIMIHi3ai OHal TipKeHi3.

K yinci3aik HyCcKaynapbl
KypbInfFbiHbI anfallksl peT nanganaHy
A -l anablHaa, ocbl Kayinciaaik 6enimiH xaHe
OCbl TYMHYCKanbIK naganaHy

HYCKayIbIfblH OKbIN LWbIfbIHbI3. OFaH calikec apekeT

eTiHi3. ManganaHy GoiibiHLWA TYNHYCKa HYCKayMbIKTbI

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylbinap

YLUiH caKTan KOMbIHbI3.

e [laiipanaHy 6oMblHLLA HYyCKaynbIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLUA KypbifiFbl NaiaanaHbinaTtbiH engix,
Kayinciaaik TeXHWKachl MEH Kanfbinbl
XafgannapablH anabiH anyAblH xannol
HyCKayrnapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTalla kayinci3 nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbir
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyra Hemece erimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xxarOali 6olbIHwa Hyckay.

&N ABAUTIAHbBI3
o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xarOali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI
o MamepuanObiK 3usiHFa anaphbin Cofybl bIKmumarn
Kayinmi xarOali 6olbIHWa HycKay.

Tok cofy kayni

A KA YIIT o Arvinon anekmprik Kypamoac
benwekmepdi KammumbiH 3rekmp xabobifbiHa
mikenel 6afbimmamaHbi3, Mbicasbl. newmepoiH iwki
bernikmepiHe.

AN ECKEPTY « Bylibim iwiHOe anekmpiiik
KypamoOac 6enwexkmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6o1maliosbl.

3apsiaTray KypbUFbIChl

A KA YII o Ewkawan Kyam awiackl MeH 371eKmp
po3emkachbiH bifiFandbl KOJIMEH yCmamaHbI3.

o )Kapbinbic kayni. Kalima 3apsidmanmatimsiH
6amapesinapdbl 3apssdmamaHbi3. ® 3apsdmay
KYPbIFbIChIH Xapblnfbiw opmada KondaH6aHbI3.

® bylibIMHbIH 3apsidmay yscbiHa ewkKawaH moK
emkisziw 3ammapOobl, Mbicasbl, ealika bypaybiw XaHe
m.c.c. bylibiMOapObl cariMaHbi3.

AN ECKEPTY « BylibiMObI meK xemki3inim
JKUHarbIHa KipemiH myrnHycka 3apsomarbiul
KypbinreimeH Hemece KARCHER komnaHusickl pykcam
emkeH 3apsi0marbi KypbiiFbIMEH 3apsiOmaHb3.

® Kyam cbiMbIH XblrydaH, yWKip wemmeH, malidaH
JKOHE KYPblIFbIHbIH KO3FanambiH 6enikmepiHeH
KopfaHbI3. ® 3apsidmay KypbiifbiCbIH alunaHbi3.
JKeHdey xymbicmapbl mek 6inikmi KbiaMemkeprepmeH
opbiHOanadsbl. @ 3apsadmarbil KypblifbiHbl MeK
pyKcam eminaeH akkymynsmopnapObl 3apssdmay yuwiH
KOnGaHbIHbI3. ® 3aKbiM mu2eH 3apsdmarbiul
KypbinFbiHbl 3apsdmay kabenimeH bipaze mynHycka
Kocarskbl benwekneH depey armacmbipbiHbI3.

o bylibiM iwiHOe anekmpnik Kypamodac 6enwekmep
6ap, coHObIKMaH OHbI afbIHObI Cy acmbiHOa ma3anayfa
60711Maliobl. ® AKKYMynsimop XuHarblH 24 carammaH
apmblK y30iKci3 3apsiOmayra mblilibiM canbIHaobl.

N ABAUTIA Hbl3 o 3apsidmarbiwmbl ObIMKbIIT
HeMece Kip KyliHOe KondaHbaHbI3. @ 3apsomay
KYPbINFbICbIHbIH Xendemy caHbinaynapbiH 60c
ycmanbi3. ® AwaHbl pozemkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH
mapmain weiFapmaHbi3. ® KypbinFbiHbl Kyam CbIMbl
apKbibl &b XypPMeHi3/macbiManoamaHbI3.

HA3AP AYHAPbIHbI ® Kbicka myUbiKkmary
Kayni. AKKyMynsimop ycmarblUWbIHbIH KOHMakminepi
memann 6enwekmepdeH KopraHbi3. ® 3apsdmarbiw
KYpbInFbIHbI MEK KypfaK xepoe KonoaHbIn cakmabi3.
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KipikTipinreH 6aTapesicbl 6ap Kypbuifbl

A KA Vil « Ewkawan Kyam awiacbl MeH 371eKmp
po3emkachbIiH binFandbl KONIMEH ycmamaHbi3.

o EFwkawaH KoHmakminep MeH cbimOapFra Korl
muei3beHi3. @ bylibiIMHbIH 3apsidmay yacbiHa ewkKawaH
mok emki3eiw 3ammapdbl, Mbicasnbl, 2alika 6ypaybiuw
JKoHe m.c.c. bylibiMOapdbl canmaHbI3.

o AkkymynsimopnapObi 6ananap Hemece u3uKanbiK,
cesiHy HeMmece akbin-ol kabinemmepi wekmeyni
adamOap maxipube 6onmaydbiH Hemece binmveyodiH
candapbiHaH Xymbir KOKbl MYMKiH.
Akkymynsimopnapdbl 6ananapObiH XeHe amanfaH
adam0OapdbiH KOrbl xxemmnelmiH xepoe cakmaHbi3.
AKKyMynssimopObl xymy - wyfbiil MeOUUUHanbIK
KeMeKkmi Kaxem ememid memeHwe xaroadl.

® Kypbinfbl MeH akkyMynsimopObl Kywmi KyH cayneci,
bICMbIK HEMece epmmiH 8cepiHe ywbipammnaHbi3.

o )Kapblinbic kayni. Kalima 3apsidmanmalimsiH
b6amapesnapdbl 3apssOmamaHbi3.

AN ECKEPTY « BakbimOarnraH 3apssdmarbiwma!
Hemece 3apsiOomay KabesiH myrnHycka KocasKbl
bernwekrneH depey anmMacmbipbiHbI3. ® 3akbiMOanFaH
6amapesinapdbi 3apssdmamaHbi3. 3akbimoanraH
Hemece mo3araH 6amapesinapdsi KARCHER pyxcam
emkeH 6amapesiiapMeH aybiCMbIPbIHbI3.

® 3apsadmarbiwmbl meK pykcam eminzeH
6amapesinapdbl 3apssidmay ywiH natidanaHbiHbI3.

o AKKymynsimopnapdaH arambiH CyUbIKmblK MepiHiH
mimipkeHyiH myObIpybl, Kydin Kanyra Hemece ke30iH
3aKbIMOaHyblHa aKesyi MyMKiH. AKKyMynsmopiapObiH
KypambiHOa xxymkaH Hemece 0emai iike mapmkaH
Ke30e OeHcayrnbiKKa 3UsiH Kesimipyi MyMKiH yiibi
3ammap 6ap. Tepize muin kemydi 6ondbipmay ywiH
KbiMmanaHb6araH akkyMynsimoprnapmMeH XyMbIC
icmezeHOe apKawaH KosFan KuiHi3. TezineeH
cylibIkmbIK mepize Hemece Ke3z2e muin kemce,
cylbIKmblK mueeH alimakmapdbl 0epey XoHe MyKusim
cymeH wallbIHbI3 XaHe 0apieepee xabapnacbiHbi3.

® AKKYMynsimop nosrocmepiHiH (+/-) Koicka
my(tibikmanybl akkymynsimopOblH Xapblybl MeH
mymaHybIiHa aKesnyi MyMKiH. AKKyMynsimop MeH
KypbinfbiOarsl nontocmepdi (+/-) Kbicka
mylibikmamaHbI3. AKKyMynsmopiapObi memars
KoHmeliHepnepOe Hemece backa Mmemarn
69nLueKmeijeH bip2e cakmamaHbi3.

A AEAM”AHbI3 o Akkymynsimopnapda
KopwaraH opmara eneyni 3usiH Kenmipyi MyMKiH
Kayinmi 3ammap 6ap. AkkymynsmopnapOb!
mypMbICMbIK KOKbICKa eMec, 01apdbl XUHay OpHbIHa

Hemece Kalima eHOey opmaribifbiHa OypbIC macmaHbi3.

HA3AP AYHAPbIHbI ® KypbinfbiHbl anFaw
pem KondaHap andbiHOa akKyMyssmopObl MOsbIFbIMEH
3apsiOmaHbi3. @ 3apsidmarbiul KypbirifbiHbl MEK Kyprak
)xepoe KondaHblir cakmaHbi3. ® KondaHbiraH XeHe
akayrbl akkymynssmopnapobl KypbiirbiOaH asnbin
macmarn, onapdbl muicmi epexenepae colikec
macmaHbi3. ® KypbinfbiHbIH akkymynsmop 6eniai
Ke30eliCoK auwbliibin KemyOeH MexHUKarbIK KOpFasiFaH.
Akkymynsimop 6eni2iH KypbinfbiHbl natidanaHy
bolibIHWa HycKaynbifbiHOa cunammarnsaHoal awbir,
)KabbIHbI3. ® 3akbiMOanFaH Hemece e32epmirneeH
akKkymynsmopnapObi natidanaHbaHbI3.

o AkkymynsimopnapObl opHamkaH ke3de,
akkymynsmop bernimiHOeai Hemece anekmp
KocKblwmapbiHOarbl 6eneinepee calikec
nonsapnbIkMbiH (+/-) OypbiC ekeHdigiHe K63 KemKi3iHi3.

Kayinci3 konaaHy

AN ECKEPTY « Kypbinsbl 6ananapdbiH Hemece
pusuKarsbIK, CeHCOpIibIK Hemece akbli-oli Kabinemi
wekmeyni adamoapdbiH Hemece 0Cbl HycKaynapObl
6inmeltimin adamOapdbiH KondaHybl YWiH apHanMaraH.
o Qu3uKarnbIK, ceszilumixk Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH binikminiei
JKemicnelmiH mynranapra KypbliFbiHbl Kayirnci3
natidanaHy myparibi onapdbiH KayincizdiziHe xayanma/
myrra Hyckayrnblk 6epeeH xaHe onap HomuxeciHoe
natida 6onybl bikmumar Kayinmepoi myciHeeH,
KypbirFbl muicmi mypde 6akbinaHraH xardalida FaHa
natidanaHa anadbl. ® bananapdbiH KypbliiFbIMEH
olHaybiHa pykcam emneHis. @ bananapdbl 6ylibiMmeH
oliHamalimbiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

® KypbifFbiHbl MeK HycKayra colKec KOndaHbIHbI3.
XKepeinikmi xardalinapObl eCKepiHi3 XOHE KypblriFbIMEH
XKyMbIC icmeeeH ke30e, 6e20e mynranapodbl, acipece
6ananapdbl kalaranaHbi3. e Kayinmi alimakmapOarbi
muicmi Kayinci3dik epexenepiH cakmaHbl3 (Mbicanbl,
JxaHapmall Kyto cmaHyusinapsbl). KypbiifbiHbl XapbiibIc
Kayni 6ap xepnepde ewkawaH natidanaHbaHbI3.

o )Korapfbl KbICbIM afbIHbIMEH OeHcayrbikka Kayinmi
3ammapOdbl (Mbic., acbecm) KaMmumbIH 3ammbl
ma3sanamaHbi3. e Xapakam any Kayni. AfbiHObI Ke32e
b6arbimmayra 6onmatiosbl.

N ABAUTIA Hbl3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3aKbiM 6eneinepi 6ap Hemece arambiH Xeprepi 6ap
OylibIMObI KondaHyra 60r1maliobl. ® KypbinfbiHbI MeK
cunammamara xoHe cypemke cal natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. ® KypblnifbiHbl XYMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMmaHbi3. e CeHimOoi
OpHambIybIH KaMmamachi3 emy YWwiH, KypblifbiHb!
bepik, meeic Hezizze opHambIHbI3. ® Kypbinfbl mycirn
KemkeH Ke30e 3akbiIMOaHy XeHe Xapakam any Kayri
6ap. KypbinfsivmeH apbip XyMbIC icmeeeH Ke30e OHbIH
mypakmbifbifbIH KaMMamachI3 emy Kepex.

HA3AP AYLJAPBIHBbI « Kypsinoira
masanay KypasnbiH HeMece b6acka Kkocna KylmMaHbi3.
® KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayni. Cy baziHe ewkawaH
epimkiwmepdi, epimkiwmepi 6ap cyUbIKMbIKMbl
HeMece cylibimbiriMaraH KblwKblndapobl KyliMaHbi3
(Mbicanbl, ma3anarbiw Kypandapobl 6eH3uHOI, 6osiyra
apHanfaH epimkiwmep MeH auemoHObI). ® Kyprak
JKYMbIC candapbiHaH KypbliiFbiHbIH 3aKbIMOaHybI.
KypbinFbiHbl mek cy biObicbiHOa cy 6onfaHOa fraHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHb6aHbi3.

KypbinFbigarbl TaH6anap

D{_HC[zDo10M050200EY Akkymynatopasl USB-
C 3apsaTay KypbinfFbiCbiMEH 3apsaTaHbI3. bipiHwi peT
3apagaTay kesiHge xeHe KARCHER TynHyckanbik
3apsiaTay KypbiifbiCbl NaiganaHbliMaca, kepceTinreH
3apsiaTay yakblTbl 9pTypri 601ybl MyMKiH.

KopraHbic Kypan-xababiKkrapbl

KOSFanTKbILLITbIH, KOpfaHbIC aXblpaTKbilWbl
TOKTbl apTblK TYTbIHFAH KE3[€e KO3FanTKbILUTbIH,
KOPFaHbIC aXbIPaTKbILLbI KYPbISFbIHbI eLwipesi.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
Q.@ 6onaapl. OpayblTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumanaHbia.
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OnekTpnik XKeHe 3aNeKTPoHAbIK OybIMaapAbIH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3ALMANAY HOTUXECIHAE aOaM
[eHcaynblfblHa XeHe KopLuaFaH opTara kayin
TeHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenveni
maTepuanaap xoHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mali cUsKTbl BenLekTep xui keageceni.
Ananga, atanmbiw 6enwektep GybiMabl TUICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapabl Y1 KokbiIcTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangpl.
AKKyMynsSiTOpAbl €CKi KypbInFblAaH LWblFapbiHbI3; LeLwin
any naiaanaHy HyckayrnbiFblHAA cunaTTanfaH.
AKKyMynsiTopAbl TUICTi XUHaY XKyrnenepiH nanganaHbin
6enek TacTaHpI3.
cg) TasapTy kesiHAe KypamblHaa Maibl 6ap aknacynap
TYbIHAANTBIH XXYMbICTapAbl, Mbicarbil:
KO3FanTKbILUTaPbIH, TYNTEPIH Xyy Maiinbl aiblipfbilbl
6ap Kyy anaHaapblHAa FaHa Xyprisyre pykcar 6epineai.
cg) Keibip enaepae koramablk Cy koiManapbiHaH cy
anyra TbifibiM canblHagbl.
Kypamparbi 3atTap 6ovbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByiibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHXan bovbiHwa TabyFa
6onagpbl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbiHa coiKec KongaHy

Kypan xeke yi LWiapyallbinbifbiHAA NaiaanaHyra faHa
apHanfaH.

KypbinfFbl BenocmneaTepai, ChlpTkbl XaHe xasy
cepyeHpeyre apHanfaH kypanaapabl, 6ay-6akwa
Kypanaapbl MeH xuhasaapblH, Yi xxaHyapnapbiH
opTalla KbiCbiMAbI Cy afblHbIMEH Ta3anay
KypangapblHa XaHe Kocnachl3 Ta3anayra apHasfaH.
Karcher yit xxaHyapnapblH/ayLww aFbiHbl NapameTpiMeH
Tek eco! pexumiHgene FaHa Tasanayabl yCbiHaabl.

Kepek-xapak »aHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, cebebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6enwiekrep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOJKeTiMAi.

XKeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XeTKi3iNiM XXnHarbl opaybILLTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. bybiMabl opaybllTaH LWbiFapFaHaa
XXMHAKTbIH TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangjay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepiHisre
xabapnacbiHbI3.

KypbinfbiFa wony

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbi3
CypeTTep ynrini, ManimeTTep apTypni 6onybl
MYMKiH

CypeT A

@ Copy wnaHri kentekybbipnapsbl
() Copy ceberi
(3 Copy wnarici

@ TyTka

@ Copy LWnaHriciHiH, KOCbIbIMbI
(&) Multi Jet cantamacsl

@ »apbikanon

eco! pexumi Tyinmeci

(®) KOCY/BLIPY Tyiimeci
3apaaTay yACbIHbIH KaKnarbl
() 3apsantay ysce

(12) XKakcbi cyari

(13 XKyrbilw 3aTka apHarFaH biabIc
Kebik cantamachi

(® 3apsanTay KypbinFbiCh!
3apsapaTay kabeni

(7)) USB-C xanrarblwbl
USB-A xanfafbiubl

ManpanaHyfa eHrisy

AxkkymynsTopabl 3apsaray
1. AkkymynsiTopabl 3apsaTaHbi3:
CypeT B
a KypbinFblgaH 3apsatay ysicbiHbIH KaknaFbiH
LWbIFapbIN, TOMEH Kapan ByKTeHi3.
b Bapsaray kabeniHiH USB-C xanfafbllblH
3apsiaTay ysChbiHa XarnFaHbl3.
¢ 3apsigTay kabeniHiH USB-A xanfarblLblH
3apsiaTay ysCbiHa XanfaHbi3.
d 3apsigTay KypbInfFbIChIH Xeninik po3eTkara
XKanfaHpl3.
YKapblK Avoabl aK 6onbin XbinbinbiKTam
GacTtangbl.
AKKyMynsiTOp TOnbIFbIMEH 3apsiATanFaH 6onca,
on ak 6onbin )xaHagbl.
3apsiaTaraHHaH KeniH
2. 3apsiaTay KypbInFbiCbiH Xeninik po3eTkagaH
aXblpaTbIHpI3.
Hyckay
Kaxem emec Kyam mymeiHyOaH aynak 60/1bIHbI3 XoHe
MyMKiHOieiHWe aKKyMysnsimop morbifbIMeH
3apsiOmarnraHHaH KeliH 3apsidmay KypblFbICbIH
OWIpIHI3.
3. USB-C xanrarbllLblH 3apsiaTay po3eTkacbiHaH
aXblpaTbIHpI3.
4. 3apsiaTay YACbIHbIH KaknafblH KypbIfFbiFa MblKTan
6acbIHbI3.

TyTkaHbl awy / xaby
1. TyTKaHbl aWbIHbI3:
Cypet C
a TyTKaHbl TOMEH Kapaw TapTbiHbI3.
TyTKaHbl OpHbIHA TyCeA.
2. TyTKaHbl XabblHbI3:
a TyTKaHbl TOMEH kapal TapTbin LWbiFapblHbI3.
b TyTkaHbl anfa kapaw xxabblHpI3.

KoHablipFbinapabl MOHTaXaay
Multi Jet cantamacbiH opHaTy/6enwekTey

1. Multi Jet canTamaHbl opHaTy:
Cypet D
a Multi Jet canTamaHbl KypbinfbiFa kapan
carblHplI3.
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b Multi Jet cantamacbkiH Multi Jet Diise
canTamagarbl KOpCETKi KypbInFblaarbl xabblk
Kynbin 6enriciH kepceTkeHwe 90° BypaHbi3.
Multi Jet cantamacsl KynbinTanfaH.

2. Multi Jet cantamacbIH kepi peTrneH GenwekTeH|3.
Copy wnaHriciH opHaTy/6enwekrey

Hyckay

KypbinfbiHbl mek 6epineeH copy wnaHaicimeH faHa icke

KocbIHbI3. backa wnaHemepdi natidanaHb6aHbI3.

1. Copfblill LWNAHITbl OPHATbIHbI3:

CypeT E

a Copfbll LUNaHr KeNTeKyObIPbIH KYpbInFbiFa
canblHbI3.

b Copy wnaHri kenteky6bipnapbiH 90° 6ypaHbI3.

2. Copy wwnaHriciH kepi TopinTe GeniekTeHis.

Ke6ik canTamachlH XyfbilW Kypan biabicreH opHaTy/
Genwekrey

1. Kebik cantamaHbl OpHaTbIHbI3:
Cypet F
a Kebik canTamacblHbIH canTamachiH Kypbinfbira
canblHbI3.
b Kebik cantamacbiH 90° BypaHpi3.
2. Kebik canTamachlH kepi TapinTe GenLekTeHis.

AwbIK biAbICTapAaH cyAbl anAaHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic emec cy 6epy candapbiHaH 3aKbIMOaHy
Kayni

Kypblinfbl MeH Kepek-xapakmapObiH 3aKkbIMOaHybI.
Kypbinfbira mek ma3sa, mendip cybl COPfbI3bIHbI3.
KypbinfbiHbl masanay KypandapbiH, necmuyudmepoi
Hemece backa KocrnianapObl COpy yWiH
natidanaHb6aHbI3.

KypbinfbiHbl cylbiKmbikmapfra 6ambipMaHbI3.

1. Copy LWnaHriciH OpHaTbIHpI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kyprak xxymbic ke3iHOe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!

Kyprak XyYMbIC KYpbIrFbIHbIH COPFbIChIH 3aKbiMOaliobl.

Copy cebemi monbifbiMeH cyra 6amnatimsiH 6osca,

KYPbISTFbIHbI KOCNaHbI3.

Cy bldbiCbl Hemece CbipmKbi Cy Ke3i 6oc bosnFaH

Xxardali0a KypbliFbiHbl OWIPIHI3.

2. Copy cebeTiH cy ke3iHe casblHpI3 ( Mbicasbl: Cybl
6ap wernekke, kKaHUCTpre).

KypbinfbiHbI KOCbIHbI3 / ©LWWipiHi3
Kocbinybi:
1. KypbinfblHbl TYTKacbiHAH YCTaHbI3.
2. KOCY/OWIPY TyinmeciH 6ackin TypbiHbI3.
Cypet G
KypbInfbl )xymbiC icTenai.
>Kapblk anoabl capbl 6onbin xxaHagbl
(MAX pexwumi).
>Kapblk avoabl aK TycneH xaHagpl (eco! pexuvmi).
Ouwipy:
3. KOCY/OUWIPY TyiimMeciH 6ocaTbIHbI3.
KypbInfFbl TOKTanabl.
Kapblk avoael eweni.

eco! pexumiH Kocy/ewipy
Hyckay
CyObl mymbiHyObi a3alimy xoHe akKyMynsimopObiH
KbI3Mem emy Mep3iMiH y3apmy ywiH eco! pexumiH
Kocyra 6onadebl.

eco! pexumi napamempiHoe cy mymbiHybl eH XOFapbl
napamempmer (MAX pexumi) canbicmbipraHoa
opmawa 24%-fa XoHe 3Hepausi mymbiHybl opmawa
ecenneH 54%-ra a3asiobl.
1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
Kypbinesl MAX pexuminge icke Kocbinagbl.
>Kapblk Anoabl capbl TYCMEH XaHagbl.
2. eco! pexumi TyimeciH 6acbiHbI3.
CypeTt H
Kypbinfbl eco! pexumiHe aybicapl.
>Kapblk AMoabl ak TycneH xaHagpl.
3. eco! pexumi TyiMeciH karTagaH 6acbiHbI3.
KypbinFsl MAX pexumiHe aybicagpbl.

AFbIH TYPiH peTTeHi3

& ABAUJIAHbI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakKam any Kayni!

Bypikkiw afbiH K63 6EH KynakmbiH )XapakammaHyblHa
oKernyi MyMKiH.

Bypikkiw arbiHObI adamOap mMeH xaHyapnapobiH
Ke30epiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamanbi3.

HA3AP AY[JAPbLIHbI

Xymbic 6apbicbiHOa aFbiH MypiH pemmey Ke3iHOe

3aKbIMOaHy Kayni!

Multi Jet canmamacbiHbiH 3aKbiMOaHybl.

Multi Jet canmamacbiH Kypbinfbl ewipinzeH ke3de raHa

pemmeHi3.

® KaxeTTi aFblH TYpiH (HYKTeniK afblH, )xannak afblH,
GypbILLTBI TETIC afblH, Kyto/AyLU aFblHbl) OPHATY YLUiH
Multi Jet canTamacblHbIH 6acbiH GypaHbi3.
Cypert |

Tasanay KypangapbIlHCbI3 XYMbIC icTey
Copy wnaHriciHiH copy ce6eTiH cy ke3iHe carblHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kyprak xymbic ke3iHOe 3aKkbiMAaHy Kayni 6ap!
KypraK XyMbIC KYPbIIFbIHbIH COPFbICHIH 3aKbiMOaliob.
Copy cebemi monbifbiMeH cyra 6amnalimsiH 6osca,
KYPbIrFbiHbI KOCMaHbI3.

Cy bIObICbl Hemece CblpmKbi Cy Ke3i 60c b6onFaH
Xardalida KypblIiFbIHbl OWIPIHI3.

2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.

AN ABAUJTAHbBI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakKam any Kayni!

Bypikkiw arbiH K63 6eH KynakmbiH XapakammaHyblHa
oKers1yi MyMKIH.

Bypikkiw arbiHObI adamOap mMeH xaHyapnapobiH
ke30epiHe Hemece KyrakmapbiHa 6aFbimmamaHbi3.

3. Tasanay npoueciH opbiHAaHbI3.

Tasanay KypangapbiMeH nanganaHy

A KAYIN

Taszanay KypanoapbIMeH XyMbic icmezeHde eMip
MeH OeHcaynbIKKa Kayin!

Tasanay KypandapbiH Oypbic natidanaHbay enimee
JKeHe OeHcayrnbiKKa eneyri 3usiH Kenmipyi MyMKiH.
XKyFbiw KypanobiH eHOipywici KyparaH mexHUKasbiK
mernkyxammapOobl, kebiHece XeKe KOpfFaHbIC
Kypandapsbi 6olbIHwa Hyckaynapobl KapaHbi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

CyOarbl 6e20e 3ammap

Mynikmik 3anandap

Bezde 3ammapmeH nacmaHfaH cydbl COPMaHbI3.
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HA3AP AY[APbIHbI

Tasanay KypanoapbiHbIH MbIM Y3aK JYMbIC
icmeyiHe xxaHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKbIMOaHy
Kayni 6ap!

Myanikmik 3anandap

Tasapmkbiw kebikmi bicmblk 6emmepee kondaHbaHbI3
XXoHe acep emydiH Makcumarnobl yakbimbiH
KadararnaHbl3.

Tasapmkbiw KypanobiH KebyiHe xon 6epmeHi3.

1. Kyrbll Kypan blAbICbIH XYFbILL KypanMeH

TONThIPbIHBI3:

Cypet J

a KyrbllW Kypan blAbICbiHAAFbLI kebik canTamachIH
Oypan anbiHbI3.

b Xyfbiw Kypan biAbICbIH KAXeTTi
KOHLIEHTpaLMaaarbl CONKeC XyFbILL kypariMeH
TONTbIPbIHbI3.

¢ Kebik canTamaHbl XyfbllL Kypan blablCbiHA
6ypaHpi3.

2. Kypbinfbifa Xyfbil Kypan biAbICbIH caybiTbl 6ap
kebik canTamacbliH OpPHATbIHBI3.
3. XKyfblWw Kypanabl yHEMAEN OTbIpbIN, KypFak beTke

LUALLbIHBI3 XX8HE CiHyre KanablpbliHpI3 (KenTipMei).

4. Kypbinfblgarbl kebik canTaMmachliH GenLeKTeHi3.
5 KypbinfFbiaarbl Multi Jet cantamacbiH OpHaTbIHbI3.
Copy wnaHriciHiH copy cebeTiH Cy ke3iHe canblHpI3.

HA3AP AY/[APbIHbI

Kyprak xxymbic ke3iHOe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!
Kyprak XyMbIC KYpbIrFbIHbIH COPFbIChIH 3aKbiMOaUiobl.
Copy cebemi monbifbiMeH cyra 6amnatimsiH 6osca,
KYPbISTFbIHbI KOCNaHbI3.

Cy bldbiCbl Hemece CbipmKbi Cy K83i 60c bosFaH
Xxardali0a KypblriFbiHbl OWIPIHI3.

7. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.

&N ABAUJIAHBI3

Bypikkiw arbIHHaH )apakam any kayni!

Bypikkiw afbiH k63 6eH KynakmbiH XapakammaHybiHa

oaKer1yi MyMKIH.

Bypikkiw afbiHObI adamdap MeH xxaHyaprnapobiH

Ke3depiHe HemMece KynakmapbiHa 6arbimmamaHbi3.

8. Colikec afblH TypiH OPHATbLIHbI3 XaHe GocaTbinFaH
KipAi LWanblHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

3akbimMOaHy Kayni!

KenmipineeH xyrbiw KypandapdbiH acepiHeH Kebik

canmamacbiHblH 3aKbiMOaHybl MEH aKaynapbl.

KondaHraHHaH KeliH 0epey Xyfbi Kypar blObICbIH

60cambir, OHbI oHe Kebik carmamachiH XyFfbil Kypail

KanmalblHWwa ma3sa cyMeH walibiHbI3.

9. Kebik canTamachbiH >eHe XyFblILL Kypan blabICbIH
TasanaHpl3, Kebik cammamachiH XoHe XyFbill
Kyparn biObICbIH ma3saiaHbl3. KapaHbl3.

YXKYMbICTbIH asikTanybl

KypbInfbiHbI OLWIPIHi3.

Copy wnaHriciH 6enLekTeHi3s.

KypbInfFbiHbl KOCbIHbI3.

Backa cy afbin GiTkeHLUe KyTiHi3.

KypbInfbIHbI OLWIPIHI3.

KypbinfbiHbl OpHANacTbipbIHbI3.

3apsiaTay KypbliFbiChl MeH 3apsiaTay kabeniH
KOWMbIHbI3.

&N ABAUTIAHbBI3

KypbinfFbiHbIH canmarblHa 6alinaHbicmbl XXapakam

any xoHe 3aKkbIMOaHy Kayni!

Kapakam any xeHe 3aKbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH

carnmarblH eCKepIHi3.

1. Kepek-xapakrapabl GenieKkTeHis.

2. TyTkaHbl )abblHpI3.

3. Kenik kypanblHfa TacbiManaaHraHaa, KypbinfbiHbl
CbIPFbIN-XblfyAaH KOPFaHbI3.

A ABAWJIAHbI3

Xapakam any xxaHe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!

Ezep KypbinFbiHbIH caniMarbl €CKepinmece, xapakam
any xoHe 3akbiMOaHy Kayni 6ap.

Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbIHbIH CarMarbiH
eCKepiHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

Asi3ra 6alinaHbicmbl 3aKkbiMOaHy Kayni 6ap!
TornbifbIMEeH meginmMegeH Kypbinfbl as30aH
3aKbiMOarybl MyMKiH.

Cakmamac 6ypbiH Kypbiifbl MEH Kepek-xapakmapOobl!
mornbifbIMeH 60cambiHbI3.

KypbinFbiHbl asg30aH KOpFaHbI3.

KypbinFbiHbl awbik ayada emec, as3cbi3 xepoe
cakmaHbi3.

1. 2KyMbICTbIH asikTanybl.

2. Kepek-xapakTtapabl GenLeKkTeHis.

3. Kypbinfbl MeH Kepek-xapakTtapAbl Ta3anaHbi3.
4. TyTkaHbl XabblHpI3.

Nogokrwh =

Xapbik anopn koarapbl

Kyn Xapbik guoabi

Kypbinfbl 3apsaTanyaa.

YKapbik anoabl 10 MuH. 6okl ak 6onbin
XXaHaabl, coaaH KeiH eLues,.

AKKYMYNSITOP TOMbIFbIMEH 3apsifTanfaH.

Gacrangbl.

YKapblk Avoabl aK 60mbin XbinbiblKTam

AKKYMynSTOp 3apsaTanyaa.

MAX pexuminge naganaHy [XKapblk Auogbl capbl TYCNEH xaHaabl.

AkkymynsTop kymi = 30%.

>Kapblk avoabl capbl 6onbin
XKbINbINbIKTARAbI.

AkkymynsTop kyni < 30%.

KbIMbIbIKTaRAbI.

YKapblk Anoab! aksipbiH 5 peT capbl 6onbin

AKKYMYNATOPAbIH TOMEH KEpHeYi.
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Kyn Xapbik gnoabi

eco! pexumiHge nanganaHy [XKapblk Aol ak TYCNeH xaHagbl. AKKyMynsTop Kymi = 15%.

Kapblk gnogb! ak 60nbIn XbinbbIKTakabl. |[AKKyMynaTop kyni < 15%.

KbIMbIbIKTARAbI.

YKapblk AMoabl akbipbiH 5 peT ak 6onbin AKKYMyNSTOpAblH TOMEH KEpHeYi.

Akaynblk YKapblk avoabl 15 peT Xbingam capbl 3apsaray KypblFbICbIHbIH TOMEH HeMece
60nbIN XbINbINbIKTARAbI. XKOFapbl KEpHeyi.
>Kapblk avoabl 10 peT Xbingam capbl AKKYMYNSATOP KbI3biN KETKEH HEMECe
601bIN XbINbINbIKTaRAbI. KO3FanTKbILW AYPbIC XYMbIC icTeMengi.

KbIMbIbIKTaRAbI.

YKapblk avoabl akbipbiH 10 peT capbl 6onbin (KopluaraH opTa TemnepaTypach!

3apsiaTay >xeHe 3apsiabl GiTKeHi yLWiH
pyKcaT eTinreH Auana3oHHaH TbIC.

KYTiM )X9He TeXHUKanbIK Kbi3MeT UHenep Hemece cbiM wiemkanap cuskmsl mkip
KepceTy Hemece kammbl 3ammapObi naltidanaHbaHbi3.
1. Kyka cya3riHi 6enwekTeHis:

Tazanay
KypbInfbiHbI TasanaHbi3

1. KypbinfbiHbl binFangbl WybepekneH TasanaHbl3.

Copy wnaHriciH TazanaHbI3
1. Copy wwnaHriciHiH cy3ri cebeTiH Tasa cybl 6ap
KOHTeWMHepre inin KombiHbI3.
KypbInfFbiHbl KOCbIHbI3.
Copy LUNaHriciH Taza CyMeH LuanblHbI3.
Copy wnaHriciH 6enwekTeHis.
Copy LUNaHriciH KypraTbIHbI3.

EESIN

Kebik canTamachbIH XaHe XyFblll Kypan biAbICbIH

TasanaHbl3.

1. KypbinfbiFa Xyfbil Kypan biAbICbiH cayblTbl 6ap
kebik canTaMachlH GenLeKTeHi3.

2. XKyfblWw Kypan blaplcbiHAAFb! kKebik canTamachiH
6ypan anbiHpI3.

3. Kebik cantamachbiH xaHe XyfbILl Kypan blAblCbIH
Tasa CyMeH LuawblHbI3.

4. Kebik canTamacbiH XaHe XYFbiLL Kypar blablCbiH
KEeNTipiHi3.

5. Kebik cantamaHbl XyfblLl Kyparn blablCblHa
OypaHbI3.

XKyka cy3riHi TazanaHbI3

Cypet K
a Copy ce6eTiH Bypan anbiHbI3.
b >Kyka cy3riHi anbin wewin anbiHbI3.
2. JKyka cyariHi xaHe copy cebeTiH afblHFa kapama-
Kapcobl baFbiTTa Ta3a CyMeH TasanaHbi3.
3. 2Kyka cy3ri MeH copy ce6eTiH KenTipiHi3.
4. JKyka cya3riHi kepi TopinTe 6enweKTeHis.

AKKyMy.HﬂTOpAbI aYbICTbIPbIHbI3
Kypbinfbl Kbicka Mep3imai naviganaHyaaH KeniH yHemi
OLLin Typca XaHe akKyMynATOpAbl 3apsiaTay KaxeT
6orca, OHbIH KbI3MET eTy Mep3iMi asikTanagbl.

AN ECKEPTY

Pykcam eminmezeH akkymynsimopnapObl Hemece
aKKymynsimopnap JXuHaKkmapbIH nalidanaHfraH
Ke30e, )apbI/bIC XaHe epm Kayni 6ap!
AybIp Xapakam XoHe MysliKmiK 3usiH.
BakbiMOanraH Hemece mo3sraH akKyMmynssmopnapobl
Hemece akKyMyrsimop XuHakmapbliH mek Kércher
MaKyndafaH akkKyMyssmopap Hemece akkyMyssimop
JKUHaKmapbIMeH aybICMbIPbIHbI3.
1. AKKyMynaTopgbl LWblfapbin anbiHpI3:

Cypet L

a 3apsiaTay YACbIHbIH KaknaFblH allblHbI3.

b BypaHgaHbl Gypan anbiHbI3.
HA3AP AYOAPBbIHbI ¢ KaknakTbl anbin TacTaHbI3.
Aypbic mazanamay candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni d BypaHaaHbl Gypan ankiHei3.
6ap! e KypbInFbiHbI TEMEH KapaThin ycTan Typhbin,

XKyka cy3ei Oypbic masanamay candapbiHaH
3aKbiMOanaosl.

XKyka cy3eiHi mek OHbIH afblHbIHa Kapama-Kapcbl
b6arbimma afbIHObI Cy acmbiHOa ma3asaHbi3.

UMNMHAPAI akkyMynsiTopMmeH Gipre anbiHpi3.
2. KaHa akkymynsiTopabl Kepi TopTinTe OpHaTbIHbI3.
3. AkkymynsTopnapgbl epexerepre Cakec TacTaHbI3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

A KAYIN

Tok emki3ziw 6eswekmepmeH 6aliniaHbIC
drnekmp moabIHbIH COfybl

Kypbinfpida kaHOal 0a 6ip XyMbIC xacamac 6ypbiH,
OHbl OWipin, akkymynssmopOob! asnbiHbi3.

Bnekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbI XoHe XeHOey
JKyMbICMapbIH MeK eKinemmi kbiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH opbIHOaybIHa pykcam emineoi.

Ci3 kiwiripim akaynapabl keneci WwonyaplH, keMmeriMeH
©3iHi3 K0S anacbl3.

KymaH TyblHOaFaH xafrganaa, yakineTTi KbiameT
KepceTy opTanblfblHa XxabapnacbiHbI3.

KbIMbIbIKTanAabl.

AkaynblIK Cebebi XKoo
Xapbik anoabl 15 pet  |3apsiaTay KypbinFbiCbiHbIH TOMEH 1. 3apsigTay nopTbl MeH 3apsigTay kabeniH
Xbingam capbl 6onbin  |HemMece Xofapbl KepHeyi TEKCepiHi3.

2. 3apsigTay KypbinfblCblH OPHATbIHBI3.

XKbINbIbIKTanAbl.

XKapbik avoabl 10 pet AKKYMYNSITOP KbI3blN KETKEH HEMece 1. KypbinfbiHbl Kércher kbiameTiHe
Xbingam capbl 6onbIn  [KO3FanNTKbILL AYPbIC XYMbIC icTemenai. TEKCEepTiHi3.
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AkaynblK Cebebi XKowo

Xapbik anoab! akbipbIH |[MaiganaHy kesiHae 6ocaty kesiHaeri 1. KypbinfbiHbl OLLIPIHi3.

10 pet capbl 60onbin TemnepaTtypa/TblM TOMeH Hemece TbiM (2. KypblfFbiHbI CybIThIN/AKBIBITLIM anbliHpbI3.
XbINbINbIKTanAbI. XOFapbl. 3. KypbinfbiHbl KOcbIn, naaanaHa 6actaHbi3.

Erep akaynap 6ipHelue peT nanga 6onca,
OHAa KypbINFbiHbI Karcher KbiameT kepceTy
opTanblfbl TEKCEPYi Kepek.

KETKEH/TbIM CYbIK.

Kypbinfbl e3giriHeH KypbInfbiHbIH HeMece akkyMynsaTopAabiH 1. KypbinfbiHbl HEMece akkyMynstopabl
ewegqi. KbI3bIM KeTYi. CYbITbIHbI3.
Kypblnfbl, IFHWM akkyMynsiTop Kbi3bin 1. KypbInfblHbl HEMECE akKyMynaTopabl

KbIMbITbIN aNbIHbI3 HEMECE CYbIThIHbI3.

2. KypbInfblHbl XXaHe akkyMynsaTopabl KyH
Ke3iHe KOMMaHbI3 HEMeCe OHbI KopLuafFaH
opTaHbIH pyKcaT eTinreH
TemnepaTtypacblHaH TbIC Xepae
nanganaHbaHbl3/cakTamaHpl3.

Kypbinfbl elwwkaHaan
KbICbIM Xacamangbl.

Multi Jet canTamacbl nactaHfaH.

1. VIHeHi narganaHbin cantamaHblH
CaHblnayblHaH Kipai anbiHpI3.

2. CanTama acaHplnayblHblH angblHfbl
XaFblHaH CyMEH Xybln anblHbi3.

Cy XeTKi3y )eTKinikci3

1. XKertkinikti cy menwwepi 6epinin xaTblp Ma,
XKOK Na, TEeKCepiHi3.

2. Cy xeTKi3y KyObIpblHAAFbI XXyKa CY3riHi
TEKCepiHi3.

Kypbinfbl XyMbic

ictemengi. TOMEH.

AKKYyMyNsTOpAbIH 3apsaTay Kymi Tbim 1.

AKKYMynsiTOpAbl 3apsaTaHbI3.

aBTOMaThbl iCKe KOCbIfFaH.

KosranTKbll LWaMagaH TbiC XyKTenreH
XOHE KO3FanTKbILITbIH KOPFaHbIC

-

KypbInfFbiHbI KOCbIN, NaiaanaHa 6actaHb3.

icke KocbIngbl.

KopLuafaH opTa TemMneparypachl pykcat
eTinreH aykbIMHaH TbiCc, TexHukanblK  |2.
marnymammap 6eniMiH KapaHbI3,
KO3FanTKbILTLIH KOPFaHbIC aBToMatsl  |3.

=

KypbInfFbiHbI ©LUIPIHi3.

KypbInfFbIHbIH, CankbiHAayblHa HeMece
XbINyblHa MyMKIHAIK BepiHi3.

KypbInfFbiHbI KOChIMN, NaaanaHa 6acTtaHbi3.
Erep akaynap 6ipHelue peT naiiga 6onca,
OHAa KypbInfbiHbl Karcher kbiameT kepceTy
opTanblfbl TEKCEPYi Kepek.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. bybimaa maTepuanablk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHa
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwwa aknapaTTbl (bap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimMiHaeri Kbl3ameT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonagpl.

LWbirapy KyHi hupmanelk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapblSiFaH XblNbl HEMeCe KoaTanfaH Typae.
YKeke caHdapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 O©HgipinreH avblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

EO cTtaHpapTTapbiHa CaMKecTi

Typanbl geknapauusa

OcbiMeH 6i3 TeMeHae aTanfaH eHiM aTanfaH
HycKayrbIKTap MeH epexenepaid TMiCTi TanantapbiHa
calikec KeneTiHiH Manimaermis. bisbeH kenicycia
©HIMHIH KOHCTPYKLMSACHI ©3repreH xaraanaa ocbl
[eknapaums e3 KyLUiH )osAbl. OHAipyLwi ocbl CankecTik
Typanbl AeknapauysiHbl LWbiFapyfa Tonblk
XayankepLuinik XykTenai.

OHim: XblmkbIManbl ayna Tasanarbii

Twni: OC Handheld Compact

Hyckaynbikrap MeH epexenep

2014/35/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2019/1782

(EO) 2023/1542

KonpaHbinatbiH GipisgeHaipinreH craHgapTrap
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16
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EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

ATaybl aHe MeKeHXaWbl
KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yakineTTi Tynfa:
C. Paiizep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Kon koifaHgap GackapmaHblH TancbipMachl MeH
yakingiri 6orbiHLLa apekeT eTesi.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (F'epmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212

TexHUKanbIK Marnymarttap

AnekTp xeniciHe Kocy / AkkymynsTop /
AKKYMYnATOP XUHafbl

AkkymynaTopnap tuni Li-lon

HomuHangbl akkymynatop Wh 18

CbINbIMABINbIFbI

AKKYMYNATOPAbIH HOMUMHanablk  V 7,2

KepHeyi

KopfaHbiC knachbl IPX4

3apsaTay yLWiH pykcaT eTinreH °C 5-40

KopluaraH opTa TemnepaTtypachl

3apsgbl TaycbinFaH h 3

aKkKyMynsTopabl 3apsaray

yaKbITbl

TonbiK 3apsiaTanfaH akkymynaTop min 12

MAX pexmmiMeH XyMbIC yaKbITbl

Tonblk 3apsaTanfaH akkymynstop min 30

eco! pexunuMiMeH XXyMbIC yakblTbl

CyAbl Kocy

EHri3y KbicbIMbl (MaKc.) MPa 1

EHrisy Temnepartypachbl (Makc.) °C 40

Copy 6wmikTiri (Makc.) m 1,5

KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTraMmanapsi

Makc. yMbIC KbICbIMbl MPa 1,5

Makc. aaan welFapy KyLi I/min 2,5

Manpanany ywiH pykcat etinreH °C 5-40

KopLUarFaH opTa TemnepaTtypachl

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl kg 0,78

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTIri mm 254 x
71x 186

Copy y3blHAbIfbI m 5

3apsaTay nopTbl USB-C

TexHukanbIK e3repictep pykcaT eTinreH.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 186
YKa3aHNs 32 6E€30MACHOCT ........eevvverieenieeeieeieens 186
MpepnasHu yctponcTea 188
3awmTa Ha okonHaTta cpeaa .. 188
Ynotpeba no npegHasHayeHune. 188
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu... 188
O6xBaT Ha gocTaBka 188
Mpernen Ha ypena 188
MyckaHe B ekcnnoartaums 189
EkcnnoaTauus 189
MpukntouBaHe Ha paboTaTa 191
TpaHcnopTupaHe.... 191
CbxpaHeHue........... 191
Kopose Ha cBeToguoguTe.. 191
puxa 1 nogapbXKa ....... 191
MomoLy npu noBpean 192
[apaHums 193
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC.... 193

TEXHUYECKN AAHHWM ...t 193

Mpunoxeune KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHneto KARCHER Home & Garden mMoxeTe

[a ce Bb3nonsearte OT cnegHWTe NpeammcTaa npu

M3Mnons3BaHeTo Ha Balns ypea:

e CbBeTu 3a ynotpeba u ekcneptusa

e VHdpopmaums 3a npoaykTa, onMcaHue Ha
akcecoapuTe U MHCTPYKLWK 3a paboTa

e [lomoLL N KOHTAKT 3a cepBun3

o OHnaWnH mMarasuH - eKCKIy3vBHU 0pepT 1 MHOro
Apymm

CkaHupaiTe koaa BbpXy onakoBkaTta unu usternete

npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot Bawwms

App Store 1 ygobHo pernctpupante Bawmsa npoaykT.

Mpeaun nbpBata ynotpeba Ha ypeaa
A || npoyeteTe Ta3u rnaea ,besonacHocT* n

TOBa OpWrMHanHaTa UHCTPYKLMS.
Mpoueaunpaiite cboTBETHO. 3anaseTe opuUrMHanHaTa
VHCTPYKLUMS 3a nocrneasallo M3nonssaHe unu 3a
cnenBallmst COGCTBEHUK.
e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsbsa Aa cnassate u
obLoBanuaHNTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e30nacHoCT v 13GsirBaHe Ha 3MononykKu.
MocTaBeHuTe Ha ypeaa npepynpeanTenHm Tabenkm
1 Tabenku ¢ ykasaHua gasaTt BaxkHa MHdopmauus
3a 6e3sonacHaTa ekcnnoatauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

e Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MeXXKU mesiecHU rnospedu umnu
0o cMBbpmM.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMBbpM.

AN TPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 fileKu mesniecHU rnospedu.

BHUMAHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OMACHOCT e He Hacousaiime cmpysima Ha
pasnpbckeaHe OUPEKMHO KbM obopydsaHe, Koemo
cbOBPXKa esleKmpuYecKU KOMIOHeHmMU, Harp.
ebmpewHocmma Ha ypHume.

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE e ypeorm

CcbObPXKA e1IeKMPUYECKU KOMITOHEHMU, HE
noyucmeatime ypeda rnod meyauwa 800a.

3apsiAHO yCTPOUCTBO

A OMACHOCT e Huxoza He dokoceaiime ¢
MOKPU pbUe MPexXos8usi wernces U KoHmakma.

e OnacHocm om ekcrinosusi. He 3apexdatime
6amepuu, koumo He Mo2am Oa ce rpe3apexdam. e He
u3srnonseatlime 3apsiOHOMO ycmpolicmeo 8b8
83pusoornacHa cpeda. ® Hukoea He nocmaseslime
nposodumu rpedmemu, Harp. omeepmka umnu
nodobHu, 8 eHe30omo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

A TNPEAY I7PE)K,C{EHME ® 3apexdalime
ypeda camo C rpuioxXeHomo opuauHasaHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e [laseme Mpexosus 3axpaHealy kabes
om cusiHa mornuHa, 0Cmpu Kpauwa, Macso u
dsuxewu ce yacmu Ha ypeda. ® He omeapsiiime
3apsiOHomo ycmpolicmeo. Bv3anasaliime
U38bPWaHeMmo Ha PeMOHMU caMo Ha crieyuanuaupaH
rnepcoHarn. e Vsnonseatime 3apsi0HOMo ycmpoulcmeo
camo 3a 3apex0aHe Ha 0006peHU aKyMynamopHU
nakemu. e HesabagHo nodmeHstime ¢ opuauHanHa
yacm nospedeHo 3apsiOHO ycmpolicmeo 3aedHO ¢
kabena My 3a 3apexoaHe. e Ypedbm cbObpxa
eflekKmpuYecku KOMIMOHeHMu, He noyucmeatme ypeda
nod meyauwja goda. e He mpsibea da 3apexdame
akymynupawama 6amepusi no-0bi2o om 24 yaca 6e3
rnpekbceaHe.

AN I7PE,£{I7A3J1MB OCT e He usnonasaiime
3apAGHOMO ycmpolicmeo 8 MOKPO UrU 3aMbpPCeHO
cbcmosiHue. o [Jpbxme 8eHmunayuoHHUmMe rnpopesu
Ha 3apsidHomo ycmpolicmeo omkpumu. e He
us0bprealime Mpexosusi Werces om KOHmakma,
Kamo Obpxxume Mpexosusi 3axpaHeau kabes. e He
Hoceme/mpaHcriopmupatime ypeda, kKamo 20
dbp)KUMe 3a Mpexoeus 3axpaHealy kaber.

BHUMAHME « Onactiocm om kbco cbedurerue.
lMNazeme KkoHmMakmume Ha Obpxaya Ha
aKkymynupawama 6amepusi om MemarsnHu Yacmu.

® /13nonssatime u cbxpaHsisalime 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo camMo 8 CyXu MoOMeWeHUs.

YcTpoicTBO € BrpageHa akymynaTopHa
b6arepus

A OMACHOCT e Huxoza He dokoceaiime ¢

MOKPU PbUE MPEX0BUS LUENCEsT U KOHMaKma.
o Hukoza He dokocealime KoHmMakmume umnu

nposodHuUyume. ® Hukoea He nocmasstime
npogodumu npedmemu, Harnp. omeepmka unu
nodobHu, 8 2He30omo 3a 3apexdaHe Ha ypeoa.

e bamepuume moezam Ga 6b0am noewviHamu om deya
unu uya ¢ HamasneHu hu3uyecku, cemusHU Unu
ymMcmeeHu criocobHocmu nopadu sunca Ha onum unu
3HaHus. CbxpaHsigalime 6amepuume Ha Mmecma,
HedocmbIiHU 3a Oeya u Opyau nuya. lNoanbujaHemo Ha
6amepusi npedcmasrnsea creweH cnydad, kolimo
usuckea He3abasHa meduyuHcka nomouw). e He
usnaeatime akymynamopHama 6amepusi Ha cunHa
CrbHYesa ceemiiuHa, opewu memnepamypu, Kakmo
U Ha oebH. ® OnacHocm om ekcnsnosusi. He
3apexdalime 6amepuu, KOumMo He Mozam 0a ce
npe3apexdam.

AN TIPEQYTIPEXKOEHME o Hesa6asto
nodmeHslime ¢ opuauHaaHa Yacm rnogpedeHo 3apsiOHoO
ycmpolicmeo unu kabena My 3a 3apexdaHe. e He
3apexdalime rnospedeHU akymMynamopHu 6amepuu.
lModmeHsitime nospedeHu unu U3HOCeHU
akymynamopHu 6amepuu ¢ 00o6peHu om KARCHER
akymynamopHu 6amepuu. e M3nonsealme 3apsiOHOMo
ycmpoticmeo camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHu
aKkymynamopHu 6amepuu. e Mamudawama om
aKkymynamopHama 6amepusi meyHocm mMoxe 0a
MPUYUHU pa3dpa3HeHusi, u2apsiHus unu yspexoaHusi
Ha oyume. Bamepuume cbOBP)KaM MOKCUYHU
sewecmea, Koumo mMo2am Oa nNPUYUHSIM
30pasociogHU Npobnemu npu noambujaHe unu
sduweaHre. BuHazu Hoceme pbkasuyu, kozamo
b6opasume ¢ usmekbJ1 akymynamop, 3a 0a uzbeeHeme
KOHmMakm ¢ Koxama. AKO usmekrama meyHocm
ronadHe 8bpXy KoXama unu oyume, He3abasHo
usnnakHeme s3acezHamume mecma obunHo ¢ eoda u
nombpceme mMeduyuHcka nomouw). ® Kecomo
cbeduHeHUe Ha Kriemume Ha akymynamopa (+/-) moxe
0a doselde 00 ekcrnosus u 3anansaHe. He
cebp3sgalime nomocume (+/-) KbM akymynamop u yped
Ha Kkbco. He cbxpaHsigalime 6amepuume 6 MemarnHu
KoHmeUiHepu urnu 3aedHo ¢ Opyau MemarsnHu Yacmu.

AN TPEQMA3/INBOCT

o AkymynamopHume 6amepuu cbObpxam onacHu
gewecmea, Koumo mo2am Oa MPUYUHSIM CEepPUO3HU
wemu Ha okonHama cpeda. He uaxebpristime
akymynamopHume 6amepuu 3aedHo ¢ bumosume
ommnadbyu, a npasusiHo 8 MyHKM 3a cbbupaHe unu
UeHMbP 3a peyuknupaHe.

BHUMAHMUE . lMpedu da usnonssame
ycmpolicmeomo 3a nbpseu Mbm, 3apedeme HanbIHO
aKkymynamopHama 6amepusi. e M3nonseatime u
cbxpaHsiealime 3apssOHOMO ycmpolicmeo camo 8 Cyxu
nomew,eHus. ® M3xewbprisitime u3pazxodsaHume u
deghekmHuUmMe akymynamopHu bamepuu 6
cbomeemcmeue ¢ 8anudHume npeonucaHus.

o OmOeneHuemo 3a akymynamopHama 6bamepusim Ha
ypeda e mexHu4ecku obe3onaceHo cpewy cry4aliHo
omeapsiHe. Omeopeme u 3ameopeme omoeneHuemo
3a akymynamopHama 6amepusi, KaKmo e orfucaHo 8
UHCMPYKUUUmMe 3a ekcrsioamayusi Ha ypeda.

® BHUIMAHUE He u3nonssatime nospedeHu unu
MoouguyupaHu akymynamopHu 6amepuu.  Koezamo
uHcmanupame akymynamopHume 6amepuu, ciedeme
3a npasusniHama nosnspHocm (+/-) cbanacHo
MapKuposkama 8 omoesieHuemo 3a akymynamopHu
6amepuu unu 8bPXy es1eKmpuYecKume werncesnHu
CbeOUHEHUs.
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Be3zonacHo 6opaBeHe

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME ® Ypedbm He e
npedHa3HayeH 3a ynompeba om deya unu nuya ¢
02paHUYeHU hu3U4eCKU, CEH30PHU UMU yMCmeeHU
crocobHocmu, unu om uya, Koumo He ca 3afno3Hamu
€ Hacmoswume uHcmpykyuu. & Jluya ¢ HamaneHu
pusudecku, NCUXU4ecKu unu ymemeeHu
8B3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsiMam Ofum U Mo3HaHusl,
mozam da usnonssam ypeda camo nod npasusieH
Had30p unu ako ca bunu uHcmMpykmupaHu om
omaoeapsujo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuama He 6usa da cu uepasm
¢ ypeda. e [leuama mpsibea 0a 6bdam nod Had3op, 3a
Oda ce 2zapaHmupa, 4e He cu uzpasm ¢ ypeoa.

® /3nonseatime ypeda camo o rnpedHasHayeHue.
Cnbrnrodasalime MmecmHume ycrosus u npu
pabomama ¢ ypeda cnedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo deya. e B onacHu 30HU (Harp.
b6eH3uHocmaHyuu) cnaszealime cbomeemHume
npasurna 3a 6esonacHocm. Hukoea He u3nonssalime
ypeda e nomMeuweHusi ¢ puck om ekcrnao3usi. e He
npbckalime 8bpxy npedMemu, Koumo cbObpxam
ornacHu 3a 30pasemo sewecmsa (Harnp. azbecm).

e OnacHocm om HapaHsisaHe. He Hacouysalime
cmpysima 3a pa3npbcKeaHe KbM o4ume.

AN I7PE,L1I7A3I1MBOCT o He usnonssatme
ypeda, ako moui npedu mosa e nadan, uma sudumu
rnospedu unu meve. ¢ Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsigalime camo 8 cbomeememeue ¢
onucaHuemo, pecri. u3obpaxeHuemo Ha ¢gpueypama.
e Hukoea He ocmassilime ypeda 6e3 Had30p, dokamo
pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO MosI0XeHUe,
rnocmassitime ypeda Ha ycmol4uea, pagHa ocHosa.

® 3710Monyku unu nospedu nopadu npeobpulyaHe Ha
ypeda. lMpedu ecskaksu pabomu cbc unu no ypeoa
mpsibea 0a ocueypsisame cmabunHocm.

BHUMAHMUE « He Hanusaiime noyucmeawu
npenapamu unu Opyau 0obasku. e [Tospeda Ha ypeda.
Hukoeza He Hanusalime 8 pe3epgoapa 3a 8oda
pasmeopumernu, me4yHocmu, cbObp)Xalyu
paszmeopumenu, unu Hepa3peodeHU KUCENUHU (Harp.
noyucmeawju npenapamu, 6eH3uH, paspedumernu 3a
6ou u ayemoH). e [logpeda Ha ypeda nopadu cyx Xo0.
Bkroyeatlime ypeda caMo ako 8 pe3epgoapa 3a 800a
uma goda. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C.

CumBoONnu BLPXY ypena

D{__HC[ZD010M050200EU 3apegete

akymynaTopHaTa 6aTepusi CbC 3apsgHO YCTPONCTBO
USB-C. MNpu nbpBOHa4anHo 3apexaaHe 1 ako He ce
M3MOonN3Ba OPUrMHasnHO 3apsgHo YCTPOMCTBO
KARCHER, noco4eHoTo Bpeme 3a 3apexaaHe Moxe Aa
ce pasnuuaea.

MpennasHu ycTtponctaa

3awuteH npeKkbCcBa4 Ha AoBurartens

Mpu TBBPAE BUCOKO NOTPEGEeHne Ha TOK 3aLUUTHUSAT
NpeKkbCcBay Ha ABuUraTens U3KoYBa ypeaa.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peumknupate. Monsi, U3XBLPASIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH C okonHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbabpXaT LEHHU MaTepuany, Noanexalimn Ha
= PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHU YacTu, Hanp.
6aTtepun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOWUTO MpW HENPAaBWUIHO GOpaBeHe UM U3XBBbPISHE
Morart fJa npeacTaBnsasaT noTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 34paBe U 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBuITHOTO (PYHKLMOHUPAHE Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoammmn. O6o3HayYeHuTe ¢
TO3U CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBPNSHN
3aefHo ¢ BUTOBMTE OTNAaabLM.
M3BapeTe akymynatopHaTta 6atepus oT ctapus ypea,
[EMOHTaXbT € ONUCaH B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. N3xebpnsiite akymynaTopHaTa
6aTepusi pasgenHo Ypes NoaxoAsiuM cbompaTenym
cucTeMu.
cg) Pa6oTu no nouyncTBaHe, Npy KOMTO ce Nnonyyasar
CbAbPXaLLM Macno oTnagHu BOAW, Hanp. MUeHe
Ha ABWraTenu, MUeHe Ha kapocepum, TpsibBa Aa ce
M3BBbPLUBAT €AMHCTBEHO HA MecTa 3a U3MMBAHE C
MacroynoBuTenu.
cg) B Hsikou cTpaHu B3eMaHeTo Ha Boda OT
obLecTBeHV BoaHU GacenHn He e pa3peLleHo.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3sHavyeHue

M3nonsBanTte ypeaa camo B YaCTHO JOMAKUHCTBO.
YpenbT e npefHa3HayeH 3a NoYMcTBaHe Ha
Benocuneau, obopyasaHe 3a 4ENHOCTU HA OTKPUTO U
TYPU3BM, IPaANHCKN MHCTPYMEHTU 1 Mebenu, KakTo u
Ha JloMaLLHK NioBrMLK, KaTo ce U3Mon3Ba BogHa CTpyst
CbC CpefHo HansiraHe cbe unu 6e3 gobassiHe Ha
cpefcTBa 3a NoyncTBaHe.

Kéarcher npenopb4Ba NoYnMCcTBaHETO Ha AOMALLUHU
nobumum ga ce nsBbpLuBa camo B eco!Mode ¢
HacTpoika 3a nonveaHe /ayL cTpys.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OpUrMHaNHM pe3epBHM YacTu, MO TO3N HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
eKkcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbLT Ha AOCTaBKaTa Ha ypea e n306paseH Bbpxy
onakoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbAbpXKaHeTo 3a uanocT. Mpu nunceaLLy akcecoapm
WMWY NpY TPAHCTMOPTHY LLETU, MOns, 06bpHETE Ce KbM
Bawwums guctpubyTop.

Mpernen Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadukm
UniocTpaumnTte ca npumMepHu, Aetannute Morar aa
ce pa3nuyasar

®durypa A

(@) HakpaiiHuk Ha cMyKaTeneH Mapkyy

(@) Cwykartenen duntep
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(3 CwmykareneH mapkyy
(® Opwxxa

(®) V3Bop 3a BoMykaTeneH mapky
(8) Oro3a Multi Jet

@ CeeToavion

ByToH ecolMode

(® ByToH BKIT/M3KJL.

Kanak Ha BykcaTta 3a sapexaaHe

(1) MHeano 3a sapexnaHe
(12 ®vH dunTbp

(i3 Pesepeoap 3a NO4NCTBALLOTO CPEACTBO

[io3a 3a nsHa

@ 3apsigHo yCTpOUCTBO
Ka6en 3a sapexaaHe
() Wexep USB-C
Llekep USB A

MyckaHe B ekcnnoarauus

3apexaaHe Ha akyMynaTopHarta 6arepus
1. 3apexpaaHe Ha akymynaTtopHaTa batepus:

®urypa B

a OcBobopeTe kanaka Ha bykcaTa 3a 3apexaaHe
OT ypefa v ro orbHeTe Hagony.

b Bkntouete USB-C wencena Ha kabena 3a
3apex/jaHe B LLencenHoTo rHesao 3a
3apexnaHe.

c Bknoyete USB-A wencena Ha kabena 3a
3apex/jaHe B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

d BknioyeTe 3apsagHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKT.
CBeToaMOabT 3anoyBa Aa mMura B 6sno.

AKO akyMynaTopbT € HambIHO 3apefeH,
CBeTOAMOABLT CBETH B BAno.
Cnep 3apexpaaHe
2. W3BapeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.
Yka3aHue
N3bseealime HEHYXeH pa3xo0 Ha eHepausi U no
8b3MOXXHOCM U3KITlo4ealime 3apsi0HOMOo ycmpolicmeo,
wom akymynamopHama 6amepusi 6b0e Harmb/IHO
3apedeHa.
3. W3Bapete wekepa USB-C ot rHe3goTo 3a
3apexaaHe.
4. TputucHeTe fobpe kanaka Ha bykcaTa 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.

PasrbBaHe n npubupaHe Ha pbyKaTa

1. Pa3srbBaHe Ha pbukaTa:

®urypa C

a CrbHeTe pbykaTta Hagony.

PbukaTa ce dmkcumpa.

2. CrbBaHe Ha pbukaTa:

a Wsgbpnante pbykarta Hagony.

b CrbHeTe pbykaTa Hanpeq.

MoHTupaHe Ha NnpuHaanexHocTuTe
MoHTupaHe/aemMoHTMpaHe Ha ato3ata Multi Jet

1. MoHTtupaHe Ha aro3ata Multi Jet :
®urypa D
a Mocrasete gro3ata Multi Jet B ypena.

b 3asbpTeTe Ato3ata Multi Jet Ha 90°, nokaTo
cTpernkaTa Ha Hesi 3ano4He ja Couu KbM
CMMBONa Ha 3aTBOPEHUs KaTuHap Ha ypeaa.
Oro3aTta Multi Jet e 3akntoueHa.

2. [emoHTupaiiTe gtosata Multi Jet B obpaTHa
nocnenoBaTenHocCT.

MoHTUpaHe/AeMOHTUPaHe Ha CMyKaTernHUA MapKyy

YkasaHue
Ekcnnoamupatme ypeda camo ¢ docmageHusi
cMykamerneH Mapkyd. He usnonseaiime Opyeu
MapKy4du.
1. MoHTupainTe cMyKaTenHusi MapKyJ:
®durypa E
a [locTaBeTe HakpaWHWKa 3a CMyKaTeneH MapKkyy B
ypena.
b 3aBbpTeTe HakpalHKKa Ha CMyKaTenHWUs Mapkyy
Ha 90°.
2. [emMoHTVpainTe cMykaTenHusi Mapkyy B obpatHa
nocnefoBaTenHoCT.

MoHTupaHe/aeMoHTUpPaHe Ha Ato3aTa 3a NsAHa c
pe3epBoap 3a NOYMCTBALLOTO CPEACTBO
1. MoHTupaHe Ha ato3aTa 3a nsHa:
®urypa F
a [NocTtaBeTe HakpaWiHWKa Ha Ato3aTa 3a nsHa B
ypena.
b 3aBbpTeTe Ato3ata 3a nsiHa Ha 90°.
2. [emoHTupainTe Ato3aTa 3a nsHa B obpaTHa
nocrnefoBaTenHoCT.

MscmykBaHe Ha BogaTa OT OTKPUTH
pesepBoapu

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu HernpaeusiHo
eodocHab0sieaHe

lMospeda Ha ypeda u npuHadnexHocmume.
lMoseonsigalime Ha ypeda Oa 3acmykea camo Yucma
soda.

C ypeda He 3acmyksalime cpedcmea 3a no4yucmeaHe,
rpenapamu 3a pacmumersnHa 3awuma uniu opyau
dobasku.

He nomansime ypeda 8 meyHocmu.

1. MoHTupaliTe cMyKaTeHUA Mapky-.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!

Pabomama Ha cyxo yspexda rnomnama Ha ypeoa.

He ekmousalime ypeda ako cMykamenHUsm ¢unmbp

He e Harb/IHO MoMoreH 8b6 800a.

Uskmoueme ypeda sedHaza wom pe3epgoapbm 3a

800a UsU 8BHWHUSIM 8000U3MOYHUK C€ U3Mpa3Hsim.

2. TMotoneTte cMykaTenHna dunTbp BLB
BOOOM3TOYHMK ( Hanp. koda 3a Boaa, 6uaoH).

Ekcnnoartauusa

BkniouBaHe/u3knio4yBaHe Ha ypeaa
BkniouBaHe:
1. OpbXTe ypeaa 3a pbukara.
2. HatucHete n 3agpbxTte 6ytoHa BKIT./U3KII.
®urypa G
YpenbT paboTu.
CseTtoamoabT ceeTu B xbnTo (Max Mode).
CeeTtoamoabT ceeTu B 6sno (eco!Mode).
UzkniouBaHe:
3. MycHete 6yToHa BKIT./U3KI1.
YpeawbT cnvpa.
CeeToamoabT yracsa.
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BknrouBaHe/usknoyBaHe Ha eco!Mode
Yka3aHue
3a 0a ce Hamanu KoHcymMayusima Ha 8oda u 0a ce
yOBIKU Xusombm Ha bamepusima, Moxe da ce
sktoyu eco!Mode.
IMpu Hacmpotikama eco!Mode sodornompebneHuemo
ce Hamarsiea cpedHo ¢ 24%, a KOHCymayusima Ha
eHepeusi - cpedHo ¢ 54% & cpasHeHue ¢ Hall-eucokama
Hacmpotika (MAX Mode).
1. BknioyeTe ypepa.

YpenwT ce ctaptupa B MAX Mode.

CBeToaMOA CBETH B XbNTO.
2. HatucHete 6ytoHa eco!Mode.

®urypa H

YpenbT npemuHasa B eco!Mode.

CeeToamnoabT cBeTBa B 6sno.
3. HartucHeTe oTHOBO GyTOHa eco!Mode.

YpenbT npemuHasa B MAX Mode.

HacTtpoiiBaHe Ha BMAa Ha cTpysTa

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbckeamesiHama cmpysi!
Pa3snpbckeamerniHama cmpysi Moxe 0a Mpu4uHU
HapaHsieaHe Ha o4ume u ywume.

He Hacouysalime pa3npbckeamesiHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha Xxopa Uru XUsomHuU.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda npu HacmpoleaHe Ha auda

cmpys no epeme Ha pa6oma.

lMospeda Ha drozama Multi Jet.

Pezynupatime dro3ama Multi Jet camo koeamo ypedbm

€ U3KITIOYEH.

® 3aBbpTeTe Ato3ata Multi Jet, 3a ga HacTpoute
XenaHusi BUf, cTpys (TOYKOBa CTpysi, NOBBbPXHOCTHA
CTpysl, MOBbPXHOCTHA CTPYS NOA bIbll, CTPys 3a
nonveaHe/ayL cTpys).
®urypall

Pa6oTa 6e3 nouncTBaly npenapat
1. TMoToneTe cMykaTenHUs GUNTLP Ha CMyKaTenHUs
MapKy4 BbB BOAOU3TOYHUK.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!
Pabomama Ha cyxo yspexda nomnama Ha ypeoa.

He skmto4satime ypeda ako cMykamenHusm ¢unmbp
He e Harb/IHO MoMoneH 8b6 80da.

Uskmoyeme ypeda sedOHaza wiom pesepgoapbm 3a
800a unu 8bHWHUSAM 8000U3MOYHUK C€ U3NpasHam.
2. Bkniouete ypena.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbckeamesiHama cmpys!
PasnpbckeamesiHama cmpysi Moxe 0a npuquHuU
HapaHsieaHe Ha o4ume u yuume.

He Hacousalime pasnpbckeamerniHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha xopa Usu XU8omHU.

3. W3nbnHeTe npoueca Ha NoYnCTBaHe.

Pa6oTa ¢ nouncTtBawum npenapaTtu

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma u 30paeemo npu paboma c
no4ucmeawu npenapamu!

HenpasunHomo 6opaseHe ¢ noyucmeauwu npenapamu
moxe 0a 0osede 00 CMBbPM U CEePUO3HO y8pexoaHe Ha
30pasemo.

Cniassalime uHghopmayuoHHUMe fucmose 3a
6e3onacHocm, npedocmaseHu om fpousgooumernsi Ha
rnoyucmeauwjume npenapamu, ocobeHo ykazaHusima 3a
nuYHUmMe npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUE

Yyxdu eewyecmea ebe sodama

MamepuanHu wemu

He 3acmyksatime 8oda, KOSMO e 3aMbpCeHa C Yyxou
sewecmea.

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu npekaneHo dbsi2o

delicmeue Ha no4yucmeawjume npenapamu u

uscbxeaHe!

MamepuanHu wemu

He HaHacsilime noducmeawume npenapamu 8bpxy

2opeuu noebpxHocmu u cbbnrdasalime

MakcumManHomo epeme Ha delicmaue.

He ocmassitime noyucmeauwusi npenapam 0a 3acbXHe.

1. CuneTe cpeAcTBO 3a NoYMCTBaHE B pe3epBoapa 3a
NOYNCTBALLO CPEeACTBO:
durypa J
a Pa3sBwuiiTe Ato3aTa 3a nsHa oT pe3epBoapa 3a

NOYNCTBALLOTO CPEACTBO.

b HanbnHeTe pesepBoapa 3a noyncTaeaLy
npenapar ¢ noaxoAsLy, MueLy npenapar B
HeobXxoaMMaTa KOHLeHTpauus.

¢ 3aBuHTeTe Alo3aTa 3a nsiHa BbpXy pesepBoapa
3a NOYNUCTBALLOTO CPEACTBO.

2. MoHTupanTe gro3arta 3a nsHa ¢ pesepsoapa 3a
NMoYNCTBALLO CPeACTBO Ha ypeaa.

3. HanpbckaiiTe MKOHOMUYHO NMOYMCTBALLMSA Npenapat
BBbPXY CyxaTa NOBLPXHOCT M OCTaBeTe Aa
nopencTea (He n3cyluaBawrTe).

4. [emoHTMpanTe Al3arta 3a nsgHa oT ypeaa.

5. MoHTupante gro3ata Multi Jet Ha ypena.

6. lNoToneTe cMyKkaTenHUs UNTbP Ha CMyKaTeNnHUs
MapKy4 BbB BOOAOU3TOYHUK.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!
Pabomama Ha cyxo yspexda rnomnama Ha ypeoa.

He skousalime ypeda ako cMykamenHusim ¢unmbp
He e Harb/IHO MoMorieH 88 8oda.

Usknoueme ypeda sedHaza wom pe3epgoapbm 3a
800a UsU 8bHWHUSIM 8000U3MOYHUK CE€ U3pasHsm.
7. Bxniouete ypepna.

AN MPEAMNA3/TIUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbckeamenHama cmpys!

PasnpbckeamesniHama cmpysi Moxe 0a npuyuHu

HapaHsieaHe Ha oyume U ywume.

He Hacoysalime pa3anpbckeamerniHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Usnu XUeomHu.

8. HacTpoinTte nogxoasiy Bua CTpysi ¥ M3NnakHeTe
ocBoboaeHaTa MpbCOTUS.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda!

lMospedu npu paboma u HeusnpasHocmu Ha dr3ama

3a nsiHa nopadu 3acbxHanu cpedcmea 3a rno4yucmeaxe.

UsnpasHeme pesepeoapa 3a noyucmeaujomo

cpedcmeo eedHaea cred ekcnnoamayusima u

u3srnnakHeme Hez2o u Aro3ama 3a rsHa ¢ yucma e00a,

Aokamo 8 msix He ocmaHe HUKakeo cpedcmeo 3a

rnoyucmeae.

9. TloumcTeTe Ato3aTa 3a NsiHa U pesepBoapa 3a
NMOYNCTBALLOTO CPEACTBO, BXTe [ToyucmeaHe Ha
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dt03ama 3a nAHa u pesepgoapa 3a oyucmeawomo
cpedcmeo.

MpuknoyBaHe Ha paboTaTta

W3knioueTe ypena.

[leMoHTUpaliTe cMyKaTeNHUA Mapkyy.
Bkntovete ypepa.

W3avakaiite, fokaTo cnpe Aa natuya BoAa.
W3knioueTe ypena.

MpubepeTe ypeaa.

MpubepeTe 3apsgHOTO YCTPOUCTBO U kabena 3a
3apexpgaHe.

TpchnopTMpaHe
AN\ MNMPEAOMNA3J/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu
meanomo Ha ypeda!
HapaHseaHusi u nospedu.
lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrodasalime meanomo Ha ypeoda.
1. [OeMoHTupaiTe NnpuHagnexHocTuTe.
2. CrbHeTe pbykaTa.

NookwN=

3. Tpu TpaHcnopT B aBTOMOGMN ocurypsisaiiTe ypeaa
cpeLly nib3raHe U NpeobpblyaHe.

CbxpaHeHue

AN MPEQMA3/INBOCT
OnacHocm'qom HapaHsieaHus1 u nospedu!
AKo He ce 83eme npedsud meanomo Ha ypeda,
cbujecmasysa puck om HapaHsieaHe u rospeoa.
lMpu cbxpaHeHuemo e3emalime nod 8HUMaHuUe
meanomo Ha ypeoda.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMmpb3eaHe!
HeHanbiHo u3npasHeHusim yped moxe 0a 6b0e
rnospedeH rnopadu 3ampb3eaHe.

U3snpasHeme HambiHO ypeda u npuHadnexHocmume,
npedu Oa 2u npubepeme 3a cbxpaHeHue.
lMaseme ypeda om 3ampb3saHe.

CbxpaHssalime ypeda Ha Mcmo, KbOemo He ce
oyakea 3aMpb38aHe U He HagbH.

1. 3aBbplieTe ekcnnoatauusTa.

2. [emMoHTVpainTe NpuHaanexHocTure.

3. TMouncTBaHe Ha ypefa v NpUHaANEeXHoOCTUTE.
4. CrbHeTe pbukaTa.

KopooBe Ha cBeTOOAMoOauTe

Cratyc CeeTtoauop

3HauyeHue

YpenbT ce 3apexaa.

CeeToamoabT cBeTu B 6sno B
npoabikeHne Ha 10 min n nsracea.

Akymynupaliata 6atepus € HanbiHo
3apepeHa.

CseToamoabT nyncupa B 6smo.

Akymynupawiata 6atepus ce sapexaa.

Ekcnnoataums B MAX Mode |CBeToamnoa CBETU B XXbITO.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepus 2 30%.

CBeToAMoAbT MUra B XbITO.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepus < 30%.

CeeTtoavoabT Mura 5 nbTy 6aBHO B XXbNTO. [[TOHWXKEHO HanpexeHue Ha

akymynatopHaTa 6atepusi.

EkcnnoaTauus eco!Mode

CeeToamoabT cBeTBa B 64r0.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepust = 15%.

CeeToanoabT mura B 6ano.

HvBo Ha akymynaTtopHarta
6atepus < 15%.

CeeToamoabT mura 5 nbTu 6aBHO B 65AMNO.

MoHWKeHO HanpexXeHWe Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi.

MNoBpena CeeToamoabT mura 15 nbT 6bP30 B [MoHWXeHo HanpexeHue unn

XBITO. CBpbXHanpexeHne Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

CeeTtogmoabT mura 10 nbTy 6BP30 B AkymynaTtopHaTa 6aTepus e nperpsina

XKBITO. WU ABuratensaTt He yHKUMOHMpa
npaswuIHO.

CeetoamoabT mura 10 nbTn 6aBHO B TemnepaTypaTa Ha obKkpbxaBaLlaTa

XKBITO. cpefa e U3BbH A0MyCTUMUS AManasoH 3a
3apexpjaHe v paspexaaHe.

rmea M noaapbKKa 5. OctaBeTe cMykaTenHUsi MapKyy a U3CbXHe.
MouncTBaHe Ha Ato3aTa 3a NsiHa U pesepBoapa 3a
MouncreaHe

MouucTBaHe Ha ypeaa
1. TMouncTeTe ypena c BnaxHa kbpna.
MouncTBaHe Ha cMyKaTeNnHUA MapKy4
1. 3akayeTe PMNTbPHUA KOLLI HA CMyKaTeNMHWUS MapKyy
B Cb/ C YNCTa BoAA.
Bkntovete ypepna.
MpomuiiTe cMykaTenHusi Mapkyy ¢ YucTta Boga.
[leMoHTMpaliTe cMyKaTeTHNA Mapkyy.

PN

Bvnrapcku

no4YmncTBaLloTO CpeacTeo

1. [emoHTupaiTe Ato3aTa 3a nsiHa c pe3epBoapa 3a
MoYMCTBALLO CPeACTBO OT ypeaa.

2. PasswilTe Ato3ata 3a nsiHa OT pe3epeoapa 3a

MOYMCTBALLOTO CPEACTBO.
3. Tpomwiite Ato3aTta 3a nsiHa 1 pesepsBoapa 3a
NOYMCTBALLOTO CPEACTBO C YnCTa BOJa.

4. OcraBeTe Alo3aTa 3a nsHa U pe3epsoapa 3a

NOYNUCTBALLOTO CPEACTBO Aa U3CbHbXHAT.
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5. 3aBuHTETe Al03aTa 3a NsiHa BbpXy pe3epsoapa 3a
NOYNCTBALLIOTO CPEACTBO.

MouncrteaHe Ha puHUA unTLP

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu HernpasusIHoO
noyucmeate!
QuHussM unmbp ce nospexaoa npu HernpasunHo
rnoyucmeare.
lMoyucmeatime ¢uHus hunmbp camo nod mevyawia
80da cpeujy nocokama Ha 08uxeHue Ha me4yHocmma.
He u3snonseatime ocmpu unu mebpdu npedmemu,
Kamo Harpumep uaniu unu meneHu Yemku.
1. OemMoHTupaiTe huntbpa 3a pUHO NpeymcTBaHe:
®urypa K
a OrtBunTe cMyKkaTenHua GunTbp.
b W3BapeTe mnTbpa 3a HMHO NpeyncTeaHe.
2. TlouncrteTe unTbpa 3a PUHO NpeyncTBaHe n
cMyKaTenHus punTbp ¢ Tevalla, Ynucta Boga
obpaTHO Ha nocokaTa Ha noToka.
3. OcraBeTe mnTbpa 3a UHO NpeuncTeaHe u
cMyKaTenHus punTbp Aa U3CbXHAT.
4. MoHTupaiite untbpa 3a hUHO NpeyncTeaHe B
obGpaTHa nocnefoBaTenHocT.

CMsiHa Ha 6aTepusTa
AKymynaTopHaTa 6aTepMH € JocTurHana Kkpasa Ha
eKCnnoaTtaunoHHNA CU XUBOT, ako ypeabT NOCTOAHHO
Ce U3KNYBa crnef KpaTtbk nepuo Ha ekcnnoartaumsa u
6aTepusita TpsbBa aa ce 3apeaw.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om eKcnio3usi U rnoxap npu

u3nonseaHe Ha Hepa3peweHu 6amepuu unu

aKymynamopu!

TexKu HapaHsieaHUsi, CbOme. MamepuasHu wemu.

CmeHstime nospedeHume u u3HoceHu bamepuu unu

aKkyMynamopu caMo ¢ makuea, kKoumo ca 0006peHu om

Kaércher.

1. OemoHTupaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus:
®urypa L

OTBOpeTe kanaka Ha BykcaTa 3a 3apexaaHe.

PasBuiiTe BuHTA.

Ceanere kanaka.

Pa3ssuite BuHTa.

M3BageTe uunuHAbpa ¢ akymynaTopHaTta

6aTepus, kaTo AbpPXUTE ypeda Hadony.

2. MoHTupaniTe HoBaTa akymynaTopHa batepus B
obpaTtHa nocnefoBaTenHOCT.

3. M3xBbpneTe akymynatopHaTta 6atepus B
CbOTBETCTBME C NpeanucaHusTa.

O Q0 TO

oMol npu noBpeaun

A OMACHOCT

Honup do nposexdawju mok yacmu

Tokos ydap

lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda 20 usknoyealime u
u3saxdalime akymynamopHama 6amepusi.

Bbsnazatime usgbpwieaHemo Ha peMoHmu u pabomu
10 efleKmpuUYecKU eleMeHmu caMo Ha Omopu3upaHusi
cepsus.

C nomollTa Ha cnegHaTa Tabnuua moxeTe aa
OTCTPaHUTE camu No-marsku NoBpeau.

B cnyyaii Ha cbMHeHWe ce 06bpHETE KbM 0TOPU3UpaH
cepBus.

MoBpena MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

CeetoamoasbT Mura [MoHWxKeHo HanpexeHne unu

YCTPONCTBO

15 NbTU 6GBP30 B KBATO. [CBPbXHANPEXEHNE Ha 3apsiAHOTO

1. TlpoBepeTe Bpb3kaTa v kabena 3a
3apexaaHe.
2. CMeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

CeToanoabT Mura

npaBUIiHO.

AkymynatopHaTa 6atepusi e nperpsina
10 NbTH 6bP30 B XBLATO. NN ABATaTENAT HE (PYHKLMOHMPA

-

YpensT TpsibBa Aa ce npoBepwu OT cepBr3a
Ha Karcher.

CeToanoabT Mura TemnepatypaTa no Bpeme

10 nbTK 6aBHO B XBbNTO. |Ha pa3ToBapBaHe/ekcnnoarauus e 2.
TBBbPAE HWUCKa UMW TBBPAE BUCOKA. 3.

=

WakntoveTe ypena.

OcTaBeTe ypena Aa ce oxnagu/sarpee.
BknioyeTe ypeaa u ro nycHete B
ekcnnoatauus.

Ako noBpeaaTa HacTbMNBa MHOrOKPaTHO,
npepaiTe ypeaa 3a npoBepka OT CepBu3
Kércher.

YpenbT ce

caMOM3Krn4Ba. aKymMmynaTtopHaTta 6aTep|/|ﬂ.

MperpsiBaHe Ha ypeaa wnu Ha

1. OcraBeTe ypeaa, CbOTB. akyMynaTopHaTa
6aTepusi, fa ce oxnaau.

YpenbT, CbOTB. akymyrnaTtopHaTa 1.
6aTepusi, ca nperpenu/TBbpae CTyAeHW.

OcraBeTe ypefa, CbOTB. akymynaTopHaTa
6aTtepus, Aa ce oxnaauw Unuv arpee.
2. He nocrassnTte ypeaa v akymynatopHaTa
6aTepusa Ha CrbHLUE U He v usnonasanTe/
CbXpaHsiBanTe M3BBLH fonycTumata
TemnepaTypa Ha obkpbxaBaliaTta cpega.

YpeabT He HarHeTaBa
HansiraHe.

[tosata Multi Jet e 3ambpceHa.

1. OTcTpaHeTe 3amMbpcsiBaHUATa OT OTBOpa
Ha Ato3aTta ¢ momMoluTa Ha urna.

2. lMpomwuiiTe oTBOpa Ha A3aTa oTnpes ¢
Boja.

MopasaHeTo Ha Boga e TBbpae cnabo

-

MpoBepeTe nogaBaHeTo Ha BoAa 3a
[octatbyeH aeburt.

2. MNposepeTe cuHus huntbp B N3BOAA 3a
Boja.
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MoBpena MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YpeabT He Tpbrea.

HUCKO.

CbCTOSHMETO Npy 3apexaaHe Ha 1.
akymynaTtopHaTta 6aTepus e TBbpae

3apegeTe akymynupatiarta 6atepus.

3apevicTearn.

[lBMratensr e NpeToBapeH, 3alUTHUAT
npekbCBay Ha aBuraTens ce e

=

BkntoyeTe ypeaa u ro nycHeTe B
ekcnnoartaums.

cpabotun.

TemnepaTypara Ha oBKpbxasaiiara
cpefa e u3BbH gonyctumara obnact, |2. OcraBeTe ypefa Aa ce oxflagu unm
BX. rnaBa TexHuyecku 0aHHU,
3aWMUTHUAT NpeKkbeBaY Ha asuratens e (3. BkriodeTe ypeda u ro nycHete B

=

WakntoveTe ypena.
3arpee.

ekcnnoatauus.

Ako nospeaTa HacTbMNBa MHOrOKPaTHO,
npegainTe ypeaa 3a npoBepka OT CEPBU3
Karcher.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu n3gageHvuTe ot
HalMs OTOpu3MnpaH AUCTPUBYTOpP rapaHLMOHHU
ycnoswsi. EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawwws ypen we
OTCTPaHWM B paMK1TE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
1nv NpomssBoacTBeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwmsa guctpnbyTop mnun kbm Han-6nmnskms
oTOpM3npaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MoxeTe Aa HamepwuTe B cTpaHuuata ,Cepsus”
Ha mecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe".

Heknapauus 3a cCboTBeTCTBME Ha
EC

C HacTosILLOTO Aeknapvpame, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH
no-gony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
M36pOeHUTE ONPEKTUBM 1 pernameHTu. Mpu
HecbrnacyBaHa C Hac NpoMsiHa Ha nNpoaykTa Tasu
neknapauus ryéu ceosita BanuaHocT. MNponssoguTtensart
HOCW M3KIIOUMTENHaTa OTTOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapauys 3a CboTBeTCTBME.

MpoaykT: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC Handheld Compact

[OWpeKTUBY U pernameHTn

2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EO

2019/1782

(EC) 2023/1542

MpUNOXMMU XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTH
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Wwme n appec

MbAHOMOLLHMK MO J4OKYMeHTauusaTa:

S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0
Pakc: +49 7195 14-2212

7 s 1% @SQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHenaeH, 2025/08/01

MoanuceawmTe nuua aecTeaT oT UMETO U KaTo
MbIHOMOLLHMLUM Ha YNPaBUTENHWS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHU4YecKku AaHHU

EnekTpuuecko cBbp3BaHe/akymynarop/
aKymynaTtopHa 6aTtepus

Twn akymynupaiia 6atepust Li-lon
Bartepus ¢ HomuHaneH kanauutet Wh 18
HoMuHanHo Hanpexexue Ha \ 7,2

akymynupaiia 6arepus

Twvn 3awmTa IPX4
[onycTuma Temnepatypa Ha °C 5-40
oKoIHaTa cpefa 3a 3apexaaHeTo

Bpewme 3a 3apexgaHe npu npasHa h 3

akymynatopHa 6atepus

MpoagbmkuTenHocT Ha paboTa min 12
npv HambIHO 3apefeHa

akymynupalia 6atepus -

MAX Mode

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa min 30
npv HambIHO 3apefeHa

akymynupatia 6atepus -

eco!Mode

U3Bop 3a Boaa

HansraHe Ha nocTbnBawaTa MPa 1
BoAa (Makc.)

TemnepaTypa Ha noctbneawara °C 40
BoAa (mMakc.)
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BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m

1,5

[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

PaboTHO HansraHe makc. MPa 1,5
Makc. npovsBoanTeNHOCT I/min 2,5
[onyctuma TemnepaTypa Ha °C 5-40
obGKpbXxaBallaTa cpeaa 3a

ekcnnoatauusTa

Pa3mepu 1 Terna

Terno kg 0,78
ObmKnHa X LWMpOYMHa X mm 254 x
BMCOYMHA 71 x 186
[brmknHa Ha BCMyKaTenHus m 5
Mapkyy

W3Bop 3a 3apexaaHe USB-C

3anasBame cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN MPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeibertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-17339 (AWX0674)

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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